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  Anna North wordt achtervolgd, haar huis wordt overhoop gehaald en ze ontvangt angstaanjagende brieven. Als dan ook nog een goede vriendin verdwijnt en er in korte tijd drie vrouwen worden vermoord die allemaal een zeer opvallende gelijkenis met haar vertonen, slaat de paniek toe. En met reden.


  


  Zijn naam is Kurt. Toen Anna dertien was, heeft hij haar ontvoerd, haar vriendje vermoord en haar een pink afgehakt. Al drieëntwintig jaar is hij de oorzaak van steeds terugkerende nachtmerries.


  


  Destijds is ze hem net te slim af geweest, maar nu realiseert ze zich dat ze al die jaren onbewust heeft gewacht op het moment dat hij opnieuw zou opduiken – om wraak te nemen. Dat moment lijkt nu aangebroken: Kurt is terug.
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  Een dodelijke angst hield de dertienjarige Harlow Anastasia Grail in zijn greep. Ze zat ineengedoken in de hoek van de slecht-verlichte kamer zonder raam, met Timmy huilend naast haar.


  De mat op de vloer rook vaag naar urine, net als de matras waarop Timmy en zij uren eerder wakker waren geworden. Of waren het dagen? Harlow wist het niet. Ze had elk gevoel voor tijd verloren, ze wist niet meer of het dag of nacht was. De tijd had opgehouden te bestaan op het moment dat Monica, haar vaders toegewijde verpleegster, haar en Timmy in een onbekende auto had geduwd.


  Hij had in de auto zitten wachten. De man die Monica Kurt noemde.


  Harlow rilde toen ze zich zijn kille glimlach herinnerde. Ze had meteen begrepen dat hij haar en Timmy kwaad wilde doen; ze had gegild en zich op het handvat van het portier geworpen. Hij had haar tegengehouden, haar stevig tegen zich aan geklemd terwijl Monica haar had geïnjecteerd met iets wat haar wereld zwart had gemaakt.


  ‘Ik wil naar huis,’ jammerde Timmy. ‘Ik wil mama.’


  Harlow trok het jongetje beschermend tegen zich aan. Het was haar schuld dat hij hier was. Ze moest voor hem zorgen; hij was haar verantwoordelijkheid. ‘Het komt allemaal weer goed. Daar zorg ik wel voor.’


  Uit de kamer ernaast klonk het geluid van het televisiejournaal: ‘…ontwikkelingen in de ontvoering van Harlow Grail en haar vriendje Timmy Price. Harlow Grail, dochter van de actrice Savannah North Grail en de plastisch chirurg Cornelius Grail uit Hollywood, werd ontvoerd bij de stallen op het landgoed van de familie. Het zesjarige zoontje van de huishoudster dat haar blijkbaar naar de stallen was gevolgd, werd eveneens ontvoerd. De autoriteiten menen dat hij geen deel uitmaakte van het oorspronkelijke plan van de ontvoerders, en een woordvoerder van de FBI –’


  Er klonk een harde klap, gevolgd door het geluid van versplinterend hout. ‘Smeerlap!’


  ‘Kurt, rustig blijv –’


  ‘Ik heb ze toch gezegd dat ze de politie niet mochten inschakelen! Stomme idioten uit Hollywood! Ik heb ze gezegd –’


  ‘Kurt, in vredesnaam, doe –’


  De deur werd met zo’n kracht opengegooid dat hij tegen de muur aan knalde. Kurt stond in de deuropening, hijgend, zijn gezicht wit van woede. Monica en de andere vrouw, die Zus werd genoemd, doemden achter hem op, met een bange blik in hun ogen.


  ‘Je ouders hebben niet geluisterd,’ zei hij zacht, met een stem die trilde van haat. ‘Jammer dan.’


  ‘Laat ons gaan!’ riep Harlow, Timmy dichter tegen zich aan trekkend.


  Het jongetje klampte zich aan haar vast, hysterisch snikkend.


  De man lachte. Het klonk wreed. ‘Verwend nest. Als ik jullie laat gaan, krijg ik nooit wat ik wil.’ Hij liep door de kamer, pakte Timmy beet en trok hem van haar los.


  ‘Harlow!’ gilde het jongetje in doodsangst.


  ‘Laat hem los!’ Toen ze overeind kwam om hem te hulp te schieten, sprongen Monica en Zus naar voren om haar tegen te houden. Harlow vocht voor wat ze waard was, maar ze waren te sterk voor haar. Hun handen grepen haar armen vast, hun nagels begroeven zich in haar vlees.


  Kurt gooide Timmy op het smerige bed en duwde het tegenstribbelende jongetje tegen de matras. ‘Kijk maar goed, prinsesje,’ zei hij tegen haar. ‘Dan kun je zien wat je ouders op hun geweten hebben. Ze hebben niet naar me geluisterd. Ik heb gezegd: geen politie. Ik heb ze verteld wat er dan zou gebeuren. Het is hun schuld. Stomme Hollywood-smeerlappen.’


  Lachend pakte hij een kussen en drukte het tegen Timmy’s gezicht.


  ‘Nee!’ Het woord, haar schreeuw, weerkaatste tegen de muren. ‘Nee!’


  Timmy werd slap.


  ‘Nee!’ schreeuwde Harlow weer. ‘Timmy!’


  Kurt ging rechtop staan. Hij draaide zich om en keek haar aan, met een duivelse grijns om zijn lippen. ‘En nu ben jij aan de beurt, prinsesje.’


  Samen met Monica sleurde hij haar naar de keuken. Harlow dacht bij zichzelf dat ze moest vechten, maar de angst die ze voelde, was zo groot dat ze niet veel meer kon dan smeken. Monica hield haar rechterhand boven de gootsteen.


  ‘Daar gaan we dan.'


  Harlow zag een glimp van iets metaligs. Iets als een schaar of een tang, besefte ze. Een schreeuw welde op uit haar keel.


  Hij pakte haar hand, en de tang sloot zich om de pink van haar rechterhand.


  Eerst kwam de pijn, heet, verblindend. Toen de knak van een bot dat doormidden ging. De witte porseleinen gootsteen kleurde rood.


  Het werd wazig om haar heen, toen zwart.


  


  Uit Harlows omzwachtelde hand golfden pijnscheuten door haar arm omhoog. Bij iedere scheut kreeg ze een bittere, staalachtige smaak in haar mond die haar bijna verstikte. Ze beet op haar onderlip om niet in huilen uit te barsten. Ze moest zich stilhouden. Volkomen stil. Kurt en de anderen dachten dat ze sliep, dat ze was bedwelmd door de pijnstillers die Monica haar had toegediend. De pijnstillers die ze alleen maar zogenaamd had ingeslikt.


  De pijn zakte af, een ogenblik lang was ze verlost van de marteling. Tranen welden op in haar ogen, tranen van angst, van afschuw. En met de tranen kwam een nieuwe golf van pijn. Ze viel bijna flauw en moest vechten voor elke ademteug, maar ze mocht nu niet buiten bewustzijn raken. Ze mocht niet toegeven aan de pijn. Of aan de angst. Niet als ze in leven wilde blijven. Haar ouders zouden het geld vanavond achterlaten. Ze had Kurt horen praten. Hij had de andere twee verteld dat hij haar zou vrijlaten zodra hij het geld had.


  Hij was een smerige leugenaar. Hij had Timmy vermoord, hoewel die hem niets had misdaan. Lieve kleine Timmy. Hij had alleen maar naar huis gewild.


  De rotzak zou haar ook vermoorden, wat hij ook beweerde. Misschien was ze dan pas dertien, ze was niet gek – ze had het op alle drie de gezichten gelezen.


  Heel voorzichtig, ervoor wakend dat de matras zou kraken, liet ze zich ervan afglijden, vervolgens kroop ze over de biezen vloerbedekking naar de deur. Ze legde haar oor ertegenaan. Kurt was aan het praten, maar ze kon niet precies horen wat hij zei. Het ging over haar. En over het geld dat hij zo ging ophalen.


  Vanavond zou het gebeuren.


  Ze haastte zich terug naar het bed, ging liggen en sloot haar ogen. Daar hoorde ze de deurklink al naar beneden gaan. De deur ging open en iemand kwam op het bed aflopen.


  Dus de deur was weer niet op slot geweest. Waarom zouden ze hem ook op slot doen? Ze dachten dat ze diep in slaap was.


  Het was de oude vrouw die zich over haar heen boog, besefte Harlow. Ze kon het ruiken. Zus rook naar rozen en babypoeder, zoete geuren die slechts gedeeltelijk de stank van sigaretten maskeerden. Ze voelde de adem van de oude vrouw over haar gezicht strijken en deed haar best doodstil te blijven liggen en niet terug te deinzen.


  ‘Lammetje,’ fluisterde de vrouw. ‘Het is bijna voorbij. Zodra Kurt het geld heeft, komt alles weer goed.’


  Hij was dus weg om het geld op te halen. Ze had niet veel tijd meer.


  ‘Ik kon hem niet tegenhouden. Hij was boos… hij… Je ouders hadden moeten doen wat hij zei. Het is hun schuld. Ik… ik heb gedaan wat ik kon. Je moet begrijpen dat hij…’


  Je hebt helemaal niet gedaan wat je kon. Je had Timmy kunnen redden, ouwe heks. In plaats van nu over hem te lopen jammeren. Ik haat je.


  ‘Ik kom zo weer terug.’


  De vrouw kuste Harlow op het voorhoofd; ze kon wel gillen.


  ‘Slaap zacht, prinsesje. Het is bijna voorbij. Dat beloof ik je.’ De vrouw ging de kamer uit en sloot de deur.


  Ingespannen wachtte Harlow af of ze het verraderlijke klikje van een slot dat werd dichtgedraaid, kon horen. Het kwam niet.


  Ze deed haar ogen open. Ze was alleen. Heel voorzichtig, met bonzend hart, doodsbenauwd dat ze een geluid zou maken dat de vrouwen zou alarmeren, ging ze rechtop zitten. Te snel. Duizelig greep ze de rand van het bed vast. Ze probeerde de duizeling de baas te worden door door haar neus te ademen. De duizeligheid ebde weg, maar ze bleef bewegingloos zitten en probeerde haar gedachten te ordenen. Van wat ze de afgelopen dagen had gehoord en gezien, wist ze dat ze werd vastgehouden in een klein, nogal afgelegen huis. Ze had geen verkeersgeluiden gehoord, geen stemmen van voorbijgangers; niemand had aangebeld, ’s Ochtends hoorde ze vogels zingen en ’s nachts had ze twee keer het gehuil van een coyote gehoord.


  En als ze nu niemand zou vinden die haar kon helpen? Als ze verdwaalde? Als de coyote die ze had gehoord haar zou verscheuren?


  Je moet wat doen, anders ga je sowieso dood, bracht ze zichzelf huiverend in herinnering. Kurt was van plan haar te vermoorden. Als ze zou weglopen, had ze in elk geval nog een kans.


  Eén kans. Haar enige kans. Een beetje draaierig klom ze uit bed. Toch zette ze door. Ze sloop naar de deur en duwde hem op een kiertje. De kamer erachter leek leeg. De tv stond aan, zonder geluid. In een asbak die op de leuning van een stoel stond, lag een sigaret te branden. Een penetrante rookwolk kringelde omhoog naar het plafond.


  Het was nu of nooit. Ze moest rennen voor haar leven.


  Als een pijl schoot ze naar de voordeur. Ze morrelde aan het slot, duwde de deurkruk naar beneden en gooide de deur open. Half struikelend rende ze de donkere nacht in. Blindelings. Snikkend. Over droge aarde, door laag struikgewas. Ze viel voorover in een greppel, krabbelde overeind en rende weer verder, een verlaten weg op. Hoop hield haar op de been. Iemand, laat er iemand zijn…


  De woorden regen zich in haar hoofd aaneen, tot er een auto over de heuveltop kwam aanrijden. De koplampen doorboorden de donkere nacht, pinden haar vast. Als aan de grond genageld bleef ze staan, trillend, te uitgeput en te zwak om zelfs maar haar hand op te steken.


  De koplampen kwamen dichterbij; de bestuurder toeterde.


  ‘Help me,’ fluisterde ze, terwijl ze zich op haar knieën liet vallen. ‘Help me, alstublieft.’


  Met piepende remmen kwam de auto tot stilstand. Een portier ging open. Voetstappen klonken over het wegdek.


  ‘Niet doen, Frank,’ smeekte een vrouwenstem. ‘Je weet nooit –’


  ‘In vredesnaam, Donna, ik kan toch niet – O mijn hemel, het is een kind.’


  ‘Een kind?’ De vrouw stapte ook uit.


  Harlow tilde haar hoofd op.


  Van schrik hield de vrouw haar adem even in. ‘Lieve hemel, moet je dat rode haar zien. Het is dat meisje dat ze zoeken. De kleine Harlow Grail.’


  De man slaakte een kreet van ongeloof. Toen keek hij om zich heen alsof het opeens tot hem doordrong dat ze misschien in gevaar verkeerden.


  ‘Dit bevalt me niets,’ zei de vrouw bang. ‘Laten we maar gauw weggaan.’


  De man knikte. Hij tilde Harlow op. Zijn greep was stevig, maar teder. ‘Het is al goed. Het komt allemaal weer goed,’ mompelde hij, terwijl hij naar de auto liep. ‘Je gaat naar huis. Je bent weer veilig.’


  Bevend drukte Harlow zich tegen hem aan, maar al op het moment dat ze dat deed, wist ze dat ze zich nooit meer veilig zou voelen.
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  ‘Timmy! Nee!’


  Anna schoot overeind, badend in het koude zweet. Timmy’s naam weerkaatste tegen de muren van haar slaapkamer.


  Met een kreet van angst trok ze de dekens op tot aan haar kin. Ze keek panisch om zich heen. Toen ze in slaap was gevallen, was het lampje op het nachtkastje aan geweest – ze sliep altijd met de lamp aan. Toch was het nu donker. De schaduwen in de hoeken van de kamer leken haar uit te lachen. Wat hielden die schaduwen voor haar verborgen? Wie?


  Kurt. Hij kwam haar halen. Om nu af te maken waaraan hij drieëntwintig jaar geleden was begonnen. Om haar te straffen voor haar ontsnapping.


  Met een schreeuw worstelde ze zich uit bed. Ze rende naar de badkamer, gooide de wc-bril open, boog zich voorover en braakte, braakte tot ze helemaal leeg was, tot ze niets meer te verdrijven had, behalve haar herinneringen.


  Ze veegde haar mond af met een stuk wc-papier, gooide het in de pot en trok door. Haar rechterhand brandde. Een brandende pijn, alsof Kurt het net had gedaan. Alsof hij net haar pink eraf had gehakt om hem als waarschuwing op te sturen naar haar ouders.


  Maar hij had het niet net gedaan, hield ze zichzelf voor. Het was heel lang geleden gebeurd. Ze was nog een kind geweest toen: Harlow Anastasia Grail, het Hollywood-prinsesje.


  Een heel leven geleden. Een identiteit geleden.


  Ze liep naar de wasbak en draaide de kraan open. Zich vooroverbuigend plensde ze het ijskoude water in haar gezicht, in een poging de nachtmerrie van zich af te spoelen. Ze was veilig. In haar eigen huis. Behalve met haar ouders, had ze alle banden met het verleden verbroken. Niemand van haar vrienden of collega’s wist wie ze was. Haar uitgever niet, zelfs haar agent niet. Ze was nu Anna North. Al twaalf jaar was ze Anna North.


  Zelfs al zou Kurt haar komen zoeken, hij zou haar niet kunnen vinden.


  Zachtjes vloekend draaide ze de kraan dicht. Ze pakte een handdoek van het rek en depte haar gezicht droog. Kurt kwam haar niet zoeken. Er waren drieëntwintig jaar verstreken, verdorie. De FBI was ervan overtuigd dat de man die zij als Kurt had gekend, geen gevaar meer voor haar betekende. Ze gingen ervan uit dat hij naar Mexico was gevlucht. De ontdekking van Monica’s lichaam in het grensstadje Baja, zes dagen na Harlows ontsnapping, had hen in die overtuiging gesterkt.


  Geërgerd, kwaad op zichzelf, gooide ze de handdoek in een hoek. Wanneer hield ze hier nu eindelijk eens mee op? Hoeveel jaren moesten er nog verstrijken voordat ze zonder licht aan zou durven slapen? Voor ze niet meer nacht na nacht wakker zou worden van haar nachtmerries?


  Als ze Kurt nu maar te pakken hadden gekregen. Dan had ze het achter zich kunnen laten. Dan zou ze verder kunnen gaan met haar leven zonder zich voortdurend af te vragen of hij nog aan haar dacht. Door haar ontsnapping was hij het losgeld misgelopen. Vervloekte hij haar daarom? Zou hij nog steeds zijn kans afwachten om haar daarvoor te kunnen straffen?


  Ze keek naar zichzelf in de spiegel, met een trotse blik. Misschien was ze dan niet de baas over haar nachtmerries, ze was wel de baas over de rest van haar leven. Ze zou niet haar dagen – haar nachten – verdoen met het ontlopen van schaduwen.


  Met grote passen liep ze terug naar de slaapkamer. Ze pakte een korte broek uit de la en trok hem aan onder haar korte nachthemd. Als ze dan toch niet kon slapen, kon ze net zo goed aan het werk gaan. Ze had een idee voor een nieuw verhaal, en waarom zou ze er nu niet meteen aan beginnen? Maar eerst koffie, besloot ze.


  Op weg naar de keuken, zette ze in de huiskamer de computer op haar bureau vast aan. In de gang controleerde ze gewoontegetrouw of de voordeur wel op het nachtslot zat. Net toen haar vingers over het slot gleden, werd er op de deur geklopt. Met een gil sprong ze naar achteren.


  ‘Anna! Ik ben het, Bill!’


  ‘En Dalton.’


  ‘Alles goed met je?’


  Bill Friends en Dalton Ramsey, haar buren en beste vrienden. Gelukkig. Met trillende handen deed ze de deur van het slot en trok hem open. Het paar stond in de gang en keek haar bezorgd aan. Ze hoorde Judy en Boo, de twee schoothondjes van Bill en Dalton, aan het eind van de gang keffen. ‘Waarom… Ik schrok me dood.’


  ‘We hoorden je gi –’


  ‘Ik hoorde je gillen,’ verbeterde Bill hem. ‘Ik kwam net thuis van –’


  ‘Hij kwam me meteen halen.’ Dalton hield een marmeren boekensteun omhoog, een miniatuur-uitvoering van de David van Michelangelo. ‘Ik heb dit meegenomen. Voor het geval dat.’


  Anna legde een hand op haar hart. Om haar mond speelde een glimlachje. Ze zag al voor zich hoe de zachtaardige Dalton, die ergens in de vijftig was, met een brok marmer op een insluiper zou inslaan. ‘Voor welk geval? Dat mijn bibliotheek moest worden opgeruimd?’


  Bill grinnikte; Dalton keek geërgerd. Hij haalde zijn neus op. ‘Ter verdediging natuurlijk.’


  Tegen de insluiper die allang weg zou zijn geweest tegen de tijd dat haar vrienden hun wapen hadden uitgekozen en voor haar deur waren aanbeland. De hemel zij dank dat ze niet echt hulp nodig had gehad. Met een besmuikt lachje zei ze: ‘Ik vind het heel lief van jullie.’ Ze trok de deur verder open. ‘Kom verder, dan zal ik koffie zetten voor bij de beignets.’


  ‘Beignets?’ herhaalde Dalton onschuldig. ‘Waar heb je het over?'


  Ze hief haar vinger naar hem op. ‘Leuk geprobeerd, maar ik ruik ze. Je straf voor je reddingspoging is dat je de beignets met me zult moeten delen.’


  Het was een typische lekkernij uit New Orleans, een soort donuts, maar dan vierkant en rijkelijk bestoven met poedersuiker. Net als alles aan de stad, decadent en verslavend tegelijk. Beslist heel erg slecht voor diegenen die – zoals Dalton – beweerden dat ze hun gewicht in de gaten hielden.


  ‘Ik moest het van hem,’ zei Dalton, terwijl ze naar binnenliepen. Hij keek Bill beschuldigend aan. ‘Je weet toch dat ik anders nooit om twee uur ’s nachts voor beignets mijn bed uit zou komen?’


  ‘Geloof je het zelf?’ Bill rolde met zijn ogen. ‘Wie van ons heeft hier de vetrolletjes?’


  Hulpzoekend keek Dalton naar Anna. Bill was tien jaar jonger dan hij en had een slank en atletisch postuur. ‘Het is gewoon niet eerlijk. Hij kan alles eten en wordt nooit een ons zwaarder. Terwijl ik, zelfs als ik maar het allerkleinste beetje –’


  ‘Het allerkleinste beetje? Ha! En die keer met die vijgenkoekjes en die chips dan?’


  ‘Toen had ik gewoon een slechte dag. Ik wilde mezelf verwennen. Nou en?’


  Anna gaf haar beide vrienden een arm en trok hen mee naar de keuken. Ze was haar nachtmerrie al bijna vergeten. De mannen maakten haar altijd aan het lachen. Het bleef haar verbazen dat die twee een paar vormden. Ze deden haar denken aan een pauw en een pinguïn. Bill nam nooit een blad voor de mond, was op het grove af soms, terwijl Dalton een keurige man was die de neiging had zich overal veel te druk over te maken. Toch, ondanks al hun verschillen, waren ze al tien jaar bij elkaar.


  ‘Het kan me niet schelen wie het heeft bedacht,’ zei ze, terwijl ze de keuken in liepen. ‘Ik ben er alleen maar dankbaar voor. Een beignetfeestje om twee uur ’s nachts is precies wat ik nodig heb.’ Waar ze natuurlijk echt dankbaar voor was, was hun vriendschap. Ze had het stel in haar tweede week in New Orleans ontmoet, toen ze had gereageerd op een advertentie voor een baantje in een bloemenzaak in de French Quarter. Ze was op zoek geweest naar een baantje dat haar genoeg tijd zou laten voor het verwezenlijken van haar grote droom: schrijfster worden.


  Dalton bleek de eigenaar van de zaak te zijn, en ze hadden het meteen met elkaar kunnen vinden. Hij had het toegejuicht dat ze de moed had te proberen haar droom te verwezenlijken. Anders dan de andere werkgevers bij wie ze had gesolliciteerd, had hij het juist een prettig idee gevonden dat ze de baan in The Perfect Rose alleen maar beschouwde als een mogelijkheid om geld te verdienen, en niet om carrière te maken.


  Nadat Dalton haar had voorgesteld aan Bill, hadden de beide mannen haar onder hun hoede genomen. Ze hadden haar verteld dat er binnenkort een woning zou vrijkomen in het appartementencomplex waar ze woonden. En waarvan Dalton ook de eigenaar was. Ze hadden haar verteld in welke winkels ze haar boodschappen moest doen, welke kapper de beste was, welke stomerij, welke restaurants. En ze hadden veel belangstelling getoond in haar schrijven. Het waren Bill en Dalton die haar na iedere afwijzing weer opbeurden en Bill en Dalton die ieder succes met haar vierden.


  Ze hield van hen allebei en ze zou de duivel in eigen persoon te lijf gaan om hen te beschermen. En zij, wist ze, zouden hetzelfde voor haar doen.


  De duivel in eigen persoon. Kurt.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, wendde Dalton zich ineens geschokt tot haar. ‘Allemachtig Anna, we hebben nog niet eens gevraagd hoe het met je gaat.’


  ‘Goed hoor.’ Ze schonk melk in een steelpannetje en zette het op het fornuis. Daarna pakte ze drie mokken uit de kast, en de ijsblokjesvorm met ingevroren koffie uit het vriesvak. ‘Ik had gewoon een nachtmerrie.’


  Bill verdeelde de ijsblokjes over de mokken. ‘Alweer?’ Hij trok haar even tegen zich aan. ‘Arme Anna.’


  ‘Het komt gewoon door die zieke verhalen die je schrijft,’ vond Dalton, die de beignets kunstig op een bord uitspreidde.


  ‘Zieke verhalen? Nou, je wordt bedankt, Dalton.’


  ‘Eng dan,’ verbeterde hij zichzelf.


  ‘Dat klinkt al beter.’ Ze goot de kokende melk in de mokken en gaf de mannen hun café au lait.


  Ze droegen het lekkers en de koffie naar haar kleine eettafel, gingen zitten en begonnen te eten.


  Dalton had natuurlijk gelijk, dacht Anna. Haar romans – thrillers – waren in de kranten in eendere bewoordingen beschreven: ziek, eng. Verkocht ze maar genoeg om ervan te kunnen leven.


  Er was niemand die haar tegenhield, alleen zijzelf. Dat beweerde haar agent tenminste.


  ‘Zo’n gewoon meisje.’ Bill liet zijn stem zakken. ‘Waar haalt ze het vandaan? Put ze soms uit eigen ervaring? Zijn er ondergrondse activiteiten waar wij niets van weten? Wat voor griezelige verschrikkingen gaan er schuil achter die onschuldige, groene ogen?’


  Anna deed alsof ze moest lachen. Bill kon niet weten hoe dicht hij met zijn grapje bij de waarheid kwam. Ze had de donkerste diepten van de menselijke geest gezien. Uit de eerste hand kende ze de beestachtige kant van de mens. Die kennis verstoorde haar gemoedsrust en vaak, zoals vannacht, ook haar nachtrust. Diezelfde kennis prikkelde echter ook haar fantasie en stroomde in de vorm van duistere, verknipte verhalen waarin het goede tegenover het kwade stond, weer uit haar.


  ‘Wisten jullie dat dan niet?’ vroeg ze luchtig. ‘Alles wat ik beschrijf, wil ik eerst zelf meemaken. Dus kijk alsjeblieft niet in de kofferbak van mijn auto en houden jullie je deur ’s nachts maar goed op slot.’ Met lage stem eindigde ze: ‘Als jullie leven je lief is, tenminste.’


  Heel even staarden de mannen haar verbluft aan, toen schoten ze in de lach.


  Dalton nam als eerste het woord. ‘Heel grappig, Anna. Vooral gezien het feit dat er in je laatste verhaal een homostel wordt vermoord.’


  ‘Nu we het er toch over hebben,’ zei Bill. ‘Heb je al gehoord wat ze van je nieuwe boek vonden?’


  ‘Nee, maar ik heb het pas een paar weken geleden ingeleverd. Je weet hoe langzaam ze zijn bij de uitgeverij.’


  Bill haalde zijn neus op. Hij werkte voor een reclamebureau, waar alles gisteren al klaar had moeten zijn. ‘Bij ons zouden zulke lui het geen twee minuten uithouden,’ zei hij neerbuigend.


  Anna knikte, toen gaapte ze. Ze deed haar hand voor de mond en gaapte nog een keer.


  Dalton keek op zijn horloge. ‘Allemachtig, is het al zo laat? Ik had geen idee dat Geschrokken wendde hij zich tot Anna. ‘Hemeltje, kind, dat was ik bijna vergeten! Er is nog een brief voor je gekomen van die kleine fan van je. Je weet wel, dat meisje uit Mandeville, aan de overkant van Lake Pontchartrain. Hij werd vandaag bezorgd bij The Perfect Rose.’


  Ze moest even nadenken, maar toen wist ze weer waar hij het over had. Een paar weken geleden had ze, via haar agent, een brief gekregen van een elfjarig meisje, Minnie. Hoewel ze het een onprettig idee vond dat haar boeken door een kind werden gelezen, was ze gecharmeerd geweest van de brief. Die had haar herinnerd aan het meisje dat ze zelf was geweest, voor de ontvoering, toen ze nog had gedacht dat de wereld een mooie plek was, vol glimlachende mensen.


  Op de achterkant van de envelop had Minnie hartjes en madeliefjes getekend en onder aan de brief had ze allemaal kruisjes gezet.


  Kusjes.


  Anna was er zo verrukt van geweest, dat ze de brief persoonlijk had beantwoord.


  Toen ze zag dat Dalton de brief uit de binnenzak van zijn jasje haalde, fronste ze haar voorhoofd. ‘Je hebt hem zelfs bij je?’


  Bill sloeg zijn ogen weer theatraal ten hemel. ‘Hij pakte hem nadat hij de David uit zijn wapenarsenaal had gekozen. Ik kon nog net voorkomen dat hij ook eerst nog muffins ging bakken.’ Gekwetst keek Dalton hem aan. ‘Ik wilde alleen maar helpen. De volgende keer doe ik niets meer.’


  ‘Trek je maar niets van Bill aan,’ troostte Anna hem. Met een waarschuwende blik in Bills richting nam ze de brief aan. ‘Hij houdt er gewoon van om je te plagen. Ik vind het juist aardig dat je aan die brief hebt gedacht.’


  Knikkend naar de brief waar weer hartjes en bloemetjes op waren getekend, zei Bill: ‘Hij is rechtstreeks naar de winkel gestuurd, Anna. Niet via je agent.’


  ‘Rechtstreeks naar de Ze maakte haar zin niet af toen tot haar doordrong dat ze een grote fout had begaan. In haar enthousiasme om de brief van het meisje te beantwoorden, had ze briefpapier van de winkel gebruikt en de brief meteen op de post gedaan. Hoe had ze nu zo stom kunnen zijn? Zo roekeloos?


  ‘Maak nou open,’ drong Bill aan. ‘Je bent vast wel nieuwsgierig.’


  Natuurlijk was ze nieuwsgierig. Het was altijd leuk om te horen dat een lezer van haar verhalen had genoten. Maar tegelijkertijd schrok ze ook terug voor deze band met vreemden, voor de wetenschap dat door haar werk vreemden haar hoofd en haar hart konden binnen dringen.


  Ze haalde de brief uit de envelop en begon te lezen.


  Bill en Dalton lazen over haar schouders met haar mee.


  


  Lieve Miss North,


  Ik was zo blij toen ik uw brief kreeg! U bent de allerbeste schrijver op de hele wereld – echt! Mijn Kitty vindt u ook de beste. Ze is goud en wit en heeft blauwe ogen. Ze is mijn beste vriendin. We houden het meest van pizza en chips, maar dat mogen we van hem niet zo vaak eten. Ik heb een keer een hele zak meegenomen en toen heeft Tabitha hem helemaal opgegeten. De beste groep is Backstreet Boys en als hij me eruit laat, kijk ik naar Dawson’s Creek. Ik ben zo blij dat u mijn vriendin wordt. Het is hier soms heel eenzaam. Ik was bedroefd toen u zei dat ik te jong was om uw boeken te lezen. Maar ik denk dat u wel gelijk heeft, en ik zal ze niet meer lezen. Dat zweer ik. Hij weet niet dat ik ze heb gelezen en hij zou heel boos worden als hij er achter kwam. Soms maakt hij me bang.


  Uw vriendin, Minnie.


  


  Anna las de brief drie keer. Er gleed een rilling over haar rug. Hij maakte haar bang. Van hem mocht ze geen pizza en chips eten. ‘Wie zou die “hij" zijn?’ vroeg Dalton. ‘Haar vader?’


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde Anna fronsend. ‘Of haar opa of een oom. Zo te horen woont ze bij hem.’


  ‘Ik vind het nogal griezelig overkomen.’ Bill trok een gezicht. ‘En zoals ze schrijft dat ze naar Dawson’s Creek kijkt als hij haar eruit laat. Alsof ze zijn gevangene is of zo.’


  Ze keken elkaar ongemakkelijk aan.


  Anna schraapte haar keel en forceerde toen een lachje. ‘Toe jongens, ik ben de fantast hier. Jullie zijn normaal gesproken degenen die mij moeten intomen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Dalton met een zwak glimlachje. ‘Welk kind vindt nu dat hij ooit genoeg chips krijgt? Toen ik dertien was, vond ik mijn ouders ook monsters.’


  ‘Dalton heeft gelijk,’ beaamde Bill. ‘Trouwens, als die vent echt zo erg is als hij klinkt, dan zou hij nooit toestaan dat ze jou brieven schreef.’


  ‘Dat is waar.’ Met een zucht van verlichting stopte Anna de brief weer in de envelop. ‘Het is twee uur 's nachts, en we kunnen niet meer helder denken, dat is wel duidelijk. We kunnen maar beter naar bed gaan.’


  ‘Dat vind ik ook.’ Bill stond op. ‘Maar toch had je beter niet het briefpapier van de winkel kunnen gebruiken, Anna. Met het soort boeken dat je schrijft, weet je nooit wat voor verknipte idioten je zullen proberen op te sporen.’


  ‘Ach,’ mompelde ze, over het kippenvel op haar armen wrijvend. ‘Wat kan het nu voor kwaad dat een meisje van elf weet waar ik werk?’


  2


  


  


  


  Donderdag 11 januari, French Quarter


  


  


  ‘Wat bedoel je precies, Anna?’ vroeg Jaye Arcenaux. Ze slurpte haar laatste restje frisdrank door een rietje op. ‘Denk je dat dat meisje een soort stalker is? Wauw, dat zou vet zijn, zeg.’


  Jaye, Anna’s ‘kleine zusje’, was een paar weken geleden vijftien geworden, en nu was alles of ‘vet’ of ‘heftig’.


  Geamuseerd trok Anna een wenkbrauw op. ‘Vet?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel.’ Jaye leunde naar voren. ‘Maar denk je dat echt?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik vond haar brief alleen iets raars hebben en ik weet niet zeker of ik er wel verstandig aan doe hem te beantwoorden.’


  ‘Hoe bedoel je, raar?’ Jaye pakte nog een koekje van de schaal. ‘Dalton zei dat de brief jullie alle drie de stuipen op het lijf heeft gejaagd.’


  ‘Hij overdrijft. Het was laat, en we waren allemaal moe. Maar toch, wat ze over haar gezinsleven schreef, kwam vreemd over. Ik maak me een beetje zorgen.’


  ‘Aha, van vreemde gezinslevens weet ik alles af.’


  Dat was waar, en het brak Anna’s hart. Toch liet ze niets van haar gevoelens blijken. Jaye wilde haar medelijden niet. Ze had haar verleden geaccepteerd en verwachtte hetzelfde van de mensen om haar heen. ‘Daarom begon ik er ook over,’ zei Anna en ze haalde de brief uit haar tas. ‘Ik was benieuwd wat jij ervan zou vinden. Je weet hoe ik ben, ik zie overal spoken.’ Ze gaf het meisje de brief.


  Terwijl Jaye las, bestudeerde Anna haar. Met haar fijne gelaatstrekken en grote, donkere ogen was Jaye opvallend aantrekkelijk voor haar leeftijd. Tot een week geleden – toen ze Anna had geschokt door ineens met knalrood geverfde haren te verschijnen – was ze een brunette geweest. Van nature had ze koffiekleurig haar.


  Jayes knappe gezicht werd alleen ontsierd door een lelijk litteken dat diagonaal over haar mond liep. Een afscheidscadeautje van haar vader – in een dronken woedeaanval had hij een bierflesje naar haar gegooid. Dat had haar op de mond geraakt en haar lippen opengescheurd. De smeerlap had niet eens een dokter laten komen, en toen de schoolverpleegster de maandag daarop naar haar mond had gekeken, was het te laat geweest voor hechtingen.


  Maar niet te laat om de kinderbescherming te bellen. Jaye was op weg gegaan naar een beter leven, en haar vader naar de gevangenis. Met een brok in haar keel wendde Anna haar gezicht af.


  


  Ze was betrokken geraakt bij de organisatie Big Brothers, Big Sisters toen ze onderzoek had gedaan voor haar tweede roman. Ze had een aantal oudere meisjes die meededen aan het programma geïnterviewd. Hun verhalen hadden haar diep geraakt. Het waren verhalen vol ellende, maar ook over redding en liefde.


  Die meisjes hadden haar doen denken aan hoe ze zelf was geweest op die leeftijd. Ook zij was toen eenzaam en in de war geweest, wanhopig op zoek naar een baken in die tijd van emotionele ontreddering. Een baken dat de organisatie Big Brothers, Big Sisters kon bieden door de jongeren in contact te brengen met ouderen die hen wilden helpen door er simpelweg voor hen te zijn. Anna had besloten zelf een Big Sister te worden, en nu waren zij en Jaye al twee jaar ‘zusjes’.


  In de loop van die twee jaar hadden ze een hechte band gekregen. Dat was niet vanzelf gegaan. In het begin had Jaye, veel te cynisch voor haar leeftijd en boos en wantrouwend door haar eerdere ervaringen, niets van Anna willen weten. En dat had ze ook duidelijk laten merken.


  Anna had echter volgehouden. Twee jaar lang was ze iedere gedane belofte nagekomen; ze had geluisterd in plaats van terechtgewezen en had alleen maar raad gegeven wanneer het meisje daar uitdrukkelijk om had gevraagd. Heel langzaam was er vertrouwen ontstaan. En daarna genegenheid.


  Die genegenheid kwam van twee kanten, iets wat Anna niet had verwacht toen ze had besloten deel te nemen aan het programma van de organisatie. Ze had gewoon iemand willen helpen, en als beloning was er nu een band gesmeed die een plek in haar leven en hart vulde, een plek waarvan ze niet eens had geweten dat die leeg was geweest.


  Jaye keek op. ‘Je ziet geen spoken. Die vent over wie ze het heeft, is gevaarlijk.’


  Anna voelde een steek in haar maag. ‘Denk je?’


  ‘Je wilde mijn mening weten.’


  ‘Als je gevaarlijk zegt, bedoel je dan dat –’


  ‘Dat hij kan variëren van de gewone, gemiddelde smeerlap tot een vent die het best meteen achter slot en grendel gezet kan worden.’


  De bittere toon in Jayes stem deed Anna ineenkrimpen. ‘Dat is een breed scala.'


  ‘Ik ben niet helderziend.’ Schouderophalend gaf Jaye haar de brief terug. ‘Ik vind dat je haar moet terugschrijven.’


  Anna klemde haar lippen op elkaar, er minder van overtuigd dan Jaye dat ze de correspondentie moest voortzetten. ‘Ik ben een volwassene, zij is een kind. Dat maakt de communicatie met haar nogal lastig. Ik wil niet dat haar ouders me straks beschuldigen van oneerbaar gedrag of zo. Bovendien, ik kan haar toch moeilijk rechtstreeks naar haar vader vragen?’


  ‘Ach, je verzint wel wat. Dat kind heeft gewoon iemand nodig die ze kan vertrouwen.’


  Anna voelde zich innerlijk verscheurd. Een deel van haar, het deel dat altijd op safe speelde, zou de brief het liefst weggooien en niet meer aan Minnie en haar problemen denken. Het andere deel was het eens met Jaye. En ze kon een kind in nood toch niet de rug toekeren?


  ‘Eet jij je taart niet op?’ onderbrak Jaye haar gedachten.


  ‘Neem maar, als je wilt.’ Anna schoof het bordje naar haar toe. ‘Je snaait anders aardig de laatste tijd, vind je het eten bij Fran soms niet lekker?’ vroeg ze, doelend op Jayes pleegmoeder.


  ‘Niet lekker?’ Jaye trok een lang gezicht. ‘Het is gewoon smerig –’


  Anna lachte. Toen zei ze: ‘Maar ze is verder wel aardig voor je, toch?’


  Jaye haalde haar schouders op. ‘Jawel hoor. Zolang ze tenminste niet op haar bezemsteel rondvliegt en kleine kindertjes offert bij volle maan.’


  ‘Heel grappig, wijsneus.’


  Hoewel Anna Jayes nieuwe pleegmoeder best aardig vond, voelde ze zich toch nooit op haar gemak in haar gezelschap. Het was alsof Fran altijd te erg haar best deed, alsof het zorgen voor een pleegkind niet helemaal van harte ging. Evenzogoed had Anna vanaf het begin gehoopt dat Jaye goed zou kunnen opschieten met Fran Clausen en haar man Bob. Toen ze even later het café verlieten, vroeg ze: ‘En hoe gaat het verder eigenlijk?’


  ‘Op school of thuis?'


  ‘Allebei.’


  ‘Goed hoor.’


  ‘Wil je me de volgende keer alsjeblieft niet lastigvallen met zoveel details? Dat kan ik niet verwerken.’


  Jaye grijnsde. ‘Worden we sarcastisch, Anna? Heftig hoor.’


  Lachend liepen ze verder over het drukke trottoir, af en toe halt houdend voor een etalage.


  Anna hield van de geuren, de geluiden, de kleuren van het French Quarter: een mengeling van voornamelijk oud en een beetje nieuw, van opzichtig en elegant. Bevolkt door toeristen en bewoners, straatartiesten en zwervers. De wijk had meteen Anna’s hart gestolen.


  ‘Kijk eens wat een gaaf jack,’ mompelde Jaye, wijzend op een etalage.


  ‘Hij is mooi,’ beaamde Anna. ‘Wil je hem gaan passen?’


  Jaye schudde haar hoofd. ‘Nee, hij past toch niet bij mijn haar.’ Met een blik op Jaye zei Anna: ‘Ik begin er eindelijk een beetje aan te wennen dat je rood haar hebt. En het leukste is nog dat we nu net echte zusjes lijken.’


  Jaye bloosde van blijdschap. Een paar meter verder keek ze Anna ineens aan. ‘Had ik je al verteld van die engerd die me achtervolgde?’


  Geschokt bleef Anna staan. ‘Werd je gevolgd?’


  ‘Ja, maar ik wist hem kwijt te raken.’


  ‘Wanneer was dat? Waar?’


  ‘Pas geleden. Op weg naar school.'


  ‘Hoe zag hij eruit? Was dat de eerste keer, of heeft hij je vaker gevolgd?’


  ‘Ik heb hem niet echt goed kunnen zien, maar het was een of andere oude viespeuk.’ Jaye haalde haar schouders op. ‘Zo belangrijk is het niet.’


  ‘Het is wel belangrijk. Heb je het aan Fran verteld? Heeft ze de politie –’


  ‘Jemig Anna, doe normaal zeg. Als ik had geweten dat je zo over je toeren zou raken, had ik je niets verteld.’


  Anna haalde een keer diep adem. Als ze te heftig reageerde, zou Jaye haar nooit meer iets vertellen. En dat was wel het laatste wat ze wilde. Jaye wist wat er te koop was op de wereld, ze was geen onschuldig meisje dat zomaar met de eerste de beste vreemde zou meegaan. Ze had al een tijdje op straat rondgezworven, iets wat Anna nog steeds elke keer wanneer ze eraan dacht met afschuw vervulde. ‘Sorry dat ik zo overdreven reageerde,’ mompelde ze. ‘Dat hoort bij de leeftijd. Oude mensen maken zich soms zorgen om niets.’


  ‘Je bent helemaal niet oud,’ vond Jaye.


  ‘Oud genoeg in elk geval om te vinden dat je me het moet vertellen als je die vent weer ziet, dan gaan we samen naar de politie. Afgesproken?’


  Na een korte aarzeling knikte Jaye. ‘Afgesproken.’
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  Donderdag 11 januari, The Irish Channel


  


  


  Rechercheur Quentin Malone stapte Shannon’s Tavern binnen. Hij begroette een paar collega’s. Voor veel mensen in New Orleans was donderdagavond het officiële begin van de festiviteiten van het weekend. Bars en restaurants in de hele stad profiteerden van de laissez les bons temps rouler-houding van de inwoners, en Shannon’s Tavern vormde hierop geen uitzondering.


  De clientèle van de kroeg, gelegen in de Ierse wijk van de stad, bestond voornamelijk uit buurtbewoners. En uit agenten. Het wijkbureau van de New Orleans Police Department had Shannon’s tot stamcafé verkozen.


  Shannon McDougall, eigenaar en naamgever van het café, een voormalig metselaar met handen als kolenschoppen, zat daar niet mee; agenten hielden de branieschoppers, de drugs en de hoeren buiten de deur. En omdat hij blij was met al dat blauw in de kroeg, weigerde hij geld aan te nemen van de wat meer doorgewinterde agenten. Voor de groentjes golden andere regels; die moesten hun strepen nog verdienen. Fooien waren wel altijd welkom, en vaak ging aan het eind van de maand dan ook een stapel bankbiljetten uit de hand van een dankbare agent in McDougalls schortzak.


  Quentin behoorde zonder twijfel tot de veteranen. Hij zat al zestien jaar bij de politie – hij was nu zevenendertig – en maakte bovendien deel uit van een echte NOPD-dynastie: zijn grootvader, zijn vader, drie ooms en een tante zaten bij de politie of hadden bij de politie gezeten. Van zijn zes broers en zusters hadden slechts twee voor een andere loopbaan gekozen. Patrick was een cijfertjesvreter geworden, en Shauna zat op de kunstacademie.


  Toen Quentin naar de bar liep om een biertje te bestellen, werd hij staande gehouden door het barmeisje, een struise blondine van drieëntwintig. Ze had hem al vaker duidelijk gemaakt dat ze wel eens met hem uit zou willen, maar Quentin had geen zin om te gaan stappen met een meisje dat net zo oud was als zijn jongste zusje. Dat voelde gewoon niet goed.


  ‘Hé Malone,’ begroette ze hem. ‘Lang niet gezien.’


  ‘Ach je kent dat wel, gewoon druk.’ Hij kuste haar wang. ‘Alles goed, Suki?’


  ‘Ik mag niet klagen. De fooien zijn goed.’ Ze keek naar een groepje klanten dat aan een tafel ging zitten. ‘Ik moet aan het werk. Zie ik je straks nog?’


  ‘Ja hoor.’


  Voordat ze wegliep, zei ze nog over haar schouder: ‘O ja, John Jr. was er. Ik moest je van hem zeggen dat je je moeder moet bellen.’


  Quentin schoot in de lach. John Jr. had als oudste van het gezin de taak op zich genomen de boel te bestieren. Als een van de kinderen een probleem had, ging hij naar John Jr.. Als er onderling ruzie was, gingen ze naar John Jr. En John Jr. hield de touwtjes strak in handen. Blijkbaar was Quentin iets te lang niet bij zijn moeder geweest. ‘Boodschap begrepen, Suki. Bedankt.’ Hij liep naar de bar, waar Shannon al een biertje voor hem had klaargezet.


  ‘Van het huis.’


  ‘Bedankt. Heb je Terry vanavond nog gezien?’ Terry Landry was zijn partner in het korps.


  ‘Hij is daar.’ De oudere man wees met zijn duim naar de biljartruimte. ‘Hij heeft net bijna een keu doormidden gebroken. Hij lijkt me niet helemaal zichzelf de laatste tijd, als je snapt wat ik bedoel.’


  Quentin knikte. Hij wist precies wat Shannon bedoelde. Zijn partner had het moeilijk op het ogenblik. Hij was al twaalf jaar getrouwd, maar zijn vrouw had hem onlangs het huis uit gezet omdat er volgens haar niet meer met hem te leven viel. En daar had ze waarschijnlijk ook gelijk in, dacht Quentin. Het was per definitie moeilijk om met een politieman samen te leven, en Terry’ uithuizige gedrag en opvliegende karakter maakten het er niet makkelijker op. Ondanks zijn fouten was Terry echter een goede vader en een toegewijd echtgenoot. Hij hield van zijn gezin, en wat Quentin betreft, was dat het allerbelangrijkste.


  De scheiding was Terry niet in de kouwe kleren gaan zitten. Hij was boos en gekwetst. Omdat hij te veel dronk en te weinig sliep, was zijn gedrag onvoorspelbaar geworden. Op het ogenblik had samenwerken met Terry veel weg van koorddansen, en dat moest een keer misgaan. Toch wilde Quentin hem niet laten vallen. Terry had hem ook altijd door dik en dun gesteund, dus hij zou hetzelfde voor hem doen. Hij knikte in de richting van de biljartruimte. ‘Ik denk dat ik maar eens een kijkje ga nemen. Erop toezien dat hij niet al zijn geld verspeelt.’


  Shannon grinnikte, schudde zijn hoofd en ging een andere klant helpen.


  Inderdaad trof Quentin Terry aan bij de biljarttafel, een keu in zijn hand en een sigaret in zijn mondhoek. Hij keek Quentin met glazige ogen aan. Het was duidelijk dat hij al een tijdje bezig was.


  ‘Dat komt nu nog eens aankakken. De avond is al bijna voorbij, man,’ begroette Terry zijn partner.


  ‘Voor jou wel, ja. Als je zo doorgaat, lig je over een uur in coma.’ Quentin pakte een stoel en ging erbij zitten. ‘Ik heb voor je moeten liegen tegen de baas.’


  Terry legde de ballen goed en mikte. De bal schoot in de zak. ‘O, en waar was ik? Op de plee?’


  ‘Nee, je was bij Penny. Om te praten.’


  ‘Die teef? Nee, dank je.’


  Quentin kromp ineen. Hij kende Penny Landry al heel lang, en je kon veel van haar zeggen, maar ze was beslist geen teef. Terry mocht dan ongelukkig, verbitterd en dronken zijn, sommige dingen konden niet door de beugel. Nadat Quentin een slok bier had genomen, zei hij zo gewoon mogelijk: ‘Volgens mij probeert ze gewoon te doen wat zij denkt dat goed is, voor haarzelf en voor de kinderen.’


  Terry vloekte toen hij mis stootte. Hij goot zijn laatste bier naar binnen en keek zijn partner kwaad aan. ‘Aan wiens kant sta jij eigenlijk?’


  ‘Ik wist niet dat ik moest kiezen tussen jullie.’


  ‘Dat moet je verdomme wel.’


  ‘Penny is een vriendin van me,’ zei hij, Terry recht in de ogen kijkend.


  Terry werd rood. ‘Dat is me verdomme ook wat moois. Fantastisch. Mijn beste vriend vertelt me dat hij –’


  Hij werd onderbroken door zijn tegenstander die de laatste bal in de zak had gestoten. ‘Nog een keer?’


  ‘Rot op. Zoek maar iemand anders.’ Terry keek naar Quentin. ‘Ik heb drank nodig.’


  Dat was wel het laatste wat zijn partner nodig had, dacht Quentin, maar hij wist dat het geen enkele zin had hem tegen te spreken.


  Ze liepen terug naar de bar, waar het inmiddels een stuk drukker was geworden. Onder de nieuwkomers zag Quentin zijn broers Percy en Spencer. Zodra ze hem in de gaten kregen probeerden ze zich door de menigte naar hem toe te worstelen.


  ‘Zullen we ergens een hapje gaan eten?’ stelde hij Terry voor. ‘Dan vraag ik of mijn broers meegaan.’


  ‘Ach man, doe niet zo saai. Ik… Hé, wie hebben we daar?’


  Quentin volgde Terry’s blik. Een vrouw met vuurrood geverfd haar stond in een superstrak mini-jurkje midden op de dansvloer te swingen. Haar gouden armbanden rinkelden telkens wanneer ze onder het dansen haar handen door haar haren haalde. Het was niet duidelijk of ze met één man danste, of met een paar tegelijk. Het kon ook zijn dat ze een showtje opvoerde voor alle aanwezige mannen. En wat voor een show; de meeste mannen die aan de bar hadden gehangen, verzamelden zich nu rondom de dansvloer. Quentin en Terry gingen erbij staan.


  Toen ze zo een paar minuten hadden staan kijken, wendde Quentin zich tot zijn partner. ‘Ik weet het niet, Terry, ze ziet er –’


  ‘Fantastisch uit. Fantastisch gewoon, man.’


  Wat Quentin eigenlijk had willen zeggen, was dat de vrouw eruitzag alsof ze hier niet thuishoorde. Ze zag er niet echt rijk uit, maar toch wel als iemand die op status was gesteld, die viel op mannen met geld in dure maatpakken. Niet op politiemannen. Waarschijnlijk trakteerde ze zichzelf op een wild avondje uit.


  Zijn broers kwamen bij hen staan.


  Percy was de eerste die wat zei. ‘Wat ben je aan het doen, broertje? Hallo, Terry.’


  Quentin keek naar zijn broers, die net als hijzelf blauwe ogen en donker krullend haar hadden. ‘Op dit moment probeer ik te voorkomen dat mijn partner zichzelf voor schut gaat zetten.’


  Zijn jongere broers volgden zijn blik.


  Percy grinnikte. ‘Krijg je het ook een beetje warm van haar, Terry? Spencer is tien minuten geleden al in vlammen opgegaan.’


  ‘Ik zeg niks,’ mompelde Spencer met een geërgerde blik op zijn broer.


  Terry haalde een hand door zijn haren. ‘Kijk maar eens hoe een professional te werk gaat, jongens.’


  De drie broers Malone begonnen te jouwen.


  ‘Vergeet niet dat je al een tijdje uit de running bent, makker!’ riep Quentin Terry na.


  Terry draaide zich om, ondeugend grijnzend. ‘Eens een ladykiller, altijd een ladykiller.’


  Met zijn donkere haren en ogen was Terry inderdaad een stuk, en Quentin gaf hem dan ook vijftig procent kans.


  Al dansend bewoog Terry zich steeds dichter naar de vrouw toe. De vrouw keerde hem haar rug toe zonder één moment op te houden met dansen. Terry gaf niet op. Hij deed een nieuwe poging, maar weer liet de vrouw merken dat ze geen belangstelling had, wat duidelijker dan de eerste keer nu. De derde keer liet ze alle subtiliteit varen. Ze stopte met dansen, keek Terry recht in het gezicht en vertelde hem dat hij moest ophoepelen. Ze draaide zich om en liep heupwiegend weg, alsof ze hem wilde laten zien wat hij niet kon krijgen.


  Totaal onaangedaan wandelde Terry terug naar zijn vrienden. ‘Ze wil me.’


  De mannen lachten.


  Spencer boog naar Terry toe en zei: ‘De eerste ronde is voor de dame.’


  Quentin schudde zijn hoofd. ‘Je kunt het net zo goed opgeven, partner. Ze heeft geen belangstelling.’


  ‘Ze speelt gewoon een spelletje,’ reageerde Terry lachend. ‘Let maar op, ze komt zo weer terug.’


  ‘Ja, om je een klap in je gezicht te geven.’ Percy keek naar Quentin. ‘Waarom probeer jij het niet, broertje? Gebruik je legendarische glimlach en verover haar hart.’


  ‘Nee dank je.’ Quentin nam een slok bier. ‘Dat is niet goed voor mijn reputatie.’


  ‘O ja, je reputatie. Heb je dat verhaal over de schattige Miss Davis wel eens gehoord?’ vroeg Spencer aan Terry. ‘Ze was Quentins lerares Engels in de hoogste klas van de middelbare school.’


  ‘Alsjeblieft,’ mompelde Quentin. ‘Niet weer dat verhaal.’


  Terry liet zich op een barkruk zakken, Shannon gebarend nog een biertje voor hem te tappen. ‘Nee, vertel eens.’


  ‘Nou,’ vervolgde Spencer. ‘Mijn grote broer hier stond er nogal beroerd voor. Zijn gemiddelde voor Engels was een drie, en het zag ernaar uit dat hij zou zakken voor het examen.’


  ‘Ja,’ vulde Percy aan. ‘Dus dat betekende de hele zomer doorblokken voor het herexamen. Pa boos. De hele rataplan.’


  Terry geeuwde. ‘Gaat dit verhaal nog ergens heen?’


  De twee jongere broers grijnsden.


  ‘Het verhaal gaat,’ zei Spencer, ‘dat de drie, na een paar privé-ontmoetingen met Miss Davis, op miraculeuze wijze in een zes veranderde.’


  ‘Miraculeus? Hij heeft gewoon zijn duivelse glimlach gebruikt, zodat –’


  ‘Mijn duivelse glimlach? Doe me een lol, zeg!’ Quentin rolde met zijn ogen.


  ‘Is dat zo, partner?’ Terry trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je lopen slijmen met je schooljuf?’


  Quentin keek de anderen boos aan. Het ergerde hem dat zijn broers dit onderwerp ter sprake hadden gebracht. Het was behoorlijk gênant om als volwassen man alleen bekend te staan om succesjes die je op de middelbare school had geboekt. ‘Goh, wat zijn jullie kinderachtig.’


  Ze lachten hem vierkant in het gezicht uit.


  Naarmate de avond vorderde, groeide ook Terry’s voornemen de roodharige dame te versieren. Net als haar voornemen dat ze zich niet door hem zou laten versieren.


  Op Quentin kwam het over alsof de vrouw er plezier in schepte Terry te plagen. Om hem te kwellen. Ze danste met iedere kerel die haar vroeg, soms zelfs met twee tegelijk – met iedereen behalve met zijn partner. Het was net alsof ze wilde zien hoe ver ze kon gaan.


  Niet veel verder dus, besefte Quentin, toen hij merkte dat zijn vriend zich steeds agressiever ging gedragen. Er waren moeilijkheden op komst, dacht hij.


  Het duurde niet lang voor hij gelijk kreeg.


  ‘Sorry?’ zei de roodharige dame ineens luid, haar gezicht vlak voor dat van Terry brengend. ‘Heb je soms een probleem?’


  ‘Ja, schat,’ lalde hij. ‘Ik heb een probleem. Die vent met wie je danst is een opgewarmd lijk. Kom maar eens hier, dan zal ik je laten voelen wat een echte kerel is.’


  Quentin zag dat de andere man zijn vuisten balde.


  De vrouw legde een hand op de arm van haar danspartner en liet haar blik minachtend over Terry glijden. ‘Dat had je gedroomd, mislukkeling. Begrepen? Nu niet, nooit niet. Hoepel op.’


  Terry vertrok zijn mond, en Quentin vloekte zacht. Hij wenkte zijn broer Spencer die met Shannon stond te praten. ‘We krijgen gelazer. Ga Percy halen.’


  ‘Je hoort wat de dame zegt,’ zei de danspartner van de vrouw, en hij deed een stap naar voren. ‘Ze heeft geen belangstelling. Rot op.’


  Terry negeerde de man, zijn volledige aandacht – en woede – was op de vrouw gericht. ‘Hoe noemde je me?’


  ‘Je hebt me heus wel gehoord, agentje. Mislukkeling, met een hoofdletter M.’


  In blinde woede stortte Terry zich op de danspartner van de vrouw.


  Quentin, die het had zien aankomen, sprong meteen tussenbeide.


  Verblind van woede haalde Terry uit; hij raakte Quentins schouder.


  Percy en Spencer grepen Terry beet, maar hij vocht als een bezetene. Uiteindelijk waren er drie broers Malone voor nodig om hem naar buiten te slepen, de steeg in.


  In de koude nachtlucht leek hij weer wat bij zinnen te komen en hij liet zich tegen een muur zakken.


  Quentin gebaarde zijn broers weer naar binnen te gaan.


  Toen ze alleen waren, keek Quentin zijn partner aan. ‘Je moet jezelf weer onder controle zien te krijgen, Terry. Dit is Shannons café, verdorie. Je bent politieman. Hoe kun je nu zoiets doen?’


  ‘Het kwam niet door mij.' Terry haalde een hand over zijn gezicht. ‘Het kwam door die teef.’


  ‘Laat die vrouw toch. Ze is het niet waard.’


  Met glazige ogen staarde Terry voor zich uit. ‘Daarbinnen, toen ze… Ik moest steeds aan Penny denken. Aan dat ze me eruit heeft geschopt. Ze noemde me… ze noemde me een misluk Hij slikte het woord in en vloekte.


  ‘Het is moeilijk, Terry, ik weet het.’ Quentin legde een hand op zijn schouder. ‘Zullen we gaan? Er zijn wel leukere plekken te bedenken dan een koude steeg.’


  ‘Waar moet ik heen dan? Naar huis? Ik heb geen huis meer. Dat heeft Penny me afgenomen. Ze heeft me mijn kinderen afgenomen.’


  ‘Penny is de vijand niet, Terry. En je krijgt haar niet terug door zo over haar te praten. En je wilt haar toch terug?’


  Terry keek hem aan. ‘Wat denk je dan? Natuurlijk wil ik haar terug. Ik hou van haar.’


  ‘Laat haar dat dan zien. Bedenk iets romantisch. Breng haar bonbons en bloemen. Neem haar mee uit eten. Of neem haar mee naar een romantische film. Doe alsof je dat leuk vindt. Voor haar.’


  ‘Moet je hem horen, de almachtige Malone weet blijkbaar alles over vrouwen,’ sneerde Terry. ‘En niet alleen dat, hij weet blijkbaar ook ineens alles over mijn vrouw.’


  Quentin schonk geen aandacht aan Terry’s sarcastische opmerking, die schreef hij maar toe aan zijn huwelijksproblemen en de drank. ‘Ach, echt slim hoef je daar niet voor te zijn. Vloeken en schelden helpt je in elk geval geen steek verder.’


  Er gleed een verbitterde uitdrukking over Terry’s gezicht. ‘Waar bemoei je je eigenlijk mee? Waarom maak je je eigenlijk zo druk om Penny?


  En al die keren dat mijn vrouw je voor het eten heeft uitgenodigd, waar was dat eigenlijk allemaal goed voor?’ Hij boog zich naar Quentin toe, met ogen die vlamden van woede. ‘Wat gaf ze je eigenlijk allemaal voor lekkers, terwijl ik de restjes kreeg?’ Quentin probeerde zijn kalmte te bewaren. ‘Morgen heb je spijt van wat je nu allemaal zegt,’ zei hij zacht. ‘En omdat ik weet dat je het moeilijk hebt, zal ik er niet op ingaan. Voor deze ene keer. Maar nog één zo’n opmerking, en ik verlies mijn geduld, begrepen?’


  Terry kromp ineen. ‘Allemachtig man, ik verknal ook alles. Ik ben een mislukkeling, net als die meid zei. Net als mijn moeder altijd zei. Een waardeloze nul.’


  ‘Dat is onzin, dat weet je best. Je bent dronken en je hebt medelijden met jezelf. Dat is geen ramp, maar reageer het alleen niet op mij af, partner. Ik sta aan jouw kant.’


  ‘Ik ga weer naar binnen,’ kondigde Terry aan, zich vermannend. ‘Ik wil niet dat die trut, of wie dan ook, denkt dat ze heeft gewonnen.’


  


  De rest van de avond verliep in een waas. Het werd drukker en rumoeriger in de kroeg, de roodharige vrouw begon zich blijkbaar te vervelen en ging ervandoor. Al snel leek iedereen de ruzie tussen haar en Terry te zijn vergeten.


  In de drukte verloor Quentin Terry uit het oog. Pas om twee uur 's nachts toen de kroeg dichtging, zag hij hem weer terug.


  ‘Shannon,’ zei Terry lallend, en hij gaf de barkeeper een klap op zijn rug. ‘Sorry kerel, voor de… voor de…’ Hij stond te tollen op zijn benen, en Quentin moest hem bij zijn arm grijpen om te voorkomen dat hij zou vallen.


  Shannon wuifde zijn verontschuldigingen weg. ‘Het is al goed, Ter. Ik weet dat je het moeilijk hebt op dit moment. Je moest gewoon wat stoom afblazen.’


  ‘Da’s geen scuus, man. Geen scuus.’ Hij maakte zich los uit Quentins greep, vervaarlijk heen en weer zwaaiend. Hij stopte een hand in zijn broekzak en haalde een bankbiljet tevoorschijn dat hij in Shannons hand drukte. ‘Geen scuus. Voor jou.’


  Verbaasd keek Quentin van het biljet in Shannons hand naar Terry. Vijftig dollar? Hoe kwam Terry daar in hemelsnaam aan?


  Blijkbaar vroeg Shannon zich hetzelfde af, want zijn wenkbrauwen schoten even omhoog voordat hij het geld in zijn schortzak stopte.


  ‘Zullen we onze bijna Schone Slaapster maar naar buiten proberen te krijgen?’ vroeg Quentin aan zijn broers die waren gebleven om hem met Terry te helpen.


  Terry kon nauwelijks lopen. Met behulp van zijn broers kreeg Quentin hem in zijn wagen. Hij gaf Percy Terry’s autosleuteltjes. ‘Ik zie je zo bij Terry’s huis.’


  ‘Goed. Quent? Dat was een briefje van vijftig dat Terry aan Shannon gaf.’


  Quentin fronste zijn voorhoofd. ‘Ik zag het.'


  ‘Nogal veel geld om zomaar rond te smijten.’


  ‘Nogal.’ Vooral voor een politieman die een gezin moest onderhouden – in twee huizen. Of die politieman moest geld aannemen van de georganiseerde misdaad…


  Zoiets deed Terry niet. Daar durfde Quentin zijn leven om te verwedden. ‘Laat maar zitten, Percy,’ zei hij, zijn blik afwendend. ‘Ik ben doodop, laten we hem wegbrengen.’


  


  Het onophoudelijke gerinkel van de telefoon haalde Quentin uit een diepe slaap. Zachtjes vloekend nam hij op. ‘Met Malone.’


  ‘Wakker worden, schatje,’ klonk de stem van de dienstdoende bureau-agente. ‘Tijd om aan het werk te gaan.’


  Hij vloekte nog een keer zacht. Een telefoontje op dit tijdstip kon maar één ding betekenen. ‘Waar?’ wist hij met moeite uit te brengen, zijn stem dik van de slaap.


  ‘In de steeg achter Shannon’s Tavern.’


  Meteen was hij klaarwakker. ‘Zei je Shannon’s Tavern?’


  ‘Ja. Een vrouw. Blank. Dood.’


  Verdomme. ‘Je hoeft niet zo vrolijk te klinken. Wat ben jij voor monster?’


  ‘Wat zal ik zeggen? Ik hou van mijn werk.’


  Hij keek op zijn horloge, berekenend hoeveel tijd het hem zou kosten voordat hij op de plek van het misdrijf kon zijn. ‘Heb je Landry al gebeld?’


  ‘Die is de volgende.’


  ‘Ik bel hem wel.’


  ‘Succes.’


  Ze wist niet hoezeer hij dat nodig zou hebben, dacht hij, waarna hij ophing en zijn partner belde.


  4


  


  


  


  Vrijdag 12 januari, 05.45 uur


  


  


  Het tafereel leek op tientallen andere taferelen die Quentin had gezien. De seizoenen wisselden, net als de locaties, het aantal doden en de hoeveelheid bloed. De sfeer van tragiek niet. De geur van de dood. De perverse vernietiging van leven.


  Deze dood viel alleen maar op omdat het zo dicht bij huis was gebeurd. Een moord was niet het soort reclame waarop een bar-eigenaar zat te wachten. En het was een rustige nacht geweest op moord-gebied, in New Orleans. Quentin verwachtte dat dit lijk dus wel alle voorpagina’s zou halen. Helaas voor Shannon.


  Hij stapte uit zijn wagen. Het wegdek was nat. De lucht vochtig en koud. Een kou die tot in je botten doordrong. Hij keek naar de sterrenloze, zwarte hemel en dook wat dieper weg in zijn jack. Veel van de bewoners klaagden over augustus, maar hij had duizendmaal liever de helse hitte van de zomer dan de grafachtige kilte van de winter. Maar ja, misschien had hij te veel doden gezien.


  Hij liet zijn politiepenning zien aan de agent in uniform die de plaats van het misdrijf bewaakte en dook toen onder het gele band door.


  ‘Een vervloekt koude nacht om dood te gaan,’ zei de agent, de kraag van zijn jack wat hoger optrekkend.


  Quentin reageerde niet. Hij liep naar een agent, een groentje, die bevriend was met zijn broer Percy. ‘Ha, die Mitch.’


  ‘Quentin.’ De man wipte van zijn ene voet op zijn andere. ‘Man, wat is het koud.’


  ‘Zeg dat wel.’ Quentin keek om zich heen. ‘Ben ik de eerste?’


  ‘Ja.’


  ‘Hebben jullie iets aangeraakt?’


  ‘Nee, we hebben haar pols gevoeld en haar identiteitsbewijs gezocht, en daarna hebben we het gerapporteerd.'


  ‘Mooi. Wat weten we tot nu toe?’


  ‘Vrouw. Blank. Volgens haar rijbewijs heette ze Nancy Kent. Ziet ernaar uit dat hij haar eerst heeft verkracht.’


  ‘Is de lijkschouwer al gewaarschuwd?’


  Mitch knikte.


  ‘Wie heeft haar gevonden?’


  ‘De vuilnisman.’ Mitch wees met zijn duim naar een grote afvalbak op wieltjes.


  Twee benen staken achter de afvalbak uit waarachter de rest van het lichaam verborgen ging. Ze staken akelig wit af tegen het donkere wegdek. Eén voet was bloot, aan de andere zat een hooggehakte schoen met een bandje om de enkel.


  Quentins nekharen gingen overeind staan.


  ‘We hebben de naam en het employénummer van de man,’ vervolgde Mitch. ‘Hij moest verder met zijn ronde. Zei dat hij wist hoe het ging, heeft al eerder een lijk gevonden. Ongeveer tien jaar geleden.’


  ‘Ik ga een kijkje nemen. Als mijn partner arriveert, stuur hem dan naar me toe.’


  Langzaam liep hij naar de plek des onheils toe, de grond voor hem zorgvuldig bestuderend, van links naar rechts. Toen, met een gevoel van onontkoombaarheid, richtte hij zijn blik op het slachtoffer. Ze lag met haar gezicht naar boven, met open ogen en gespreide benen. Haar zwarte mini-jurkje was over haar heupen naar boven geschoven, haar zwarte slipje kapotgescheurd. Haar lange rode haren lagen in een kluwen om haar heen, gedeeltelijk haar mond bedekkend die was geopend in een stille schreeuw.


  De vrouw uit het café. De vrouw die Terry’s avances had afgewezen.


  ‘Verdomme.’ Hij stiet het woord eruit, en de adem die hij uitblies, vormde een wolkje dat meteen weer oploste in de koude nachtlucht.


  Hij draaide zich om toen hij voetstappen hoorde.


  Terry kwam aanlopen, zijn gezicht even bleek als het gezicht van de vrouw op de grond. ‘Die lui van het sporenonderzoek zijn net aangekomen.’ Hij wreef in zijn handen. ‘Allemachtig, had die smeerlap niet een andere nacht kunnen –’


  ‘We moeten praten. Nu.’


  Terry’s blik gleed langs Quentin naar het slachtoffer. Een geluidje ontsnapte zijn lippen; het deed Quentin denken aan het geluid van een klein diertje dat in een val was gelopen. Hij keek weer naar Quentin. ‘O verdomme.’


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt, partner.’
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  Vrijdag 12 januari, het politiebureau


  


  


  Twee uur later klopte Quentin op de openstaande deur van de kamer van de commissaris. Commissaris O’Shay, een goedverzorgde brunette met een scherpe blik, keek op. Ze leek niet al te blij hen zo vroeg al te zien.


  Naast Quentin schoof Terry ongemakkelijk op zijn voeten heen en weer. Dit onderhoud kon twee kanten uit gaan: een slechte of een nog slechtere. Commissaris O’Shay hield er niet van als haar rechercheurs betrokken raakten bij dronkemans-ruzies – of bij onenigheden met vrouwen die een paar uur later dood werden aangetroffen.


  ‘Heeft u even?’ vroeg Quentin. Hij glimlachte, in de hoop haar te ontwapenen, maar hij zag meteen dat het vergeefse moeite was. Patti O’Shay had haar weg naar boven moeten bevechten, omringd en vaak ook tegengewerkt door machomannen, en het had haar tot de hardste commissaris van het hele korps gemaakt. ‘We zitten met een mogelijk probleem,’ vervolgde hij.


  Met een frons op haar voorhoofd gebaarde ze hen binnen te komen. ‘Jullie zien er alle twee verschrikkelijk uit.’


  Niet het begin waar ze op hadden gehoopt. ‘We zijn gisteravond in Shannon’s geweest,’ vertelde Quentin.


  ‘Goh, wat een verrassing.’ Ze vouwde haar handen voor zich op het bureau. ‘Dat is waar dat meisje is gevonden.’


  ‘Ja. In het steegje achter de bar.’


  ‘Wat weten we tot nu toe?’


  ‘Ze heette Nancy Kent.’ Terry schraapte zijn keel. ‘Ze was zesentwintig. Pas gescheiden. Wat je noemt een feestbeest. De scheiding had haar heel wat geld opgeleverd. Blijkbaar wilde ze gisteravond eens de bloemetjes buiten zetten.’


  Quentin nam het over. ‘De lijkschouwer schat dat het tijdstip van overlijden ergens tussen half twee en drie uur ligt.’


  Commissaris O’Shay leek die informatie even te moeten verwerken. ‘Dat betekent dus dat Kent is vermoord toen de bar nog open was of binnen een uur daarna. Tegen die tijd zal het in elk geval een stuk minder druk zijn geweest.’


  ‘Gisteravond niet, commissaris,’ vertelde Terry. ‘Om half twee was het feest nog in volle gang. Het kostte Shannon grote moeite de laatste gasten om twee uur naar buiten te krijgen. Hij moest zelfs dreigen met de politie.’


  Ze negeerde zijn grapje – wetende dat zeker de helft van die laatste gasten agenten waren geweest – en wendde zich toen tot Quentin. ‘Hoe zit het met Shannon?’


  ‘We hebben hem ondervraagd,’ antwoordde hij. ‘Hij is behoorlijk geschrokken. Heeft niets gehoord of gezien. Hetzelfde geldt voor Suki en Paula, de serveersters die samen met hem hebben afgesloten.’


  ‘Zou Shannon de dader kunnen zijn?’


  ‘Nee. Bovendien heeft hij een alibi. Hij heeft de hele avond de kroeg niet verlaten, en na sluitingstijd was hij met Suki en Paula. Ze zijn tegelijk weggegaan.’


  ‘Meestal brengt Shannon de vuilniszakken naar de afvalbak, terwijl de meisjes de bar schoonmaken,’ vulde Terry aan. ‘Maar gisteravond hebben ze alle drie een paar zakken meegenomen toen ze naar buiten gingen.’


  ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Tussen drie uur en tien over drie.’


  ‘En geen van hen heeft iets gezien?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘De steeg is slecht verlicht,’ legde Quentin uit. ‘Ze waren moe en wilden naar huis. Het lichaam lag half verborgen achter de afvalbak.’


  Na een korte aarzeling knikte ze. ‘De doodsoorzaak?’


  ‘Voorlopig houdt de lijkschouwer het op verstikking.’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Verstikking? In een steeg?’


  ‘Ja, ongewoon. Maar dat ze eerst is verkracht, staat vast. Er zijn blauwe plekken en verwondingen op haar onderlichaam aangetroffen.’


  ‘Heeft sporenonderzoek al iets opgeleverd?’


  ‘Een paar haren, wat vezels. Onder haar nagels.’


  Terry ging verzitten. Hij zag er beroerd uit.


  ‘En haar ex?’ De commissaris wendde zich tot Terry.


  ‘Een oude kerel,’ antwoordde Terry met trillende stem. ‘Stortte volledig in en begon te jammeren als een klein kind toen we het hem vertelden. Hij hield nog steeds van haar, zei hij. Was blijven hopen dat ze bij hem zou terugkomen.’


  ‘Klinkt alsof hij een motief had.’


  ‘Maar geen gelegenheid.’ Quentin schudde zijn hoofd. ‘Met oud, bedoelde Terry echt stokoud. Een zuurstoftank, rolstoel, verpleegster. De hele mikmak.’


  ‘Oud, maar heel rijk,’ voegde Terry eraan toe. ‘Hij heeft vast nooit gedacht dat zij eerder de pijp uit zou gaan dan hij.’


  De commissaris wierp hem een scherpe blik toe. ‘Vriendjes?’


  ‘Voorzover haar ex wist, niet,’ antwoordde hij snel. ‘Maar we blijven rondvragen.’


  ‘En wat is dat “mogelijke probleem” waar jullie het over hadden?’ Weer keek ze naar Terry.


  Ongemakkelijk schoof hij op de stoel heen en weer. ‘Nou ja, zoals we al zeiden, we waren gisteravond in Shannon’s. Het slachtoffer danste daar, op een nogal sensuele manier, als u begrijpt wat ik bedoel. Ze voerde een hele show op.’


  Quentin keek zijn partner aan. Het gooien op “ze heeft er zelf om gevraagd” zou niet werken bij Patti O’Shay. Dat zou haar eerder ontzettend woest maken.


  Net op tijd zag Terry zijn vergissing in en hij veranderde snel van tactiek. ‘Wat ik wilde zeggen, was… ik… ik… heb geprobeerd haar te versieren.’


  ‘En ze had geen belangstelling.’


  ‘Nee.’ Hij bloosde licht. ‘Ik had een beetje te veel gedronken en… en…’ Hij zocht naar woorden die hem in een wat sympathieker daglicht zouden stellen.


  Toen hij niets kon verzinnen, vulde de commissaris het voor hem aan. ‘En je accepteerde haar afwijzing niet.’


  ‘Zoals ik al zei, ik had een beetje te veel gedronken.’


  De commissaris stond op en ging vlak voor Terry op de rand van het bureau zitten, hem dwingend omhoog te kijken. ‘En je denkt dat dat je slechte gedrag acceptabel maakt?’


  Hij kromp ineen onder haar blik. ‘Nee, commissaris.’


  ‘Ik ben blij dat we het daar in elk geval over eens zijn. En wat gebeurde er toen?’


  ‘We kregen woorden, en het scheelde niet veel of de vent met wie ze danste en ik raakten slaags.’


  ‘Het scheelde niet veel?’


  ‘Malone heeft me gered.’


  Ze liep naar het raam en keek naar buiten. ‘Ik verlang van jullie allebei een volledig rapport.’


  ‘Ja, commissaris.’


  Ze draaide zich weer om. ‘Ik weet dat je privéproblemen hebt, Landry. Wil je soms tijdelijk verlof opnemen tot je de zaken weer op een rijtje hebt?’


  Hij schoot overeind. ‘Geen sprake van, commissaris! Ik zou gek worden als ik mijn werk niet had.’


  Na een korte aarzeling knikte ze. ‘Goed, maar ik wil geen herhaling van je gedrag van gisteravond. Ik sta niet toe dat je de naam van het bureau te grabbel gooit. Begrepen?’


  ‘Ja commissaris.’


  ‘Goed, nog één ding, ik geef de zaak aan Johnson en Walden.’


  ‘Wat?’


  ‘Maar dat is onzin, commissaris!’


  ‘Landry,’ vervolgde ze, hun protesten negerend. ‘Jou haal ik helemaal van de zaak. Malone, jij assisteert Johnson en Walden.’


  ‘Assisteren?’ Ook Quentin sprong nu op. ‘Met alle respect, commissaris, maar –’


  ‘Strijdige belangen,’ onderbrak ze hem. ‘Enkele uren voordat Nancy Kent werd verkracht en vermoord, heeft een van mijn agenten publiekelijk ruzie met haar gemaakt. Dat maakt hem tot verdachte. Automatisch.’


  Ze liet haar blik van de een naar de ander glijden. ‘Hoe verstandig zou het zijn om uitgerekend die agent op het onderzoek naar de zaak te zetten? Of de partner van die agent het onderzoek te laten leiden? Ik denk dat jullie het met me eens zijn dat dat helemaal niet verstandig zou zijn. Landry, je kunt gaan. Malone, blijf jij nog even.’


  Nadat Terry het kantoor had verlaten, keek ze Quentin aan. ‘Is het echt gegaan zoals Landry zei?’


  ‘Ja.’


  ‘En wat gebeurde er precies na het incident met de vrouw?’


  ‘We zijn in de kroeg gebleven. Ik heb hem rond tweeën naar huis gereden.’


  ‘Hij kon zelf niet meer rijden?’


  ‘Hij was stomdronken.’


  ‘En je bent er voor honderd procent van overtuigd dat je partner onschuldig is?’


  ‘Ja! Zelfs al had hij gewild, dan had hij haar niet kunnen vermoorden. Hij kon niet meer op zijn benen staan!’


  ‘Goed, maar weet dat ik hem in de gaten houd. Het gaat niet goed met hem.’


  ‘Dat valt wel mee.’


  ‘Nee, het valt niet mee, en dat weet jij net zo goed als ik,’ verbeterde ze hem kortaf. ‘Pas op dat hij je niet meesleept in zijn val, Malone.’ Ze ging weer achter haar bureau zitten, daarmee te kennen gevend dat het gesprek was beëindigd.


  Quentin liep naar de deur, maar voordat hij de kamer verliet, draaide hij zich nog een keer om. ‘Tante Patti?’


  Ze keek op.


  ‘Doe de groeten aan oom Sammy.’


  ‘Waarom bel je hem zelf niet een keer?’ Een glimlachje verzachtte haar gelaatstrekken. ‘En bel mijn zus ook eens. Ik hoorde van John Jr. dat je haar hebt verwaarloosd.’


  Grinnikend beloofde hij haar dat.


  6


  


  


  


  Vrijdag 12 januari


  


  


  Zijn hoofd voelde aan alsof het in een bankschroef zat. De stekende hoofdpijn maakte het Benjamin Walker erg moeilijk zich te concentreren op de cliënt tegenover hem die zijn ambivalente gevoelens over de dood van zijn moeder beschreef.


  ‘Het klopt gewoon niet, Mr. Walker. Ze was mijn moeder. En ze is dood. Dood.’ De man kneep zijn handen samen. ‘Dan zou ik toch iets moeten voelen?’


  ‘Wat vind je zelf dat je zou moeten voelen, Rick?’


  De man richtte zijn bloeddoorlopen ogen op Ben. ‘Rouw. Verdriet. Woede. Weet ik veel. Iets in elk geval!’


  ‘Woede, zeg je? Dat is een heel sterke emotie, Rick. Een van de sterkste die we kennen.’


  Zijn cliënt staarde hem blanco aan. ‘Woede? Dat heb ik niet gezegd.'


  ‘Jawel.’


  ‘Dat kan niet. Ik hield van mijn moeder.’


  ‘Toch is het heel begrijpelijk als je boos zou zijn. Of woedend.’


  ‘O ja?’ De man leek opgelucht. ‘Omdat ze dood is?’


  ‘Gedeeltelijk misschien. Maar het kan ook om andere redenen zijn.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Dat moet jij me vertellen.’ Afwachtend keek Ben zijn cliënt aan om hem de tijd te geven om over de vraag na te denken, om de stilte te vullen die erom schreeuwde doorbroken te worden. Hij was ervan overtuigd dat Rick Richardson op een dag die stilte zou vullen. En het geluid zou oorverdovend zijn. Angstaanjagend. Ben voelde een enorme haat in deze man sudderen, een haat die tegen vrouwen was gericht, en hij wist bijna zeker dat de oorzaak van die haat Ricks overheersende moeder was. Iets wat zijn cliënt niet wilde – niet kon – toegeven. Nog niet.


  ‘Ze was een goede moeder, Mr. Walker,’ zei Rick ineens op verdedigende toon. ‘Een heel goede moeder.’


  ‘O ja?’


  Met gebalde vuisten sprong Rick op van zijn stoel. ‘Wat wilt u daar nu weer mee suggereren, verdorie! U kende haar niet eens!’


  ‘Ik weet niet meer dan wat je me hebt verteld,’ mompelde Ben. ‘En ik zou graag nog meer over haar horen.’


  Rick staarde hem even aan en wendde toen zijn blik af. ‘Ik wil het niet meer over haar hebben.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Daarom niet. Nou goed? Waarom zit u toch altijd zo te zeuren tegen me? Zeuren, zeuren, zeuren. Net als mijn vrouw. Net als mijn moe – Verdomme.’


  ‘Zeurde je moeder veel tegen je?’


  Rick bloosde. ‘Ik zei toch dat ik niet over haar wilde praten.'


  ‘Goed. We hebben nog een paar minuten. Zeg dan maar waar je het wel over wilt hebben.’


  Heel voorspelbaar, koos de man voor het veel minder emotionele onderwerp van zijn baan. Terwijl Ben de bewegingen volgde van zijn ijsberende cliënt, ving hij onverwacht een blik van zichzelf op in de grote antieke spiegel die recht tegenover hem in de kamer hing. De dure spiegel had hij zichzelf onlangs cadeau gedaan, om te vieren dat hij zijn vijfentwintigste cliënt had gekregen.


  De vijfentwintigste cliënt. Anderhalf jaar geleden had hij nog gewerkt voor een goedlopende groepspraktijk van psychologen in Atlanta, met het aanbod om volledig partner te worden op tafel. Dat had hij echter allemaal opgegeven om zijn oude moeder naar New Orleans te volgen.


  Haar verhuizing was als een schok gekomen. Ze had gewoon haar boeltje gepakt en was vertrokken. En achteraf beweerde ze dat het zijn idee was geweest! Haar bizarre gedrag had hem wel wakker geschud. Voor het eerst had hij beseft dat er iets grondig mis was met haar. Testen hadden uitgewezen dat hij gelijk had; ze verkeerde in het beginstadium van Alzheimer. Een halfjaar na hun komst naar New Orleans had hij haar ervan weten te overtuigen dat het beter voor haar zou zijn als ze in een verpleeghuis ging wonen.


  ‘Ik heb weer gefantaseerd over doodgaan.’


  Ben schrok op uit zijn gedachten. ‘Vertel me daar eens wat over, Rick.’


  ‘Er valt niets te vertellen.’


  ‘Als dat zo was, was je er niet over begonnen. Heb je gefantaseerd over zelfmoord plegen? Of heb je je gewoon voorgesteld hoe de wereld eruit zou zien zonder jou?’


  ‘Ik… verdween gewoon. Ik was er, en toen niet.’


  ‘En wat voelde je bij die gedachte?’


  ‘Ik was kwaad.’ Rick bleef staan.


  Hij keek Ben aan, zijn aantrekkelijke gezicht verwrongen van verdriet, of woede, dat was voor Ben moeilijk uit te maken.


  ‘Niemand leek het te merken en het kon niemand wat schelen. Ze gingen gewoon verder met het feest.’


  Het feest. Het leven, begreep Ben. Hij leunde naar voren. ‘Wat interessant is, is dat deze fantasie in zekere zin een weerspiegeling is van jouw gevoelens over je moeders dood. je ambivalentie. Je boosheid. Je eenzaamheid. Ik stel voor dat je daar deze week eens over nadenkt. Dan hebben we het er de volgende keer over.’ Hij stond op, daarmee aangevend dat hun tijd erop zat.


  Toen Rick, zijn laatste cliënt van die dag, was vertrokken, dacht hij aan het weekend dat voor hem lag. Hij was van plan het hele weekend aan zijn boek te werken, een non-fictieboek over jeugdtrauma’s, in het bijzonder over de invloed van lichamelijke, geestelijke en seksuele mishandeling op de persoonlijkheid.


  Het idee voor het boek was bij hem opgekomen toen hij, naast zijn gewone werk op de groepspraktijk in Atlanta, als vrijwilliger was gaan werken voor een kliniek die gratis hulp bood aan mensen met psychische problemen. De mensen die hij daar te zien kreeg, verschilden qua achtergrond enorm van zijn cliënten in de praktijk, maar toch zag hij dezelfde gevolgen van jeugdtrauma’s op het latere leven van de mensen in beide groepen.


  Twee dingen waren hem daar duidelijk geworden. Ten eerste dat kindermishandeling in welke vorm dan ook in alle lagen van de bevolking voorkomt, en ten tweede dat de gevolgen van die mishandeling in zekere mate voorspelbaar zijn.


  Nadat hij wat onderzoek had gedaan, had het idee om er een boek over te schrijven steeds vastere vorm aangenomen. Hij was natuurlijk niet de eerste die dat onderwerp bij de kop pakte, maar hij hoopte wel de eerste te zijn die een boek schreef dat de massa zou aanspreken, een boek dat begrepen kon worden door de gemiddelde lezer. Toen hij eenmaal was begonnen, was het schrijven bijna een obsessie voor hem geworden, en hij besteedde er zo veel mogelijk tijd aan.


  Op weg naar de deur ving hij opnieuw een blik van zichzelf op in het verweerde glas van de oude spiegel. Geschrokken bleef hij even staan. Een fractie van een seconde was het geweest alsof hij iemand anders was.


  Maar wie dan in vredesnaam? Hij schudde zijn hoofd. Het mannetje in de maan? Rick Richardson?


  Ben dacht aan zijn cliënt, aan zijn aantrekkelijke uiterlijk. Benjamin Walker die op Rick Richardson leek? Mocht hij willen. Hij bekeek zijn spiegelbeeld. Gemiddelde lengte en lichaamsbouw. Gewoon bruin haar, alledaagse bruine ogen. Een bril die van hem het studiehoofd maakte dat hij ook was. Nee, vrouwen zouden voor hem nooit in katzwijm vallen. Wat prima was. Dat was ook niet wat hij wilde. Het ging hem om andere dingen.


  Hij was slim. Rustig. Een goede zoon. En op een dag, wanneer hij de ware had gevonden, zou hij een betrouwbare echtgenoot en toegewijde vader zijn. Hij zat lekker in zijn vel, was tevreden met de man die hij was geworden, met de keuzes die hij had gemaakt. Met zijn leven.


  Grijnzend deed hij het licht uit en sloot de deur achter zich af. Hij had een eenmansbedrijf; hij had zelfs geen receptioniste in dienst. Hij maakte zijn eigen afspraken, deed zijn eigen boekhouding met behulp van een computerprogramma. Misschien dat hij ooit, als hij meer cliënten zou krijgen, een assistente in dienst moest nemen. Ergens zou hij dat jammer vinden. Zijn praktijk was in de ene helft van een dubbel woonhuis gevestigd; in de andere helft woonde hij. Hij vond het gezellig. Intiem. Huiselijk. Als hij personeel had, zou dat allemaal veranderen.


  Toen hij door de wachtkamer liep, viel zijn oog op een dikke bruine envelop met zijn naam erop die op de bank lag. Nieuwsgierig maakte hij hem open.


  In de envelop zat een thriller van een auteur van wie hij nog nooit had gehoord, Anna North. Op het moment dat hij het boek omdraaide, viel er een briefje op de grond. Het bevatte een korte, cryptische boodschap:


  


  Morgenmiddag, 3 uur, E! Entertainment Network.


  


  Geïntrigeerd trok hij zijn wenkbrauwen samen. Wie had dat boek voor hem neergelegd? En waarom?


  Hij bladerde het boek door, maar vond niets wat een antwoord op die vragen kon geven. Het leek hem het waarschijnlijkst dat een van zijn cliënten het voor hem had meegenomen en vergeten was dat te vertellen. Het kon ook zijn dat iemand was langsgekomen terwijl hij met een cliënt bezig was en het voor hem had achtergelaten.


  In gedachten ging hij het nog eens na. Hij had zes cliënten gehad vandaag, maar er was er niet een bij van wie hij het zich kon voorstellen dat hij een boek voor hem had meegenomen. Als het al een cliënt was geweest. Iedereen kon overdag eigenlijk gewoon binnenlopen om een pakje neer te leggen.


  De vraag bleef echter, waarom?


  Spannend, dacht hij glimlachend. Net als het boek dus.


  Hij nam zich voor morgenmiddag om drie uur in elk geval naar E! te gaan kijken.
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  Zaterdag 13 januari, French Quarter


  


  


  Net na twee uur ’s middags kwam Anna thuis van haar werk bij The Perfect Rose. Rillend keek ze naar de grijze lucht. Hoewel de winter nog maar net was begonnen, had ze er nu alweer genoeg van.


  De afgelopen twee dagen had ze het sowieso niet naar haar zin gehad. Jayes opmerking dat ze was gevolgd, was haar niet in de kouwe kleren gaan zitten. Even had ze overwogen Jayes pleegmoeder of de politie te bellen, maar daar had ze weer van afgezien. Ten eerste omdat Jaye het niet wilde, en ten tweede omdat Jaye had beloofd samen met haar naar de politie te gaan zodra ze de man weer zag.


  Behalve aan Jaye had ze ook voortdurend aan Minnie moeten denken en aan de vreemde “hij” uit haar brief. Ze had het meisje een brief teruggeschreven waarin ze subtiel had geïnformeerd naar haar huiselijke omstandigheden. En nu was ze bang dat ze misschien niet subtiel genoeg was geweest en dat Minnies ouders of verzorgers de brief zouden onderscheppen en er dwars doorheen zouden kijken.


  Met haar sleutel maakte ze het hek open dat toegang gaf tot de binnenplaats van het appartementencomplex. Ze bleef even staan om naar Mr. Badeaux te zwaaien, die aan de overkant van de straat woonde en de hele dag op de stoep zat met zijn oude hond, Mr. Bingle. Alphonse Badeaux, een weduwnaar, maakte een praatje met iedereen die langskwam. Als Anna wilde weten wat er gaande was in de buurt, dan was hij de aangewezen persoon om het te vragen.


  ‘Er is vandaag een pakje voor je gekomen,’ riep hij haar toe, terwijl hij opstond en de straat overstak.


  ‘Hebben ze het over het hek gegooid?’ vroeg ze, want dat was de gewoonte wanneer er niemand in het complex aanwezig was.


  ‘Nee.’ Alphonse krabde op zijn hoofd. ‘Iemand heeft hem binnengelaten. Hij zal zo’n minuut of vijf binnen zijn geweest. Maar ik weet niet wie het was. Heb ik ook niets mee te maken.’


  ‘Ze zullen het wel voor mijn deur hebben gelegd.’ Ze keek naar de overkant van de straat waar de oude hond lag. ‘Alles goed met u en met Mr. Bingle?’


  ‘Redelijk.’ Hij wreef met zijn hand over zijn gerimpelde gezicht. ‘Maar die kou vind ik maar niks. Die gaat in mijn botten zitten.’


  ‘Ik begrijp precies wat u bedoelt. Het is een vochtige kou.’


  Hij knikte en wees naar zijn hond. ‘Mr. Bingle lijkt nergens last van te hebben. Koud of warm, nat of droog, hij merkt niet eens het verschil, geloof ik.’


  Nadat ze gedag had gezegd, liep ze de binnenplaats op en sloot het hek achter zich. Ze ging de smalle trap op die naar de eerste verdieping leidde. Precies zoals ze had verwacht, stond er een pakje tegen haar voordeur. Ze raapte het op, maakte de deur open en liep naar binnen. Zodra ze haar tas op tafel had gelegd, bekeek ze het pakje wat nauwkeuriger. Op de voorkant stonden haar naam en adres, maar er werd geen afzender vermeld.


  Gek, dacht ze. Ze scheurde de envelop open en haalde er een videoband uit waarop stond: Interview, Savannah Grail.


  Haar moeder. Ze glimlachte. Natuurlijk. De laatste keer dat ze haar had gesproken, had haar moeder verteld dat haar agent een aantal mogelijkheden voor haar zag. Dit interview was er natuurlijk één van geweest.


  Ze deed de tv aan, stopte de band in het videoapparaat en liep naar de keuken om een glas water en een handvol biscuitjes te halen. Haar moeder miste haar werk. Ze miste de aandacht, de fans. Ze vond het erg dat ze geen echte ster meer was. Al was ze dat niet eens zo lang geweest. Vlak na de ontvoering van haar dochtertje was haar carrière, die toen al enigszins in het slop was geraakt, weer korte tijd opgebloeid, maar dat had niet lang geduurd. Ze was toen ook al vijfenveertig geweest, een leeftijd waarop de sekssymbolen van Hollywood veranderden in film-moeders. En die rollen gingen naar actrices van het Oscar-kaliber, iets wat haar moeder nooit was geweest, zelfs niet op het hoogtepunt van haar carrière.


  Inmiddels was haar moeder op een leeftijd gekomen dat er, triest genoeg, simpelweg geen werk meer voor haar was, op af en toe een rolletje in een of andere reclame na. Haar moeder had het echter overleefd, en nadat er een einde was gekomen aan het huwelijk met Anna’s vader, was ze teruggegaan naar haar geboortestadje Charleston, in South Carolina. Daar was ze tenminste nog een ster, daar was ze nog dé Savannah North.


  Glimlachend ging Anna op de vloer voor de tv zitten en zette het videoapparaat aan. Even later werd het scherm gevuld door haar moeder, stralend, in een pauwblauw zijden pak. Ze was nog steeds zo ontzettend mooi, dacht Anna bij zichzelf, terwijl ze een hap van een biscuitje nam. Nog altijd de seksbom met het rode haar en de groene ogen waar het Amerikaanse publiek – en dan voornamelijk het mannelijk deel ervan – zo dol op was geweest.


  De interviewer, die zelf buiten beeld bleef, begon haar moeder vragen te stellen: over de films waarin ze had gespeeld, over Hollywood in de jaren vijftig, over de filmsterren van vandaag, over Savannahs romantische veroveringen.


  Langzaam veranderde de interviewer van onderwerp. Hij begon vragen te stellen over haar privéleven: over haar scheiding, haar verhuizing naar Charleston en over haar enige kind, de kleine Harlow Grail.


  Bij het horen van haar eigen naam ging Anna met een knoop in haar maag rechtop zitten.


  Ondanks de afwerende blik in Savannahs ogen ging de interviewer op het onderwerp door. Hij noemde de ‘tragische’ ontvoering, de uitwerking die het had gehad op Savannahs huwelijk, op Harlow zelf.


  ‘Het is toch een tragische geschiedenis,’ mompelde hij. ‘De kleine Harlow is er blijkbaar nooit overheen gekomen. Terwijl ze zo moedig was ten tijde van de ontvoering. U zult het toch wel vreselijk vinden dat ze helemaal in de vergetelheid is geraakt. Ik kan me zo goed voorstellen dat dat u woedend maakt.’


  ‘Harlow is beslist niet in de vergetelheid geraakt,’ verdedigde Savannah haar dochter trots. ‘Ze woont nu in New Orleans. Ze is schrijfster geworden. En een behoorlijk succesvol schrijfster ook. Haar eerste twee thrillers zijn heel goed ontvangen.’


  Het hart klopte Anna in de keel; ze werd misselijk. In één klap had haar moeder niet alleen haar beroep, maar ook haar woonplaats verraden.


  ‘Ze schrijft thrillers?’ vroeg de interviewer. ‘Vreemd dat ik dat niet wist. Je zou toch denken dat de naam Harlow Grail alleen al een bestsellerauteur van haar zou maken.’


  ‘Ze schrijft onder pseudoniem. Na wat ze heeft meegemaakt, wil ze liever niet in de schijnwerpers staan. Dat begrijpt u vast wel.’


  Het geluidje van medeleven dat de interviewer slaakte, klonk Anna heel onoprecht in de oren.


  ‘O natuurlijk. Maar kunt u niet een tipje van de sluier oplichten? Per slot van rekening heeft het hele land met haar meegeleefd tijdens haar ontvoering en de moedige ontsnapping daarna. Ze was, en is nog steeds, een van onze heldinnen. Kunt u ons niet één titel geven?’


  ‘Dat zou ik graag doen, maar –’


  ‘En anders haar uitgever? Wie is het? Doubleday? Cheshire House?’ Aan Savannahs gezicht zag hij dat de laatste gok goed was. ‘Cheshire House geeft heel wat grote namen uit. Is Harlow daar misschien één van?’


  Anna drukte de pauzeknop in. Het was alsof ze een stomp in haar maag had gekregen. Het bloed suisde in haar oren terwijl ze naar het bevroren beeld van haar moeder op het scherm staarde. Haar moeder had net zo goed meteen kunnen zeggen onder welke naam ze nu leefde en waar ze woonde.


  Rustig blijven. Niet in paniek raken. Eerst de schade opnemen.


  Ze ademde langzaam door haar neus en zette de feiten op een rijtje. New Orleans was een grote stad waar heel wat schrijvers woonden. Cheshire House gaf wel meer thrillers uit. Haar moeder had niet verteld wanneer haar volgende boek zou verschijnen.


  Of wel? Voor ze zich kon bedenken drukte ze weer op de afstandsbediening. De videoband begon weer te lopen. Haar moeder zag er ongelukkig uit, ze was bijna in tranen. De interviewer breide een eind aan het verhaal, en even later werd het beeld zwart.


  Zwart… op de witte woorden na die over het scherm flitsten: verrassing, prinsesje. E! Vanmiddag om drie uur.
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  Zaterdag 13 januari, 15.10 uur


  


  


  Die zaterdag vloog de tijd zo snel om, dat Ben de eerste tien minuten van het programma over onopgeloste Hollywood-mysteries op E! miste.


  Uitgeput liet hij zich op de bank vallen. De avond ervoor was hij achter zijn bureau in slaap gevallen. Ergens midden in de nacht moest hij in bed zijn gekropen, al kon hij zich dat maar heel vaag herinneren. Iets voor zonsopgang was hij wakker geworden, dwars op bed liggend, volledig aangekleed en met het gevoel alsof hij de hele nacht aan de boemel was geweest.


  Het programma werd onderbroken voor de reclame, maar de verteller drong er bij de kijkers op aan te blijven kijken naar: ‘Sprookje wordt nachtmerrie: De ontvoering van Harlow Anastasia Grail.’


  Ben leunde voorover, meteen weer alert. De Grail-ontvoering was een van die zaken die eens in de zoveel tijd werd opgerakeld. Het bevatte alle elementen voor een tijdloze fascinatie: mooie mensen uit Hollywood, kinderen in gevaar, een tegelijkertijd tragische en triomfantelijke afloop, een onopgeloste zaak.


  De stem van de verteller keerde terug en vatte in het kort het verhaal samen van het Hollywood-prinsesje dat samen met haar vriendje was ontvoerd van het landgoed van de Grails in Beverly Hills. Het programma vertelde de geschiedenis aan de hand van oude krantenknipsels en dramatische reconstructies – inclusief die van Harlow Grails gedurfde ontsnapping.


  Ben zoog ieder woord in zich op. Wat zou er met haar zijn gebeurd, vroeg hij zich af. Wat kon er van haar zijn geworden, nadat ze zo’n kwelling had moeten doorstaan? Wat was de invloed van die afschuwelijke gebeurtenissen op de persoon die ze nu was? Op de keuzes die ze had gemaakt, op de relaties die ze aanging?


  Terwijl al die vragen hem door het hoofd speelden, vervolgde het programma met een recent interview met Savannah Grail. Niet veel later was het afgelopen.


  Ben deed de tv uit, waarna hij zich geïntrigeerd achterover liet vallen. Het verhaal van Harlow Grail zou een ongelooflijk interessante toevoeging aan zijn boek zijn. Er waren nu eenmaal niet veel mensen die zo’n verschrikking hadden overleefd; die ervaring had zonder enige twijfel de rest van haar leven bepaald. Niet alleen zou haar verhaal een verrijking van zijn boek betekenen, het zou het boek ook meteen in de schijnwerpers plaatsen.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, in gedachten zette hij alles nog eens op een rij. Savannah Grail had aangegeven dat haar dochter in New Orleans woonde, dat ze thrillers schreef, en dat haar uitgever Cheshire House was. Ze had ook onthuld dat haar dochter onder pseudoniem schreef en erg op haar privacy gesteld was.


  Ben stond op en liep naar zijn bureau. Daar lag het boek dat gisteren voor hem in de wachtkamer was achtergelaten. Op de rug stond de naam van de uitgever: Cheshire House! En de schrijfster was Anna North. Natuurlijk! North was de meisjesnaam van Savannah Grail. Dat was hem helemaal ontschoten, totdat het net weer in het programma was genoemd. Anna was een afkorting van zowel Anastasia als Savannah. Dus blijkbaar was de schrijfster Anna North dezelfde persoon als Harlow Grail, het ontvoerde Hollywood-prinsesje.


  Fronsend staarde hij naar het boek in zijn handen. Wie van zijn cliënten had het boek voor hem neergelegd? En waarom?


  Hij zou het hun gewoon vragen, besloot hij. Te beginnen bij de zes cliënten van gisteren.


  9


  


  


  


  Zaterdag 13 januari, 16.00 uur


  


  


  Eindelijk brak de zon door. Het koude, harde licht stroomde Anna’s keuken binnen.


  Zonder iets te zien, zat ze aan de keukentafel. De telefoon rinkelde indringend, maar ze verroerde zich niet, en uiteindelijk sloeg het antwoordapparaat aan. Het geluid had ze uitgedraaid, zodat ze niet zou horen wie er belde. Een zoveelste ongelovige uitroep kon ze gewoon niet meer aan.


  Ze had haar moeder al gesproken. En haar vader. Een paar vrienden, haar agent en haar redactrice. Allemaal hadden ze een exemplaar van haar laatste boek ontvangen, vergezeld van een briefje waarin stond dat ze vandaag om drie uur naar E! moesten kijken. Stuk voor stuk waren ze stomverbaasd geweest te horen dat zij Harlow Grail was, het ontvoerde Hollywood-prinsesje. En stuk voor stuk hadden ze willen weten waarom ze dat niet had verteld.


  Sommigen, zoals haar redactrice, waren verrukt geweest over het nieuws. Die zag het als een gouden kans om Anna’s nieuwe boek te promoten en op de bestsellerlijst te krijgen. Haar agent daarentegen was woedend geweest dat ze zoiets belangrijks voor hem had verzwegen. Hoe kon hij nu wat voor haar doen als hij niet eens wist wie ze was, had hij uitgeroepen.


  Anna sloeg een hand voor haar mond. Wie had haar dit aangedaan? Waarom?


  Er klonk een luide klop op de voordeur, gevolgd door Daltons stem. ‘Wij zijn het,’ riep hij. ‘Dalton en Bill.’


  Moeizaam kwam ze overeind uit haar stoel. Ze liep naar de deur om open te doen. Haar vrienden stonden in de hal, allebei met een grijns van oor tot oor.


  ‘We hebben geprobeerd je te bellen ‘Maar je was steeds in gesprek.’


  ‘En daarna nam je niet meer op.’


  ‘Jullie hebben dus dat programma gezien,’ stelde ze vast. ‘Natuurlijk, stoute meid!’ Dalton hief zijn vinger naar haar op. ‘En we dachten nog wel dat we je kenden!’


  ‘Anna is een open boek,’ mompelde Bill, terwijl hij de drempel over liep. ‘Dat zeiden we altijd. En toen kregen we je briefje over dat programma vandaag.’


  Dalton deed de deur achter hen dicht. ‘Leuk hoor, Anna. Maar je had het ons toch ook gewoon kunnen vertellen?’


  Anna kon geen woord uitbrengen. Het was alsof ze stikte. Van angst. Van wanhoop. Ze draaide haar vrienden de rug toe en bracht een trillende hand naar haar mond. Wie dit ook had gedaan, hij of zij wist niet alleen waar ze woonde, maar ook wie de belangrijkste mensen in haar leven waren. Lieve hemel, wie kon er nu zo veel van haar weten?


  ‘Anna?’ vroeg Dalton zacht. ‘Wat is er?’


  ‘Ik heb jullie dat briefje niet gestuurd,’ bracht ze uit met een door tranen verstikte stem.


  ‘Hoe bedoel je? Wie dan?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze draaide zich om en keek haar vrienden aan. ‘Maar ik denk… ik vrees…’


  Kurt. Hij had haar gevonden.


  ‘Ik geloof dat ik beter kan gaan zitten.’ Ze liep naar de bank.


  De beide mannen volgden haar en gingen op een stoel naast haar zitten, Dalton rechts, Bill links. Ze stelden geen vragen, en daar was ze hen dankbaar voor, want ze vond het verschrikkelijk om haar zelfbeheersing te verliezen. Zodra ze zichzelf weer in de hand had gekregen, vertelde ze hun over haar verleden – over haar ouders, haar idyllische kindertijd, en daarna over de ontvoering, de afschuwelijke moord op Timmy, haar ontsnapping.


  Ze wreef over haar armen, ze had kippenvel. ‘Na de ontvoering was mijn leven totaal veranderd,’ mompelde ze. ‘Ik was veranderd. Ik voelde me niet meer veilig. Ik was niet meer zo… open als daarvoor. Ik vertrouwde niemand meer. Ik was… bang.’


  Haar vrienden zwegen. Blijkbaar moesten ze verwerken wat ze net hadden gehoord.


  Na een lange stilte schraapte Dalton zijn keel. ‘Je bedoelt dat… dat hij dat jongetje heeft vermoord waar jij bij was?’


  Haar ogen vulden zich met tranen, ze werd overspoeld door beelden – van Timmy die vocht voor zijn leven terwijl Kurt het kussen op zijn gezicht drukte, zijn zwaaiende armen, zijn hoofd dat hij probeerde weg te trekken. Toen zijn lichaam, dat ineens stilviel. Er welde een geluid op in haar keel, maar ze slikte het terug. Een geluid van afschuw, van verdriet. Het deed nog steeds pijn, bijna meer dan ze kon verdragen. Toen ze haar stem had hervonden, zei ze: ‘En toen kwam hij op mij af.’


  ‘Je vinger.’


  Ze knikte. Bill nam haar hand tussen de zijne. ‘Geen wonder dat je bang bent, Anna. Wat afschuwelijk.’


  ‘Jullie zijn niet de enigen die een briefje hebben gekregen over dat tv-programma.’ Ze haalde diep adem. ‘Bijna iedereen die ik ken, heeft er eentje gekregen. Mijn moeder. Mijn vader. Vrienden. Mijn redactrice. Mijn agent.’ Ze vertelde over het pakje dat ze had gevonden bij thuiskomst, waarin de band met het interview met haar moeder had gezeten, hetzelfde interview dat in het programma was gebruikt. ‘Aan het eind van die video werd me aangeraden om naar het tv-programma te kijken.’


  ‘Je denkt toch niet dat je moeder –’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd, hoewel ze zichzelf moest bekennen dat ze het haar moeder kwalijk nam dat ze zoveel had verteld. Ze voelde zich verraden. ‘Ongeveer een jaar geleden is mijn moeder benaderd door een journalist die zei dat hij bezig was met een serie over filmsterren uit de jaren vijftig. Hij wilde haar ook interviewen. Na het interview heeft ze er nooit meer wat van gehoord, zei ze. Tot vandaag dan.’


  ‘Maar ze had toch niet zoveel over jou hoeven te onthullen! Neem me niet kwalijk!’ riep Dalton verontwaardigd uit.


  ‘Ach, het is nu eenmaal gebeurd,’ zei Anna. ‘En zij is niet de vijand. Zij is niet degene die me –’ Ze maakte haar zin niet af, maar het onuitgesproken woord bleef in de lucht hangen.


  Bedreigt. Iemand bedreigde haar.


  Weer zwegen ze allemaal even, toen omhelsde Dalton haar. ‘Mijn kleine, lieve Anna. Ze hebben je gedwongen je ware identiteit te onthullen.’


  Bill fronste zijn voorhoofd. ‘Weet je moeder toevallig nog hoe die journalist heette?’


  Anna schudde haar hoofd. ‘Maar ze heeft wel een visitekaartje van hem gekregen. Ze zou het voor me opzoeken.’


  ‘Weet je,’ vervolgde Bill. ‘Ik ken wat mensen bij de tv. Ik zal ze eens bellen, vragen of zij misschien weten van wie E! dat programma heeft gekocht.’


  ‘Dank je. Dat zou heel… Dat zou echt helpen.’


  ‘Heb je enig idee wie hier achter kan zitten?’


  ‘Nee, ik –’ Hulpeloos keek ze Dalton aan. Ze wist dat het belachelijk was wat ze ging zeggen. ‘Zoals jullie weten, is Kurt nooit gepakt. Maar de FBI zei dat hij geen enkel gevaar meer vormde…’


  ‘Je denkt dus dat die Kurt hier achter zit?’


  ‘Ik weet dat het idioot klinkt, maar… Wat denken jullie?’


  Met een strenge blik op Bill zei Dalton: ‘Dat lijkt me heel onwaarschijnlijk.’


  ‘Mij ook,’ zei Bill meteen. ‘Waarom zou Kurt nu nog iets van je willen? Het is al zo lang geleden.’


  ‘Misschien wil hij wraak nemen, omdat ik het toen voor hem heb verpest,’ fluisterde ze.


  Weer viel er een stilte.


  Nu was het Bill die als eerste het woord nam. ‘Laten we de zaken eens goed op een rijtje zetten, Anna. Ik snap dat je bang bent, dat je je bedreigd voelt door die man, maar welk belang heeft hij erbij je te dwingen je ware identiteit te onthullen?’


  ‘Dat is waar,’ stemde Dalton in. ‘Als die Kurt alleen op wraak uit is, waarom ontvoert hij je dan niet gewoon nog een keer? Of waarom vermoordt hij je dan niet gewoon?’


  ‘Nou, dank je wel voor je geruststellende woorden, Dalton,’ zei ze met een zwak lachje. ‘Ik denk dat ik maar eens tralies voor mijn ramen laat zetten.’


  ‘Dat Kurt ineens iets van je zou willen, slaat gewoon nergens op, Anna,’ zei Bill fronsend. ‘Ik bedoel, het is al drieëntwintig jaar geleden. Die Kurt heeft allang allerlei andere misdaden begaan. Misschien zit hij wel in de gevangenis. Misschien is hij wel dood.’


  Ze wreef met haar vingers over haar misvormde hand. ‘Dat zou ik graag geloven, maar… ik heb nu eenmaal het vreselijke gevoel dat hij me heeft gevonden.’


  ‘Je moet naar de politie,’ vond Dalton. ‘Hoe eerder hoe beter.’


  ‘De politie,’ herhaalde ze. ‘En wat moet ik ze vertellen? Dat iemand cryptische briefjes en exemplaren van mijn boeken naar al mijn vrienden stuurt? Toe zeg, ze lachen me vierkant uit.’


  ‘Als ze horen wie je bent, denk ik niet dat ze je uitlachen,’ zei Dalton.


  ‘Dat denk ik ook niet. In ieder geval schudt het ze weer even wakker,’ beaamde Bill. ‘Trouwens, wat heb je te verliezen?’


  Het punt was dat ze niet veel vertrouwen had in de politie – of in de FBI. Ze was er heilig van overtuigd dat Timmy nog in leven zou zijn geweest als de FBI er niet zo’n puinhoop van had gemaakt. Maar dat kon ze moeilijk aan haar vrienden vertellen, daarom zei ze slechts: ‘Ik zal erover nadenken, goed?’


  Ze praatten nog wat, en nadat Anna haar vrienden had verzekerd dat ze het verder wel zou redden in haar eentje, maakten ze aanstalten om weg te gaan.


  Bij de deur bleef Bill nog even staan. ‘Hoe reageerde Jaye eigenlijk toen ze het hoorde?’ vroeg hij. ‘Ze is soms zo gevoelig.’


  Anna bevroor. Verbazingwekkend genoeg, had ze tot op dat moment nog niet aan Jaye gedacht. Zou Jaye ook een boek en een briefje hebben ontvangen?


  Ze slikte moeizaam. Jaye. Het had haar zoveel moeite gekost om Jayes vertrouwen te winnen. Jaye, die al zo vaak was voorgelogen. Ze zou Anna’s geheim als het zoveelste verraad in haar leven beschouwen.


  Zo gauw Anna afscheid had genomen van Bill en Dalton, rende ze naar de telefoon om haar antwoordapparaat af te luisteren. Toen ze merkte dat Jaye niet had gebeld, draaide ze snel haar nummer.


  Jaye weigerde aan de telefoon te komen.


  Anna vertelde Jayes pleegmoeder dat ze er meteen aankwam, maar toen ze Jaye een kwartier later, na een korte autorit, onder ogen kwam, zag ze onmiddellijk dat het haar niet zou lukken Jaye te laten begrijpen waarom ze haar ware identiteit verborgen had gehouden. ‘Ik kan het uitleggen, Jaye,’ begon ze toen ze samen op de veranda stonden.


  ‘Er valt niets uit te leggen.’ Koppig stak Jaye haar kin naar voren. ‘Ik vertrouwde je, maar je hebt tegen me gelogen.'


  ‘Nee.’ Anna stak een hand naar haar uit. De zon ging langzaam onder, en het schemer omhulde hen. ‘Luister naar me, Jaye. Dat meisje, Harlow Grail, dat ben ik niet. Die bestaat niet meer. Ik heb haar achter me gelaten toen ik naar New Orleans verhuisde. Ik ben Anna North.’


  Jaye sloeg haar armen om zichzelf heen tegen de kou. ‘Dat is… lulkoek! Anna North is maar een gedeelte van wie je bent.’


  ‘Ik heb mijn naam veranderd, ik ben verhuisd. Ik heb mijn verleden achter me gelaten, op mijn ouders na.’


  ‘Dat doen volwassenen nu altijd. Altijd zichzelf verdedigen, zelfs als ze weten dat ze verkeerd zitten. Altijd doen alsof het de kinderen zijn die niet helder kunnen denken.’


  ‘Daar gaat het nu niet om. Ik probeer je te vertellen, ik probeer je te laten begrijpen waarom –’


  ‘Waarom je tegen me hebt gelogen. Ik mag dan pas vijftien zijn, ik ben niet gek!’ Jaye keek Anna vol minachting aan. ‘Je moet het verleden onder ogen durven zien, want pas dan kun je verder. Hoe vaak is dat me niet voorgehouden? Hoe vaak heb jij me dat niet gezegd?’


  ‘Dat meende ik. Maar ik ben nu Anna North, Harlow Grail bestaat alleen nog maar in de herinnering van anderen. Ik heb haar achter me –’


  ‘Je hebt haar niet achter je gelaten!’ schreeuwde Jaye. ‘Je draagt haar altijd met je mee! En ik kan het weten, want ik denk nog iedere dag aan mijn vader en wat hij me heeft aangedaan! Als je Harlow Grail echt achter je had gelaten, zou je niet zo je best hoeven doen je voor haar te verbergen.’


  Ze had gelijk, verdorie, dacht Anna geschrokken. Waar haalde zo’n jong meisje die wijsheid in vredesnaam vandaan? Op het moment dat ze het zich afvroeg, wist ze het antwoord. Met het verdriet kwam de wijsheid. ‘Dat is een heel andere situatie.’


  Jaye verstijfde. Met rode wangen van opwinding keek ze Anna aan. ‘O, ik snap het al. Wat ik denk en voel, doet er niet toe. Want ik ben maar gewoon een stom kind.’


  ‘Nee, de situatie is anders omdat jouw vader in de gevangenis zit.’ Anna hield haar misvormde hand omhoog. ‘De man die me dit heeft aangedaan, is nooit gepakt. Ik verberg me niet voor mijn verleden. Ik verberg me voor hem. Ik ben bang.' Jayes gezichtsuitdrukking verzachtte, en heel even dacht Anna dat ze haar had weten te overtuigen. Toen schudde Jaye haar hoofd.


  ‘Echte vrienden zijn voor honderd procent eerlijk tegen elkaar. Ik ben dat tegen jou geweest, maar jij… Ik weet niet eens wie je bent.’


  ‘Het spijt me, Jaye. Kun je het me vergeven?’ Ze stak haar hand weer naar het meisje uit. Alsjeblieft?’


  ‘Nee.’ Jayes ogen vulden zich met tranen. Ze deed een stap naar achteren. ‘Je hebt tegen me gelogen. Ik kan je vriendin niet meer zijn. Ik wil het niet.’ Ze draaide zich om en rende het huis in. Met een klap sloeg ze de deur achter haar dicht.


  Het geluid trilde na in Anna, onherroepelijk en hartverscheurend.
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  Woensdag 17 januari, French Quarter


  


  


  In de dagen daarna belde Anna Jaye minstens twee keer per dag, maar het meisje weigerde haar te woord te staan.


  Anna miste haar. Volgens Bill en Dalton zou Jaye wel weer bijdraaien, maar Anna had er een hard hoofd in. Ze kende Jaye. Ze begreep haar. Als iemand Jaye verdriet deed, sneed ze alle banden door, snel en effectief. Noodgedwongen had ze zich die tactiek al op heel jonge leeftijd eigen gemaakt. Anna had alleen nooit verwacht dat Jaye die tactiek op haar zou moeten toepassen.


  Zuchtend liep ze The Perfect Rose in, waar Dalton al achter de toonbank stond. ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ begroette ze hem, terwijl ze haar jas uittrok.


  Hij glimlachte. ‘Ook goedemorgen.’


  ‘Wat is er zo goed aan?’


  ‘Ik neem aan dat Jaye nog steeds niet met je wil praten?’


  ‘Dat heb je goed gezien.' Ze hing haar jas aan een haak aan de deur en deed haar schort om. ‘Haar pleegmoeder begint genoeg te krijgen van mijn telefoontjes. Vandaag zei ze dat Jaye me zelf wel zou bellen als ze daar aan toe was. En toen hing ze op.’


  Dalton fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heel aardig. Dus ze staat niet aan jouw kant?’


  ‘Niet echt, nee. Volgens mij beschouwt iedereen me nu zo ongeveer als de vijand.’


  ‘Jaye draait wel bij. Ze zal jou wel net zo erg missen als jij haar.’ Omdat Anna er liever niet al te lang bij stil wilde staan dat ze haar vriendin zo’n verdriet had gedaan, veranderde ze van onderwerp. ‘Ik was te laat omdat mijn agent vanochtend belde.’


  ‘Eindelijk! Gaan ze het boek uitgeven?’


  ‘Ja, maar –’ Ze stak haar hand op om Daltons enthousiasme wat te temperen. ‘Alleen op hun voorwaarden.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ze schijnen te denken dat ik onder de naam Harlow Grail meer boeken zal verkopen dan onder de naam Anna North.’


  ‘Dat begrijp ik niet. Je nieuwe boek heeft toch niets met die ontvoering te maken?’


  ‘Nee, maar blijkbaar kan mijn verleden wel voor de juiste publiciteit zorgen.’ Haar stem kreeg een bittere klank. ‘Zoals mijn agent het zo vriendelijk zei: mijn thriller is gewoon een van de vele thrillers die ieder jaar verschijnen. Wat het boek speciaal maakt, is dat het is geschreven door Harlow Grail, het ontvoerde Hollywood-prinsesje.’


  ‘Wat een rotopmerking.’


  ‘Het wordt nog erger. Als ik niet akkoord ga met hun publiciteitsplannen, laat de uitgever me vallen. Ik maak niet genoeg winst voor ze.’


  ‘Ze ruiken geld en nu willen ze in één keer binnenlopen.’


  ‘Blijkbaar.’ Ze kwam ook achter de toonbank staan en begon het geld in de kassa te tellen, blij iets om handen te hebben. ‘Mijn agent wil dat ik akkoord ga. Hij begrijpt mijn aarzeling niet, zegt hij. De meeste schrijvers zouden een moord plegen voor zo’n gratis publiciteitsstunt, zegt hij.’


  ‘Leuke opmerking in dit verband.’


  ‘Ik dacht altijd dat hij er voor mij was. Nu begrijp ik dat het hem ook alleen maar om het geld gaat.’


  Dalton trok haar even tegen zich aan. ‘En wat ga je doen?’


  ‘Ik weet het nog niet. Ik wil zo graag dat mijn boek wordt uitgegeven. Je weet hoe hard ik eraan heb gewerkt. Je weet hoeveel schrijven voor me betekent.’ Ze vocht tegen haar tranen. ‘Maar als ik doe wat ze van me willen, dan moet ik op tv… vertellen over wat me is overkomen. Maar ik kan me niet voorstellen dat ik zomaar aan wildvreemden moet vertellen wat ik denk, wat ik voel. Ik weet hoe mensen zijn, Dalton. Ik weet het.’ Ze klemde haar vuist tegen haar borst. ‘En ik kan mezelf gewoon niet aan hen blootstellen, dat kan ik gewoon niet.’


  ‘En als je het niet doet, dan –’


  ‘Raak ik alles kwijt waar ik zo hard voor heb gewerkt. Het is gewoon niet eerlijk.’


  Hij kuste haar wang. ‘Ik sta altijd voor je klaar, wat je ook doet.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze leunde even tegen hem aan, haar wang tegen zijn schouder. ‘En het is heel prettig om te weten.’


  De bel boven de winkeldeur tingelde. Bill kwam binnen. In zijn gestreepte maatpak en smetteloos witte overhemd zag hij eruit als een bankier. ‘Aha, betrapt,’ plaagde hij. ‘En ik vertrouwde jullie allebei nog wel.’


  Anna maakte zich los uit Daltons omhelzing en glimlachte naar Bill. Als ik dacht dat ik ook maar een heel kleine kans bij hem maakte, zou ik hem zo van je stelen.’


  Met een dramatisch gebaar legde Bill zijn hand op zijn hart. ‘En laat ik nu al die tijd hebben gedacht dat je een oogje op mij had.’


  Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Wat doe je hier eigenlijk zo vroeg? In die –’


  ‘Saaie kleren?’ vulde hij aan, met een blik vol afkeer op zijn pak. ‘Ik heb een afspraak met die lui die de tentoonstelling in het park financieren. En om de een of andere reden geven ze hun geld liever aan mannen in pak.’ Hij keek Dalton aan. ‘Heb je haar de brief al gegeven?’


  Op het moment dat Anna zich naar Dalton omdraaide, zag ze dat hij probeerde Bill het zwijgen op te leggen. ‘Wat voor brief?’ wilde ze weten.


  ‘Niet boos worden, hoor. Maar hij is gisteren al gekomen, toen jij aan het lunchen was.’


  ‘Hij is van je kleine fan,’ vulde Bill aan.


  Met een geërgerde blik op Bill pakte Dalton de brief uit zijn schortzak. ‘Ik wist dat je nogal van slag was door haar laatste brief. En je was gisteren zo somber… Ik wilde het niet nog erger voor je maken. Ik had hem je vanochtend meteen willen geven, maar –’


  ‘Je kreeg er de kans niet toe. Het maakt niet uit, Dalton.’ Met een mengeling van hoop en bezorgdheid nam ze de brief van hem aan. Ze had veel aan Minnie gedacht, en nadat ze haar brieven een keer of tien had herlezen, was ze tot de slotsom gekomen dat het meisje was ontvoerd.


  Ze had zich zulke zorgen gemaakt dat ze zelfs een vriendin die bij de kinderbescherming werkte, had gebeld. Ze had haar het geval uitgelegd en haar de brieven laten lezen. En hoewel haar vriendin haar bezorgdheid begreep, had ze te kennen gegeven dat ze zonder concrete bewijzen niets voor het kind kon doen. ‘Maak je hem niet open?’ onderbrak Bill haar gedachten.


  Ze knikte en scheurde de envelop open.


  De brief begon in grote lijnen op dezelfde manier als de andere, met een begroeting en een paar woorden over Tabitha, over Anna’s boeken en andere onbelangrijke gebeurtenissen in Minnies leven. Maar toen nam de brief een angstaanjagende wending:


  


  Hij is iets slechts van plan. Ik weet niet wat, maar ik ben bang. Om jou. En om een ander meisje. Ik zal proberen meer te weten te komen.


  


  Het hart klopte Anna in de keel toen ze die laatste regels overlas. ‘Lieve hemel.’ Ze keek haar vrienden aan. ‘Hij gaat het weer doen.’


  De mannen wisselden een bezorgde blik. ‘Wat weer doen, Anna?’


  ‘Een ander meisje.’ Met trillende hand gaf ze Dalton de brief. ‘Ik denk dat hij een ander meisje wil ontvoeren.’


  Over Daltons schouder las Bill met hem mee. Toen hij de brief had gelezen, floot hij zacht. ‘Dit bevalt me niets.’


  ‘Mij ook niet.’ Bezorgd keek Dalton Anna aan. ‘Wat ga je nu doen?’


  Even bleef Anna zwijgen, de diverse mogelijkheden overwegend. Er waren er niet veel. Ze kwam tot een besluit, het enige besluit wat haar logisch leek. Ze trok haar schort uit en pakte haar jas van de haak. Nadat ze hem had aangetrokken, keek ze haar vrienden pas weer aan. ‘jullie zullen het fort even moeten bewaken. Ik ga naar de politie.’


  


  Drie kwartier later schudde Anna de hand van rechercheur Quentin Malone.


  ‘Gaat u zitten.’ Hij gebaarde naar de stoel voor zijn bureau. ‘Sorry dat u zolang moest wachten. We zijn een beetje onderbezet vandaag. Er heerst griep.’


  Ze trok haar jas uit en ging zitten. ‘Dat vertelde die agent bij de balie al. Hij zei ook dat u mijn verklaring zou opnemen, maar dat een collega van u de boel verder zou uitzoeken.’


  ‘Ja, ik werk eigenlijk op een ander bureau.’ Hij ging ook zitten en vouwde zijn handen voor zich op het bureau. ‘Mijn partner en ik vallen hier vandaag in.’


  ‘En nu valt u de eer te beurt mij te woord te mogen staan.’


  ‘Yes, ma’am, precies wat u zegt, mij valt de eer te beurt u te woord te mogen staan,’ zei hij, met een veelbetekenend lachje om zijn lippen.


  Zonder enige twijfel zat deze opvallend aantrekkelijke, breedgeschouderde man nooit om vrouwelijk gezelschap verlegen, dacht ze bij zichzelf. En als ze zijn lachje goed interpreteerde, verwachtte hij dat hij haar zo aan zijn rijtje veroveringen kon toevoegen. Jammer dan, stuk. Van je leven niet. Ze viel niet op mannen die dachten dat ze alle vrouwen om hun vinger konden winden.


  Opgegroeid in Hollywood, had ze te veel van dat soort mannen meegemaakt. Ze vond ze arrogant en egocentrisch. Dat soort mannen keek liever in de spiegel dan in de ogen van hun geliefde. ‘Gezien jullie gebrek aan mankracht is het dus maar goed dat ik geen moord kom aangeven.’


  ‘Inderdaad. Want moorden zijn akelig. Hoe minder moorden hoe beter, zeg ik altijd maar.’


  Een beetje van haar stuk gebracht, vroeg ze: ‘Probeert u soms grappig te zijn?’


  ‘Ja, maar blijkbaar bent u niet in de stemming.’ Hij schonk haar nog een snel lachje en pakte toen een klein notitieboekje uit zijn borstzak. ‘Waarom vertelt u me niet wat u vandaag hier brengt?’


  Dus deed ze dat. Ze vertelde over de eerste brief die ze van Minnie had gekregen, over haar antwoord op die brief en over de twee brieven die ze daarna had ontvangen. Ze maakte haar tas open en gaf hem de brieven. ‘Er klopt iets niet. Eerst was ik alleen maar een beetje bezorgd, maar nu, na die laatste brief, ben ik echt bang.’


  ‘En daarom bent u hier? Omdat u bang bent?’


  ‘Om haar, ja. En nu ook om het andere meisje waar Minnie het in de brief over heeft.’


  Hij keek op van de brieven die hij vluchtig had gelezen. Niets in zijn gezicht verried wat hij ervan dacht.


  Ze slaakte een gefrustreerd geluidje. ‘Volgens mij is Minnie ontvoerd. Ik denk dat de man die ze “hij” noemt, haar ontvoerder is. En ik geloof dat hij van plan is nog een meisje te ontvoeren.’


  Een fractie van een seconde zei hij niets, toen leunde hij achterover in zijn stoel. De springveren kraakten. ‘U leest heel wat in deze brieven, Miss North. Deze Minnie zegt nergens met zoveel woorden dat ze tegen haar wil gevangen wordt gehouden of dat ze in gevaar verkeert.’


  ‘Dat hoeft ze ook niet. Lees de brief. Lees tussen de regels door. Daar staat het allemaal.’


  ‘U schrijft thrillers, als ik het goed heb?’


  ‘Ja, maar wat heeft dat te maken met –’


  ‘Dit soort verhalen is voor u gesneden koek.’


  Met een knalrood hoofd van woede keek ze hem aan. ‘U denkt dat ik dit allemaal verzin? Dat ik hier alleen maar ben gekomen om… om onderzoek te doen of zo?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Zonder zijn blik uit de hare te nemen leunde hij naar voren. ‘Ik heb een andere theorie over deze brieven. Misschien één die u zelf ook al heeft overwogen.’


  Ze verstijfde. ‘Gaat u verder.’


  ‘Is het wel eens bij u opgekomen dat deze brieven misschien nep zijn?’


  ‘Nep?’ herhaalde ze. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Ik bedoel dat deze brieven misschien helemaal niet door een elfjarig meisje zijn geschreven. Misschien is onze Minnie een of andere gestoorde fan die een ziek spelletje met u speelt, die u bang probeert te maken.’ Hij zweeg even om het effect van zijn woorden te vergroten. ‘Of die op deze manier misschien zelfs met u in contact probeert te komen?’


  De rillingen liepen haar over de rug. De angst snel van zich afschuddend, zei ze: ‘Dat is belachelijk.’


  ‘O ja?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘U schrijft enge verhalen. Er lopen daarbuiten heel wat gekken rond, en eentje daarvan is misschien, om wat voor reden dan ook, gefixeerd geraakt op u of uw verhalen. Zulke dingen gebeuren.’


  Haar handen begonnen te beven, en ze vouwde ze in haar schoot om het voor de man tegenover haar te verbergen. Met vooruitgestoken kin zei ze: ‘Daar geloof ik niets van.’


  ‘Dat zou u beter wel kunnen doen.’ Hij leunde nog verder naar voren. ‘En gezien uw persoonlijke geschiedenis zou u het niet alleen moeten geloven, maar het ook serieus moeten nemen.’


  Ze verstijfde. ‘Neemt u me niet kwalijk, maar wat weet u –’


  ‘Denk u eens in, Miss North. Met uw geschiedenis wordt het spelletje al zieker en zieker. Uw obsessie met mishandelde kinderen maakt u een gemakkelijk doelwit voor –’


  ‘Mijn obsessie met mishandelde kinderen? Hoe komt u daar nu bij? En wat weet u eigenlijk over mijn persoonlijke geschiedenis?’


  Hij leunde weer achterover. ‘Sorry ma’am, maar zelfs een stomkop als ik weet dat één en één twee is. U bent de schrijfster Anna North. U schrijft thrillers voor Cheshire House. U heeft groene ogen, rode haren, bent ongeveer zesendertig en woont in New Orleans.’ Hij wees naar haar handen die ze nog steeds in haar schoot hield. ‘En u mist de pink van uw rechterhand.’


  Ze voelde zich voor schut staan, ze voelde zich naakt. En was boos dat ze zich zo voelde. Boos dat hij een spelletje met haar had gespeeld. Al die tijd had hij geweten wie ze was. De macho. Ze zou hem in haar volgende boek opvoeren – als een vette gorilla die het meisje van zijn dromen niet kreeg en verslagen werd door zijn aartsvijand. Kil keek ze hem aan. ‘Ik had kunnen weten dat u dat programma heeft gezien. Typisch iets voor stomkoppen als u om naar zulke programma’s te kijken.’


  Hij deed alsof hij ineenkromp. Toen sloeg hij met een glimlach zijn notitieboekje dicht en stopte het weer in zijn zak. ‘Eerlijk gezegd zijn onopgeloste zaken inderdaad een hobby van me. En die van u boeit me mateloos.’


  ‘Ik voel me heel gevleid,’ mompelde ze sarcastisch. ‘En, heeft u het al opgelost?’


  ‘Nee, ma’am, maar mocht het zo ver komen, dan bent u de eerste die dat te horen krijgt.’ Hij gaf haar de brieven terug en stond op, alsof hij daarmee wilde aangeven dat hun gesprek was beëindigd.


  Boos volgde ze zijn voorbeeld. ‘Dan kan ik lang wachten, vrees ik.’


  In plaats van beledigd te zijn, leek hij eerder geamuseerd, wat haar nog kwader maakte. ‘U heeft het helemaal mis, weet u. Deze brieven zijn wel door een kind geschreven. Dat zie je zo. En zelfs als een volwassene dit kinderhandschrift heeft nagebootst, wat ik niet geloof, dan nog denkt degene die deze brieven heeft geschreven als een kind. En dat kind is in gevaar.’


  ‘Het spijt me, maar ik ben een andere mening toegedaan.’


  ‘Dus u bent niet van plan iets te gaan doen?’ vroeg ze. ‘U wilt niet gaan kijken wie er op dat adres woont?’


  ‘Nee, maar misschien denkt rechercheur Lautrelle er anders over. Hij wordt morgen weer terug verwacht. Ik zal volledig rapport aan hem uitbrengen.’


  ‘En geheel onbevooroordeeld natuurlijk.’


  Haar sarcasme negerend zei hij: ‘Natuurlijk. En ik raad u aan om voorzichtig te zijn. Miss North. Mocht er iets ongewoons gebeuren, neem dan vooral contact met ons op. Weest u ook voorzichtig met nieuwe mensen die u leert kennen.’ Hij pauzeerde even. ‘U heeft toch niet uw huisadres gebruikt toen u reageerde op deze brieven?’


  Nee, maar wel een adres waar ze zes dagen per week te vinden was. Hoe had ze in hemelsnaam zo stom kunnen zijn? ‘Mijn huisadres?’ herhaalde ze om tijd te winnen, want ze wilde tegenover deze onverdraaglijke betweter niet toegeven dat ze vreselijk nonchalant was geweest. ‘Nee hoor.’


  ‘Mooi dan.’ Hij gaf haar het visitekaartje van rechercheur Lautrelle. ‘Mocht er iets zijn, belt u Lautrelle dan. Hij kan u vast wel verder helpen.’


  Zonder het kaartje ook maar een blik waardig te keuren, stopte ze het in haar jaszak. Ze liep naar de deur, waar ze zich nog even omdraaide. ‘Weet u, rechercheur Malone, nu ik u heb leren kennen, verbaast het me niets meer dat er zoveel onopgeloste misdaden in deze stad zijn.’
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  Geamuseerd, maar ook met iets van ontzag keek Quentin de vrouw na. Harlow Grail was bij hem geweest. Wie had dat ooit kunnen denken?


  Hij was veertien toen ze werd ontvoerd. De gesprekken van zijn vader en ooms over die zaak herinnerde hij zich nog heel goed, evenals de nieuwsberichten. Hij herinnerde zich dat hij naar Harlow Grails gezichtje op tv had zitten staren, denkend dat ze het mooiste meisje was dat hij ooit had gezien. Hij had gefantaseerd dat hij de zaak zou oplossen en dan een Hollywood-held zou worden, en na haar ontsnapping had hij voor haar gejuicht – ook al had hij zijn vader en ooms horen zeggen dat er iets niet klopte aan die zaak.


  Zoals voor zoveel mensen gold, was de ontvoering van Harlow Grail hem blijven fascineren. Haar zaak was de eerste van vele onopgeloste zaken geweest die hij in de loop der jaren had bestudeerd.


  ‘Hé partner.’ Terry kwam bij hem staan. Hij gebaarde naar de uitgang. ‘Wie was dat lekkere ding?’


  ‘Anna North.’


  ‘Heeft ze iemand vermoord?’


  Vanuit zijn ooghoeken keek Quentin naar zijn partner. ‘Alleen op papier. Ze schrijft thrillers.’


  ‘Dat meen je niet. Nou, wat moest ze van je? Word jij de held in haar nieuwe verhaal?’


  Dat waagde hij te betwijfelen, denkend aan de manier waarop ze naar hem had gekeken. Ja, als slachtoffer misschien. Iemand die een vreselijke, gruwelijke dood wachtte. ‘Hm,’ mompelde hij. ‘Zoiets.’


  Terry gebaarde naar de balie. ‘ We kunnen weg. LaPinto en Erickson zijn er.’


  Quentin keek op. ‘Ze zien er niet al te best uit.’


  ‘Daarom kunnen we maar beter weggaan voordat ze weer instorten.’


  Dat was Quentin roerend met hem eens.


  Nadat ze bij de balie hadden afgetekend, liepen ze naar buiten, de grijze kille dag in.


  Rillend deed Terry de kraag van zijn leren jack omhoog. ‘Ik word zo langzamerhand doodziek van die kou. Man, dit is New Orleans!’


  ‘Het kan nog erger,’ mompelde Quentin met een blik op de lucht. ‘Het kan ook sneeuwen.’


  ‘Afkloppen, Malone. Weet je nog de laatste keer dat het wat sneeuwde? Een paar sneeuwvlokken, en de hele stad staat op z’n kop. Man, dan zien we ons bed helemaal niet meer.’


  Zodra ze bij zijn auto waren aangekomen, maakte Quentin de portieren open. Ze stapten in en deden hun veiligheidsriemen om.


  ‘Nou, wat moest die rooie van je? Gaat ze echt over je schrijven in haar nieuwe boek?’


  Quentin trok een gezicht. ‘Gezien het verloop van ons gesprek, laat ze me al op de eerste bladzijde mijn hersens inslaan.’


  Terry schoot in de lach. ‘Nog altijd even charmant tegen de vrouwtjes, dus.’ Hij keek Quentin aan. ‘Maar als je niet haar volgende held wordt, wat moest ze dan van je?’


  ‘Ze heeft een paar nogal verontrustende brieven van een fan gekregen.’


  ‘Meen je niet. Dreigbrieven?’


  ‘Niet direct, nee. Schijnbaar is die fan een kind. Een meisje van elf.’


  ‘Schijnbaar?’


  ‘Ik heb zo mijn twijfels.’ Quentin vertelde zijn partner wat er in de brieven stond. ‘Miss North denkt dat het kind gevaar loopt. Ik zal Lautrelle van het geval op de hoogte stellen wanneer hij weer terug is. Als hij dan denkt dat er meer aan de hand is, moet hij het verder maar uitzoeken.’


  Met gesloten ogen leunde Terry tegen de hoofdsteun. ‘Nu ik haar heb gezien, weet ik het zeker. Ik vraag overplaatsing aan naar dit bureau. Misschien mag ik Lautrelles zaken wel overnemen.’


  ‘Had je gedroomd, Terry. Je maakt geen enkele kans bij haar.’


  Terry glimlachte zonder zijn ogen open te doen. ‘Hoe weet jij dat nou? Ik heb wel mooiere wijven gepakt.’


  ‘Moet je jezelf nou eens horen praten: wijven, gepakt.’ Quentin lachte. ‘Ja, dat vergroot je kansen bij haar enorm.’ Hij reed Poydras Street over en ging verder in de richting van het centrum. ‘Hoe ging het gisteren eigenlijk bij Interne Zaken?’ vroeg hij, want hij wist dat Terry opnieuw was ondervraagd over de zaak Kent.


  ‘Ach, weer dezelfde onzin over de moord op Nancy. Vragen, vragen, vragen, en toen mocht ik weg. Vooral dankzij jouw verklaring. Dat waardeer ik echt, man.’


  ‘Ik heb alleen maar verteld wat ik wist.’ Grijnzend keek Quentin hem aan. ‘Maar noem je het slachtoffer nu al bij haar voornaam?’


  ‘Pff. Na afgelopen week zijn we bijna familie geworden.’


  In stilte reden ze verder naar hun eigen wijkbureau, waar Quentin zijn wagen parkeerde. Ze stapten uit en liepen het gebouw in. Nadat ze hadden ingetekend, gingen ze ieder huns weegs.


  Zodra Quentin de dienstruimte in liep, riep Johnson hem.


  'Wat is er?’


  Johnson wees op een dossiermap die op zijn bureau lag. ‘Moet je eens kijken.’


  ‘De moord op Kent?’ Quentin ging op de rand van Johnsons bureau zitten en sloeg de map open. ‘Wat hebben we tot nu toe?’


  ‘De officiële doodsoorzaak is inderdaad verstikking. Nadat ze is verkracht.’


  Snel liet Quentin zijn blik over het medische rapport glijden. Op wat blauwe plekken op haar onderlichaam na, waren er nauwelijks verwondingen op het slachtoffer aangetroffen. Alleen wat schaafplekken op haar achterhoofd en op haar armen en benen. ‘Eigenaardig,’ mompelde hij bij zichzelf.


  ‘Wat?’


  ‘Ze heeft zich nauwelijks verzet, zo te zien.’


  ‘Denk je dat ze de dader kende?’


  ‘Misschien. Hebben ze nog veel onder haar nagels kunnen vinden?’


  ‘Nada. De uitslag van de bloedtest is vandaag ook bekend geworden. De dader is o-positief. Zoals ongeveer de helft van de bevolking van New Orleans.’


  ‘Ik niet,’ zei Quentin, het rapport verder doorbladerend. ‘Ik ben a-positief.’ Met een frons op zijn voorhoofd keek hij ineens op. ‘Hebben jij en Walden nog vrouwen ondervraagd die die avond in die kroeg waren?’


  ‘De serveersters. We hebben ons op de mannen gericht. Hoezo?’


  ‘Denk eens na, Johnson. Je hebt hier die prachtige vrouw die alle aandacht van iedere beschikbare man in de kroeg opeist met haar exhibitionistische gedrag. In feite heeft ze ervoor gezorgd dat geen enkele vrouw die avond nog maar een kans maakte bij welke man dan ook. Zo is het toch?’


  ‘Ja.’ De andere rechercheur krabde op zijn hoofd. ‘En wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Nou, er bestaat ook zoiets als jaloerse vrouwen. En wat doet een vrouw die jaloers is?’


  ‘Die trekt haar rivale de haren uit het hoofd.’


  ‘In dit geval niet.’ Quentin beantwoordde zijn eigen vraag. ‘In dit geval konden ze hun ogen niet van haar afhouden. Ik heb zelf gezien dat alle vrouwen in die kroeg die avond iedere beweging van Nancy Kent met argusogen volgden. Ze hielden precies bij met wie ze danste en hoe lang. Zij zijn degenen met wie we moeten praten. Zij hebben haar met de moordenaar gezien.’


  Johnson knikte. ‘Daar zit wat in, Malone.’


  Quentin stond op. ‘Ik ga vanmiddag bij Shannon langs. Een lijst opstellen van de aanwezige vrouwen. Beginnen met bellen.’


  ‘Moeders houd je dochters binnen, meneer heeft een plan,’ probeerde Johnson een grapje te maken, maar het was aan Quentin niet besteed. Zonder verder nog op of om te kijken, liep hij weg.
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  Woensdag 17 januari, 15.00 uur


  


  


  Voor de deur van de bloemenzaak bleef Ben staan. Het uithangbord gaf aan dat dit The Perfect Rose was. De zaak waar Anna North werkte.


  Het was niet moeilijk geweest haar op te sporen. Ze had haar laatste boek opgedragen aan de organisatie Big Brothers, Big Sisters en aan haar ‘kleine zusje Jaye’. De plaatselijke directeur van de organisatie was een kennis van Ben; hij had contact met haar opgenomen, en zij had hem aangeraden Anna via The Perfect Rose te benaderen.


  Hij schraapte zijn keel. Waarschijnlijk had hij beter eerst kunnen bellen. Dat was netter geweest. Maar het zou voor haar ook gemakkelijker zijn geweest hem af te poeieren door de telefoon, en zo gemakkelijk wilde hij het haar niet maken. Hij wilde een interview met haar voor zijn boek.


  Dat wilde hij wanhopig graag.


  Sinds hij het programma over onopgeloste zaken op E! had gezien, had hij veel aan Anna North gedacht. Hij had haar boeken gelezen. Hij had tussen de regels door gelezen en was veel over haar te weten gekomen uit haar verhalen. Die informatie had hij gekoppeld aan wat hij over haar verleden en over haar huidige leven wist, in een poging te kunnen voorspellen wat haar reactie op hem zou zijn. Ze zou boos worden. Als hij haar inderdaad zo goed begreep als hij dacht, dan zou zijn verschijning haar ook bang maken. Uit angst beschermde ze haar privacy te vuur en te zwaard. Waarschijnlijk zou ze reageren als een dier in nood. Hij zou haar voor zich moeten weten te winnen.


  Nadat hij een keer diep had ademgehaald, duwde hij de winkeldeur open. Anna verscheen in de opening van de deur naar de werkruimte; hij herkende haar aan haar prachtige rode haar, dat zoveel op dat van haar moeder leek.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij. Glimlachend liep hij naar de toonbank.


  Ze beantwoordde zijn glimlach. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  Het moment van de waarheid. ‘Ik ben Benjamin Walker.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Maar je mag gewoon Ben zeggen.’


  Hoewel ze verbaasd leek, schudde ze zijn hand. ‘Aangenaam.’


  ‘Insgelijks.’


  ‘En wat kan ik voor je doen? We hebben mooie hortensia’s binnengekregen vandaag. Uit Californië. En onze rozen zijn altijd –’


  ‘Perfect?’ Hij glimlachte weer. ‘Eigenlijk ben ik voor jou gekomen.’


  ‘Voor mij?’


  ‘Laat me allereerst zeggen dat ik een fan ben van je werk.’


  ‘Mijn werk?’ herhaalde ze. ‘O, je bedoelt de boeketten en bloemstukken. Sorry, maar dan moet je niet bij mij zijn. Dalton Ramsey, de eigenaar van de zaak, is de artistiekeling hier.’


  ‘Je begrijpt me verkeerd, Anna. Ik ben een fan van je boeken.’ Het bloed trok weg uit haar gezicht. ‘Mijn boe – Hoe wist je –’


  ‘Justine Blank is een kennis van me. Zij heeft me verteld waar ik je kon vinden.’ Anna leek verward. En geschrokken. Hij haastte zich dan ook om haar gerust te stellen. ‘Ik ben psycholoog en geheel onschuldig, zoals Justine je zal kunnen vertellen. Ik ben gespecialiseerd in jeugdtrauma’s en de effecten daarvan op het latere leven van de slachtoffers. Toen ik ontdekte dat je zowel Harlow Grail als Anna North was, heb ik besloten contact met je te zoeken. Jouw geval heeft me altijd geïnteresseerd. Ik hoop dat je met me wilt praten.’


  Ze leek die informatie even te moeten verwerken. Toen vroeg ze: ‘Je hebt afgelopen zaterdag zeker naar dat programma over onopgeloste zaken gekeken en daar zo je conclusies uit getrokken?'


  ‘Ja, en ik had jouw opdracht in je laatste boek gelezen, dus dacht ik dat Justine me wel zou kunnen vertellen waar ik je kon vinden. En dat bleek ook zo te zijn.’ Ze wendde haar blik af, maar toen ze hem weer aankeek, zag hij dat ze boos was.


  ‘Mijn geval, zoals je het noemde, heeft heel wat mensen geïnteresseerd, maar mij niet. Ik heb er zelfs alles aan gedaan om die hele zaak te vergeten. En nu ga ik weer aan het werk, als je het niet erg vindt.’


  ‘Alsjeblieft Anna, luister eerst naar wat ik te zeggen heb.’


  ‘Nee.’ Ze vouwde haar armen voor haar borst. ‘Ik ben erg op mijn privacy gesteld. Je hebt mij opgespoord alsof ik de schat ben in een of ander kinderachtig spelletje en daarmee heb je mijn privacy geschonden. Dat kan ik niet echt waarderen.’


  ‘Het maakt je bang, dat snap ik.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik heb niet gezegd dat het me bang maakt.’


  ‘Dat hoef je ook niet te zeggen. Natuurlijk maakt het je bang. Het was een nachtmerrie voor je. Je bent ontvoerd door een vreemde, tegen je wil vastgehouden. Je had geen controle meer over je eigen leven. Over je eigen lichaam. Je werd lichamelijk bedreigd en hebt moeten toezien hoe een vriendje werd vermoord.’ Toen ze niet reageerde, vervolgde hij: ‘Door die verschrikking heb je veel te jong weet gekregen van al het slechte op de wereld. Je verbergt je daarom voor die wereld. Omdat je jezelf hebt voorgenomen nooit meer in die positie terecht te komen. Je hebt jezelf beloofd dat je niemand meer de gelegenheid zult geven de controle over jouw leven te krijgen.’


  ‘Dus heb je je naam veranderd,’ ging hij na een korte pauze verder. ‘En je verleden achter je gelaten. Je voelt je veilig in de anonimiteit. Dat ik hier ineens voor je sta, maakt dat je je allesbehalve veilig voelt.’


  ‘Hoe weet je dat allemaal?’ wist ze na een tijdje met moeite uit te brengen. ‘We kennen elkaar niet.’


  ‘Maar ik ken je verleden. Ik heb je boeken gelezen.’ Hij duwde een visitekaartje in haar koude hand. ‘Ik ben bezig aan een boek over de gevolgen van jeugdtrauma’s op de persoonlijkheid. Ik zou je graag willen interviewen. Jouw verhaal, de manier waarop die verschrikking jou en je leven heeft gevormd, zou van grote waarde zijn voor mijn boek.’ Ze deed haar mond open; om te weigeren, wist hij. Hij zag het aan haar ogen, aan de gespannen trek om haar mond. Dus gaf hij haar die kans niet. ‘Denk erover na, dat is alles wat ik van je vraag. Alsjeblieft.’


  Hij draaide zich om en liep de winkel uit.
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  Donderdag 18 januari, 08.45 uur


  


  


  De daaropvolgende vierentwintig uur kropen voorbij voor Anna. Ze was gespannen. Voortdurend keek ze over haar schouder, de gezichten in de menigte bestuderend, op zoek naar een gezicht dat er niet thuishoorde. Elke kreun en kraak in haar oude huis had ze waargenomen, iedere voetstap in de hal buiten haar voordeur had ze gehoord.


  Ze had de slaap maar moeilijk kunnen vatten. Woelend had ze in bed gelegen, denkend aan haar verleden, bang dat het haar op de een of andere manier had ingehaald. Toen ze eindelijk was ingedommeld, was ze weer doodsbang wakker geworden, met een kreet en Timmy’s naam op haar lippen. Timmy’s naam, niet die van Kurt.


  Iets wat ze vreemd en eigenlijk nog beangstigender vond.


  Ze wist niet precies wie ze nou het liefst de schuld gaf van haar toestand: Ben Walker omdat hij haar zo gemakkelijk had gevonden, of rechercheur Malone omdat hij haar had doen twijfelen aan de echtheid van Minnies brieven.


  Uiteindelijk besloot ze dat het een combinatie van beide was. Toch ergerde rechercheur Malone haar nog het meest, want totdat ze met hem had gesproken, had ze Minnies brieven voor waar aangenomen.


  Een vloek onderdrukkend, kwam ze onder de douche vandaan. Die stomme Malone ook, hij had haar nog banger gemaakt dan ze al was. Maar haar helpen, ho maar. Ze schudde haar hoofd. Minnie was niet een of andere maffe fan die een ziek spelletje met haar speelde, ze was een kind. Ze dacht als een kind; ze schreef als een kind. En ze had Anna’s hulp nodig.


  En die hulp zou Anna haar geven, met of zonder steun van de politie.


  Na een blik op de klok, kleedde ze zich aan. Ze hoefde pas om twaalf uur in de winkel te zijn. Dat gaf haar nog drie uur om zelf op onderzoek uit te gaan.


  Gisteravond had ze het nummer gebeld dat Minnie in haar eerste brief had gegeven. Er had een man opgenomen. Dat was een teleurstelling geweest. Ze had gehoopt rechtstreeks met Minnie in contact te komen. Vastbesloten zich niet te laten ontmoedigen, had ze naar het meisje gevraagd.


  De man was ruim een halve minuut stil geweest, daarna had hij zonder iets te zeggen opgehangen. Op dat moment had ze zeker geweten dat Minnie haar nodig had.


  In de hoop dat het kind zelf zou opnemen, had ze nog een paar keer gebeld, waaronder twee keer vanochtend, maar ze had geen gehoor gekregen. Vandaag was ze van plan naar Mandeville te rijden – een forensenstadje aan de overkant van Lake Pontchartrain – en naar het adres te gaan dat Minnie had opgegeven. Wanneer ze daar eenmaal was, zou ze wel weer verder zien.


  


  Een uur later zag ze dat ze met het adres niet veel kon beginnen. Het hoorde niet bij een woning, maar bij een klein postagentschap.


  Nadat ze het huisnummer nog een keer had gecontroleerd, liep ze naar binnen. Ze glimlachte naar de man achter de toonbank en stelde zichzelf voor. ‘Ik ben schrijfster en ik correspondeer met een fan die dit als adres heeft opgegeven.’ Ze gaf hem een envelop. ‘Ik weet uit haar brieven dat ze mijn brieven heeft gekregen, maar nu vraag ik me af hoe dat kan.’


  Glimlachend gaf de man haar de envelop terug. ‘Een van de voordelen van een postbus huren bij ons in plaats van bij een groot postkantoor, is dat je een echt huisadres krijgt.’


  ‘U bedoelt dat deze persoon een postbus bij u huurt?’


  Hij glimlachte weer. inderdaad. Kijk, een huisadres is beter als je bijvoorbeeld solliciteert of een lening wilt afsluiten. Bovendien kun je hier pakjes laten bezorgen door koeriersbedrijven die niet aan postbussen leveren. En we hebben als extra service dat we post doorsturen.’


  Zo te horen geloofde de man in zijn zaak. Het kostte haar moeite haar teleurstelling te verbergen. ‘Dat klinkt goed.’


  ‘Dat is het ook.’ Hij keek haar aan alsof hij haar ook een postbus wilde aansmeren, ik zal u een folder geven.’ Voordat ze kon weigeren, had hij haar een folder in de hand geduwd.


  Nadat ze de folder in haar tas had gestopt, zei ze: ‘Maar ik wil echt heel graag in contact komen met het meisje dat deze brief heeft geschreven. Kan ik niet op de een of andere manier achter haar woonadres komen?’


  De man keek naar een klant die net was binnengekomen en toen weer naar haar. ‘Het spijt me, maar dat kan ik u niet geven.’


  ‘Zelfs niet als het een noodgeval is?’


  ‘We garanderen volledige privacy.’


  ‘Maar het is echt heel belangrijk,’ smeekte ze. ik kan het u niet geven. Het spijt me.’


  ‘Ik weet dat het raar klinkt,’ zei ze zacht. ‘Maar dit meisje loopt gevaar.’ Toen ze zag dat hij zich begon te ergeren, vervolgde ze: ‘Het is echt een zaak van leven of dood. Een meisje van elf –’


  ‘Nee,’ onderbrak hij haar op scherpe toon. ‘Ik kan geen uitzondering maken. En als u me nu wilt excuseren, ik heb nog meer klanten.’


  Gefrustreerd verliet ze het postagentschap. Haar woede op rechercheur Malone was opnieuw aangewakkerd. Als Malone naar de houder van de postbus had gevraagd, had hij vast meteen een naam en adres gekregen. Zonder te hoeven smeken. Dat wist ze honderd procent zeker.


  Wat nu?


  De naam, bedacht ze. Minnies achternaam was Swell, een ongewone naam in dit deel van het land.


  Jo en Diane. Van de Green Briar Shoppe.


  Natuurlijk. Jo Burris en Diane Cimo kenden bijna iedereen die aan de noordkant van het meer woonden. Ze stapte in haar auto en reed over Highway 22 naar de boetiek van Jo en Diane. Ze had de beide vrouwen leren kennen tijdens haar eerste uitstapje naar het meer. De warme, vrolijke Jo en Diane hadden haar behandeld alsof ze een oude vriendin was, en anderhalf uur later was Anna hun winkel uitgelopen met twee setjes kleren die ze zich eigenlijk niet had kunnen veroorloven.


  Nadat ze de auto voor de winkel had geparkeerd, stapte ze uit en liep naar binnen.


  De winkelbel tingelde, en Jo, een aantrekkelijke vrouw van onbepaalde leeftijd, keek op van de doos die ze aan het uitpakken was. Om haar mond verscheen een warme glimlach. Anna, ik stond net aan je te denken. We hebben zulke mooie spullen binnengekregen.’ Ze hield een zachtroze trui omhoog. ‘Met die haren van jou, schat, zal geen man weerstand aan je kunnen bieden.’


  Lachend pakte Anna de trui aan en hield hem voor zich terwijl ze in de spiegel keek. Een teleurgesteld geluidje slakend gaf ze de trui terug. ‘Ik geloof je meteen, Jo, maar ik heb er op dit moment echt geen geld voor.’


  ‘Dan neem je hem toch op afbetaling.’ Jo’s armbanden rinkelden toen ze de trui weer opvouwde. ‘Hij zou je zo goed staan.’


  Het liefst had Anna de trui meteen gepast, maar ze wist zich te beheersen. Ze vertelde Jo waarom ze was gekomen.


  ‘Swell,’ herhaalde Jo nadenkend. Ze schudde haar hoofd. ‘Sorry schat, die naam komt me niet bekend voor.’


  ‘En Minnie dan?’ vroeg Anna een beetje teleurgesteld. ‘Ken je een meisje dat zo heet?’


  Weer schudde Jo haar hoofd. ‘Misschien dat Diane het weet. Of een van onze klanten. Ik wil wel eens voor je rondvragen. Is het zo belangrijk dan?’


  ‘Ja, echt heel belangrijk.’


  Gedurende hun verdere gesprek wist Anna behendig Jo’s niet al te subtiele vragen naar haar zoektocht naar Minnie te omzeilen. Toen ze afscheid nam, was ze geen steek wijzer dan toen ze die ochtend van huis was vertrokken.


  


  Bijna een uur later arriveerde ze op haar werk. Er lagen een paar boodschappen op haar te wachten, waaronder één van haar agent en één van Ben Walker. Ze belde haar agent meteen. ‘Ha Will, je wilde me spreken?’


  ‘Ze hebben hun bod verhoogd.’


  ‘Wat?’


  ‘Je hebt het goed gehoord. Madeline belde me vanochtend, ze hebben hun bod op je nieuwe boek verhoogd.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg ze. ‘Ik had hun vorige bod nog niet eens officieel ge –’


  ‘Ik heb ze gebeld, ze verteld waarom je je zorgen maakte, wat voor enorme zelfopoffering het voor je zou zijn om uit de anonimiteit te treden.’ Hij maakte een tevreden geluid. ‘Heerlijk toch als het precies gaat zoals je wilt?’


  Het hart klopte Anna in de keel. Moeizaam slikkend zei ze: ‘Maar Will, het ging me helemaal niet om het geld.’


  ‘Anna, ze bieden nu vijftigduizend.’


  ‘Zeg dat nog eens?’ Hij herhaalde het bedrag, en ze legde haar hand op Daltons arm voor steun.


  ‘Hoeveel?’ fluisterde Dalton, bijna dansend van opwinding.


  De hoorn tussen haar oor en schouder klemmend, opende en sloot ze haar handen vijf keer.


  Dalton greep dramatisch naar zijn hart.


  ‘Verder dezelfde voorwaarden,’ vervolgde haar agent. ‘Een tournee en een publiciteitscampagne zonder enige beperkingen.’


  Haar opwinding maakte een duikvlucht naar beneden. ‘Daar houden ze aan vast?’


  ‘Vanzelfsprekend.’ Toen ze niet reageerde, zei hij snel: ‘Denk je eens in wat dit voor je carrière kan betekenen, Anna. We hebben het over bestsellerlijsten. Naamsbekendheid. En denk je ook eens in wat je allemaal kwijtraakt als je niet op hun aanbod ingaat. Met de huidige verkoopcijfers van je boeken zal het niet eenvoudig zijn om een andere uitgever te vinden. Je zult als een slechte gok en een geldverslindende investering worden beschouwd.’


  Zijn woorden deden pijn. ‘Ik dacht dat je in mijn boeken geloofde,’ zei ze met een door tranen verstikte stem.


  ‘Dat doe ik ook. Maar in deze business gaat het niet alleen om het boek. Ook de auteur moet verkopen. Jij hebt een goed verhaal, Anna. Gebruik het. Verspeel deze kans nou niet.’


  ‘Ik begrijp het wel, maar ik… ik kan het niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet gewoon dat ik het niet kan.’


  ‘Waarom zit je jezelf zo dwars?’ Zijn stem kreeg een onaangename klank. ‘Allemachtig, dit is de kans van je leven, en jij laat ’m gewoon schieten.’


  ‘Dat wil ik ook niet, maar –’


  ‘Ik ga weer met ze om de tafel zitten. Ik kan er nog veel meer voor je uitslepen. Een gegarandeerd reclamebudget. Zeggenschap over de titel en de omslag. Ze zien je op dit moment als een potentieel goudhaantje, en als je akkoord gaat met hun plannen –’


  ‘Will! Hou op en luister naar me. Ik wil wel, maar ik kan niet. Ik kán het niet!’


  Na een ongemakkelijke stilte vroeg hij: ‘En daar blijf je bij ?’


  ‘Ja,’ bracht ze met moeite uit, bijna stikkend in het woord.


  ‘Jij bent de baas. Maar als ik jou was, Anna, dan zou ik toch eens overwegen om professionele hulp te zoeken voor dit probleem. Want het is een probleem, al zie je dat zelf misschien niet.’


  Nadat haar agent had opgehangen, bleef Anna nog even met de hoorn tegen haar oor staan, vechtend tegen het gevoel van wanhoop dat langzaam bezit van haar nam. Ze was niet gek. Behalve naar een nieuwe uitgever, moest ze nu ook op zoek naar een nieuwe agent.


  Ze moest helemaal overnieuw beginnen. Alles was voor niets geweest.


  ‘Heeft hij gewoon opgehangen?’ vroeg Dalton verontwaardigd toen ze eindelijk de hoorn op de haak legde. ‘Ik heb hem nooit gemogen. En Bill ook niet. Hij is gewoon een arrogante zak.’


  Ze probeerde te glimlachen, maar het lukte niet.


  ‘Ik heb het je nooit verteld,’ ging Dalton verder. ‘Maar hij was vaak heel bot tegen me aan de telefoon. Volgens mij is hij een homohater.’


  Maar hij was een goede agent, dacht ze bij zichzelf. Gerespecteerd door de uitgeverijen. En hij wist hoe hij boeken moest verkopen. Op het moment dat Dalton een klant ging helpen die net binnenkwam, rinkelde de telefoon weer. Anna nam snel op, in de hoop dat het Will was die zijn verontschuldigingen wilde aanbieden. ‘Met The Perfect Rose.’


  ‘Anna, je spreekt met Ben Walker. Wacht, niet ophangen! Luister eerst naar wat ik ga zeggen.’


  Ze wist dat ze de hoorn gewoon op de haak moest smijten, maar ze was nog zo van slag door haar gesprek met Will dat ze gewoon de puf niet had. ‘Goed, maar houd het kort. Ik ben aan het werk.’


  ‘Het spijt me dat ik je zomaar heb overvallen. Dat was heel ongevoelig van me. Ik wist dat je boos zou worden, maar ik wil je zo graag interviewen, dat ik gewoon over al mijn bedenkingen heen ben gewalst. Nogmaals, het spijt me.’


  ‘Ik wil liever niet aan het verleden worden herinnerd. Ik ben verdergegaan met mijn leven.’


  ‘Maar dat is niet zo, Anna. Zie je dat dan niet? Als je zo bang bent voor je verleden dat je je ervoor moet verstoppen, dan is het je verleden niet. Dan is het je heden.’


  Jaye had bijna hetzelfde tegen haar gezegd. Net als haar vader afgelopen zaterdag. Net als haar agent een paar minuten geleden.


  Als ik jou was, zou ik toch eens overwegen om professionele hulp te zoeken.


  En wie zou haar beter kunnen helpen dan een psycholoog die was gespecialiseerd in jeugdtrauma’s? Die zelfs bezig was een boek over dat onderwerp te schrijven?


  Doe het, Anna. Je hebt niets meer te verliezen.


  ‘Vertel nog eens waarom je me zo graag wilde spreken,’ mompelde ze.


  ‘Laten we ergens afspreken. Dan zal ik je over mezelf vertellen, over mijn praktijk, over mijn boek. Zonder enige verplichting. Als je je er ongemakkelijk bij voelt of het interesseert je gewoon niet, dan zal ik je verder niet meer lastigvallen.’


  Ze hoorde de opwinding in zijn stem, voelde dezelfde opwinding bij zichzelf. Toch aarzelde ze. Maar wat had ze eigenlijk te verliezen, vroeg ze zichzelf weer af. Ze was Jaye al kwijt, haar anonimiteit, haar uitgever…


  ‘Goed dan,’ zei ze zacht. ‘Laten we vanmiddag om vijf uur afspreken in Café du Monde.’
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  Anna arriveerde iets te vroeg bij Café du Monde. Ondanks de kilte ging ze buiten aan een tafeltje zitten. Ze hield van dit tijdstip van de dag, van de drukte op de trottoirs van de mensen die van hun werk kwamen, van de subtiele overgang van licht naar donker, van de haast naar de rust.


  Ze bestelde een café au lait, en terwijl ze op de koffie wachtte, bestudeerde ze de voorbijgangers, hun gezichtsuitdrukkingen, hun lichaamstaal. De stukjes conversatie die ze oppikte, vulde ze zelf aan. En alles wat ze zag en hoorde, sloeg ze op totdat ze het zou kunnen gebruiken voor een scène of een karakter in een van haar boeken.


  Mensen fascineerden haar, maar joegen haar tegelijkertijd angst aan. Ze vormden een constante bron van vermaak, nieuwsgierigheid en verbijstering. Was dat soms de manier waarop een psycholoog over zijn cliënten dacht, vroeg ze zich af. Was dat de manier waarop Ben Walker dacht?


  Ineens rilde ze en ze was blij toen haar warme kop koffie werd gebracht. Met haar handen om de kop geslagen, moest ze zichzelf bekennen dat ze zenuwachtig was. In de jaren na haar ontvoering had ze aardig wat therapeuten bezocht. De laatste keer op haar zestiende, toen ze een emotioneel wrak was geweest – depressief, wantrouwend, voortdurend gespannen. Haar ouders, die net uit elkaar waren, hadden haar gedwongen hulp te zoeken. Ze moest met iemand praten, hadden ze gezegd. Iemand aan wie ze haar donkerste gedachten kwijt kon. Iemand die haar zou begrijpen en haar zou helpen haar gevoelens in het juiste perspectief te zien.


  Maar de vrouw met wie ze had gepraat, had haar niet begrepen. Hoe kon het ook? Het ergste wat die vrouw ooit was overkomen, was dat haar haar af en toe niet goed zat, had Anna schamper gedacht. De psychologe was zeer neerbuigend geweest, nieuwsgierig en opdringerig.


  Anna was kwaad geweest omdat haar ouders haar hadden gedwongen naar die vrouw te gaan. Toen haar ouders eindelijk bakzeil haalden, en ze niet meer terug hoefde naar de psychologe, had ze gezworen dat ze zich nooit meer zo zou laten vernederen. Dus wat deed ze hier in vredesnaam? Ze keek op haar horloge en zag dat Ben Walker al tien minuten te laat was. Waarom zou ze niet gewoon opstaan en weglopen?


  Ja, waarom niet? Door te laat te komen, gaf hij haar de mogelijkheid. Ze kon weggaan zonder zich er zelfs maar schuldig over te voelen. Ze pakte haar tas en zocht haar portemonnee. Tot haar grote schrik merkte ze dat haar handen beefden.


  ‘Sorry dat ik te laat ben.’ Ben Walker dook achter haar op en ging in de stoel tegenover haar zitten. ‘Ik kon mijn sleutels niet vinden. Vanochtend had ik ze nog, maar ineens waren ze weg.’ Hij schikte zijn das wat losser. ‘Vanochtend was gewoon een verschrikking,’ vervolgde hij. ‘De wekker ging niet af, dus heb ik me verslapen. Wat wel logisch is, want ik heb de helft van de nacht zitten internetten voor mijn onderzoek.’ Hij lachte. ‘Het is maar goed dat ik geen les ben gaan geven, zoals ik eerst wilde. Ik zou echt het cliché van de verstrooide profess –’ Hij maakte zijn zin niet af toen ineens tot hem doordrong dat ze haar portemonnee in haar hand hield. Zijn gezicht betrok. ‘Hoeveel te laat ben ik eigenlijk?’


  ‘Ach, dat valt wel mee,’ zei ze, een beetje gekalmeerd door zijn gedrag. Waarom zou ze bang moeten zijn voor iemand die zelf toegaf dat hij een sukkel was en daarom kon lachen? ‘Ik had ineens bedenkingen over onze afspraak,’ gaf ze toe. ‘Ik heb niet zulke goede ervaringen met psychologen tot nu toe.’


  ‘Heb je dan vrienden die psycholoog zijn?’


  Ze trok haar wenkbrauwen samen. ‘Ik begrijp niet goed waar je heen wilt.’


  ‘Nou, heb je die?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘Of familie? Een vriendje?’ Toen ze haar hoofd schudde, ging hem een licht op. ‘O, je bedoelt dat je wel eens bij een psycholoog hebt gelopen!’


  ‘Bij meerdere zelfs.’ Ze stak haar kin iets naar voren. ‘Een hele tijd geleden al.’


  ‘Na de ontvoering?’


  ‘Dat lijkt me duidelijk.’ Haar kin ging nog iets verder omhoog. De ober arriveerde.


  Ben bestelde een café au lait en een bord beignets, daarna wendde hij zich weer tot haar. ‘Maar zoiets had ik helemaal niet in gedachten voor ons.’


  ‘Nee? Wat dan wel?’


  ‘Ik wil gewoon gesprekken met je voeren van schrijver tot schrijver. Van interviewer tot geïnterviewde. En misschien na een tijdje, met een beetje geluk, van vriend tot vriend.’


  Om haar lippen verscheen een glimlachje, en ze besefte met een schokje dat ze hem aardig vond. Ze besefte ook dat ze niet meer weg wilde. Dus deed ze haar portemonnee weer dicht en stopte hem terug in haar tas. ‘Je bent goed. Je hebt gewonnen.’ Lachend bedankte hij haar. Toen leunde hij naar voren, haar ernstig aankijkend. ‘Maar ik meen het, Anna. Ik wil je niet als cliënt behandelen. Ik hoop gewoon dat je met me wilt praten, over je leven, je gevoelens, de keuzes die je hebt gemaakt en waarom.’


  ‘Ik denk niet dat mijn levensverhaal erg boeiende stof zal opleveren,’ zei ze droog.


  ‘Dat zie je helemaal verkeerd. Voor mij zal het heel boeiend zijn, en voor de lezers van mijn boek ook.’ Hij temperde zijn enthousiasme wat. ‘Laat me je eerst eens wat over mezelf en mijn praktijk vertellen, dan begrijp je misschien waarom ik je zo graag wil interviewen.’


  Hij vertelde haar over zichzelf, over zijn jeugd, zijn opleiding. Hij was enig kind, grootgebracht door zijn alleenstaande moeder – die hij aanbad. Hij was het gevolg geweest van een korte verhouding met een man over wie zijn moeder niet wenste te praten, en op een oom na, had hij verder geen familie gehad. Van zijn vroegste jeugd herinnerde hij zich weinig, behalve dat ze vaak waren verhuisd.


  ‘Zonder vrienden en familie was het een nogal eenzame jeugd. Tot ik naar school ging. Ik vond het er heerlijk. Ik was ook een heel goede leerling. Leren, boeken, dat werden mijn vrienden. Het maakte me niet eens uit als ik door de zoveelste verhuizing weer van school moest veranderen, want het leren ging gewoon door.’


  Anna liet haar kin op haar hand rusten, geboeid door zijn verhaal. Zijn melodieuze, troostende stem voerde haar mee in zijn wereld. ‘En waarom ben je psycholoog geworden?’


  ‘Omdat ik mensen wilde helpen, maar niet tegen bloed kan.’ Hij grinnikte. ‘Dat is natuurlijk maar gedeeltelijk waar. Mensen fascineren me. Ik wil weten waarom ze doen wat ze doen. Wat ze bezielt. Hoe bepaalde gebeurtenissen een heel leven kunnen veranderen.’


  Ze moest toegeven dat ze, als schrijfster, door dezelfde dingen werd gefascineerd. Die fascinatie vertaalde zich in afgeronde karakters, soms met een tragisch verleden dat verstrekkende gevolgen had. ‘En waarom jeugdtrauma’s?’


  ‘Omdat het daar allemaal begint. In onze jeugd. Onze vroegste kindertijd. Die eerste jaren zijn bepalend voor alle jaren die erna komen.’ Hij nam een slok koffie. ‘In mijn eerste jaar als psycholoog had ik een fascinerend geval. Een vrouw die leed aan dissociatieve persoonlijkheidsstoornis en –’


  ‘Aan wat?’


  ‘Dissociatieve persoonlijkheidsstoornis, wat we vroeger meervoudige persoonlijkheidsstoornis noemden, in de volksmond wel schizofrenie genoemd.’


  Ze dacht even na, zich afvragend wat ze precies van die ziekte wist. Toen ze tot de conclusie kwam dat ze er eigenlijk heel weinig van afwist, zei ze hem dat.


  Zijn mond werd een dunne streep. ‘De stoornis treedt vaak op bij mensen die in hun allervroegste jeugd herhaaldelijk en op gruwelijke wijze zijn mishandeld. In een poging zichzelf te beschermen tegen het ondenkbare en het onverdraaglijke, splitst de psyche zich en vormt een geheel nieuwe persoonlijkheid, eentje die beter opgewassen is tegen de situatie.’


  Na een kort stilzwijgen vervolgde hij: ‘In het geval waar ik het over heb, had de vrouw achttien duidelijk te onderscheiden persoonlijkheden en elke persoonlijkheid vervulde een afgebakende taak binnen het systeem.’


  Er viel een stilte.


  Anna zocht tevergeefs naar woorden. Ze pakte haar kopje op en dronk haar laatste slokje koffie, haar blik gefixeerd op de poedersuiker die op het formica tafelblad voor haar lag.


  Toen schraapte ze haar keel en keek op. Ze zag dat Ben naar haar misvormde hand zat te staren, met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. Ze verstijfde en liet haar handen in haar schoot vallen. ‘Je weet wie ik ben, dus je weet ook dat ik niet met vier vingers aan mijn hand ben geboren.’ Toen hij niet reageerde, schraapte ze opnieuw haar keel. ‘Ben?’


  Hij rilde, knipperde met zijn ogen en keek haar aan. ‘Wat zei je?’


  ‘Mijn hand. Je zat ernaar te staren.’


  Hij keek verbaasd. En toen gegeneerd. ‘Echt? Sorry, daar was ik me niet van bewust. Soms, als ik over mijn werk begin te praten, dan… dan raak ik verloren in mijn eigen gedachten. Dat is dat verstrooide-professorgedrag weer. Het spijt me echt.’


  Ze wuifde zijn verontschuldiging weg. ‘Het is niet erg. Ik heb ermee leren leven.’


  ‘Met die misvorming? Of met het staren van de mensen?’


  ‘Wil je dat echt weten? Nou, dan kan ik je wel zeggen dat met vier vingers moeten leven veel gemakkelijker is dan omgaan met de nieuwsgierigheid van andere mensen.’


  ‘Je bedoelt hun botheid.’


  ‘Soms ja.’


  Ze ontspanden zich allebei weer wat, en Ben vertelde verder over de vrouw met de persoonlijkheidsstoornis en over soortgelijke gevallen waarover hij had gelezen.


  Anna hing aan zijn lippen. ‘Ik begrijp nu waarom je zo geboeid bent door dat onderwerp,’ zei ze na een tijdje. ‘Het is echt heel fascinerend.’


  ‘Je zou het gegeven goed in een van je boeken kunnen gebruiken.’


  ‘Kun je gedachten lezen of zo?’ Glimlachend schudde ze haar hoofd. ‘Ik zat er net aan te denken.’


  ‘Weet je wat, als jij me met mijn boek helpt, dan help ik jou met een van jouw boeken.’


  Ze opende haar mond om ja te zeggen – en om hem te vragen haar te helpen met haar eigen probleem – maar in plaats daarvan vroeg ze hem naar zijn praktijk. Met een half oor luisterde ze naar zijn antwoord, want ze probeerde uit te vinden waarom ze had geaarzeld. Ze vond hem aardig. Hij was grappig en slim. Nuchter en eerlijk op een manier die ze niet had verwacht. Ze geloofde in wat hij deed, dat het anderen kon helpen. Ze geloofde dat hij, als ze het hem zou vragen, haar kon helpen. Waarom kostte het haar dan toch zoveel moeite om toe te stemmen in een interview met hem?


  ‘Je durft niet?’


  ‘Nee… ja…’


  ‘Misschien dat het volgende je dan over de streep kan trekken. Ik hoop met mijn boek niet alleen te wijzen op de verstrekkende gevolgen van kindermishandeling, maar ook de volwassen overlevenden van kindermishandeling te helpen. Ik geloof erg in de helende kracht van kennis. Kennis leidt tot begrip en acceptatie, en pas dan kan het helingsproces beginnen.’


  ‘Geneesheer genees uzelf?’


  ‘Zoiets ja.’ Haar ernstig aankijkend, leunde hij naar voren. ‘Ik vind dat daar wel iets inzit. We bezitten allemaal de macht om onszelf te helen, vooral op het gebied van geestelijke ziektes. We hebben alleen hulp nodig om die macht binnen ons bereik te krijgen.’


  ‘En dat is jouw taak, als professioneel hulpverlener?’


  ‘Precies. En zelfhulpboeken.’


  ‘Zoals jouw boek.’


  ‘Precies.’ Hij speelde met zijn servetje. ‘Zeg me wat ik moet doen om je over te halen.’


  Even wendde ze haar blik af, toen keek ze hem weer aan. ‘Ik weet niet of er iets is wat je kunt doen. Ik praat niet zo veel over mijn verleden. Ik denk er niet graag aan.’


  ‘Maar droom je erover, Anna? Het zit er vast. Aan de rand van je bewustzijn, steeds klaar om je te bespringen. Het fluistert je in je oor, beïnvloedt al je daden. Dat is een gevaarlijke plek voor je verleden. Een ongelukkige plek.’


  Verbaasd, ongemakkelijk, staarde ze hem aan. ‘Ik zou natuurlijk kunnen zeggen dat het niet zo is.’


  ‘Maar dat zeg je niet. Omdat je een eerlijke vrouw bent.’


  Tot haar eigen verrassing begon ze ineens te lachen. ‘Wijsneus.’


  ‘Tja, wat zal ik zeggen. Ik ben nu eenmaal heel slim.’ Er verscheen een kuiltje naast zijn mond. ‘En leuk ook. Een boekenwurm misschien, maar een leuke boekenwurm.’


  Hij was inderdaad leuk, besloot ze. Slim en grappig. Ze hield van intellectuele mannen. Vooral als ze gevoel voor humor hadden. Ben Walker was het soort man met wie ze graag wat meer tijd wilde doorbrengen. ‘Maar ik begrijp nog steeds niet helemaal hoe je me hebt gevonden,’ zei ze.


  ‘Die kennis van me, die bij de Big Brothers –’


  ‘Nee, daarvoor nog. Je zette gewoon de tv aan om naar E! te kijken en… toen wat?’


  Hij keek even naar zijn handen, en toen weer naar haar. ‘Er lag een exemplaar van jouw laatste boek op mijn bureau, en de dingen vielen ineens op hun plaats.’ Zijn vingers verstrengelend, vervolgde hij: ‘Ik interesseer me al voor jouw verhaal sinds ik heel jong was, en toen ik naar dat programma zat te kijken, bedacht ik ineens dat het prachtig zou zijn om dat verhaal aan mijn boek toe te voegen. Jouw trauma is uniek, heel anders dan de gevallen die ik tot nu toe heb verzameld.’


  ‘Tja, waar anders zou je een authentiek Hollywood-prinsesje kunnen vinden?’


  Zijn blik werd ernstig. ‘Dat bedoelde ik niet, Anna. De meeste ontvoerde kinderen komen nooit meer thuis. Jij wel. Dat maakt jouw verhaal uniek.’


  Timmy was niet meer thuisgekomen, dacht ze met een brok in haar keel. Zij had geluk gehad, hij niet.


  ‘Nou, wat denk je, doe je het? Ik beloof je dat het een geheel pijnloze operatie zal zijn.’


  Dat vroeg ze zich af. Alleen erover na te moeten denken, deed haar maag al ineenkrimpen van ellende. ‘Ik wil er nog even over nadenken.’


  Hij leek een beetje teleurgesteld. ‘Ja, de eerste stap is vaak de moeilijkste. Dat zeg ik niet om je te pushen, hoor.’


  Ze glimlachte. Ze vond hem steeds leuker worden. ‘Dat weet ik. Maar ik heb echt wat tijd nodig. Ik hoop dat je niet al te teleurgesteld bent.’


  ‘Ik ben een grote jongen, ik overleef het wel.’


  Ze stonden op.


  ‘Ik moet die kant uit,’ zei ze, de richting van de kathedraal uit wijzend. ‘En jij?’


  ‘Mijn auto staat voor de Jax Brewery.’


  ‘Dan scheiden onze wegen zich dus.’ Ze stopte haar handen in haar jaszakken en rilde terwijl de koude wind om haar benen blies.


  ‘Ja. Voorlopig tenminste.’ Hij boog zich voorover en kuste haar licht op de wang. ‘Ik vond het leuk met je gepraat te hebben, Anna. Bel me als je een besluit hebt genomen.’


  Hij wachtte haar antwoord niet af, maar draaide zich om en liep weg.
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  Ben lag op zijn bed, alleen in het donker. Hij ademde langzaam en diep door zijn neus. Het warme kompres op zijn voorhoofd koelde snel af. Te snel.


  De hoofdpijn die hem de hele dag had geplaagd, was erger geworden tijdens zijn gesprek met Anna, maar had pas in volle hevigheid toegeslagen toen hij bij zijn auto was gekomen. Het was hem gelukt het portier te openen en achter het stuur te gaan zitten, maar hoe hij thuis was gekomen, kon hij zich niet herinneren. Hij wist alleen dat hij was thuisgekomen, anders had hij hier niet gelegen.


  Hij sloot zijn ogen. De pil die hem door de dokter was voorgeschreven, bracht langzaam verlichting. Hij dacht aan Anna, aan hun gesprek, aan hoe het was geëindigd. Hij had haar ogen in zijn rug voelen prikken en had toegegeven aan de opwelling zich om te draaien – en had gezien dat ze hem stond na te kijken, met een hand op de wang die hij had gekust, haar gezichtsuitdrukking zowel verrast als verheugd. Tenminste, dat was wat hij had willen denken.


  In gedachten ging hij hun gesprek nog eens na, de hoogtepunten en de dieptepunten. Ze was oprecht geïnteresseerd geweest in zijn werk. Haar enthousiasme had aanstekelijk gewerkt, en tot zijn eigen verbazing had hij veel meer over zichzelf en zijn boek verteld dan hij normaal gesproken deed. Kortom, ze hadden het goed met elkaar kunnen vinden, dacht hij.


  Zijn tevreden gevoel verdween meteen weer. Ze had hem betrapt toen hij naar haar misvormde hand had zitten staren. Het had haar van slag gebracht, hoewel ze het goed had opgevangen. Hij was eerlijk geweest toen hij had gezegd dat hij niet eens had beseft wat hij deed.


  Zijn hele leven al had hij last van dit soort verloren momenten, momenten waarop hij even helemaal van de wereld leek. En net zoals zijn hoofdpijnaanvallen de afgelopen tijd leken toe te nemen, kwamen ook dat soort momenten de laatste tijd steeds vaker voor. Hij was er zelfs voor naar zijn huisarts geweest, die meteen een hele batterij aan testen had verordonneerd, waaronder een hersenscan.


  Tot zijn grote opluchting was uit de testen niets abnormaals naar voren gekomen. Want natuurlijk had hij voor het ergste gevreesd.


  Zijn dokter had hem daarna uitgehoord over zijn eet- en drinkgewoonten en over mogelijke oorzaken voor stress. Die waren er natuurlijk volop geweest het afgelopen jaar, met zijn moeder die heel erg snel achteruitging, en de veranderingen in zijn leven die daar het gevolg van waren, zoals zijn verhuizing naar New Orleans en het opzetten van een nieuwe praktijk.


  Uiteindelijk had de dokter hem aanbevolen cafeïne te vermijden en voorgesteld eens een vorm van meditatie te proberen, yoga bijvoorbeeld.


  Ben had de raadgevingen van de dokter opgevolgd en inderdaad wat verlichting gevonden. Een heel klein beetje maar.


  Om niet langer over zijn geestelijke en lichamelijke toestand te hoeven inzitten, probeerde hij aan iets anders te denken, maar de eerste gedachte die bij hem opkwam, was minstens zo verontrustend: Anna had nog steeds geen toestemming gegeven voor een interview met hem. Hij had te veel aangedrongen. Hij had haar bang gemaakt. Weggejaagd.


  Hij was niet eerlijk tegen haar geweest.


  De druk in zijn schedel nam toe, en hij kreunde. Hij had zich altijd aan de stelregel gehouden dat je met eerlijkheid het verst kwam; als psycholoog zag hij vaak genoeg de vernietigende uitwerking van oneerlijkheid op de levens en relaties van mensen, en hij probeerde mensen dan ook altijd een duwtje te geven in de richting van emotionele eerlijkheid. Waarom had hij Anna dan niet verteld waarom hij zaterdagmiddag naar dat programma had gekeken? Hij had haar in de waan gelaten dat het toeval was geweest, en dat hij al langer een bewonderaar van haar boeken was.


  Omdat hij bang was geweest dat ze zich voor hem zou afsluiten als hij haar de waarheid vertelde. En dat was nu toch gebeurd.


  Als hij niet zo’n verschrikkelijke hoofdpijn had, zou hij zichzelf voor de kop slaan vanwege zijn stomme gedrag. Hij vond haar aardig. Ze was slim en had een subtiel gevoel voor humor en een emotionele integriteit die je tegenwoordig niet bij veel mensen zag. Ze verdiende zijn eerlijkheid. En als hij helemaal eerlijk tegen zichzelf was, dan moest hij bekennen dat hij haar aardig vond op een manier die niets met de plannen voor zijn boek te maken had.


  Plotseling, op wonderbaarlijke wijze, was zijn hoofdpijn verdwenen.


  Hij slaakte een geluidje van verbazing en opluchting, pakte het kompres van zijn voorhoofd en kwam overeind. Hij glimlachte, en lachte toen hardop, overspoeld door het gevoel dat hij – voor de zoveelste keer – de duivel had gezien en overwonnen.


  Hij zou Anna bellen, besloot hij. Hij zou haar uitnodigen voor een etentje en haar onder het genot van een luxueus diner alles opbiechten. Hij zou haar vertellen over het pakje dat hij in zijn wachtkamer had gevonden en over zijn gevoelens voor haar.


  Wat er daarna zou gebeuren, zagen ze dan wel weer.
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  Donderdag 18 januari, 19.50 uur


  


  


  Na het gesprek met Ben was Anna naar de mis gegaan in de kathedraal. De deuren hadden opengestaan, de kerkklokken geluid, en in een opwelling was ze naar binnen gelopen.


  Het vertrouwde ritueel had haar niet alleen rustiger gemaakt, ze had ook haar gedachten op een rijtje kunnen zetten, zodat ze zich nu weer in staat voelde het leven met al zijn problemen het hoofd te bieden.


  Jaye zou wel weer tot inkeer komen. Ze zou een nieuwe uitgever vinden. Een nieuwe agent. Nu ze de eerste schrik over de uitzending van afgelopen zaterdag op E! weer wat te boven was, voelde ze zich vreemd genoeg een stuk onafhankelijker van haar verleden dan daarvoor.


  Ondanks de kou besloot ze nog wat rond te wandelen voordat ze naar huis ging, want ze wist dat ze zodra ze thuiskwam, meteen weer in beslag zou worden genomen door de daagse beslommeringen. Ze zou moeten koken, het antwoordapparaat afluisteren, de post doornemen. Daar had ze nu gewoon even nog geen zin in. Ze wilde aan niets anders hoeven denken dan aan Ben, en aan hun gesprek. Ze vond hem leuk. Ze had genoten van zijn gezelschap. Zijn werk fascineerde haar, vooral omdat hij daarover zoveel te vertellen had.


  Ze bracht een hand naar haar wang, naar het plekje waar hij met zijn mond over haar huid was gegleden. Het was een brutaal gebaar geweest. Romantisch ook. Het soort gebaar dat was bedoeld om een vrouw te overrompelen. Om intimiteit af te dwingen.


  In die zin had het gewerkt. Ze had iets van opwinding gevoeld, een kleine maar koppige opwelling van genot. Van, wat als? Maar zijn kus had haar ook verbaasd. Omdat zo’n spontane opwelling helemaal niet leek te passen bij de man voor wie ze hem hield.


  Met gefronst voorhoofd liep ze verder. Ze kende hem net. Ze had niet meer dan een uur met hem gepraat, dus hoe kon ze in vredesnaam weten wat voor soort man hij was? Toch, op een vreemde manier, had ze het gevoel dat ze hem wel kende.


  Rillend dook ze wat dieper weg in haar jas. Inmiddels was het echt donker geworden, en de temperatuur was flink gedaald. De vochtige kilte ging dwars door haar kleren heen. Genoeg gefantaseerd, besloot ze. Tijd om naar huis te gaan.


  Nog geen tien minuten later was ze thuis. Ze gooide de post op het tafeltje in de hal, trok haar jas uit en hing hem op. Tot op haar botten verkild, haastte ze zich naar de keuken om thee te zetten, onderweg draaide ze de thermostaat nog wat hoger.


  Al wachtend tot het water kookte, luisterde ze haar antwoordapparaat af. Haar moeder had gebeld – ze had het visitekaartje van de programmamaker gevonden, en precies zoals ze zich had menen te herinneren, had hij een van die gekke namen: Peter Peters. Dalton had ook gebeld. Hij wilde weten hoe haar afspraak met Ben was verlopen.


  De laatste boodschap was van Jayes pleegmoeder die vroeg of Anna haar wilde bellen. Verbaasd greep Anna meteen de telefoon. Al na de tweede keer overgaan werd er opgenomen. ‘Fran, met Anna North. Je had me gebeld?’


  ‘Ja.’ De vrouw aan de andere kant van de lijn klonk uitgeput. ‘Ik vroeg me af of Jaye misschien bij jou was.’


  ‘Nee. Ik heb ook niets van haar gehoord.’ Anna fronste haar wenkbrauwen. ‘Is ze niet thuisgekomen van school?’


  ‘Nee. Eerst maakte ik me niet al te veel zorgen, want soms gaat ze met een vriendin mee naar huis of bij de bibliotheek langs. Maar ze kent de regels, ze moet altijd om half zes thuis zijn voor het eten.’


  Anna wierp een blik op haar horloge. Het was al bijna acht uur en pikkedonker.


  ‘Ze is vast met een vriendin meegegaan en is de tijd vergeten,’ ging Fran verder. ‘Maar ik ben haar voogd, dus het is mijn verantwoordelijkheid om te weten waar ze is.’


  Haar verantwoordelijkheid, dacht Anna geërgerd. Dus ze belde niet omdat het haar wat kon schelen, of omdat ze zich echt zorgen maakte, maar omdat het nu eenmaal haar verantwoordelijkheid was. Meteen berispte ze zichzelf om haar slechte gedachten. Fran en Bob Clausen waren altijd heel goed voor Jaye geweest.


  ‘Heb jij misschien een idee waar ze kan zijn?’ vroeg Fran. ‘Ik kan werkelijk niets meer bedenken.’


  ‘Weet je wat,’ zei Anna. ‘Ik zal eens wat mensen bellen. Ik bel je zo terug.’


  Tien minuten later had ze iedereen gesproken die ze maar bedenken kon. Ze had Jennifer, Tiffany, Carol en Sarah gebeld – Jayes beste vriendinnen. Geen van hen had haar gezien, niet op school en niet erna, iets wat Anna grote zorgen baarde.


  Had ik je al verteld van die engerd die me achtervolgde?


  Een vlaag van paniek schoot door haar heen toen ze zich die woorden herinnerde. Ze schudde haar hoofd en belde Fran weer, in de hoop dat Jaye in de tussentijd was komen opdagen. Dat bleek niet het geval. Anna vertelde Fran wie ze had gebeld en dat ze van plan was de cafés en andere plekken af te gaan waar Jaye wel eens kwam. ‘Heeft Jaye jou trouwens wel eens verteld dat ze een keer is gevolgd?’


  Aan de andere kant van de lijn bleef het even stil, toen zei Fran: ‘Nee, dit is voor het eerst dat ik dat hoor.’


  ‘Jaye zat er zelf niet zo mee, maar nu –’


  ‘Laten we geen overhaaste conclusies trekken, Anna. Er is waarschijnlijk niets aan de hand. Het zal me niets verbazen als ze zo meteen gewoon weer vrolijk komt binnenstappen.’


  Anna hoopte het met heel haar hart. Nadat ze had beloofd meteen te bellen zodra ze wat wist, pakte ze haar tas en autosleuteltjes en liep naar buiten.


  Om half elf gaf ze het op. Niet omdat ze moe was, maar omdat ze geen flauw idee meer had waar ze nog kon zoeken. Ze was in de speelautomatenhal geweest, in twee cafés, zelfs in de bibliotheek – allemaal plekken waar Jaye regelmatig alleen of met haar vriendinnen kwam. Niemand had haar die dag gezien. Veertien uur. Te lang voor een meisje van vijftien om door niemand te zijn opgemerkt. Er kon veel te veel gebeuren in die tijd. En voornamelijk slechte dingen.


  Nu echt in paniek reed ze door naar het huis van de Clausens. Waarschijnlijk was Jaye ondertussen wel thuisgekomen, probeerde ze zichzelf moed in te spreken. Gezond en wel, en woedend omdat haar pleegouders haar een of andere straf hadden opgelegd. Natuurlijk, Jaye had gewoon gespijbeld. Misschien hadden haar vriendinnen dat zelfs wel geweten, maar hadden ze haar niet willen verraden.


  Hoewel Jaye zich al heel lang niet meer zo onverantwoordelijk had gedragen, was die kans natuurlijk niet helemaal uitgesloten. Ze bleef een puber.


  Fran Clausen deed de deur open nog voordat Anna kon aankloppen. Haar gezicht betrok. ‘Je hebt haar dus niet gevonden?’


  Anna schudde haar hoofd. ‘Ik hoopte eigenlijk dat ze inmiddels weer was opgedoken.’


  ‘Mooi niet,’ klonk ineens de stem van Bob Clausen in de hal. ‘En ik verwacht haar ook niet meer.’ Hij verscheen nu ook in de deuropening, een grote man, met grove, onregelmatige gelaatstrekken.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Anna.


  ‘Ze is gewoon weggelopen.’


  Geërgerd keek Anna naar Fran. ‘Is er soms iets gebeurd wat ik niet weet?’


  De vrouw wilde wat zeggen, maar haar man was haar voor. ‘Je hoeft niet zo verbaasd te doen. Ze is wel vaker weggelopen.’


  ‘Ja, maar ze is de laatste tijd een stuk volwassener geworden. Ze heeft goed nagedacht over wat ze wil met haar leven, en ze weet dat ze met weglopen niets bereikt. ’ Anna keek van Fran naar Bob. ‘Heeft Fran je verteld dat Jaye een keer is gevolgd door een man?’


  Hij rolde met zijn ogen. ‘Klinkklare nonsens als je het mij vraagt. Als ze echt was gevolgd, had ze het ons wel verteld.’


  ‘Ik wilde eerst ook niet geloven dat ze was weggelopen,’ zei Fran zacht. ‘Maar toen je zei dat je van haar vriendinnen had gehoord dat ze vandaag ook niet op school is geweest…’


  Bob haalde vol afkeer zijn neus op. ‘Een vos verliest nooit zijn streken. Eens een egoïstische snotneus, altijd een –’


  ‘Jaye is niet egoïstisch, en je kunt haar ook geen snotneus meer noemen,’ onderbrak Anna hem met een rood hoofd van woede.


  ‘Zo bedoelde Bob het niet,’ zei Fran handenwringend. ‘Maar jij woonde niet met haar in één huis, Anna. Ze was een echte stijfkop. Als ze zich eenmaal iets in het hoofd had gezet, moest het gebeuren, ongeacht de gevolgen.’


  Met moeite slaagde Anna erin haar kalmte te bewaren. ‘Je kunt maar beter een stijfkop zijn als je zo’n jeugd hebt gehad als Jaye, anders red je het helemaal niet.'


  De Clausens wisselden een snelle blik.


  Bob deed zijn mond open om wat te zeggen, maar hij bedacht zich en liep terug de kamer in.


  Fran keek hem na en richtte toen haar aandacht weer op Anna. ‘We bellen je wel als ze terug is… of als we iets horen.’


  Met andere woorden, wegwezen. En dat was precies wat Anna van plan was, maar eerst wilde ze nog wat uitzoeken, want voor haar gevoel klopte er iets niet. ‘Zou ik misschien even in Jayes kamer mogen kijken?’ vroeg ze.


  ‘Haar kamer?’ Onzeker keek Fran de kamer in, maar Anna wist niet of dat was omdat ze bang was dat Bob het zou horen of omdat ze morele steun zocht bij hem. ‘Waarom?’


  ‘Ik… ik denk dat ik gewoon met eigen ogen wil zien dat ze weg is. Alsjeblieft Fran,’ vervolgde ze wat zachter. ‘Het zou echt heel veel voor me betekenen.'


  Na een korte aarzeling gaf Fran toe. ‘Goed dan. Het kan ook eigenlijk geen kwaad.’ Fran wees haar de weg en bleef op de gang staan wachten terwijl Anna Jayes kamer in liep.


  Zoals zoveel tienerkamers zag ook deze eruit alsof er net een orkaan had gewoed. Overspoeld door emoties bleef ze midden in de kamer staan. De kamer rook naar Jaye, naar het lichte, meisjesachtige parfum dat ze zo lekker vond. Op een stoel in de hoek lag de oranje trui die Jaye had gedragen de laatste keer dat ze elkaar hadden gezien. Op haar nachtkastje stonden drie lege blikjes fris. Ook lag er een stapeltje cd’s. Met een brok in haar keel bekeek Anna het stapeltje, want ze herkende een paar van Jayes lievelings-cd’s. Als Jaye echt was weggelopen, waarom had ze die dan niet meegenomen? Ze had een discman, die nam ze vrijwel overal mee naar toe.


  Behalve naar school. Op school waren diskmans sinds het begin van het nieuwe schooljaar verboden. Jaye was er woedend om geweest, ze had zelfs nog een boze brief geschreven naar het schoolbestuur.


  Ze keek naar de vloer. Daar lagen een bibliotheekboek, drie felgekleurde snoeprepen en Jayes dure, nieuwe schoenen die ze van haar eigen geld had gekocht. Ze was gek op die schoenen. Ze had er vier maanden voor gespaard en zich er allerlei dingen voor ontzegd.


  Moeizaam slikkend liet Anna haar blik door de kamer dwalen, in de hoop iets te ontdekken wat haar kon geruststellen. Of iets waardoor ze compleet in paniek zou raken.


  Dat laatste vond ze, verstopt onder Jayes matras: een plat blikken trommeltje vol aandenkens. De trouwring van haar moeder. Een foto van haar moeder alleen en een foto van haar moeder samen met baby Jaye. Jayes geboorteakte, en de twee gedichten die Jaye vorig jaar had geschreven en die waren gepubliceerd in de schoolkrant.


  Een foto van hen beiden, met roze wangen, lachend, en met de armen om elkaars schouders geslagen.


  Ze pakte de foto op. De tranen brandden haar in de ogen. Ze herinnerde zich de dag waarop die foto was genomen nog heel goed. Dat was vlak nadat Jaye en zij echte vriendinnen waren geworden, nadat de laatste restjes van de muren die Jaye om zich heen had gebouwd, waren ingestort. Het was een prachtige lentedag geweest, helder, geurig, besprenkeld met een vleugje zomerse hitte. Ze waren naar de dierentuin gegaan en hadden gelachen om de capriolen van de dieren, hadden ongezonde dingen gegeten en simpelweg genoten van elkaars gezelschap.


  Met pijn in haar hart legde Anna de foto voorzichtig terug in het trommeltje.


  Het bestond niet dat Jaye deze dingen zomaar zou achterlaten. Geen sprake van. Ze vertegenwoordigden alles wat ze zich wél van haar verleden wilde herinneren.


  Nu drong het pas goed tot haar door wat dat betekende, en angst maakte zich van haar meester. Een koude, scherpe angst.


  Als Jaye niet was weggelopen, waar kon ze dan zijn om half elf ’s avonds op een doordeweekse dag? Ze deed de deksel op de trommel, pakte hem op en liep ermee naar de hal waar Fran nog steeds stond te wachten. ‘Heb je dit gezien?’ vroeg ze.


  ‘Dat?’ De vrouw keek ongemakkelijk naar de trommel in Anna’s hand. ‘Wat is dat?’


  ‘Een trommel waarin Jaye al haar aandenkens bewaart.’ Anna haalde het deksel eraf en toonde Fran de inhoud van de trommel. ‘Ik heb hem onder haar matras gevonden.’


  Fran maakte een zenuwachtig gebaar. ‘Ja, en?’


  ‘Je denkt toch niet dat Jaye deze dingen willens en wetens zou achterlaten? Ze is niet weggelopen, Fran. Er is iets gebeurd.’


  Fran verbleekte. ‘Het lijkt me raar dat –’


  ‘Had ze vanochtend een tas bij zich toen ze naar school ging?’


  ‘Alleen haar schooltas, maar –’


  ‘Ik heb in haar kamer geen schoolboeken zien liggen. Waarom zou ze wel haar schoolboeken meenemen en verder niets? Als ze van plan was geweest om weg te lopen, zou ze haar schooltas juist volgepropt hebben met dingen die ze nodig had, zoals kleren, schoenen, haar tandenborstel, haar aandenkens. Toe Fran, ze zou toch niet weglopen met niets? Onmogelijk gewoon.’


  ‘Allemachtig!’ schreeuwde Bob die in de hal verscheen. ‘Val mijn vrouw toch niet steeds zo lastig!’


  Met bonkend hart keek Anna hem aan. ‘Ik val haar niet lastig, ik wil alleen maar dat ze snapt –’


  ‘Accepteer nu maar dat Jaye ervandoor is en laat ons verder met rust.’


  ‘Hebben jullie al met Paula gesproken?’ vroeg Anna, doelend op Jayes hulpverlener bij de kinderbescherming. ‘Ik vind dat ze moet weten dat –’


  ‘We hebben allang met haar gesproken. Zij denkt ook dat Jaye is weggelopen. Om je de waarheid te zeggen, zij kwam veel eerder dan wij tot die conclusie. Als Jaye om twaalf uur vannacht nog niet thuis is, zal Paula haar officieel als vermist opgeven.’


  ‘Maar ze wist hier niets van,’ zei Anna, de trommel ophoudend.


  ‘Nou, dan bel je haar toch om dat te vertellen. Het kan mij geen ene ruk meer schelen.’


  ‘Dat is wel duidelijk,’ zei ze zacht, terwijl Bob zich omdraaide. ‘Dat het je geen ene ruk kan schelen.’


  Hij bevroor in zijn bewegingen. Toen draaide hij zich langzaam om en boorde zijn blik in de hare. ‘Wat zei je daar?’


  Ze stak haar kin naar voren om te verbergen dat ze bang voor hem was. Bob had het postuur van een berg, en hij keek alsof hij haar met liefde de keel zou dichtknijpen. ‘Jullie zijn Jayes pleegouders. Ik vind het… gek dat jullie je niet meer zorgen maken.’


  Hij kreeg rode vlekken in zijn gezicht. ‘Hoe durf je hier zomaar binnen te stormen en ons de les te lezen! Hoe durf je ook maar te suggereren dat –’


  ‘Bob, alsjeblieft,’ smeekte zijn vrouw.


  Haar negerend deed hij een stap in Anna’s richting. ‘Snap je het dan niet? Wij hebben dit al tig keer meegemaakt. Jij niet. Meisjes als Jaye houden het nooit lang uit op één plek. Als er maar even iets niet naar hun zin is, hebben ze het gehad. Dan smeren ze hem, zonder zelfs maar iets te zeggen tegen de mensen die voor hen hebben gezorgd. Punt uit.’


  Hij kwam nog een stap dichterbij. ‘En als je dan nu zo vriendelijk zou willen zijn om weg te gaan?’


  Smekend keek Anna naar Fran. ‘Alsjeblieft Fran, ik ken Jaye toch… Ze is mijn vriendin en… ze zou zoiets nooit doen. Dat weet ik gewoon.’


  De andere vrouw deinsde achteruit. ‘Als we iets van haar horen, bellen we je wel,’ zei ze toonloos.


  ‘Dank je.’ Anna klemde Jayes trommel wat vaster in haar hand. ‘Mag ik dit misschien nog even houden?’ vroeg ze, hoewel ze zelf niet goed wist waarom ze dat wilde.


  ‘We zijn verplicht al Jayes spullen over te dragen aan de kinderbescherming.’


  Anna slikte moeizaam. Dat klonk zo onheilspellend. Zo definitief. Alsof ze het hadden over iemand die dood was. Alsjeblieft. Ik zal zorgen dat Paula het krijgt. Echt.’


  Fran aarzelde even, maar knikte toen.


  Bob en Fran liepen met haar mee naar de voordeur, alsof ze er zeker van wilden zijn dat ze zou verdwijnen.


  Toen Anna bij haar auto nog even omkeek, zag ze dat het echtpaar elkaar een steelse blik toewierp. Op dat ogenblik sloeg de angst pas echt toe. Ze was niet meer in staat om te denken, om zich te bewegen, ze was zelfs niet in staat om het portier open te maken en in te stappen.


  Als aan de grond genageld bleef ze staan, haar blik gefixeerd op Bob en Fran. Slechts één vraag speelde haar door het hoofd: wat was er met Jaye gebeurd?
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  Jaye werd kreunend wakker. Haar hoofd en rug deden pijn, en haar mond voelde droog en vies, als een greppel na een maand zonder regen. Kermend draaide ze zich op haar zij. Een zurige stank vulde haar neusgaten, en ze deed haar ogen open.


  Ineens herinnerde ze zich alles. De wandeling naar de bushalte, over haar schouder kijkend of de oude viespeuk haar nog volgde. Haar leedvermaak toen ze hem had afgeschud. Tenminste, dat dacht ze toen nog. Maar het volgende moment was ze achter een heg getrokken en was er iets tegen haar neus en mond geduwd. Ze herinnerde zich haar angst. De stille kreet die in haar hoofd had weerkaatst.


  Alles was zwart geworden om haar heen.


  Ze krabbelde half overeind. Haar hart ging als een razende tekeer, haar ademhaling was gejaagder dan normaal. Snel liet ze haar blik door de slecht verlichte ruimte dwalen. Ze zag meteen dat ze alleen was.


  Ze probeerde langzaam door haar neus te ademen om zichzelf te kalmeren. Haar oude overlevingsdrift kwam weer bovendrijven. Rustig blijven, hield ze zichzelf voor. Probeer uit te vinden wat er kan zijn gebeurd, waar je bent.


  Ze zat op een opklapbed. De matras was kaal en smerig door veelvuldig gebruik. Ze klemde haar lippen op elkaar zodat ze niet zouden trillen. Het enige andere meubelstuk in de kamer was een opvouwbare tuinstoel, zo’n wankel ding van aluminium en nylon. Aan haar linkerhand waren een wasbak en een wc. Naast de wc stond een rol wc-papier op de grond. Op de rand van de wastafel lagen een tandenborstel, een tube tandpasta en een handdoek.


  Een kreet van wanhoop onderdrukkend, wendde ze haar blik ervan af. Het pleister op de muren was gebarsten, en wat er over was van het verbleekte behang bladderde en had bruine vochtvlekken. Het enige raam was afgetimmerd met hout, reepjes vaag licht sijpelden tussen de planken door. Precies tegenover het raam zat een deur.


  Ze liet zich van het bed glijden en liep op haar tenen naar de deur. Voorzichtig stak ze haar hand uit naar de deurknop. Haar hand beefde. Ze moest denken aan een griezelfilm die ze een paar weken geleden had gezien. In die film had een meisje dat zich in ongeveer dezelfde situatie als zij bevond, geprobeerd te ontsnappen; op het moment dat haar vingers de deurknop hadden omklemd, was die veranderd in een kronkelende slang.


  Dat was een film. Deze nachtmerrie was echt. En ze moest een manier zien te vinden om hier weg te komen.


  Hevig slikkend pakte ze de deurknop vast. Koud, glad en onverbiddelijk rustte hij tegen haar handpalm. Bij zichzelf een gebedje prevelend, probeerde ze hem om te draaien. De knop bewoog niet.


  Haar ogen vulden zich met tranen, die ze driftig terug knipperde. Tegelijkertijd verklaarde ze zichzelf voor gek dat ze op een wonder had gehoopt. Wat voor ontvoerder zou de deur nu hebben opengelaten? Ze zou gewoon een andere manier moeten verzinnen, al zou het verre van gemakkelijk worden. Toen ze haar blik liet zakken, zag ze iets wat ze niet eerder had gezien: het onderste paneel van de deur was vervangen door een soort luik.


  Om het beter te kunnen bekijken, ging ze op haar knieën zitten. Het luik leek nog niet zolang geleden te zijn aangebracht, het was gloednieuw, er zat zelfs geen krasje op. Ze duwde ertegenaan, maar er was nauwelijks beweging in te krijgen. Gefrustreerd gaf ze het op. Misschien kon ze het open schoppen, maar de opening was veel te klein om doorheen te kunnen kruipen, dus wat had het voor zin?


  Ze ging weer staan en keek naar het afgetimmerde raam. Ze liep ernaar toe en duwde haar gezicht dicht tegen de kieren tussen de planken, in de hoop een idee te krijgen van waar ze was. Het eerste wat haar opviel, was dat het avond was. Het licht dat tussen de kieren door sijpelde, was kunstlicht, afkomstig van een straatlantaarn. Verder kon ze niets thuisbrengen. Maar ze hoorde wel wat – het gedempte geluid van verkeer, van muziek, van pratende mensen.


  Mensen! Iemand die haar kon horen roepen, die de politie kon waarschuwen.


  ‘Help!’ riep ze opgewonden. Ze bonkte met haar vuisten op de planken. Steeds opnieuw schreeuwde ze, af en toe pauzerend om te luisteren. Het gepraat dat ze in de verte kon horen, veranderde niet van tempo. Er kwam niemand kijken. Niemand reageerde op haar hulpgeroep. Ze konden haar niet horen. Ze waren te ver weg.


  Ineens in paniek, rende ze weer naar de deur en begon te slaan, te schoppen, te gillen. Haar stem werd hees, haar handen begonnen zeer te doen. Toch bleef ze schreeuwen, totdat haar geroep overging in een zacht wanhopig huilen.


  Uiteindelijk liet ze zich uitgeput op de grond vallen en ze snikte het uit.
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  Vrijdag 19 januari, French Quarter


  


  


  Ze heette Evelyn Parker. Ze was mooi, geliefd en hield van uitgaan. Ze had als mondhygiëniste gewerkt bij een tandarts in het centrum en had gewoond in een deel van de stad dat Bywater werd genoemd.


  Ze was gestorven op haar vierentwintigste verjaardag.


  ‘Wat een toestand hè, Malone, om vermoord te worden op je verjaardag?’ zei Sam Tardo, die bij het team zat dat sporen verzamelde. ‘En niets aanraken, we hebben het lichaam nog niet onderzocht.’


  Quentin gromde wat als antwoord en knielde naast het slachtoffer neer. Hij liet zijn blik over haar heen glijden, op zoek naar iets wat misschien over het hoofd was gezien: een knoop, een stukje papier, bloedvlekken, een voetafdruk.


  ‘Denk jij wat ik denk?’ vroeg Terry, zich vooroverbuigend om beter te kunnen kijken.


  Nancy Kent. ‘Ja.’ Quentin fronste zijn voorhoofd. Evelyn Parker was een aantrekkelijke, rossige vrouw; ze had verscheidene kroegen bezocht op de avond van haar dood. Het leek erop dat ze eerst was verkracht en daarna door verstikking om het leven was gebracht. En net als Nancy Kent, was haar lichaam gevonden in een steeg achter een kroeg.


  ‘De commissaris zal behoorlijk de pest in hebben.’ Johnson haalde zijn schouders op. ‘Alsof het onze schuld is.’


  ‘Wie heeft haar gevonden?’ vroeg Quentin.


  ‘Een jogger.’


  Verbaasd keek Quentin op. ‘Wat moet een jogger in zo’n steeg?’


  ‘Het is een vrouw die heel vroeg hardloopt. Heeft altijd haar hond bij zich. Ter bescherming, zegt ze. Hoe dan ook, toen ze de steeg in wilde hollen, werd haar hond helemaal gek. Ze besloot een kijkje te gaan nemen en kreeg de schrik van haar leven.’


  ‘Heeft Walden haar verklaring opgenomen?’


  ‘Ja.’ Johnson gebaarde in de richting van de kroeg. ‘Hij praat nu met de eigenaar. Waar bleven jullie zolang, eigenlijk? Walden en ik hebben de zaak al bijna opgelost.’


  ‘Ja, als je in sprookjes gelooft.’ Terry maakte een afkeurend geluid. ‘Heb je het niet gehoord dan? Toen jij en Walden nog lekker in jullie warme bedjes lagen, waren Malone en ik in de Desire. Een driedubbele moord, had met drugs te maken.’


  De Desire was de gevaarlijkste buurt van New Orleans. De kans dat een politieagent die daar alleen over straat ging, er levend uitkwam, was klein tot onbestaanbaar. Voor de buurtbewoners lagen de kansen niet veel anders.


  ‘Je moet maar mazzel hebben.’ Johnson dook wat dieper weg in zijn jas. 'Geef mij maar een steeg in de French Quarter.’


  Walden riep zijn partner vanuit de deuropening van de kroeg, en Johnson excuseerde zich.


  Quentin richtte zijn aandacht weer op het slachtoffer. Anders dan Kent, had deze vrouw hevig verzet geboden. Ze had kneuzingen in haar gezicht, in haar nek en op haar borstkas. Ze droeg een strakke spijkerbroek en aan de vreemde houding van haar lichaam te zien, had de smeerlap er nog een hele toer aan gehad haar in bedwang te houden en tegelijkertijd haar broek naar beneden te trekken. De broek was afgestroopt tot aan haar knieën; haar slipje was kapot gescheurd.


  Hij draaide zich om naar Terry om iets over de broek te zeggen, maar toen hij het gezicht van zijn partner zag, slikte hij zijn woorden in. Voor het eerst viel hem op hoe moe Terry eruitzag, hoe bloeddoorlopen zijn ogen waren. Hoe stil hij was. Quentin trok zijn wenkbrauwen samen. De afgelopen paar uur waren hij en zijn partner in de Desire geweest, en daarvoor had Quentin thuis in bed liggen slapen. Maar waar was Terry geweest, vroeg hij zich ineens af. ‘Alles goed met je?’


  ‘Ach, zo goed of slecht als je kunt verwachten van iemand zonder huis.’ Terry wreef in zijn ogen en vloekte een keer. ‘Ik begin echt doodziek te worden van al dit gedoe.’


  Het sporenteam arriveerde, en ze gingen opzij om hun de ruimte te geven. Er was voor hen sowieso niet veel meer te doen hier. De volgende stap was het uitzoeken van het bewijsmateriaal, en proberen een beeld te krijgen van Evelyns leven en haar laatste avond.


  Quentin keek Terry aan. ‘Ik geloof nooit dat ze is verkracht, Ter. Dat kan die smeerlap nooit gelukt zijn, met die broek zo strak om haar knieën. Dus eigenlijk denk ik dat hij het halverwege heeft opgegeven en haar gewoon heeft vermoord. Of hij moet de moeite hebben genomen die broek weer omhoog te trekken, maar dat lijkt me onwaarschijnlijk.’


  ‘Geen verkrachting, geen DNA, bedoel je.’


  ‘Precies.’ Ze liepen naar de uitgang van de steeg. ‘Wat het een stuk moeilijker zal maken de beide zaken op grond van het bewijsmateriaal met elkaar in verband te brengen.’


  ‘Zo goed als onmogelijk zelfs.’ Na een korte stilte vervolgde Terry: ‘Wat mij dus geen reet verder helpt.’ Hij vloekte. ‘Ik hoop niet dat ze me deze ook nog in de schoenen proberen te schuiven.’


  Quentin bleef staan en keek zijn partner aan. ‘Waarom zouden ze dat doen?’


  ‘Nou ja, om Nancy Kent natuurlijk.’


  ‘Maar daarvan was je toch vrijgesproken?’


  Terry stopte zijn handen in zijn jaszakken. Met een verbitterd trekje om zijn mond zei hij: ‘fa, maar dit verandert de boel natuurlijk. Ze gaan nu iedere verdachte van de eerste moord weer onder de loep nemen. Dat weet je net zo goed als ik. Bereid je er maar op voor dat we weer worden ontboden bij de baas. Verdomme.’


  Hoewel Quentin hoopte dat Terry ongelijk had, moest hij toegeven dat het waarschijnlijk zou gaan zoals hij zei. ‘Als de commissaris je vraagt waar je gisteravond was, wat ga je haar dan vertellen, Ter?’


  ‘De waarheid. Dat ik in mijn miezerige appartementje was. Alleen met mijn whisky. En daarvoor was ik bij Penny.’


  Ze liepen de steeg uit en sloegen de hoek om naar hun auto’s die langs de stoeprand stonden geparkeerd.


  ‘Maak je nog vorderingen bij haar? Denk je dat ze je binnenkort weer thuis zal laten wonen?’


  ‘Weer thuis wonen?’ Terry lachte. Het klonk verbitterd. ‘Zodat ik haar leven verder kan verpesten? Want dat doe ik, zegt ze. Nu ik weg ben, is het leven één groot feest voor haar. Ze duikt met de ene na de andere kerel het bed in. Blijkbaar heeft ze wat in te halen na al die jaren met mij.’


  Het waren niet alleen Terry’s woorden die Quentin schokten, maar vooral ook de toon waarop hij had gesproken, het venijn achter de woorden. ‘Daar geloof ik niets van,’ zei hij zacht, denkend aan de vrouw van zijn vriend. Hij kon zich niet voorstellen dat de Penny die hij kende – een toegewijde echtgenote en een plichtsgetrouwe moeder – van het ene bed in het andere dook.


  ‘Een klotetoestand is het.’ Terry spuugde de woorden er bijna uit. ‘Ik, haar eigen man, mag niet eens in haar buurt komen, maar iedere idioot die zijn neus laat zien, mag met haar doen waar hij zin in heeft.’


  ‘Verzin je dat nu, of heb je daar bewijzen voor, Terry? Ik kan het me niet voorstellen van Penny.’


  ‘Natuurlijk kan ik het bewijzen. Alex heeft me verteld dat ze ’s avonds voortdurend de hort op is, dat oma Stockwell dan komt oppassen. En hij zegt dat ze pas heel laat thuiskomt.’


  ‘En dat is alles?’ Quentin maakte het portier van zijn wagen open. ‘Dat is je bewijs? Alex die – Hoe oud is hij eigenlijk? Zes? Een zeer mager bewijs, meneer de rechercheur.’


  ‘Waarom zou ze anders zoveel uitgaan? En zo laat thuiskomen?’ Terry balde zijn vuisten. ‘Ze is verdomme mijn vrouw! Ze hoort thuis te zijn, bij haar kinderen.’


  ‘Misschien gaat ze gewoon op bezoek bij een vriendin. Of naar een of andere voorstelling. Je weet toch niet zeker dat ze met andere mannen omgaat?’


  ‘Dat weet ik wel. Ik voel het gewoon.’ Terry keek Quentin recht in het gezicht. ‘Je moet met haar gaan praten, Malone. Ze vindt je aardig. Ze heeft respect voor je mening.’ Zijn stem kreeg een wanhopige klank. ‘Praat jij alsjeblieft met haar. Zeg haar dat ze me terug moet nemen.’


  Toen Quentin niet meteen reageerde, kwam Terry vlak voor hem staan, met een smekende uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Je moet me helpen, maatje. Je moet haar vertellen dat dat het beste is. Ook voor de kinderen.’ Hij keek even over zijn schouder en toen weer naar Quentin. ‘Want eerlijk gezegd, weet ik niet hoe lang ik dit nog volhoud.’


  ‘Goed dan,’ zei Quentin. ‘Ik zal met haar praten, tegen beter weten in.’
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  Vrijdag 19 januari


  


  


  Vierentwintig uur waren voorbijgegaan, en taal noch teken van Jaye.


  Met ieder uur dat verstreek, raakte Anna er meer van overtuigd dat Jaye niet was weggelopen. Net zoals ze er meer en meer van overtuigd raakte dat Fran en Bob Clausen niet de zorgzame, liefhebbende pleegouders waren voor wie ze hen had gehouden. Steeds opnieuw had ze zich het gesprek met het echtpaar voor de geest gehaald, zich hun gezichtsuitdrukkingen, de klank van hun stemmen, hun lichaamstaal herinnerend, en ze was er inmiddels zo goed als zeker van dat ze iets voor haar verborgen hielden.


  Die gedachte joeg haar onnoemelijke angst aan.


  Uit pure wanhoop had ze besloten een bezoekje te brengen aan Paula Perez, Jayes maatschappelijk werkster. Ze stak haar hoofd om de hoek van Paula’s hokje zonder deur. ‘Klop, klop,’ zei ze.


  De vrouw keek op en glimlachte. ‘Anna, kom verder.’


  ‘De receptioniste was er niet, dus ik ben maar gewoon doorgelopen. Heb je even tijd?’


  Paula gebaarde naar haar bureau, waarvan iedere beschikbare vierkante centimeter bedekt was met rapporten, briefjes, boeken en rechtbankverslagen. ‘Tijd hebben we nooit hier, maar dat weet je. Pak een stoel.’


  Met het blikken trommeltje van Jaye tegen haar borst gedrukt, ging Anna zitten. ‘Ik wilde het graag even met je over Jaye hebben.’


  ‘Dat dacht ik wel. We hebben nog steeds niets gehoord.’


  ‘Dat weet ik.’ Anna keek naar het trommeltje en toen weer naar de maatschappelijk werkster. ‘Ik wilde je dit laten zien. Het is van Jaye.’


  Paula pakte het trommeltje aan, haalde het deksel eraf en rommelde wat tussen de spulletjes. Na een korte stilte keek ze Anna weer aan. ‘Hoe kom je hieraan?’


  ‘Ik heb het bij de Clausens gevonden, op de avond van Jayes verdwijning.’


  ‘Je begrijpt dat ik het zal moeten houden. De kinderbescherming is –’


  ‘Dat weet ik. Maar ik was bang…’ Ze haalde diep adem. ‘Ik was bang dat het trommeltje misschien zou wegraken, als ik het niet zou meenemen.’


  Paula fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik begrijp niet goed wat je bedoelt.’


  ‘De inhoud van die trommel bewijst volgens mij dat Jaye niet is weggelopen.’


  ‘We hebben het hier door de telefoon al over gehad, Anna. Ik weet dat je het moeilijk vindt om te accepteren dat –’


  ‘Ze zou deze trommel nooit achterlaten, Paula. Nooit! Die spulletjes zijn het enige tastbare wat ze uit haar verleden heeft.’


  ‘Jaye is een slimme meid, Anna. Ze weet dat alles wat ze achterlaat naar ons toegaat, en dat wij dat voor haar moeten bewaren. Dat zijn we als instantie verplicht. Tot in lengte van dagen. Als ze besluit om over tien jaar weer op te duiken, dan liggen die spullen nog gewoon op haar te wachten.’


  In het geheel niet geïmponeerd door Paula’s logica, gooide Anna het over een andere boeg. ‘Maar als Jaye echt van plan was geweest om weg te lopen, waarom heeft ze haar schooltas dan niet volgestouwd met nuttige dingen, zoals eten en kleren? Waarom zou ze haar schoolboeken meenemen? Waarom zou ze haar cd’s achterlaten? Dat slaat gewoon nergens op.’


  ‘Fran en Bob hebben me vanochtend toevallig gebeld. Het schijnt dat er allerlei eten uit hun voorraadkast is verdwenen.’


  ‘Dat zeggen ze.’


  Paula verstijfde. Met een hoogrode kleur vroeg ze: ‘Wat wil je daar precies mee zeggen, Anna?'


  ‘Ik wil daarmee zeggen dat Fran en Bob misschien niet de waarheid vertellen. Er is iets raars –’


  ‘Allemachtig!’ Paula stond op en keek Anna boos aan. ‘Fran en Bob zijn aardige mensen. Mensen die al bijna twintig jaar pleegouders zijn. Ze staan heel hoog aangeschreven hier. Hoe durf je zomaar te komen binnenvallen en ze te beschuldigen van… van iets misdadigs.’


  Anna kwam ook overeind. ‘Het enige wat ik van je vraag, is om Jayes verdwijning wat beter uit te zoeken. Ondervraag de Clausens nog een keer, bel de politie –’


  ‘Ik heb al contact gehad met de politie. Ik heb haar verdwijning aangegeven, zoals ik verplicht ben te doen.’


  ‘Maar ik ken Jaye, Paula. Ze zou dit nooit doen. Echt niet. Er is iets gebeurd.’ Ze leunde over het bureau heen. ‘Ze heeft me verteld dat ze een keer is gevolgd door een man. Misschien als je dat aan de politie –’


  ‘Fran heeft me dat verteld, en ik heb die informatie doorgespeeld aan de politie.’ Paula zuchtte vermoeid. ‘Misschien ken je Jaye wel minder goed dan je denkt. Ze is een moeilijk kind. Ze is onvoorspelbaar. Lastig. Lastiger dan jij denkt. Misschien vind je het niet leuk om dat te horen, maar het is wel zo.’


  ‘Ik weet hoe ze vroeger was. Dat ze wel een stuk of vijf keer is weggelopen. Dat ze een van haar leraren heeft aangevallen. Dat ze heeft geprobeerd zelfmoord te plegen. Maar ze heeft de afgelopen twee jaar zoveel geleerd. Ze is emotioneel veel volwassener geworden.’


  De maatschappelijk werkster stak haar hand op om haar het zwijgen op te leggen. ‘Voordat je verder gaat, Anna, wil ik dat je even stilstaat bij de vraag of het misschien uit schuldgevoel is dat je zo’n moeite hebt te accepteren dat Jaye is weggelopen.’


  ‘Schuldgevoel?’ herhaalde Anna. ‘Waarom zou ik me schuldig –’


  ‘Ik heb begrepen dat jij en Jaye onlangs ruzie hebben gehad. Dat ze het gevoel had dat je haar had verraden. Dat ze het gevoel had dat je, door de waarheid over je verleden voor haar te verzwijgen, haar hebt voorgelogen.’


  ‘Dat heeft hier niets mee te maken.’


  ‘O nee? Heb je al eens overwogen dat ze misschien is weggelopen omdat jij haar verdriet hebt gedaan? Zoals ze al zo vaak is weggelopen als haar iets tegenzat? Dat de emotionele groei die je haar toedicht misschien een gevolg was van het vertrouwen dat ze langzaam weer in mensen kreeg, een vertrouwen dat de grond werd ingeslagen toen ze hoorde dat jij niet bent wie je zei dat je was?’


  De kreet van ontkenning die haar op de lippen lag, werd verstikt door de brok in haar keel. ‘Ik wilde haar geen verdriet doen,’ bracht ze na een korte stilte moeizaam uit. ‘Ik heb het haar proberen uit te leggen. Waarom ik mijn verleden voor haar had verzwegen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Paula zacht. ‘En ik begrijp het ook. Maar ik ben geen verdrietige puber die zich door iedereen van wie ze ooit heeft gehouden, door iedereen die ze ooit heeft vertrouwd, verraden voelt.’


  Een enorm schuldgevoel overspoelde Anna. Een gevoel van spijt. En van wanhoop. ‘Ik wilde haar geen verdriet doen,’ zei ze weer. ‘Ik hou van haar.’


  De maatschappelijk werkster keek haar wat vriendelijker aan. Ze pakte het trommeltje op en hield het Anna voor. ‘Houd jij dit voorlopig maar. Ik denk dat Jaye dat ook zou willen.’


  Met het trommeltje onder haar arm liep Anna weg, hopend dat Jaye in veiligheid was, dat ze inderdaad was weggelopen en gauw weer tot inkeer zou komen en naar huis zou gaan.
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  Vrijdag 19 januari, het wijkbureau


  


  


  Quentin zag Anna North meteen toen hij het bureau binnen liep. Ze stond aan de andere kant van de drukke ruimte, met een trommel tegen haar borst geklemd. Aan haar gezicht en houding te zien, voelde ze zich niet op haar gemak, wat niet ongewoon was, want meestal waren het geen prettige zaken waarvoor mensen naar het bureau kwamen.


  Hij hield zijn hoofd schuin en bestudeerde haar even. Er was iets aan haar waardoor zijn blik onmiddellijk naar haar toe werd gezogen, alsof ze een explosie van kleuren was op een grijze dag. Maar waar lag dat nou aan? Natuurlijk, ze was een stuk, maar in deze ruimte waren minstens een stuk of vijf net zo aantrekkelijke vrouwen te vinden, en zijn blik werd niet naar hen toe getrokken. Het zat hem niet in haar kleren; ze droeg gewoon een felblauwe trui, een zwarte spijkerbroek en een donkerbruin leren jack. En het lag ook niet aan haar rode haar, dat dezelfde koperen gloed had als een nieuw geslagen cent.


  Wat was het toch?


  Onverwacht brak er een glimlach door op zijn gezicht. Tijdens hun laatste ontmoeting had Anna North niet onder stoelen of banken gestoken dat ze niet onder de indruk was van zijn capaciteiten. Ze zou het beslist niet leuk vinden hem weer toegewezen te krijgen. Hijzelf daarentegen, vond niets zo leuk als een uitdaging. Vooral zo’n aantrekkelijke uitdaging. Dat was een karakterfoutje van hem, dat gaf hij onmiddellijk toe, maar wat dan nog?


  Hij liep naar de agent achter de balie. ‘Morgen, Violet,’ mompelde hij. ‘Ik moet zeggen dat je er weer beeldschoon uitziet vanochtend.’


  Violet DuPre, een vrouw van in de vijftig die niet op haar mondje was gevallen, liet haar blik over zijn gezicht dwalen. ‘Bewaar die mooie praatjes maar voor iemand anders, Malone. Wat moet je van me?’


  ‘Dat vind ik nu zo heerlijk aan je, Violet. Dat je zo gevoelig bent voor mijn charme.’ Met een elleboog op de balie leunend, boog hij zich naar haar toe. ‘Wat doet die roodharige dame hier? Wacht ze op een speciaal iemand?’


  ‘Dat doen we allemaal, schat. Maar helaas zijn die bijna nooit in de aanbieding.’ Ze grijnsde. ‘Die daar zei alleen maar dat ze een rechercheur wilde spreken.’


  ‘Ze heeft niet naar mij gevraagd?’


  ‘Sorry Romeo. De volgende keer beter.’


  ‘Je begrijpt me verkeerd, liefje. Die vrouw is al eerder bij ons geweest, met een of ander bizar verhaal over marsmannetjes die iemand hadden ontvoerd. Ik had haar toen ik moest invallen op een ander bureau. Ik zou niet graag willen dat ze nu een van mijn collega’s met dat verhaal komt lastigvallen.’


  Violet grijnsde. ‘Wat is dat toch weer enorm collegiaal van je, Malone.’


  ‘Ach, je weet hoe ik ben.’


  Met een blik vol afkeuring schudde ze haar hoofd. ‘Malone, ik zou denken dat je meer aan je hoofd had dan marsmannetjes nu er vannacht weer een vrouw is vermoord.’


  ‘Je onderschat me, liefje. Daar wordt ook aan gewerkt.’ En dat was zo. Hij had al wat barkeepers ondervraagd, hij had beschrijvingen, namen, en waar mogelijk adressen gekregen van de mannen met wie Evelyn Parker de nacht van haar dood was gezien. Hij had met haar familie gesproken, met collega’s en vrienden. Stukje bij beetje had hij een beeld gekregen van haar laatste avond. En het was nog niet eens lunchtijd. ‘Dus liefje, kun je iets voor me doen?’


  Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Weet je, ik zat net te denken om haar maar aan jou toe te wijzen. Omdat jullie elkaar al kennen.’


  ‘Je bent een engel.’


  ‘Houd dat geslijm maar voor je. En misschien kun je die das ook beter afdoen. Hij is niet echt hip meer, weet je.’


  Hij blies haar een kusje toe. ‘Bedankt voor de goede raad.’ Met een groet draaide hij zich om en liep weg, zich bewust van Violets ongetwijfeld zelfgenoegzame grijns.


  ‘Miss North,’ zei hij. ‘Wat brengt u hier?’ Ze keek op, een nauwelijks merkbare blik van verbazing trok over haar gezicht. Blijkbaar had ze gehoopt dat ze hem nooit meer zou zien.


  ‘Ik wilde een rechercheur spreken.’


  ‘Dan zult u het met mij moeten doen.’


  Ze wierp een snelle blik op Violet, die hen vanuit de verte glimlachend stond aan te kijken, toen keek ze weer naar hem. ‘Nou, dan is het dus alweer je geluksdag. En ik dacht nog wel dat me een andere rechercheur zou worden toegewezen. Ik bedoel, dit is een heel ander wijkbureau.’


  ‘Computers.’ Hij haalde een schouder op. ‘Als je eenmaal in het systeem zit…’


  Hij leidde haar door de drukke ruimte naar de hoek waar zijn bureau stond en gebaarde haar een stoel te pakken. Zodra ze had plaatsgenomen, posteerde hij zich tegenover haar op de rand van zijn bureau. ‘Hoe gaat het met de schrijverij?’


  ‘Goed, dank u.’ Ze sloeg haar benen over elkaar. ‘Een mooie das. Heel kleurig.’


  Hij grijnsde. ‘Dank u.’


  ‘Er zijn niet veel volwassen mannen die kunnen wegkomen met een das met kreeften en flesjes pikante saus erop.’


  ‘De carnavalsmaskers zijn u toch niet ontgaan?’ Hij leunde naar voren en ving een bloemengeur op, een beetje zoet, een beetje gekruid. Net als zij, dacht hij.


  ‘Hoe zou ik die over het hoofd kunnen zien, Mr. Malone? Ze zijn paars met goud.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Die das, is dat iets speciaals voor moordzaken? Een manier om een zwaar beroep wat draaglijker te maken?’


  ‘Schat, dit is New Orleans. Laissez les bon temps rouler, weet je wel.’


  Het bleef even stil, toen slaakte ze een geërgerd geluidje. ‘Wilt u de rest van de dag gezellig over uw das blijven babbelen, of wilt u eindelijk eens weten wat ik hier vandaag kom doen?’


  ‘U begon erover.’ Hij pakte zijn notitieboekje en pen uit zijn borstzak. ‘Goed. Wat kan ik voor u doen, Miss North?’


  ‘Een vriendin van mij wordt vermist. Nou ja, vriendin, ze is mijn kleine zusje.’


  ‘Wat is het nu, vriendin of zusje?’


  ‘Ik zit bij Big Brothers, Big Sisters. Jaye is al twee jaar mijn kleine zusje.’


  Hij wilde Jayes volledige naam weten, haar leeftijd, waar ze woonde, bij wie ze woonde; alles schreef hij op. Toen keek hij haar weer aan. ‘Vanaf wanneer precies wordt ze vermist?’


  ‘Donderdagochtend is ze op de gewone tijd naar school gegaan. Ze had haar schooltas bij zich. Ze heeft haar pleegmoeder gedag gezegd, en daarna heeft niemand haar meer gezien.’ Ze liet haar hand over het trommeltje op haar schoot glijden. ‘Ik heb die avond al haar vriendinnen gebeld, ben alle plekken afgegaan waar ze regelmatig komt. Maar niemand had haar die dag gezien.’


  ‘En hoe zit het met haar pleegouders? Waarom zitten die niet hier? En de kinderbescherming? Het is toch hun –’


  ‘Ze denken dat ze gewoon is weggelopen. Ze hebben haar vermissing ook wel aangegeven, maar…’ Ze wreef weer over de trommel. ‘Jaye is wel vaker weggelopen uit pleeggezinnen.’


  ‘Hoe vaak?’


  ‘Zes keer.’


  Opnieuw maakte hij wat aantekeningen. Vervolgens keek hij haar weer aan. ‘Maar u gelooft niet dat dat nu het geval is?’


  ‘Ik weet zeker dat het niet zo is. Ziet u maar wat ik onder haar matras heb gevonden.’ Ze maakte de trommel open en overhandigde die aan hem. ‘Jaye is een kind dat meer pech dan geluk heeft gehad in haar leven. In de trommel zitten de tastbare herinneringen aan de paar goede dingen die ze in haar leven heeft gekend. Zoiets zou ze nooit achterlaten.’


  Hij doorzocht de spullen. ‘Is dat alles?’


  ‘Nee. Een week geleden vertelde ze me dat ze een keer door een man was gevolgd op weg naar school.’


  ‘Heeft ze dat aangegeven?’


  Anna slaakte een zucht. ‘Nee.’


  ‘Was dat eenmalig of is het vaker voorgekomen?’


  ‘Dat weet ik niet… Ze heeft me alleen over die ene keer verteld.’


  ‘U heeft dus alleen deze vrij magere aanwijzingen.’


  ‘Maar ze is die dag van huis gegaan met een schooltas vol boeken! Als ze van plan was geweest om weg te lopen, had ze toch wel kleren en toiletspulletjes meegenomen? En ze heeft nog andere dingen die voor haar belangrijk waren, achtergelaten. Haar discman en cd’s bijvoorbeeld. Dat slaat gewoon nergens op.’


  ‘En haar vriendinnen wisten echt van niets? Heeft ze misschien kleren en toiletspullen bij hen verborgen?’


  ‘Dat geloof ik niet. Ik heb haar vriendinnen behoorlijk aan de tand gevoeld. Ik geloof nooit dat ze tegen me hebben gelogen, ze zijn bang. Dat zie ik in hun ogen. Trouwens, dan had ze deze trommel toch ook wel bij een van hen verstopt?’


  Hij rommelde nog een keer tussen de spulletjes in de trommel. Er viel geen speld tussen te krijgen, het meisje sleepte deze dingen zo te zien al lange tijd mee, en volgens Anna had ze de trommel onder haar matras bewaard, een teken dat de spullen voor haar van grote waarde waren.


  ‘Ik ken Jaye, Mr. Malone,’ zei ze met een brok in haar keel. ‘Ik weet gewoon dat ze niet is weggelopen. Ik voel het.’


  Hij sloot de trommel en gaf hem aan haar terug. ‘En waar bent u nu eigenlijk bang voor? Dat ze is ontvoerd? Zoiets?’


  De tranen schoten haar in de ogen. ‘Ja,’ bracht ze moeizaam uit. ‘Ik wilde dat ik het niet dacht. Ik had nog liever dat ze gewoon was weggelopen. Dan zou ze tenminste…’ Een snik welde op uit haar keel.


  Hij wachtte rustig tot ze haar emoties weer onder controle had.


  ‘Ik heb alles gedaan wat ik kon doen,’ vervolgde ze zacht. ‘Ik heb contact opgenomen met haar vriendinnen, ik heb de plekken bezocht waar ze veel komt. Ik weet echt niet meer wat ik verder nog kan doen, en daarom ben ik hier.’


  Hij stond op, liep om zijn bureau heen en ging erachter zitten. Het notitieboekje gooide hij voor zich op het bureaublad. ‘Laten we het even over iets anders hebben, Miss North. Twee dagen geleden bent u ook bij me geweest. U had wat brieven van een fan gekregen en u was bang dat deze fan, een kind nog, in gevaar verkeerde.’


  ‘Minnie. Ja.’


  ‘En u dacht dat niet alleen deze Minnie in gevaar verkeerde, maar nog een ander, onbekend meisje ook.’


  ‘Ja, maar ik begrijp niet goed wat dat te maken heeft met –’


  ‘Hoe oud is deze Minnie? Volgens haar brieven?’


  ‘Elf.’


  ‘En Jaye is…’


  ‘Vijftien.’


  ‘Hoe oud was u toen u werd ontvoerd?’


  Ze sprong overeind, met hoogrode wangen. ‘Ik begrijp heel goed waar u heen wilt, maar u heeft het mis!’


  Haar uitbarsting negerend, vroeg hij: ‘Kan het misschien zo zijn dat u er altijd van uitgaat dat jonge meisjes gevaar lopen?’


  ‘Nee, ik –’ Ze bracht een hand naar haar voorhoofd en liet hem toen weer vallen. ‘Jaye is weg. Als ze al van plan was te verdwijnen, dan heeft ze wat spullen achtergelaten die voor haar van grote waarde zijn. Haar pleegouders… die hebben niet juist gereageerd, Mr. Malone. Hun gedrag schommelde ergens tussen nonchalance en ergernis over mijn bemoeizucht. Ik had het gevoel dat… dat ze iets voor me verborgen hielden.’


  ‘Poeh, dat is nogal wat, wat u daar zegt. U denkt dat de pleegouders verantwoordelijk zijn voor Jayes verdwijning?’


  Ze stak haar kin naar voren. ‘Ik zei alleen maar dat hun reactie op Jayes verdwijning nogal eigenaardig was. Alstublieft, zou u niet eens met hen willen gaan praten? Ik maak me zo’n zorgen om Jaye.’


  Hij antwoordde niet meteen, eerst wilde hij alles wat ze hem had verteld eens op een rijtje krijgen. Aan de ene kant was dit meisje wel vaker weggelopen, maar aan de andere kant was het inderdaad raar dat ze willens en wetens haar trommel met aandenkens zou hebben achtergelaten. Hij stond op. ‘Ik zal er werk van maken.’


  ‘Echt?’ riep ze verbaasd uit.


  ‘Ik zal Jayes rapport opvragen en met haar maatschappelijk werkster praten. Ik zal ook naar haar pleegouders gaan en kijken of er over hen bij ons iets bekend is. Bent u zo tevreden?’


  ‘Heel erg. Dank u.’


  Hij begeleidde haar naar de uitgang en zei dat hij nog contact met haar zou opnemen. Toen ze wegliep, keek hij haar na, zichzelf bekennend dat ze hem intrigeerde. Vanwege haar verleden. Om wat ze had meegemaakt. Omdat ze een schrijfster was. Nadenkend kneep hij zijn ogen tot spleetjes. Twee keer binnen drie dagen was ze langs geweest met halfbakken theorieën en nogal overdreven verdenkingen. Raakte ze soms in de ban van haar eigen thrillers? Was het haar verleden dat haar nog steeds dwarszat? Of waren haar vermoedens en angsten misschien toch gerechtvaardigd?


  Terry kwam naar hem toe. ‘Van die rooie gaat mijn motortje vanzelf lopen,’ zei hij smakkend.


  Ongelovig keek Quentin zijn partner aan. ‘Allemachtig Terry, denk je ooit wel eens na voordat je die grote mond van je opendoet?’


  ‘Wat nou weer?’ Hij hield zijn handpalmen op, een en al onschuld. ‘Het enige wat ik zei, was dat mijn motortje gaat lopen van roodharige vrouwen.’


  ‘Ja, en blijkbaar ben je niet de enige man die daar zo over denkt.’


  Zijn vriend verbleekte. ‘O man, ik bedoelde niet –’


  ‘Natuurlijk niet.’ Quentin keek over zijn schouder. ‘Maar je weet net zo goed als ik dat sommigen hier niet hetzelfde gevoel voor humor hebben als jij.’


  ‘De commissaris bijvoorbeeld.’ Terry slaakte een gefrustreerde zucht. ‘Ze heeft me vanochtend alweer flink te grazen genomen.’


  Terwijl ze samen naar Quentins bureau liepen, vroeg Quentin: ‘Waarover dan?’


  ‘Ze had gewoon zin om haar tanden te laten zien. En deze keer was ik het slachtoffer.’


  Die beste brave tante Patti. De grootste bullebak van de hele politiemacht, maar ze was niet van plan een van haar mensen zomaar de goot in te laten verdwijnen.


  ‘Hoe ging het eigenlijk bij Interne Zaken?’


  ‘Wel goed. Maar het was beter gegaan als ik vannacht gewoon bij Penny in bed had gelegen. Die zakken weigerden het gezelschap van een glas whisky als alibi te accepteren.’


  Quentin ging achter zijn bureau zitten. ‘De commissaris was vast kwaad dat je vannacht op de plek van de moord was.’


  ‘Ja.’ Terry zakte onderuit in de stoel die voor het bureau stond. ‘Ik moet uit de buurt blijven van alles wat ook maar iets te maken kan hebben met de moorden op Kent en Parker. Man, dat kan me zo kwaad maken.’


  Quentin had niet anders verwacht. ‘Ach, de bewijzen zullen je wel vrijpleiten.’


  ‘Ja, hoewel ik heb gehoord dat ze bij de moord op Parker niet veel bewijsmateriaal hebben gevonden. Je had trouwens gelijk. Ze was niet verkracht. Die spijkerbroek werkte als een soort kuisheidsgordel.’


  ‘Maar hij heeft haar evengoed vermoord.’ Quentin fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom alleen roodharige vrouwen?’


  ‘Omdat zijn moeder rood haar had. Of omdat een Ierse setter hem heeft gebeten toen hij klein was. Of hij is een halve stier die wild wordt van rood. Wie zal het zeggen?’ Terry wreef over zijn kaak. ‘Trouwens, misschien zoek je het wel in de verkeerde richting. Je zou Evelyn Parker ook blond kunnen noemen. Ze was hooguit rossig.’


  ‘Hé Malone,’ riep Johnson. ‘De commissaris wil ons spreken. En of je je aantekeningen over Kent en Parker wilt meenemen.’


  Quentin stond op, zijn notitieboekje bij zich stekend. ‘Het waait wel weer over.’


  ‘Houd me op de hoogte.’


  ‘Maak je maar geen zorgen.’ Quentin kneep zijn partner in de schouder. ‘Ik denk dat we je hulp bij de zaak Parker goed kunnen gebruiken.’


  Terwijl hij Walden en Johnson naar het kantoor van de commissaris volgde en de deur achter zich sloot, voelde hij Terry’s ogen in zijn rug branden. In zichzelf vloekend liep hij naar het bureau van zijn tante. Hij legde zijn handen op het blad, boog zich voorover en keek haar recht in de ogen. ‘Ik wil Terry in het team. Hij is een goede rechercheur.’


  ‘Was een goede rechercheur,’ verbeterde ze hem. ‘Hij staat op instorten. En hij staat onder verdenking. Geen sprake van dus.'


  ‘Onder verdenking, wat een onzin. Dat weet u best. Landry heeft helemaal niets te maken met –’


  Ze liet hem zijn zin niet afmaken. ‘Mijn besluit staat vast. En als je zijn voorbeeld niet wilt volgen, dan stel ik voor dat je nu gaat zitten en verder je mond houdt. Begrepen, Malone?’


  Hij knikte, maar in plaats van een stoel te pakken, leunde hij tegen de deurpost.


  ‘Zo, wat hebben we tot nu toe?’ vroeg de commissaris, haar handen voor zich op het bureaublad vouwend. Haar toon was monter, het incident met haar neef alweer vergeten.


  ‘De naam van het slachtoffer is Evelyn Parker,’ vertelde Johnson. ‘Vierentwintig jaar oud, blank, wat je noemt een stuk. Werkte in het centrum. Woonde in Bywater.’


  ‘Hield van uitgaan,’ voegde Walden eraan toe. ‘Net als Kent. Was ook op kroegentocht op de nacht van haar dood.’


  ‘Dat heb ik allemaal al,’ mompelde de commissaris. ‘Hebben we al aanknopingspunten? Theorieën?’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Roep eens wat.’


  Quentin deed een duit in het zakje. ‘Ik denk dat het van belang is dat ze allebei rood haar hadden. Wat we moeten doen, is uitzoeken waarom die vent achter roodharige vrouwen aanzit.’


  ‘Rood haar?’ Johnson keek Quentin aan. ‘We hebben een vrouw met felrood haar uit een flesje en een blondine.’


  ‘Een rossige blondine,’ verbeterde Quentin hem. ‘Een soort rood dus.’


  Walden schudde zijn hoofd. ‘Beide vrouwen waren in allerlei kroegen op de avond dat ze vermoord werden, het waren allebei feestbeesten. Volgens mij moeten we daar het verband zoeken.’ Quentin keek hem aan. ‘Hij vindt zijn slachtoffers in de kroegen, ja, maar dat is niet de reden waarom hij ze uitzoekt.’


  ‘Met wie hebben jullie tot nu toe gesproken?’ wilde de commissaris weten.


  ‘Met wie hebben we niet gesproken, kunt u beter vragen,’ antwoordde Johnson. ‘We hebben wel wat aanknopingspunten. Tot nu toe hebben we geen namen van mannen gehoord die ook bij de eerste moord in de buurt waren, maar dat wil niet zeggen dat die er niet zijn.’


  ‘Ik denk dat die vent publiekelijk contact met de vrouwen zoekt,’ bemoeide Quentin zich ermee. ‘Niet al te opvallend natuurlijk, want hij wil geen aandacht op zichzelf vestigen. Hij trakteert haar op een biertje, vraagt haar een paar keer ten dans. Dus iemand moet hem met haar hebben gezien, iemand moet het zich herinneren.’


  ‘Allebei de meisjes zijn vermoord in een steeg.’ De commissaris keek haar rechercheurs een voor een aan. ‘Waar smoort hij ze mee, denken jullie? Toch niet met een kussen, neem ik aan?’


  ‘Zijn hand?’ opperde Walden.


  ‘Moeilijk als je een vechtersbaas als Evelyn Parker voor je hebt,’ merkte Quentin op. ‘Of hij moet verdomd grote, dikke handen hebben. Bovendien, dan zou je meer blauwe plekken rond de neus en de mond moeten zien.’


  ‘Met een plastic tas dan. Of gewoon een pedaalemmerzak. Die kun je gemakkelijk meenemen in je jaszak.’


  ‘Er zijn geen sporen van plastic aangetroffen. En dat zou toch wel moeten, want beide slachtoffers lagen met hun hoofd op ruw asfalt.’ Johnson keek naar Walden. ‘Heeft de doorzoeking van de afvalbakken in de buurt van de lichamen iets in die richting opgeleverd?’


  ‘Niet bij Kent. Ze zijn nog bezig de spullen uit de afvalbakken in de buurt van Parker te onderzoeken.’ Walden krabde op zijn hoofd. ‘Meestal als er een plastic zak is gebruikt, blijft hij achter op het hoofd van het slachtoffer. Het kan moeilijk zijn om zo’n zak weer van het hoofd te trekken, want zo’n zak zuigt zich muurvast.’


  ‘Misschien hebben we een moordenaar die dit soort dingen allemaal weet,’ bracht de commissaris te berde. ‘Een moordenaar die zich zorgen maakt over eventuele vingerafdrukken. Hij vermoordt het meisje, haalt de zak van haar gezicht en gooit hem pas weg als hij op veilige afstand is, omdat hij weet dat we afvalbakken doorzoeken.’


  ‘Ik denk inderdaad dat we ervan uit moeten gaan dat we te maken hebben met een moordenaar die precies weet wat hij doet,’ beaamde Walden.


  ‘Lastig dus,’ zei Johnson.


  ‘En als hij inderdaad weet wat hij doet,’ vervolgde Walden, ‘dan draagt hij handschoenen. Dus maakt hij zich geen zorgen over vingerafdrukken. Trouwens, met deze kou vindt niemand het raar als ze een vent met handschoenen aan zien. Zelfs de slachtoffers niet.’


  Quentin fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb nog een theorie. Een heel simpele. Het is koud. Hij gebruikt zijn jas.’


  ‘En hoe zit dat dan met sporen? Dan zouden er toch stofvezels moeten zijn gevonden? Meer vezels dan wij hebben gevonden in elk geval.’


  Zich losmakend van de deurpost zei Quentin: ‘Een leren jas dan misschien?’


  Er viel een stilte. De aanwezigen wisselden blikken.


  ‘Hij heeft die jas de hele tijd bij zich,’ vervolgde Quentin. ‘Het is koud, dus niemand vindt het raar. Zo’n jas kun je opvouwen, maar hij is niet poreus. Hij laat geen stofvezels achter en is gemakkelijk schoon te maken. En het mooiste van alles is dat hij gewoon kan weglopen met het moordwapen aan.’


  ‘Ik zie er wel wat in,’ zei Johnson. ‘Maar laten we die plastic zak niet vergeten. Dat blijft een mogelijkheid.’


  Walden knikte. ‘Het klinkt allebei in elk geval een stuk aannemelijker dan een vent die met een kussen rondloopt.’


  Commissaris O’Shay leunde achterover in haar stoel. ‘Ik wil dat deze zaken worden opgelost. Twee vrijwel identieke moorden in zo’n korte tijd, dat maakt iedereen zenuwachtig. De pers zit erbovenop. Ze speculeren al over wanneer nummer drie zal worden gevonden en wie het zal zijn. De hoofdcommissaris zit me voortdurend in de nek, en ik kan jullie één ding zeggen, dat voelt verdomd ongemakkelijk.’


  Johnson schraapte zijn keel.


  Walden hoestte een keer.


  ‘We hebben genoeg om snel tot een resultaat te komen, commissaris,’ zei Quentin. ‘Het zal niet lang meer duren voordat we deze zaak kunnen afronden.’


  ‘Daar reken ik dan op,’ zei ze. ‘En houd me op de hoogte.’ Johnson en Walden stonden op en kwamen bij Quentin in de deuropening staan.


  De commissaris hield Quentin tegen. ‘Malone?’


  Hij keek zijn tante aan, terwijl de andere twee mannen het kantoor uit liepen.


  ‘Geen woord tegen Landry over wat we hier hebben besproken. Begrepen?’ zei ze, Quentin recht in zijn ogen kijkend.


  Hij trok zijn wenkbrauwen samen. Er was iets in haar gezichtsuitdrukking dat zijn argwaan wekte. Wat wisten ze over zijn partner? Hielden ze iets voor hem verborgen? ‘Wilt u me misschien ook vertellen wat er aan de hand is?’


  ‘Dat kan ik niet. Nog niet.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Kan ik op je volledige medewerking rekenen? Of wil je van de zaak gehaald worden? Ik kan er begrip voor opbrengen als je –’


  ‘U kunt op mijn volledige medewerking rekenen,’ viel hij gepikeerd uit. ‘Maar ik kan u nu al vertellen dat, wat jullie ook van Terry denken, het allemaal grote nonsens is. Terry heeft schone handen. Dat weet ik honderd procent zeker.’
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  Vrijdag 19 januari 15.00 uur, French Quarter


  


  


  Anna zat achter haar computer naar een leeg scherm te staren. De afgelopen twee uur had ze zo’n tiental alinea’s geschreven en weer gewist, ontevreden over ieder woord dat ze had getypt.


  Gewoonlijk koesterde ze de middagen die ze niet in The Perfect Rose hoefde te werken; die tijd gebruikte ze om te schrijven. En gewoonlijk benutte ze die tijd ook volledig.


  Vandaag kon ze zich echter niet concentreren. Ze werd geplaagd door gedachten aan haar eerdere ontmoeting met rechercheur Malone, ze maakte zich zorgen om Jaye, en dan was er nog de patstelling in de strijd met haar agent en uitgever. Nee, het was niet alleen vandaag, dacht ze geërgerd. De waarheid was dat ze sinds haar uitgever haar dat laatste bod had gedaan, geen enkele goede pagina had geschreven. Wat had het voor zin? Als ze niet op het aanbod inging, zou ze toch geen uitgever meer hebben – en waarschijnlijk ook geen agent – dus waarom zou ze zich haasten om een volgend boek te schrijven?


  Tranen van frustratie prikten achter haar ogen, en ze vloekte zacht. Ze zou niet huilen. Niet hierom. Als ze al ging huilen, dan zou het om Jaye zijn. Of om Minnie. Die hadden haar nodig. Die meisjes waren belangrijk, haar carrière als schrijfster was volkomen triviaal.


  Triviaal? Haar boeken en haar carrière deden er wel degelijk toe. Ze waren belangrijk voor haar.


  Maar niet zo belangrijk als Jaye. Er was niets zo belangrijk als achterhalen wat er met haar was gebeurd. Het goede nieuws was dat rechercheur Malone had beloofd Jayes verdwijning te onderzoeken. Anna geloofde niet dat hij dacht dat er iets mis was met Jayes pleegouders of dat Jaye iets ergs was overkomen, maar in elk geval zou hij de zaak onderzoeken.


  Met de kin in de hand liet ze hun gesprek nog eens de revue passeren. Wat hadden al die plagerijtjes in vredesnaam te betekenen gehad? Natuurlijk, hij was een aantrekkelijke man, met een van die snelle, ondeugende lachjes waarvan een vrouw volledig kon smelten. Als de vrouw in kwestie tenminste viel op macho’s.


  En zij viel niet op macho’s. Punt. Dus vanwaar die sensuele ondertoon in hun plagerijtjes? Ze was daarnaar toe gegaan voor Jaye, nota bene. Wat had haar in hemelsnaam bezield?


  Ze riep zichzelf tot de orde en keek weer naar het scherm. Ze schreef één zin, toen twee. Het aantal zinnen nam toe, werden alinea’s…


  Alinea’s vol ongeïnspireerd gezwam.


  Met een kreet van frustratie wiste ze de zinnen weer. Hemeltjelief, zou ze ooit weer kunnen schrijven?


  Toen de telefoon ging, greep ze ernaar alsof het een reddingsboei was. ‘Hallo?’


  ‘Anna, je spreekt met Ben Walker.’


  Bij het horen van zijn stem golfde blijdschap door haar heen. Tegelijkertijd voelde ze zich schuldig; sinds Jayes verdwijning had ze geen seconde meer aan hem of hun gesprek gedacht. Hoewel dat begrijpelijk was, schaamde ze zich toch een beetje. ‘Ben,’ zei ze zacht. ‘Hallo.’


  ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Prima. Ik voel me een beetje schuldig. Ik had, geloof ik, beloofd dat ik jou zou bellen, toch?’


  ‘Ach, dat maakt toch niet uit.’


  ‘Er is de afgelopen dagen nogal veel gebeurd,’ legde ze berouwvol uit. ‘Eerlijk gezegd heb ik nauwelijks de tijd gehad om over ons gesprek na te denken.’ Ze vertelde hem over Jaye, over haar bezorgdheid en zelfs over haar bezoek aan de kinderbescherming.


  ‘Allemachtig Anna, kan ik je misschien ergens mee helpen?’


  ‘Nou, als je me kunt vertellen waar Jaye is…’ reageerde ze droog. ‘In elk geval heeft die rechercheur me beloofd dat hij het zal uitzoeken. Niet dat hij mijn verhaal geloofde overigens.’


  Na een korte stilte schraapte hij zijn keel. ‘Je kunt me altijd bellen, al is het maar om je frustraties op me uit te leven. Echt, ik meen het. Je kunt me dag en nacht bellen.’


  ‘Dag en nacht? Weet je wel wat je zegt? Ik heb de afgelopen nachten geen oog dichtgedaan, dus stel je voor dat ik je aan je aanbod houd,’ zei ze lachend.


  ‘Ach, dan ben ik de psycholoog die dag en nacht voor u klaarstaat.’ Hij werd weer ernstig. ‘Maar ik meen het, Anna. Als er iets is, kun je me altijd bellen.’


  Ze bedankte hem nog een keer, toen zwegen ze allebei. Uiteindelijk was Ben degene die de stilte verbrak. ‘Ik wil je iets vragen, Anna… Je hebt mij of mijn aanbod toch niet al afgewezen?’


  Ze mocht zijn directheid wel, en glimlachend zei ze dan ook: ‘Nee, beslist niet.’


  ‘Mooi. Want ik hoopte eigenlijk dat je met me uit eten zou willen gaan.’


  ‘Uit eten?' herhaalde ze verbaasd.


  ‘Ja, vanavond.’ Hij zweeg even. ‘Niet om je onder druk te zetten. Gewoon lekker uit eten, met een goede fles wijn erbij. Nou, hoe denk je erover?’


  Ze aarzelde geen moment. Na de paar beroerde dagen die ze achter de rug had, klonk het voorstel om uit eten te gaan met een interessante man beter dan goed. Het klonk volmaakt.


  


  Drie uur later arriveerde Anna bij Arnaud’s, een bekend restaurant met een creoolse keuken. Ze hadden afgesproken elkaar daar te treffen, en Ben stond al op de stoep op haar te wachten. Hij droeg een marineblauw pak, een wit overhemd en een granaatrode das en hij zag er koud uit.


  Hij liep naar de stoeprand om het portier van de taxi voor haar te openen en hielp haar uitstappen.


  ‘Je had wel binnen kunnen wachten,’ zei ze. ‘Het is ijskoud.’


  ‘Ik wilde je geen kans geven om op het allerlaatste moment nog van gedachten te veranderen.’ Glimlachend trok hij haar arm door de zijne. ‘Zullen we?’


  Binnen stond al een tafeltje voor hen klaar, aan het raam.


  ‘Ik ben gek op Arnaud’s,’ vertelde ze. ‘Het eten is er fantastisch en bovendien is het een van de mooiste zaken van de stad.'


  ‘Het is prachtig, maar – Ach, laat maar.’


  ‘Nee, vertel.’ Ze streek het servet op haar schoot plat. ‘Maar wat?’


  ‘Ik wilde zeggen dat ik niet zou weten hoe het er hier uitziet, omdat ik mijn ogen niet van je afkan houden. Je bent zo mooi, Anna.’ Hij kreeg een rood hoofd. ‘Niet te geloven dat ik dat zomaar zeg. Wat een geslijm.’


  ‘Ik vond het juist lief.’ Over de tafel heen raakte ze zijn hand even aan. ‘Dank je, Ben.’


  De ober kwam vragen wat ze wilden drinken.


  Toen hij weer was verdwenen, babbelden ze wat over de menukaart en wisselden ze gastronomische ervaringen uit – een geliefd gespreksonderwerp in New Orleans.


  ‘Hoe gaat het eigenlijk met je boek?’ vroeg ze nadat de ober hun drankjes had gebracht en hun bestelling had opgenomen.’


  ‘O nee.’ Ben hief waarschuwend zijn vinger op. ‘De vorige keer was ik ook al de enige die aan het woord was. Nu is het jouw beurt.’ Hij glimlachte. ‘Hoe gaat het met jóúw boek?’


  Ze dacht aan de alinea’s die ze vandaag had geschreven en weer had gewist. ‘Het gaat niet,’ mompelde ze nadat ze een slokje wijn had genomen. ‘Op het ogenblik zit ik zelfs zonder contract, en binnenkort waarschijnlijk ook nog zonder uitgever.’


  ‘Hoe kan dat nu? Je boeken zijn fantastisch.’


  Blij met het compliment, bedankte ze hem. Vervolgens legde ze hem uit wat er aan de hand was. ‘Ze denken dat ik de bestsellerlijst zal kunnen bestormen als ik onder mijn echte naam ga publiceren. Ze hebben me een heel riant aanbod gedaan, en ik zou er ook best op in willen gaan, maar…’


  ‘Maar wat?’ drong hij aan toen ze er verder het zwijgen toe deed. ‘Zijn ze lastig om mee samen te werken?’


  ‘Helemaal niet. Ik ben gek op mijn redacteur, en de uitgeverij zelf heeft ook heel veel voor me gedaan.’


  ‘Wat is dan het probleem?’


  ‘Als ik op hun aanbod inga, moet ik ook een tournee doen. Ik moet op tv, op de radio, kranteninterviews geven.’


  ‘En dat idee maakt je doodsbang.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Ik denk niet dat ik het aankan. Hoe kan ik nu op tv verschijnen en het dan niet alleen over mijn boeken hebben, maar ook over mijn verleden? Moet ik mezelf blootstellen aan iedere gek die misschien…’ Ze huiverde. ‘Help me, Ben. Zeg me wat ik moet doen.’


  ‘Wat hun aanbod betreft? Volgens mij weet je al wat je moet doen. Het antwoord bevalt je alleen niet.’


  ‘Verdorie,’ mompelde ze. ‘Ik was al bang dat je dat zou zeggen. Dus je hebt geen wondermiddeltje voor me, meneer de psycholoog?’


  ‘Het spijt me,’ zei hij op meelevende toon. ‘Je bent er nog niet aan toe. En dat weet je. Je bent emotioneel niet in staat om te doen wat je uitgever van je verlangt.’


  ‘Waarom gebeurt dit nu allemaal?’ Gefrustreerd balde ze haar vuisten. ‘Het ging allemaal zo goed. Mijn schrijven, mijn leven… alles.’


  ‘Echt?’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Er is niet echt iets veranderd in je leven, Anna. Je staat alleen maar voor een keuze.’


  ‘Een rotkeuze, als je het mij vraagt.’


  ‘Niet vanuit hun standpunt bezien. Zij vinden ongetwijfeld dat ze je een prachtaanbod doen. Zo te horen bieden ze je niet alleen veel meer geld, maar ook een kans waarvan de meeste schrijvers alleen maar kunnen dromen.’


  ‘Je klinkt al net als mijn agent,’ mopperde ze.


  ‘Dat spijt me dan.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Het punt is: op dit ogenblik is jouw angst groter dan je verlangen je boeken te blijven publiceren. En die angst is heel begrijpelijk, gezien je verleden. Maar dat betekent nog niet dat die angst gegrond is. En het is zeker niet gezond.’


  Toen ze haar glas oppakte om nog een slokje wijn te nemen, merkte tot haar schrik dat haar handen beefden. ‘Dus je vindt dat ik me gewoon niet zo moet aanstellen, dat ik mijn angsten onder ogen moet zien en hun aanbod moet aanvaarden?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Ik denk dat je je angsten met behulp van een goede therapeut kunt overwinnen. Niet door gewoon in het diepe te springen, zoals je uitgever en agent schijnen te denken. Dat loopt gegarandeerd op een ramp uit.’


  Er viel een stilte toen hun voorgerechten werden gebracht, okrasoep voor hem en garnalen voor haar.


  ‘Ik weet dat je niet veel vertrouwen hebt in therapeuten, Anna,’ zei hij terwijl hij zijn lepel in de dikke, geurige soep stak. ‘Maar hoe zou je het vinden om eens een kijkje te nemen bij een gespreksgroep van mensen die in hetzelfde schuitje zitten als jij? Ik heb iedere donderdagavond zo’n groep, en je zou eens langs kunnen komen. Gewoon om te kijken of het wat voor je is. Er zijn hier in de buurt meerdere van die groepen, als het je vervelend lijkt om bij mij in de groep te zitten. Ik wil wel eens voor je rondvragen.’


  Een groep? Met mensen zoals zij? Zou ze er dan wel over durven praten? Zou het haar kunnen helpen?


  ‘Wat denk je nu?’ vroeg hij, haar onderzoekend aankijkend.


  Ze beet op haar onderlip. ‘Dat het me doodeng lijkt. Maar tegelijkertijd ben ik ook wel nieuwsgierig.’


  ‘Mooi.’ Hij glimlachte. ‘Dat is een begin.’


  ‘Moet ik je meteen een antwoord geven?’


  ‘Nee hoor, neem er rustig de tijd voor. Maar mocht je eens willen komen kijken, laat het me dan meteen weten. Groepstherapie is iets heel intiems, gebaseerd op vertrouwen. Ik moet mijn groep niet alleen voorbereiden op je komst, maar ze in feite ook toestemming vragen.’


  Dat beloofde ze hem. Daarna besteedden ze vooral aandacht aan het eten, dat precies zo goed was als Anna had verwacht. Onder het eten vertelde Ben verhalen over de verschillende plaatsen waar hij had gewoond, maar van tijd tot tijd dwaalden haar gedachten af naar Jaye en de belofte van rechercheur Malone.


  Wat zou hij ontdekken als hij het verleden van de Clausens onder de loep zou nemen? Jaye, hoopte ze. Veilig en wel.


  ‘Anna? Alles goed met je?’


  Zijn vraag deed haar opschrikken uit haar gedachten. Schuldbewust keek ze hem aan. ‘Sorry, ik moest ineens weer aan Jaye denken.’


  ‘Logisch. Is er echt niets wat ik voor je kan doen?’


  ‘Alleen maar geduld met me hebben, oké?’


  Dat beloofde hij grif.


  Anna slaagde erin de rest van de maaltijd haar aandacht bij het gesprek te houden. Nadat de rekening was betaald, stonden ze op om weg te gaan. Voordat Anna de ober kon vragen een taxi voor haar te bellen, bood Ben aan haar naar huis te brengen.


  ‘Dat is onzin,’ zei ze meteen. ‘Ik woon hier vlakbij, en voor jou is het een hele omweg.’


  ‘Maar ik heb je voor het eten uitgenodigd. Dus als een echte heer wil ik zorgen dat je weer veilig thuiskomt.’


  Na een korte aarzeling zei ze: ‘Goed dan.’


  Binnen een paar minuten bracht hij zijn auto tot stilstand voor haar huis. Hij stapte uit, deed het portier voor haar open en liep met haar mee naar het hek dat toegang gaf tot de binnenplaats.


  ‘Ik vond het erg leuk, Ben. Dank je.’ Ze glimlachte. ‘Het was precies wat ik nodig had.’


  Hij streek haar even heel licht over haar wang. ‘Ik voel me een beetje schuldig,’ bekende hij. ‘Want ik had nog een reden om je vanavond mee uit eten te vragen.’


  Ben had de hele avond al laten merken dat hij belangstelling voor haar had. Had hij nu besloten zijn subtiele gedrag te verruilen voor een meer rechtstreekse benadering? En als dat zo was, wat vond ze daar eigenlijk van? Ze kreeg het warm. Haar bloed begon sneller te stromen. Onderzoekend keek ze hem aan. Zijn gezicht bevond zich half in de schaduw, half in het licht van een straatlantaarn, waardoor Ben van een keurige psycholoog veranderde in een mysterieuze vreemdeling.


  Een vreemdeling. Een man die ze nauwelijks kende. Een man wiens bedoelingen ze niet kende.


  Een rilling van opwinding en angst trok door haar heen. Met ingehouden adem wachtte ze af wat hij zou zeggen.


  ‘Ik moet je iets bekennen,’ ging hij verder. ‘En ik hoop dat je niet al te boos op me zult zijn.’


  In verwarring gebracht keek ze hem aan.


  Hij pakte haar handen beet. ‘Tijdens onze eerste ontmoeting ben ik niet helemaal eerlijk tegen je geweest.’


  De ernst waarmee hij sprak, maakte haar duidelijk dat hij op dit moment in elk geval geen romantische bedoelingen met haar had. Ze begon te giechelen.


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Wat? Wat heb ik gezegd?’


  ‘Toen je het over “nog een reden” had, was ik even bang dat je me… dat je me…’ Ze giechelde weer.


  Het duurde even voordat hij begreep waar ze het over had, maar toen gleed er een glimlach over zijn gezicht. ‘Je zou willen versieren? Nee, dat is niet waar ik op doelde.’


  ‘Gelukkig maar, ik zou het jammer vinden om jou te moeten rangschikken in het rijtje engerds.’


  ‘Moet ik hieruit opmaken dat je antwoord in elk geval nee zou zijn geweest?’


  Ze ging niet op zijn vraag in, voornamelijk omdat ze het antwoord zelf niet wist. ‘Misschien kunnen we het maar beter weer hebben over wat je me wilde vertellen.’


  ‘Goed.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Herinner je je nog dat ik zei dat ik toevallig naar dat programma op tv zat te kijken?’


  Ze knikte slechts. Een ijskoude rilling trok vanuit haar nek door haar lichaam naar beneden.


  ‘Dat was niet waar. En het was ook niet waar dat ik al een fan van je boeken was. Ik had zelfs nog nooit van Anna North gehoord voor die uitzending.’


  Ze had geen gevoel meer in haar lippen, merkte ze. Niet door de kou, maar van angst. Angst voor wat er komen zou. ‘Dus, hoe… wanneer heb je –’


  ‘De avond voor die uitzending vond ik een pakje in mijn wachtkamer. Met een exemplaar van –’


  ‘Van mijn laatste boek en een briefje erbij waarin stond dat je de volgende dag naar dat programma moest kijken. Lieve hemel.’ Ze sloeg een hand voor haar mond. Hoe ver reikte de hand van de man die haar terroriseerde eigenlijk? Wat wilde hij? En waarom had hij Ben erbij betrokken?


  ‘Daarom…’ Hij vloekte binnensmonds. ‘Ik zie dat je hiervan bent geschrokken, en het spijt me. Ik weet zeker dat een van mijn cliënten dat pakje heeft achtergelaten, en ik ben nog aan het uitzoeken wie het geweest kan zijn.’


  Een van zijn cliënten. De man die de video had gemaakt. Opgewonden vroeg ze: ‘Heb je soms een cliënt die Peter Peters heet?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Weet je het zeker? Ook niet iemand met een naam die erop lijkt?’


  ‘Nee, echt niet. Waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat jij niet de enige bent die zo’n pakje heeft gekregen. Iedereen die belangrijk voor mij is, heeft er eentje ontvangen. Mijn ouders, mijn vrienden, mijn agent, mijn uitgever… en mijn kleine zusje Jaye.’ Ze stampvoette even om weer warm te worden. Vreemd genoeg, was ze haast dankbaar voor de kou, dankbaar voor de afleiding die het verschafte. ‘Jij bent dus niet de enige die tot de conclusie is gekomen dat Harlow Grail en Anna North een en dezelfde persoon zijn.’


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Wie wisten het eigenlijk daarvoor al?’


  ‘Alleen mijn ouders. Ik heb er alles aan gedaan om mijn verleden achter me te laten. Om mezelf los te maken van het ontvoerde Hollywood-prinsesje.’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Wat erg voor je, Anna. Het moet vreselijk voor je zijn geweest.’


  Plotseling werd ze boos. Woedend. ‘Het was erger dan vreselijk, Ben. Het was een gigantische schok. Ik was doodsbang.’ Ze stak haar kin naar voren. ‘Waarom heb je me niet meteen de waarheid verteld?’


  ‘Omdat ik wel dacht dat je bang zou zijn. Dat je meteen zou denken dat het een van mijn cliënten was. Dus dan had je niet met me willen praten.’


  ‘Goh, wat aardig van je dat je daaraan hebt gedacht, Ben.’


  ‘Alsjeblieft.’ Hij pakte haar handen weer vast. ‘Ik heb geen seconde geloofd dat je gevaar liep. Echt niet. Therapie roept soms eigenaardige gevoelens op in mensen. Woede, verbittering. Die gevoelens keren zich vaak tegen de therapeut. Daarom dacht ik dat het om mij ging.’


  Ze maakte haar handen los uit de zijne en sloeg haar armen om zich heen. ‘En waarom vertel je me het nu ineens wel? We hadden nog eeuwig zo door kunnen gaan zonder dat ik de waarheid hoefde te weten.’


  ‘Omdat ik geen leugenaar ben.’ Hij zweeg even. ‘En omdat ik je aardig vind.’


  Iets minder kwaad vroeg ze: ‘Maar waarom jij? Dat mijn vrienden dat pakje hebben gekregen, mensen die me al kenden, oké, maar waarom jij? Wat hebben wij nu met elkaar te maken?’


  ‘Ik weet het niet. Ik ga er dus nog steeds vanuit dat een van mijn cliënten hierachter zit. Dat zou het enige verband tussen ons kunnen zijn. Ik kom er wel achter wie het is, Anna. En ook waarom hij dat doet.’ Voor de tweede keer die avond liet hij zijn vingers over haar wang glijden. ‘Samen komen we er wel achter. Dat beloof ik je.’
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  Jaye ontwaakte uit een diepe slaap. Van angst bleef ze doodstil liggen luisteren naar wat haar wakker had gemaakt. Het zachte geklepper van het luik dat dichtviel, of het gekraak van de planken vloer aan de andere kant van de deur. Daarvan was ze al vaker wakker geworden.


  Haar ontvoerder kwam altijd midden in de nacht. Zonder ooit een woord met haar te wisselen voorzag hij haar door het luik van eten en drinken en schone handdoeken. Na de eerste dag had ze gemerkt dat ze haar vuile kleren en etensresten aan de andere kant van het luik kon neerzetten en dat hij ze dan meenam.


  Zijn zwijgende aanwezigheid boezemde haar angst in. Ze had hem beneden horen rondlopen. Ze had zijn ademhaling aan de andere kant van de deur gehoord. Alsof hij luisterde. En wachtte.


  Waarop, vroeg ze zich af, de armen om zichzelf heen slaand. Wat moest hij van haar? Hij had haar geen enkele keer aangeraakt. Nog niet in elk geval. Maar dat zou vast gebeuren. En wat moest ze dan?


  Van angst snoerde haar keel dicht, en ze probeerde rustig adem te blijven halen. Toen ze de deken optrok tot aan haar kin, ging er een pijnscheut door haar gehavende handen, die bont en blauw waren van haar dagelijkse geklauw en getrek aan de planken voor de ramen en het bonzen op de deur.


  Ze wilde naar huis. Ze wilde Anna zien, haar pleegouders, haar vriendinnen. Ze wilde wakker worden in haar eigen bed, omringd door haar eigen spullen.


  Ze wilde niet meer bang zijn.


  Een geluid ontsnapte aan haar lippen, zacht en hulpeloos. En toen nog één en nog één. De vierde keer slikte ze het in, want ze wilde niet dat hij haar hoorde. Ze wilde niet dat hij wist hoe bang ze was, hoe kwetsbaar ze zich voelde.


  Maar hij wist het al. Hij wist alles.


  Nee! Hij kon niet in haar hoofd of in haar hart kijken. Dat zou ze niet toelaten.


  Moeizaam slikkend ging ze rechtop zitten, zich concentrerend op de dingen die ze wist. Op de dingen die ze onder controle had. Tenzij ze op de een of andere manier ieder gevoel voor tijd was kwijtgeraakt, wist ze dat ze hier nu drie dagen zat. Haar gevangenis was een soort zolderkamer, een paar verdiepingen boven straatniveau. Soms hoorde ze ver weg jazzmuziek spelen, en soms hoorde ze het ritmische geluid van trommels over de stoep voorbijtrekken. Een paar keer had ze gemeend gefrituurde vis te ruiken.


  Uit de combinatie van die dingen dacht ze te kunnen opmaken dat ze werd vastgehouden in het French Quarter, niet echt in het centrum ervan, maar in een gebouw aan de rand van de buurt. Dat was prettig om te weten. Ze was niet ver weg van huis of van de mensen die haar zouden zoeken. De politie was inmiddels vast al gewaarschuwd. De kinderbescherming. Anna.


  Ze kreeg een brok in haar keel toen ze aan Anna dacht. Ze had spijt van hun ruzie. Met heel haar hart wenste ze dat ze de dingen die ze had gezegd, kon terugnemen. Ze wenste dat ze de kans kreeg om het weer goed te maken.


  Het gevoel van angst en hulpeloosheid kwam weer in volle hevigheid terug, en ze vocht ertegen door zich weer te concentreren op wat ze moest doen om dit te overleven. Zoals Anna al die jaren geleden moest hebben gedaan. Als Anna toen had toegegeven aan haar angst, was ze doodgegaan. Net als dat kleine jongetje.


  Na haar ruzie met Anna had Jaye wat meer informatie verzameld over Anna’s ontvoering. Dat was niet moeilijk geweest, want zelfs in New Orleans was het destijds voorpaginanieuws geweest. De beschrijving van de moord op het jongetje en van het afknippen van Anna’s vinger had haar met afschuw vervuld. De angst en de pijn die Anna moest hebben overwonnen om te kunnen ontsnappen, had ze zich maar nauwelijks kunnen voorstellen. Het had haar ontzag ingeboezemd, maar ze had het Anna niet kunnen vergeven dat ze had verzwegen wie ze in werkelijkheid was.


  Nu kon ze dat wel. Nu pas begreep ze het.


  Ze sloot haar ogen, langzaam ademend, kracht puttend uit de gedachte aan haar vriendin.


  Wat wist ze van haar ontvoerder, vroeg ze zichzelf af. Ze had zijn handen gezien. Die zagen er sterk uit, maar ze waren niet overdreven groot. De haartjes op zijn handen en onderarmen waren donker. Uit al die dingen leidde ze af dat hij een donkerharige man was, van gemiddelde lengte, ergens tussen de dertig en vijftig.


  Hij had dit goed voorbereid, zoveel was duidelijk. Het luik in de deur was recentelijk aangebracht, de planken voor het raam waren nieuw. Hij had van tevoren aan alles gedacht wat ze maar nodig kon hebben; wc-papier, zeep en andere toiletspulletjes. Hij had zelfs aan kleren gedacht, al had ze die nog niet aangeraakt.


  Die precieze voorbereiding wees erop dat hij voorzichtig was en dat hij wist wat hij deed. Dat betekende dat het geen toeval was dat hij uitgerekend haar had ontvoerd. Zonder enige twijfel was hij de man die haar die keer was gevolgd, de oude viespeuk zoals ze hem toen had genoemd. Het was vast niet de enige keer geweest dat hij haar had gevolgd. Hij had op het juiste moment toegeslagen.


  Maar waarom zij? Wat wilde hij nu van haar? Ze was niet rijk, dus om losgeld ging het hem niet. Dus moest hij iets anders van haar willen. Iets… verschrikkelijks. En pervers. Ze slikte moeizaam. Ze was niet naïef. Ze wist wat er gebeurde met kinderen die werden ontvoerd.


  Ineens werd ze zich bewust van een zacht geruis aan de andere kant van de deur. Het was een beetje aarzelend geluid. Anders dan de geluiden die ze andere keren had gehoord. Met een brok in haar keel van angst keek ze naar de afgesloten deur.


  ‘Hallo? Ben je daar?’


  Het was de stem, een beetje hees, van een meisje.


  Jaye bevroor in haar bewegingen. Nog een meisje? Kon dat waar zijn? Ze klom van het bed en kroop naar de deur, met een onstuimig bonkend hart. Het kon natuurlijk een of andere truc zijn. Of misschien ging haar fantasie gewoon met haar op de loop.


  Het kind sprak opnieuw. Haar stem trilde. ‘Gaat het… Ik heb niet zoveel tijd. Als hij… als hij het merkt, wordt hij heel boos op me.’


  ‘Ik ben hier,’ antwoordde Jaye, terwijl de tranen haar over de wangen stroomden. Ze was nog nooit ergens zo dankbaar voor geweest als voor het horen van de stem van dit meisje. ‘Doe de deur open. Laat me hier uit.’


  ‘Dat kan ik niet. Hij zit op slot. Hij heeft de sleutel.’


  Jaye slikte de wanhoop die naar boven kwam, weg. ‘Kun je de sleutel niet pakken? Alsjeblieft, je moet me helpen.’


  ‘Ik kan het niet… ik…’ Het meisje begon te jammeren, blijkbaar doodsbang. ‘Ik kwam alleen maar… Hij wil dat je stil bent. Hij wordt boos op je. En als hij boos wordt, dan… dan maakt hij me bang. Hij –’


  Jaye pakte de deurknop vast en rammelde eraan. ‘Help me. Laat me eruit!’


  Het kind aan de andere kant van de deur zette het weer op een jammeren, en Jaye deinsde terug, bij de deur vandaan.


  ‘Je moet stil zijn,’ fluisterde het meisje. ‘Je begrijpt het niet. Je weet het niet.’


  ‘Wie ben jij?’ Jaye rammelde weer aan de deurknop. Haar stem schoot uit van angst en frustratie. ‘Waar ben ik? Waarom doet hij dit met me?’


  ‘Ik had niet moeten komen! Hij zal het… hij zal… hij zal het te weten…’


  De stem van het meisje stierf weg, en Jaye begon wanhopig op de deur te bonzen. ‘Niet weggaan! Alsjeblieft… laat me niet alleen!’


  Stilte was haar enige antwoord. Ze was weer alleen.
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  Anna ontwaakte na weer een nacht te hebben liggen woelen. Ze was uitgeput geweest toen ze naar bed ging, dus eigenlijk had ze goed moeten slapen, maar in plaats daarvan was ze steeds wakker geschrokken uit dromen over kinderen die een eng soort verstoppertje speelden met een onzichtbaar monster.


  Ze stapte uit bed en deed haar ochtendjas en pantoffels aan. Ze liep naar de openslaande deuren van het kleine balkon. Het was een heldere, frisse ochtend. De hemel was wolkeloos blauw.


  Ineengedoken in hun jassen zaten Dalton en Bill aan een tafeltje op de binnenplaats koffie te drinken. Op het tafeltje stond een bord met croissants en een schaal fruit.


  Bij zichzelf glimlachend, deed ze de deur op een kier en stak haar hoofd om het hoekje. ‘Goedemorgen jongens. Zijn jullie helemaal gek geworden? Het is ijskoud!’


  Dalton keek omhoog. ‘Die vent van het weer zei dat het wat warmer zou worden. Wel tien graden, zei hij.’


  ‘Goh, een echte hittegolf dus,’ reageerde ze rillend. ‘Vergeet je zonnebrandcrème niet.’


  Bill wuifde naar haar. ‘Waarom kom je er niet bij zitten? We hebben nog croissantjes over.’


  ‘Hoeveel ik ook van jullie hou, de warmte is me toch nog liever. Met andere woorden, geen sprake van en doe niet zo maf, jullie.’


  ‘Maar we willen alles over je afspraakje horen,’ riep Dalton.


  ‘Kom dan maar naar boven. Dan maak ik café au lait voor jullie.’ Ze trok haar hoofd terug en deed de deur dicht, zonder de moeite te nemen hem op slot te doen. Nadat ze snel even haar tanden had gepoetst in de badkamer, liep ze naar de keuken om alvast melk op te zetten. Net toen ze de ingevroren blokjes koffie in de mokken liet vallen, hoorde ze haar vrienden aan de deur. Ze trok de deur open, en Bill en Dalton struikelden bijna over elkaar heen in hun haast om binnen te komen.


  ‘Allemachtig, wat is het koud buiten!’


  ‘Ik heb gewoon geen gevoel meer in mijn handen.’


  ‘Ik heb schoon genoeg van dit weer,’ vervolgde Bill mopperend. ‘Dit is New Orleans nota bene! Zuid-Louisiana. Praktisch in de tropen.’


  ‘Vergeef het hem, Anna,’ zei Dalton met een blik op zijn vriend. ‘Hij heeft het moeilijk. Je weet hoeveel hij van buiten eten houdt.’


  ‘En van korte broeken. Wat heeft het nu voor zin dat ik aan sport doe, als ik mijn stalen dijen niet kan showen?’


  Ze droegen hun mokken naar de keukentafel en gingen zitten. ‘Nou, hoe was je afspraakje?’ vroeg Dalton, zijn handen om de mok vouwend.


  ‘Het was geen af –’ Ze maakte haar zin niet af, want het was beslist wel een afspraakje geweest. Waarom was haar eerste reactie dan toch geweest om het te ontkennen? Omdat het niet als een afspraakje had gevoeld. Ze schudde haar hoofd. ‘Leuk. Gezellig.’


  Bill en Dalton wisselden een blik. Toen keken ze haar verwachtingsvol aan. ‘Wij willen alle sappige details horen.’


  Omdat ze geen sappige details te melden had, vertelde ze over de onthulling van Ben nadat hij haar had thuisgebracht.


  Dalton floot zachtjes. ‘Allemachtig nog aan toe.’


  ‘Zeg dat wel. Hij weet zeker dat een van zijn cliënten erachter zit. Maar hij heeft geen idee wie of waarom.’


  ‘Heb je hem de naam genoemd die je moeder –’


  ‘Ja, maar hij heeft geen cliënt die Peter Peters heet. Ook niet één met een naam die erop lijkt.’ Ze slaakte een gefrustreerde zucht. ‘Hij heeft me beloofd uit te zoeken wie dat pakje bij hem heeft achtergelaten.’


  ‘Een echte held dus.’ Dalton bracht de mok naar zijn mond. ‘Dat mag ik wel in een man.’


  ‘Dank je.’ Bill blies zijn vriend een kusje toe en wendde zich toen tot Anna. ‘Vind je hem leuk?’


  Zonder enige aarzeling antwoordde ze: ‘Ja, hij is aardig.’ Toen haar vrienden kreunden, keek ze ze geërgerd aan. ‘Aardig is toch prima?’


  ‘Sexy is beter.’


  ‘Veel beter.’


  Lachend schudde ze haar hoofd. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Bill en Dalton weer blikken wisselden, en ze vroeg: ‘Wat is er?’


  ‘We wilden je niet van streek maken.’


  ‘We wisten dat je van slag was door Jaye.’


  ‘Het laatste wat je nodig had, was weer een van die brieven –’


  ‘Van je kleine fan.’


  Haar maag kneep samen. ‘Wanneer is die brief gekomen?’


  ‘Gistermiddag,’ antwoordde Dalton. ‘Ik had hem je na het werk wel kunnen brengen, maar –’


  ‘Je had dat afspraakje en –’


  ‘Dat wilden we niet verpesten.’


  ‘Fijn om te horen dat jullie zo bezorgd zijn, jongens, maar ik ben niet van suikergoed. Geef hier.’


  ‘Volgens mij heeft Dalton hem in The Perfect Rose laten liggen.’


  ‘Leuk geprobeerd, maar ik geloof er niets van.’ Ze hield haar hand op. ‘Geef hier.’


  Met een schaapachtige uitdrukking haalde Dalton de brief uit zijn achterzak en gaf hem haar. ‘Je bent nu toch niet boos, hè?’


  ‘Niet als jullie me beloven dat jullie ophouden met me zo te beschermen. Anders ben ik woedend.’ Ze keek hen om de beurt aan. ‘Afgesproken?’ Ze knikten. Anna geloofde geen seconde dat ze hun belofte zouden houden, maar dat was van later zorg, nu had ze wel wat anders aan haar hoofd.


  Met bevende handen maakte ze de envelop open, haar maag een bal van angst. Ze wilde dat ze gewoon Retour Afzender op de envelop kon schrijven en Minnie en haar verontrustende brieven voor eeuwig uit haar hoofd kon bannen. Maar dat kon ze niet maken. Minnie had haar nodig, en hoewel ze niet wist hoe ze het kind kon helpen, moest ze het wel proberen. Ze kon haar niet in de steek laten.


  Ze trok het vel papier uit de envelop en begon te lezen.


  


  Lieve Anna,


  Er is zoveel gebeurd sinds ik je voor het laatst heb geschreven. Hij weet dat we contact hebben gehad. Of hij dat net ontdekt heeft of het al die tijd heeft geweten, weet ik niet. Als hij het al die tijd wist, waarom heeft hij er dan niets tegen gedaan? Wat is hij van plan?


  Ik ben bang dat hij me iets wil aandoen. Of die andere. Die ik heb horen huilen.


  Wees voorzichtig Anna. Beloof me dat. Ik beloof je dat ik ook voorzichtig zal zijn.


  


  Zoals altijd had Minnie de envelop versierd met hartjes en bloemetjes. Onder aan de brief stonden kruisjes.


  ‘Lieve hemel, Anna,’ mompelde Bill, terwijl hij een hand op haar arm legde. ‘Je ziet eruit alsof je een geest hebt gezien. Wat schrijft ze?’


  Zonder iets te zeggen gaf ze hem de brief.


  Nadat Bill en Dalton allebei de brief hadden gelezen, keken ze haar aan.


  ‘Denk je dat dit echt is?’ vroeg Dalton.


  ‘Natuurlijk. Ik bedoel… Jij niet dan?’


  ‘Eerst wel, maar nu… Ik weet het niet meer.’ Dalton keek naar Bill. ‘Die rechercheur kon wel eens gelijk hebben, Anna. Dit is misschien gewoon een of andere zieke grap. Het is allemaal een beetje té.’


  ‘Dat vind ik ook,’ beaamde Bill. ‘Als die mysterieuze “hij” over wie ze het steeds heeft, weet dat jullie elkaar schrijven en daar kwaad om is, waarom laat hij het dan toch gewoon doorgaan? En als dit kind echt zit opgesloten, hoe kan ze dan brieven schrijven en versturen?’


  ‘En waarom zou jij in gevaar verkeren, Anna?’ Dalton schudde zijn hoofd. ‘Ik vind het allemaal een beetje overdreven overkomen.’


  Bill was het met hem eens. ‘En als die man onlangs nog een kind heeft ontvoerd, hier in de buurt, waarom hebben we daar dan niets over gehoord?’


  ‘Precies,’ viel Dalton hem bij. ‘Kinderen kunnen niet zomaar verdwijnen. Het slaat gewoon allemaal nergens meer op. Het spijt me, Anna, maar ik geloof niet dat je gelijk hebt.’


  Ze keek van de een naar de ander. Hun argumenten overwegend, besefte ze dat ze gelijk hadden. Het was allemaal een beetje te. Iemand was erop uit haar bang te maken, en ze was met open ogen in de val gelopen. Precies zoals hij – of zij – had gewild. Precies zoals ze hadden geweten dat het zou gebeuren. Vanwege haar verleden, haar geschiedenis.


  Ze verfrommelde de brief en gooide hem op tafel. ‘Ik voel me zo stom. Echt een complete idioot. Allemachtig, en dan te bedenken dat ik hiermee naar de politie ben geweest.’


  ‘Anna, je hoeft jezelf helemaal niets te verwijten. Bill en ik zijn er in eerste instantie ook ingetrapt.’


  ‘Maar hij had het niet op jullie gemunt. Maar op mij.’


  Dalton stond op en liep naar haar toe om haar te omhelzen. ‘Nou ja, het is nu in elk geval voorbij, Anna. Je kunt het uit je hoofd zetten en je weer concentreren op andere dingen.’


  ‘Zoals op Jaye en mijn niet-bestaande carrière. Goh, fijn.’


  ‘Niet zo somber doen,’ klonk het als uit één mond. ‘We haten het als je somber bent.’


  ‘Daarom willen we dat je vanavond met ons meegaat.’


  ‘Naar Tipitina’s.’


  ‘Daar spelen de Zydeco Kings. En het is zaterdag, dus waarom niet?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik geloof niet dat ik echt in de stemming ben, jongens.’


  ‘Daarom moet je juist mee! Om in de stemming te komen!’ Dalton greep haar handen beet. ‘Jij hebt een heel goede invloed op ons, Anna. Als jij erbij bent, drinken we niet zoveel en komen we niet zo laat thuis.’


  ‘En je mag die psycholoog van je ook meenemen. Ik zal je beloven dat ik niet aan hem zit.’


  Ze schoot in de lach. ‘Ik hou van jullie, jongens.’


  ‘Dus je bedoelt dat je meegaat?’


  Ze ging overstag. ‘Ja, ik bedoel dat ik meega.’
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  Zaterdag 20 januari, French Quarter


  


  


  Precies om zeven uur die avond klopten Bill en Dalton bij haar aan. Anna kwam naar buiten zwieren. Ze voelde zich energiek en sexy en ze had zin in een avondje uit. Ze verdiende het, had ze besloten. Vanavond zou ze alles wat de afgelopen dagen was gebeurd even vergeten. Ze had zelfs Bills suggestie opgevolgd en Ben uitgenodigd.


  ‘Gaat je psycholoog niet mee?’ vroeg Dalton alsof hij gedachten kon lezen.


  ‘Hij zou proberen later nog te komen.’ Ze sloot de voordeur af en liet de sleutel in haar tas glijden. ‘Hij had nog een paar late afspraken.’


  ‘Jammer voor hem dan,’ vond Bill, die zijn blik goedkeurend over haar strakke spijkerbroek, haar zachte zwarte trui en haar leren jack liet glijden. ‘Je ziet er lekker uit, schat.’


  ‘Dank je.’ Lachend gaf ze beide mannen een arm. ‘Maar het blijft oneerlijk dat de twee aardigste en mooiste mannen die ik ken homo zijn.’


  ‘Des te meer reden om vanavond eens flink uit je dak te gaan,’ zei Dalton.


  Met een duivels glimlachje voegde Bill eraan toe: ‘Wie weet kom je wel iets heel opwindends tegen.’


  Anna lachte met hen mee, maar ze had geen plannen vanavond iets opwindends te doen. Niet met Ben – mocht hij nog komen opdagen – en niet met een andere man. Seks voor één nacht was niet iets voor haar.


  Hoewel het koud was, besloten ze te gaan lopen in plaats van een taxi te nemen naar Tipitina’s, een beroemde club waar altijd livemuziek was.


  Toen ze arriveerden, was het feest al in volle gang. De Zydeco Kings trokken altijd veel publiek, vooral in het weekend in de French Quarter. Het publiek bestond uit een mengeling van buurtbewoners en toeristen, van alle rangen en leeftijden.


  Bill zag wat mensen die hij kende van de kunstraad aan een tafel zitten, en ze liepen erheen. Een paar vrienden uit de buurt kwamen ook bij hen zitten, en die brachten weer vrienden mee, zodat ze nog een tafel en wat stoelen moesten aanslepen.


  Het eerste uur lette Anna goed op of ze Ben ook zag binnenkomen, maar daarna gaf ze het op, ervan uitgaand dat hij nu wel niet meer zou komen. Hoewel ze een beetje teleurgesteld was, liet ze zich al snel meeslepen door de carnavalachtige sfeer van de avond.


  Het bier vloeide rijkelijk. De band wist van geen ophouden. En zoals het rechtgeaarde New Orleaners betaamt, aten en dronken Anna en haar vrienden veel te veel en lachten ze vaak en veel te luid. Hun groepje werd steeds luidruchtiger, en Anna merkte dat ze meer lol had dan ze in tijden had gehad. Ze danste met de ene partner na de andere en lachte tot ze pijn in haar zij kreeg.


  Bezweet en buiten adem kwam ze weer even aan tafel zitten. ‘Water,’ bracht ze hijgend uit, zichzelf koelte toewuivend met haar hand. Ze greep het glas dat Dalton haar gaf en dronk het in één teug leeg.


  Dalton gaf haar nog een glas. ‘De psycholoog nog niet gezien?’


  ‘Nee.’ Zuchtend liet ze zich onderuitzakken. ‘Ik heb wel opgelet.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ja, dat heb ik gemerkt.’


  Beledigd keek ze hem aan. ‘Echt. Tussendoor.’


  ‘Hm. Nou ja, het is misschien maar beter ook.’


  Ze nam nog een slok water. ‘O ja? Hoezo?’


  ‘Omdat er een ongelooflijk aantrekkelijke man naar je staat te kijken. Echt een stuk.’


  ‘Naar mij?’ vroeg ze, zich omdraaiend. ‘Waar?’


  ‘Daar.’ Hij wees. ‘Wacht even, niet meteen kijken. Je moet niet al te gretig overkomen.’


  Ze keek toch. Het enige wat ze zag, was een zee van mensen. Ze wendde zich weer tot Dalton. ‘Waarschijnlijk kijkt hij naar jou, Dalton. In deze stad zijn de mooiste mannen toch altijd homo.’


  ‘Helaas voor mij, deze niet, schat. Deze is honderd procent hetero, of mijn homoradar moet zich wel erg vergissen. Hij kijkt weer… O, o, hij komt deze kant uit. Rustig blijven, schat, hij is echt een natte droom.’


  ‘Hij komt deze kant uit?’ Ze strekte haar nek om om een dansend paartje dat het zicht belemmerde, heen te kijken. ‘Weet je zeker –’


  De man van het dansende paar draaide net zijn partner weg; de menigte week uiteen. Haar hart stond stil.


  Rechercheur Malone.


  En hij kwam inderdaad haar kant uit. Ze slikte moeizaam, niet in staat haar blik af te wenden. Allemachtig, Dalton had gelijk. In zijn spijkerbroek en witte overhemd was hij echt een natte droom. Opeens wist ze zeker dat ze te veel had gedronken.


  ‘Hallo Anna,’ begroette hij haar, terwijl hij bij haar tafel kwam staan.


  ‘Mr. Malone,’ reageerde ze. Haar stem klonk haar hoog en nerveus in de oren. Wat had ze in vredesnaam?


  ‘Zeg maar gewoon Quentin.’ Hij wierp haar een snelle glimlach toe. ‘Of Malone, dat doet iedereen.’


  Dalton stootte haar aan. ‘Stel je me niet voor aan je vriend, Anna?’


  Ze kreeg een kleur. ‘Natuurlijk wel. Dalton, dit is Quentin Malone. De rechercheur over wie ik je heb verteld.’


  ‘O, die rechercheur.’ Glimlachend stak Dalton hem zijn hand toe. ‘Maar Anna had me niet verteld dat je zo’n stuk was.’


  Quentin schudde zijn hand, blijkbaar totaal niet van zijn à propos gebracht. ‘Dat valt me tegen.’


  ‘Als je haar ten dans vraagt, geeft ze je misschien de kans om te laten zien wat je waard bent. Als je geluk hebt.


  ‘Dalton!’ Geërgerd wierp ze hem een boze blik toe. ‘Ik stel voor dat je overstapt op iets niet-alcoholisch of dat je gewoon naar huis gaat om je roes uit te slapen.’


  Haar opmerking negerend stak Quentin haar zijn hand toe. ‘Ik wil heel graag laten zien wat ik waard ben. Wil je met me dansen, Anna?’


  Ze wilde hem al afwijzen, maar op hetzelfde moment werd ze door Dalton omhoog geduwd.


  ‘Grijp je kans,’ fluisterde hij haar nog snel toe.


  ‘Eigenaardige man,’ zei Quentin toen hij haar in zijn armen trok. ‘Een goede vriend van je?’


  ‘Ja.’ Ze keek hem aan en stak haar kin naar voren. Alsof ze hem wilde uitdagen een of andere flauwe grap over homo’s te maken. Dat deed hij niet. In plaats daarvan trok hij haar iets dichter tegen zich aan.


  ‘Je ruikt lekker.’


  ‘Rustig aan, Casanova,’ fluisterde ze. ‘Als Dalton me niet overeind had geduwd, zou ik nu niet met je dansen.’


  ‘Help me onthouden dat ik hem straks nog even bedank.’ Toen hij zich omdraaide, raakten zijn heupen de hare.


  Haar hart sloeg over, en ze fronste haar voorhoofd. ‘Bewaar dat geslijm maar voor iemand anders. Ik val daar niet voor.’


  ‘Ach schatje,’ mompelde hij met een zwoel Cajun-accent, zijn mond tegen haar oor drukkend. ‘Je breekt mijn hart als je zo koel doet.’


  Zijn adem beroerde haar oor, warm en sensueel. Ze moest zichzelf wapenen tegen het vlammetje van opwinding dat in haar werd ontstoken. ‘Het spijt me. Malone, misschien werkt het bij andere vrouwen, maar niet bij mij.’


  ‘O nee?’ Zijn stem was niet meer dan een fluistering. ‘Ik had anders de indruk dat het prima werkte.’


  Hij had nog gelijk ook, verdorie. Ze keek hem aan, een koele irritatie veinzend. ‘Om je de waarheid te zeggen, vind ik mannen die zichzelf het einde vinden nogal zielig. Ik stel voor dat je iemand anders zoekt om je kunsten op uit te leven, want aan mij is het totaal niet besteed.’


  Toen ze aanstalten maakte zich uit zijn greep los te rukken, bracht hij hun handen naar zijn hart. ‘Ach schatje, gun een Cajun-man ook eens wat. Dans met me.’


  ‘Met een naam als Quentin Malone betwijfel ik of er ook maar een druppeltje Cajun-bloed door je aderen stroomt. Eerder een fikse dosis Iers bloed, denk ik.’


  Lachend trok hij haar weer in zijn armen. ‘Toch heb je een heel verkeerde indruk van me, Anna.’


  ‘Dalton zei dat je me in de gaten hield vanavond. Waarom?’


  ‘Waarom denk je?’


  ‘Geen spelletje met me spelen, Malone. En kom niet aan met praatjes over dat ik de mooiste vrouw in de club ben. Ik ben niet naïef genoeg om daar in te trappen.’


  Zijn glimlach vervaagde. ‘Misschien dacht ik wel dat je bescherming nodig had.’


  ‘Tegen wie? Dalton soms?’ vroeg ze schamper. ‘Alsjeblieft zeg.’


  Hij verstevigde zijn greep op haar heup. ‘Tegen het soort man dat dit soort tenten als jachtgebied gebruikt. Een roofdier op zoek naar een vrouw als jij, een vrouw die geen remmingen kent, die uit haar bol gaat op de dansvloer. Die niet in de gaten heeft dat hij naar haar kijkt. En ondertussen wacht hij rustig zijn kans af.’


  ‘Voorzover ik weet, was jij de enige die naar me stond te kijken.’


  ‘Ja, maar ik hoor bij de goeden.’


  ‘En hoe weet ik dat?’ Ze stak haar kin naar voren, boos dat hij haar probeerde bang te maken. ‘Omdat je bij de politie zit?’


  ‘Ja, omdat ik bij de politie zit.’


  ‘Sorry, maar dat boezemt mij niet echt veel vertrouwen in.’ Ze maakte zich los uit zijn greep, ineens meer dan boos. Ineens woedend. ‘En wat wilde je eigenlijk zeggen, met “een vrouw die uit haar bol gaat op de dansvloer”? Wat bedoelde je? Dat je me een losbol vindt? Een flirt?’


  ‘Zo bedoelde ik het niet. Hoor eens, Anna, er zijn al twee vrouwen dood. Allebei met rood haar. En allebei brachten ze de laatste avond van hun leven met vrienden in een kroeg door. Ze hadden plezier. En daar is niets mis mee, behalve dan dat ze daarmee helaas de aandacht hebben getrokken van iemand met kwade bedoelingen. Iemand die hen in de gaten hield.’


  Ineens kreeg ze kippenvel. Ze negeerde het onheilspellende gevoel en keek hem aan, met vuurrode wangen. ‘Probeer je me soms bang te maken?’


  ‘Ja, want mensen die bang zijn, zijn voorzichtig.’


  Een moment lang kon ze geen woord uitbrengen. Haar hoofd stroomde over van dingen die ze zou zeggen als ze kon spreken. Tegelijkertijd werd ze overspoeld door herinneringen. Herinneringen die ze liever wilde vergeten. Herinneringen aan een dertienjarig meisje dat vol vertrouwen de wereld inblikte, en aan een onschuldig jongetje van zes. ‘Soms helpt het geen reet om voorzichtig te zijn,’ zei ze zacht, met trillende stem. ‘Soms ben je enkel en alleen het slachtoffer omdat je op de verkeerde tijd op de verkeerde plek bent. Ik red me wel, Malone. Laat me met rust.’


  Ze draaide zich om en liep weg, twee dansende paartjes opzij duwend, wat haar op een paar nieuwsgierige – en geërgerde – blikken kwam te staan.


  Malone deed echter niet wat ze hem had gevraagd, want aan de rand van de dansvloer had hij haar alweer ingehaald. Hij pakte haar elleboog beet en dwong haar hem aan te kijken. ‘Het spijt me als ik je van streek heb gemaakt.’


  ‘Daar is het te laat voor. Het is al gebeurd. En nogmaals, laat me met rust.’ Weer maakte ze zich los uit zijn greep, en ze liep naar Dalton toe. ‘Ik ga naar huis. Kun je me mijn tas even geven?’


  ‘Anna?’ Hij keek Malone niet-begrijpend aan. ‘Ik snap het niet. Wat is –’


  ‘Ach, dat is nu eenmaal de uitwerking die ik op vrouwen schijn te hebben,’ zei Malone die erbij was komen staan. ‘Grote voeten, grote mond. De vloek van de Malone-clan.’


  Anna glimlachte zelfs niet. Ze stak haar hand uit. ‘Mijn tas, Dalton. En jas. Alsjeblieft.’


  Dalton gaf haar haar spullen. ‘Ik haal Bill even, dan gaan we allemaal naar huis.’


  ‘Dat hoeft niet. Blijven jullie maar lekker hier.’ Ze boog zich voorover om hem een kus op de wang te geven. ‘En doe Bill de groeten van me. Ik zie jullie morgen weer.’


  Dalton aarzelde, en Malone schoot hem te hulp. ‘Maak je geen zorgen, ik zorg wel dat ze veilig thuiskomt. Geef me even een minuutje om mijn partner te waarschuwen dat ik wegga.’


  Vol ongeloof keek ze hem aan. ‘Nee, je brengt me niet naar huis. Ik neem nu afscheid van je.’ Ze liep weg.


  Hij volgde haar. ‘Ik weet dat je boos op me bent, maar doe nu niet zo stom. Er zijn al een paar vrouwen vermoord.’


  Ze was niet van plan zich door hem bang te laten maken. De French Quarter was haar thuis. Ze had tientallen vrienden die tussen de club en haar huis woonden. Vanwege haar verleden waren er al te veel plekken die haar angst inboezemden. Maar deze plek niet. Hier voelde ze zich veilig.


  ‘Hoor eens, Malone, ik ontsla je hierbij van alle verantwoordelijkheid voor mijn veiligheid. Ik sta erop zelfs. Tot ziens.’ Met grote passen liep ze naar de uitgang, op haar hielen gevolgd door Malone.


  ‘Laat me dan in elk geval een taxi voor je bellen.’


  ‘Nee.’


  ‘Anna, dit is niet iets om luchthartig over te doen. Er loopt daar een moordenaar rond.’


  ‘Ja, en een verkrachter en een engerd en een… een ontvoerder.’ Het kostte haar moeite om normaal adem te halen. ‘Maar ik wil niet in angst leven. Dit is mijn thuis. Ik woon een paar straten verderop. Tussen deze zaak en mijn huis wonen meerdere vrienden van me, daar kan ik altijd aanbellen in geval van nood. Daarbij heb ik al honderden keren in mijn eentje ’s avonds hier door de buurt gelopen, en er is me nooit iets overkomen.’ Aan de strakke uitdrukking op zijn gezicht kon ze zien dat ze tegen dovemansoren sprak, dus gooide ze het over een andere boeg. ‘Oké. Goed dan, ik geef het op.’ Ze slaakte een overdreven diepe zucht. ‘Breng me dan maar naar huis als je daar rustiger van slaapt. Ga het je partner maar vertellen, ik wacht hier wel op je.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘En schiet een beetje op, anders ga ik er alsnog vandoor.’


  Hij leek opgelucht. ‘Mooi. Ik ben zo terug.’ Hij maakte aanstalten om weg te lopen, maar bedacht zich toen. Over zijn schouder vroeg hij: ‘Je belooft me dat je er niet vandoor gaat?’


  Ze stak twee vingers op. ‘Erewoord.’


  Hij was nog niet in de menigte verdwenen, of ze draaide zich om en schoot naar buiten, grijnzend om haar eigen slimheid. Ze voelde zich maar een heel klein beetje schuldig dat ze hem voor de gek had gehouden. Hij was toch degene geweest die erop had aangedrongen haar naar huis te brengen? Niet andersom. Bovendien, ze stond niet voor de rechter, dus haar erewoord stelde ook niets voor.


  Ze liep snel, ervan overtuigd dat Malone zou proberen haar in te halen zodra hij merkte dat ze weg was. Ze fronste haar voorhoofd. Wat een opdringerige, bazige man was hij eigenlijk. Dat gedrag kwam vast van pas als je bij de politie zat, maar het maakte hem zo irritant als de neten.


  Ze trok haar leren jas wat dichter om zich heen. Het was koud zonder Daltons en Bills gezelschap. De straten in de French Quarter – de geluiden, de geuren – waren vertrouwd. Prettig.


  Meestal, maar vanavond niet. Het had geregend terwijl ze in Tipitina’s was, een van die koude plensbuien die iedereen naar binnen joeg. De verlaten stoepen waren glanzend en glad; het vocht leek door haar schoenzolen naar binnen te sijpelen. Langzaam kreeg ze het ijskoud.


  Ze sloeg de hoek om naar Jackson Square. De etalages van de winkels aan het plein waren donker. Alle rolluiken waren neergelaten. Ze keek op haar horloge en zag dat het al één uur was, veel later dan ze had gedacht.


  Er waren al twee vrouwen vermoord. Allebei met rood haar. Allebei na een avondje uit met vrienden.


  Binnensmonds vloekend trok ze haar jas nog wat dichter om zich heen. Die rot-Malone ook om haar zo bang te maken. Zich een beetje aan haar opdringen en haar hele avond verpesten, de rotzak. Terwijl er niets aan de hand was. Ze liep helemaal geen gevaar.


  Toch gingen haar gedachten als vanzelf weer naar die twee vrouwen. Ze had over hen gelezen in de plaatselijke krant. De krant had het echter niet over hun haarkleur gehad. En ook niet over het feit dat ze allebei op de avond van hun dood uit dansen waren geweest.


  Ze hadden het alleen maar gehad over de manier waarop ze waren vermoord. Verkracht. En daarna verstikt.


  Ze rilde. Ineens kwam de stilte haar onnatuurlijk voor. De verlaten straten leken onecht, alsof ze in een film liep. Haar muiltjes met lage hakken maakten bij iedere stap een zacht klepperend geluid, heel anders dan de veel zwaardere voetstappen die ze achter zich hoorde.


  Achter haar.


  Haar hart stond stil. Ze berispte zichzelf om haar overactieve verbeelding. Ze vervloekte Quentin Malone omdat hij met zijn verhalen de angst bij haar had gezaaid. Toch ging ze wat sneller lopen, ernaar verlangend zo snel mogelijk thuis te zijn.


  Het tempo van de voetstappen achter haar ging ook omhoog.


  Ze bleef staan. Stilte omringde haar. Met bonkend hart dwong ze zichzelf over haar schouder te kijken. De stoep achter haar leek verlaten. Ze liet haar blik over het plein dwalen. De schaduwen om het plein en voor de winkels waren donker en diep. Dreigend.


  Een kreet van angst welde op in haar keel, en ze slikte hem in, vechtend om zichzelf weer onder controle te krijgen. Ze begon te lopen, eerst in een normaal tempo, maar allengs sneller, zich akelig bewust van het verhoogde tempo van de voetstappen achter haar.


  Er waren al twee vrouwen vermoord. Allebei met rood haar.


  Echt doodsbang nu, zette ze het op een rennen. Ze sneed het plein af, voorbij de kathedraal die zijn dreigende schaduwen op de stoep voor haar wierp. Ze rende St. Ann in, toen Royal, op weg naar het wat meer bewoonde gedeelte van de French Quarter.


  De voetstappen volgden haar nog steeds.


  Haar muiltjes hielden haar op. Half struikelend, schopte ze ze uit. Meteen schreeuwde ze het uit van pijn toen iets scherps haar zachte voetzolen raakte. Ze hijgde. Het hart klopte haar in de keel. Het gehijg en gebonk vulden haar hoofd, en al deed ze nog zo haar best erdoorheen te luisteren, het lukte haar niet.


  Ze was bijna thuis. Nog vier straten. Aan haar linkerkant lag een smalle zijstraat, eentje die achter twee huizenrijen langs liep. Een kortere weg naar huis. Als ze die weg nam, was ze twee keer zo snel thuis. Ze had dat al honderden keren eerder gedaan. Zonder er verder over na te denken, rende ze de straat in. Het duister omhulde haar terwijl ze voort snelde, al haar aandacht gericht op het lopen. Achter zich hoorde ze een blikje over straat kletteren. Hij had haar gevonden.


  Nu was ze alleen met hem.


  Allemachtig, wat stom. In plaats van haar schaduw van zich af te schudden, had ze hem een soort steeg in gelokt.


  Angst steeg als gal op uit haar maag, haar bijna verstikkend. Ze kon niet meer denken. Struikelend stortte ze zich naar voren, opnieuw kostbare seconden verliezend. Haar belager kwam dichterbij, ze voelde het. Het eind van de steeg kwam in zicht, en ze versnelde haar pas nog een keer…


  En rende recht in de armen van Quentin Malone. Hij sloeg zijn armen om haar heen. Huilend van opluchting klampte ze zich aan hem vast.


  Bezorgd keek hij haar aan. ‘Allemachtig Anna, wat is er?’


  Ze hijgde zo hard, dat het haar moeite kostte haar stem te vinden. ‘Iemand… iemand… volgde…’


  Hij duwde haar iets naar achteren, zodat hij haar aan kon kijken. ‘Je werd gevolgd? Waar?’


  ‘Daar.’ Ze wees de donkere zijstraat in. ‘En daarvoor… ook al.’


  ‘Blijf jij hier. Dan ga ik even –’


  ‘Nee! Laat me niet alleen.’


  ‘Anna, ik moet wel.’ Hij liet haar los. ‘Je staat hier veilig. In het volle licht. Blijf hier staan. Ik ben zo weer terug.’


  Ze deed wat hij voorstelde en bleef onder de straatlantaarn staan, met haar armen om zich heen geslagen en klappertandend – niet van de kille nachtlucht, maar van een andere, veel angstaanjagender kilte.


  Al na een paar minuten was Malone weer terug, maar Anna had het gevoel alsof hij eeuwen was weggeweest.


  ‘In de steeg is niemand te bekennen,’ vertelde hij. ‘Ik heb niets ongewoons gezien. Weet je zeker dat je werd gevolgd?’


  ‘Ja.’ Ze sloeg haar armen nog wat strakker om zich heen. ‘Ik heb… hem… gehoord.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Omdat het… omdat het zo stil was, kon ik… kon ik zijn voetstappen horen.’


  ‘En wanneer hoorde je die voor het eerst?’


  ‘Vlak nadat ik… nadat ik de club had verlaten.’


  Hij keek haar lang en aandachtig aan, alsof hij ieder woord, iedere buiging van haar stem, afwoog. Toen knikte hij. ‘Ik zal de rest van de weg met je meelopen.’


  Deze keer sprak ze hem niet tegen, maar liep ze met hem mee, zichzelf bekennend dat ze nog nooit in haar leven iemand zo dankbaar was geweest voor zijn gezelschap.


  ‘Je loopt te klappertanden.’


  ‘Ik heb het koud. Dat komt door mijn blote voeten.’


  Hij keek naar beneden. En slaakte een kreet van verbazing. ‘Je hebt geen schoenen aan.’


  ‘Die heb ik ergens uitgeschopt. Een eindje terug.’


  ‘Ik zal ze voor je gaan zoeken.’


  ‘Nee, laat maar. Ik wil… ik wil alleen nog maar naar huis.’


  Hij aarzelde even. ‘Zal ik je anders dragen?’


  ‘Nee, echt niet. Dat hoeft niet.’


  Hij keek alsof hij haar wilde tegenspreken, maar hij zei niets. Na nog een keer naar haar voeten te hebben gekeken, boorde hij zijn blik weer in de hare en zei: ‘Vertel me eens precies wat er is gebeurd.’


  Nadat ze had beschreven wat ze onderweg had gezien en gehoord, vroeg hij: ‘En je weet zeker dat je tot in de steeg werd achtervolgd?’


  Zonder enige aarzeling antwoordde ze: ‘Ja. Toen ik bijna aan het einde van de steeg was, hoorde ik een kletterend geluid, alsof iemand tegen een blikje of zo had geschopt.’


  ‘Maar je hoorde geen voetstappen meer.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik was aan het rennen, en mijn hart bonkte als een gek, en ik hijgde, dus eigenlijk kon ik niets horen.’


  Hij zweeg even, alsof hij verschillende mogelijkheden overwoog. ‘Kan het zijn dat je mij hebt gehoord?’


  Ze bleef staan om hem aan te kijken. ‘Pardon?’


  ‘Toen ik ontdekte dat je ervandoor was, heb ik die Dalton gevraagd welke route je gewoonlijk naar huis nam en toen ben ik je achternagegaan. Ben je via St. Peter en St. Ann gelopen?’


  Ze knikte.


  ‘Dan waren het misschien mijn voetstappen die je hoorde. Tot die steeg dan, want daar ben ik niet geweest.’


  ‘En dat blikje dat ik heb gehoord dan?’


  ‘Een kat die in een afvalbak rommelde misschien.’


  Ze liepen weer verder.


  Had ze zich soms alleen maar de stuipen op het lijf laten jagen door Malones verhalen over die twee vermoorde vrouwen? Was haar verbeelding met haar op de loop gegaan, en had ze het zo ver doorgevoerd dat ze het hele gebeuren gewoon bij elkaar had gefantaseerd? ‘Ik weet het niet,’ mompelde ze. ‘Ik was zo bang, en het is niets voor mij om… om me zo te laten meeslepen door angst.’


  Behalve ’s nachts dan. Wanneer de nachtmerries haar bezochten. Wanneer Kurt langskwam.


  ‘Woon je daar?’ vroeg hij, wijzend op het gebouw recht voor hen.


  Ze beaamde het en kromp meteen daarna ineen toen ze op iets scherps stapte. ‘Au. Wacht even.’ Ze greep zijn arm beet om haar voetzool te kunnen inspecteren. Bloed. Duizelig keek ze hem aan. ‘Het zal wel een stuk glas zijn geweest. Een groot stuk.’


  ‘Laat me eens kijken.’


  Nadat hij haar voetzool eens goed had bekeken, tilde hij haar binnensmonds vloekend op.


  Verbaasd gilde ze: ‘Malone! Zet me neer!’


  ‘Geen sprake van.’ Hij liep verder naar het gebouw waar ze woonde. ‘Dit had ik twee straten terug al moeten doen.’


  ‘Ik voel me hartstikke stom. Stel je voor dat iemand ons ziet.’


  ‘Dan denken ze dat we een pasgetrouwd stelletje zijn. Trouwens, ik krijg niet iedere dag de kans om een dame in nood te helpen.’


  ‘Maar je zit bij de politie.’


  Hij grijnsde. ‘Ja, maar mijn specialiteit is dode mensen. Heb je een sleutel van dit hek?’


  Ze zocht in haar tas naar haar sleutelbos en gaf die aan hem. ‘Die grote is voor het hek, die ronde voor de voordeur en die vierkante voor mijn huisdeur.’


  


  Een paar minuten later al zat ze op de rand van het bad, met haar voet in een handdoek gewikkeld op Malones schoot. Hij had het bureau inmiddels gebeld, uitgelegd wat er was gebeurd en gevraagd een paar mannen te sturen om te kijken of ze nog iets of iemand konden vinden in de buurt. Ook had hij voorgesteld eens wat rond te vragen bij de club.


  Nu was hij echter met al zijn aandacht bij haar voetzool. ‘Ja,’ mompelde hij. ‘Het is inderdaad een stuk glas. Van een flesje bier zo te zien. Tja, dat kan gebeuren in deze buurt.’


  Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. ‘Denk je… denk je dat ik gehecht moet worden?’


  Haar stem beefde zo dat hij haar bezorgd aankeek. ‘Zeg, je gaat toch niet flauwvallen, hè?’


  ‘Ik zal mijn best doen.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Ik kan niet zo goed tegen bloed. Sinds –’ Ze haalde een keer diep adem. ‘Nou ja, je weet wel.’


  ‘Ik kan het wel raden, ja.’ Hij stond op, liep naar de wastafel en maakte een washandje nat. Daarna begon hij voorzichtig haar voet schoon te maken. Zacht duwde hij met zijn vingers tegen de wond. ‘Zo te zien is de snee niet al te diep. Ik denk niet dat je naar de Eerste Hulp hoeft.’


  Ze slaakte een zucht van verlichting. ‘Gelukkig. Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij stond weer op en liep naar het medicijnkastje. ‘Ik heb jodium nodig, pleisters, steriel verbandgaas en een pincet. Heb je dat?’ Ze vertelde hem waar hij alles kon vinden, en niet veel later onderwierp hij haar aan zijn versie van een badkameroperatie. ‘Zo schat,’ mompelde hij. ‘Even de tanden op elkaar, dit kan pijn doen.’ Hij bracht de pincet naar haar voet.


  Ze kneep haar ogen stijf dicht en hield haar adem in. Een scheut van pijn trok door haar heen, en ze jammerde het uit.


  ‘Hebbes. Wil je hem zien? Het is een aardig groot stuk.’


  ‘Alsjeblieft niet.’ Snel wendde ze haar hoofd af, bang dat ze per ongeluk toch zou kijken. ‘Dan val ik zeker flauw.’


  ‘Zo, tanden weer op elkaar, want nu komt het ergste gedeelte.’


  Dat was niet gelogen. Ze viel bijna van de rand van het bad toen hij de wond met jodium depte. Het brandde als het hellevuur. ‘Hé, je hoeft er toch niet meteen zoveel op te doen!’


  ‘Sorry schat, maar je hebt het ergste nu achter de rug. Geloof me.’


  De jongensachtige grijns die hij haar schonk, deed iets geks met haar hart – het was alsof haar hart een salto maakte. Meteen hield ze zich voor dat dat maar zo leek, omdat ze zo opgelucht was. Het was geen aantrekkingskracht. Het leek in de verste verte niet op van die onberedeneerbare seksuele dingen die een meisje alleen maar in moeilijkheden konden brengen. ‘Je zou een heel goede dokter zijn,’ zei ze zo luchtig mogelijk. ‘Misschien heb je het verkeerde beroep gekozen.’


  Hij lachte. ‘Dat geloof ik niet. Ik had al genoeg moeite om de middelbare school af te maken zodat ik bij de politie kon.’ Snel en behendig verbond hij haar voet. ‘Heb je ook pijnstillers?’


  ‘In het medicijnkastje.’


  Hij pakte er een paar uit het doosje en gaf ze haar met een glas water. ‘Je zult nog wel even pijn hebben,’ zei hij, terwijl ze de tabletten in haar mond stak en wegspoelde met water. ‘Dus voorlopig niet naar Tipitina’s.’


  ‘Misschien wel nooit meer.’ Toen ze op haar gewonde voet probeerde te staan, kromp ze ineen van de pijn. ‘Mijn dagen als dansmarieke zijn voorbij.’


  ‘Neem de volgende keer een taxi. Of nog beter, neem een man mee.'


  ‘Dat was ook de bedoeling,’ mompelde ze, een voorzichtige stap in de richting van de deur zettend. ‘Maar hij is niet komen opdagen.’


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik dat erg vind.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Het gebeurt niet zo vaak dat ik de kans krijg doktertje te spelen.’


  Haar hart deed weer zo gek springerig. Met geen mogelijkheid kon ze nu nog ontkennen wat het was: puur lichamelijke aantrekkingskracht. Ze trok een wenkbrauw op. ‘Waarom geloof ik dat nou niet?’


  ‘Omdat je cynisch bent?’


  ‘Ja, vast. Kom, dan laat ik je even uit.’


  ‘Het lijkt me eerlijk gezegd beter dat je niet op je voet staat.’ Om zijn ogen verschenen lachrimpeltjes. ‘Als je wilt, kan ik je wel even onderstoppen.’


  Zou ze dat willen? Ja. Was het verstandig? O nee! Quentin Malone in de buurt van haar bed was beslist geen goed idee. De charme droop van die man af. ‘Dat hoeft niet,’ zei ze. ‘Maar het was leuk geprobeerd.’


  ‘Fijn te horen. Ik zal het nog eens proberen.’


  Ze negeerde zijn woorden – en ook het besef dat ze hoopte dat hij het inderdaad nog eens zou proberen. Bij de deur zei ze: ‘Bedankt voor alles, Malone. Ik ben je echt heel dankbaar.’


  ‘De politie is uw beste vriend.’


  ‘Wat je vanavond hebt gedaan, was veel meer dan alleen maar je plicht,’ zei ze zacht, terwijl ze de deur opendeed. ‘Misschien… heb je wel mijn… Wie weet wat er zonder jou was gebeurd.’


  ‘Ik ga dit uitzoeken, Anna, en ik zal het je laten weten als ik iets ontdek.’ Hij bleef nog even staan. ‘Trouwens, ik heb na vraag gedaan naar die pleegouders van Jaye Arcenaux.’


  Ze kreeg een droge mond. ‘En?’


  ‘Niets bijzonders. De Clausens zijn net zo doorsnee als ze eruitzien.’


  Ze voelde zowel opluchting als wanhoop. Met een brok in haar keel vroeg ze: ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja. Ze hebben al meer dan tien pleegkinderen in huis gehad. Ik heb met een paar van die kinderen gesproken. Ze hadden niets dan goeds te melden over hun voormalige pleegouders, en volgens de rapporten van de kinderbescherming zijn de meesten van hun pleegkinderen goed terechtgekomen.’


  ‘Zijn er vaker kinderen bij hen weggelopen?’


  ‘Dat heb ik ook onderzocht, Anna. En het antwoord is ja. Maar degenen die zijn weggelopen, zijn ook weer teruggekomen. Ongedeerd.’ Hij kreeg een meelevende blik in zijn ogen. ‘Het ziet ernaar uit dat jouw vriendin echt is weggelopen. En als dat zo is, durf ik te wedden dat ze vanzelf wel weer opduikt. Dat is meestal het geval.’


  ‘Ik wou dat ik dat kon geloven,’ fluisterde ze. ‘Ik wil het zo graag geloven. Want anders…’


  Met zijn duim streelde hij haar wang. ‘Ik neem nog contact op. Slaap lekker, Anna.’
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  Zaterdag 20 januari, in het holst van de nacht


  


  


  Jaye werd wakker van het geluid van huilen. Het echode door de stilte, hol en hopeloos. Het huilen van een verloren ziel. Nog één, net als zij.


  Het meisje dat naar de deur was gekomen.


  Ze klom uit bed en liep op haar tenen naar de deur. Ze legde haar oor tegen het hout, inwendig huilend om het meisje. En vol begrip.


  Ze was ervan overtuigd dat het andere meisje ook een gevangene was, en ze vroeg zich af of degene die hen gevangen hield het meisje ooit naar buiten liet gaan. Of ze ooit de kans kreeg om in het park te spelen of naar de film te gaan. Ze vroeg zich af of ze misschien ook was ontvoerd. Net als zij.


  Hoe lang woonde het meisje al bij dat monster? Maanden? Jaren?


  Ze werd overspoeld door medelijden. Met zichzelf. Met die andere verloren ziel. Ze legde haar handen op de deur en duwde haar handpalmen tegen het onbuigzame oppervlak. ‘Hallo,’ riep ze eerst zacht, maar toen iets harder. ‘Ik ben het. Boven. Huil maar niet meer. Kom met me praten.’


  Het huilen hield op. Een diepe stilte volgde. De seconden tikten weg.


  Jaye begon opnieuw te roepen. ‘Kom naar boven. Dan kunnen we met elkaar praten. We kunnen elkaar helpen. We kunnen vriendinnen worden.’


  Ze wachtte. Seconden leken uren te duren. Nog steeds wachtte Jaye. En ze smeekte in stilte, met een luid bonkend hart. Toen probeerde ze het opnieuw. ‘Alsjeblieft,’ riep ze. ‘Kom alsjeblieft met me praten.’


  Ergens in huis sloeg een deur dicht, met een oorverdovende klap.


  Jaye sloot haar ogen en liet zich tegen de deur vallen. Het andere meisje zou niet komen. Gejammer ontsnapte aan haar lippen; een gevoel van hopeloosheid verstikte haar.


  Alleen. Ze was nog steeds alleen.


  Plotseling gelach verbrijzelde de stilte. Het geluid brak dwars door haar gedachten heen en deed de greep waarin het monster haar hield, verslappen. Ze zou niet opgeven, zoals het andere meisje blijkbaar had gedaan. Ze zou altijd blijven proberen te ontsnappen, ze zou blijven proberen hem te verslaan.


  Weer klonk hetzelfde gelach. Het gelach van een groepje mensen dat onder het raam over de stoep voorbijliep.


  Onder haar raam. Mensen die haar konden helpen. Als ze hun aandacht zou weten te trekken.


  Ze rende naar het raam en wierp zich tegen de planken. Als een krankzinnige begon ze tegen het hout te bonken. Gillend klauwde ze aan het hout. De wonden aan haar vingertoppen gingen weer open en begonnen te bloeden. Plakkerig en nat stroomde het bloed over haar vingers.


  Snikkend trok ze een stuk behang van de muur om het bloed eraan af te vegen. Vermengd met haar tranen, maakte het bloed strepen op het verbleekte bloemenpatroon en vormde zo een web van spinachtige lijnen, dat leek op het handschrift van een oude vrouw.


  Handschrift. Natuurlijk.


  Ze staarde naar de lijnen. Haar tranen droogden. Haar handen begonnen te beven. Ze liet haar blik over het behang glijden, op zoek naar een loszittend stuk.


  Toen ze een losse bladder had gevonden, begon ze hem voorzichtig los te peuteren. Het papier, bros van ouderdom, verkruimelde onder haar vingers. Daardoor niet van haar stuk gebracht, probeerde ze het opnieuw. En nog eens. Ze begon bij de randen en peuterde het papier heel voorzichtig los van de muur.


  Uiteindelijk had ze een onregelmatig gevormd stuk, iets kleiner dan een bladzijde uit een notitieboekje. Het bloeden was al bijna gestopt, en ze kneep hard in haar wijsvinger om het weer op gang te brengen. Ze perste en kneep net zolang tot ze een druppel kon vormen en begon toen met het bloed een boodschap op het stuk behang te schrijven.


  Minuten verstreken. Toen de eerste vinger pijn begon te doen, ging ze over op een andere. Ze herhaalde het proces tot ze had geschreven:


  


  Help me. Ik ben ontvoerd. J. Arcenaux.


  


  Het gebouw was oud. De omlijsting van het raam vertoonde kieren. Misschien, heel misschien, lukte het haar om het papier door zo’n kier heen te duwen.


  Maar eerst moest ze haar vingers door een smalle opening tussen de planken wurmen. Het lukte haar, hoewel het vreselijk pijn deed. Haar hand verkrampte, en op haar bovenlip parelden zweetdruppeltjes. Ze duwde het stuk papier naar voren totdat het van haar weg viel, weg van het raam.


  Pas toen besefte ze dat ze huilde. Stille tranen van hoop. En hopeloosheid.


  Ze trok haar hand terug en liet zich op de vloer zakken. Ze trok haar knieën tegen haar borst en liet haar voorhoofd erop rusten. In stilte smeekte ze. Ze smeekte dat iemand het papier zou vinden en naar de politie zou brengen. Dat de politie een zoektocht zou organiseren en dat ze gevonden zou worden.


  Zo moest het gaan. Dat moest gewoon.
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  Zondag 21 januari, French Quarter


  


  


  Anna werd wakker met een kater. Niet een die was veroorzaakt door alcohol – hoewel ze meer had gedronken dan normaal – maar een emotionele kater. Ze had geen zin om zich te bewegen, geen zin om op te staan en de dag onder ogen te komen. Haar hoofd en voet deden pijn, haar ogen voelden jeukerig en rood aan, en ze voelde zich somber.


  Ze sloot haar ogen en liet de gebeurtenissen van de vorige avond de revue passeren. Haar gedrag in de dansclub, wat Quentin haar over die twee vrouwen had verteld, haar angst toen ze voetstappen achter zich had gehoord.


  Wat was er nu eigenlijk precies gebeurd vannacht, vroeg ze zich af. Was ze werkelijk gevolgd vanaf de club? Of was haar fantasie met haar op de loop gegaan?


  Het liefst wilde ze dat laatste geloven. Maar ze kon het niet. Ze was geen hysterisch type – bang zijn was één ding, hysterisch worden van angst iets anders.


  De voetstappen hadden gelijke tred met de hare gehouden. Als zij was gestopt, waren de voetstappen ook niet meer te horen geweest. Maar als het Malone was geweest, waren ze niet opgehouden – dan waren ze doorgegaan.


  Ze vertrok haar gezicht. Of dat moest ook allemaal verbeelding zijn geweest. Ze had onder grote druk gestaan de afgelopen dagen. Malone had het zaad van angst in haar geplant, het had wortel geschoten en was in haar hoofd uitgegroeid tot een gigantisch monster – iets waar ze geen controle meer over had.


  Ondanks haar neerslachtige bui stond ze toch maar op. Haar behoefte aan koffie was groter dan haar behoefte zich nog een paar uur onder de dekens te verstoppen. Ze kromp ineen toen ze haar gewicht op haar gewonde voet zette en liep hinkend naar de keuken. De mis in de St. Louis-kathedraal zou om elf uur beginnen, dus ze had nog tijd zat voor een kop koffie, de krant en een douche.


  Nadat ze water voor de koffie had opgezet, strompelde ze moeizaam naar beneden om de krant op te halen.


  Alwaar ze Ben op de stoep aantrof. Hij stond net op het punt bij haar aan te bellen. Onder zijn linkerarm klemde hij een zak van een bakker en in zijn rechterhand balanceerde hij een blaadje met koffie.


  Dus hij dacht dat hij haar ’s avonds kon laten stikken en de volgende ochtend weer doodleuk op de stoep kon staan alsof er niets aan de hand was? Weinig kans. ‘Ben,’ begroette ze hem dan ook koeltjes. ‘Wat doe jij hier?’


  Verbaasd draaide hij zich om. ‘Ik had nog niet eens aangebeld. Hoe wist je dat ik er was?’


  Ze liep langs hem heen, bukte zich en pakte de krant van de stoep.


  Hij begreep het, en blozend zei hij: ‘Ik heb broodjes meegebracht. Je hebt toch nog niet ontbeten?’ Toen ze niet reageerde, bewoog hij het dienblaadje heen en weer. ‘Er is ook cappuccino. Mag ik binnenkomen?’


  ‘Ik denk het niet. Ik ben niet in zo’n sociale bui vanochtend.’


  ‘Je bent dus boos op me. Vanwege gisteravond.’


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Als je dan toch zo graag wat tijd in mijn gezelschap wilt doorbrengen, had je beter gisteravond naar Tipitina’s kunnen komen. Nu ineens komen opduiken, is een beetje aan de late kant, wat mij betreft.’


  Hij zag er beteuterd uit. ‘Ik wilde echt graag. Ik had een noodgeval… Een cliënt van me… En tegen de tijd dat ik klaar was, was ik niet echt meer in de stemming. Dat wilde ik jou en je vrienden niet aandoen.’ Na een korte aarzeling vervolgde hij: ‘Het spijt me echt, Anna. Ik wilde echt graag bij je zijn.’


  Hij had grote bruine jongehondenogen en hij keek haar aan alsof ze hem op straat zette. Zuchtend deed ze een stap opzij. ‘Oké, goed dan. Maar ik ben echt heel kwaad.’


  Blijkbaar dwars door haar heen kijkend, grijnsde hij haar toe en liep de lobby in. Hij liet zijn blik over het hoge plafond met de sierranden glijden. ‘Ik ben gek op dit soort oude gebouwen. Ze hebben zoveel karakter.’


  ‘Dat vind ik ook. Kom. Ik kan niet al te lang op mijn voet staan.’


  Toen hij het verband om haar voet zag, vroeg hij: ‘Wat is er gebeurd dan?’


  Onderweg naar de eerste verdieping vertelde ze het hem.


  Toen ze was uitgesproken, raakte hij even haar hand aan. ‘Ik had moeten komen gisteravond. Dan was dit niet gebeurd.’


  Maar dan had Malone haar ook niet naar huis gebracht, dacht ze meteen. Ze had de deur van haar flatje op een kier laten staan, en ze liepen naar binnen. ‘Het was niet jouw schuld, Ben. De keuken is deze kant uit.’ Even later gooide ze de krant op de keukentafel. ‘Ga zitten. Ik zal wat bordjes en servetten pakken.’


  De papieren zak kraakte toen Ben hem openmaakte. ‘Ik heb brie, Goudse kaas en roomkaas met kruiden. Ik wist niet waar je van houdt.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Je bedoelt dat je niet wist hoe erg je je best moest doen om het weer goed te maken.’


  Hij grinnikte. ‘Ben ik werkelijk zo doorzich – Anna, heb je dat gezien? In de krant?’


  Ze liep naar de tafel. Hij draaide de krant zo dat ze de voorpagina kon lezen. Haar ogen vlogen meteen naar de kop die hij bedoelde, onderaan rechts.


  Vrouw aangevallen in de French Quarter.


  ‘O mijn hemel.’ Ze liet zich op een van de stoelen zakken. ‘Is dat gisternacht gebeurd?’


  ‘Ja.’ Hij trok de krant naar zich toe en begon te lezen. ‘Een serveerster van de Cat’s Meow die na haar werk op weg was naar huis. Hij heeft haar van achteren aangevallen.’


  Ze sloeg een hand voor de mond. 'Wat staat er verder?’


  ‘Dat ze hem niet heeft gezien. Dat hij ergens van was geschrokken, maar ze weet niet waarvan. Om hoe laat werd jij precies achtervolgd?’


  Ze dacht even na. ‘Iets na enen. Dat weet ik omdat ik op mijn horloge heb gekeken toen ik uit de club kwam.’


  ‘Dit is vlak na tweeën gebeurd. Want die tent sloot om twee uur.’


  Ze slikte moeizaam. Haar keel zat dichtgeknepen. ‘Denk je… denk je dat het dezelfde vent is die… die mij is gevolgd?’


  ‘Ik weet het niet, maar het kan bijna geen toeval zijn, lijkt me.’ Hij zweeg.


  Nee, het kon bijna geen toeval zijn, dacht ze.


  ‘Wat voor kleur haar had ze?’


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Dat staat er niet. Hoezo?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Laat maar. Ik denk dat ik beter Malone kan bellen.’


  ‘Malone?’ Hij huiverde even, alsof hij het koud had. ‘O, die, je reddende engel.’


  Zijn stem had een vreemde klank, vond ze. Alsof hij jaloers was. In plaats van zich gevleid te voelen, ergerde het haar. ‘Als ik me niet vergis, Ben, had ik jou uitgenodigd voor een avondje uit, maar jij kwam niet opdagen. Dus als het je niet bevalt dat Malone me naar huis heeft –’


  ‘Niet bevalt?’ Hij knipperde met zijn ogen en hield haar een papieren koffiebekertje voor. ‘Wie zegt dat? Natuurlijk niet. Koffie?’


  De koffie was inmiddels lauw, maar ze dronk hem toch op, genietend van de combinatie van sterke koffie met warme melk.


  Ook Ben dronk de lauwe koffie op.


  Terwijl ze de broodjes aten, babbelden ze over koetjes en kalfjes, maar toen ze klaar waren, schoof Ben zijn bord weg. Hij schraapte zijn keel en keek haar aan.


  ‘Sinds we elkaar de laatste keer hebben gesproken, heb ik nog eens nagedacht over de mysterieuze man of vrouw van dat pakje. Daar wilde ik het eigenlijk even met je over hebben.'


  Ze ging rechtop zitten. ‘Vertel.’


  ‘Zoals ik je heb verteld, heb ik de zes cliënten die die vrijdag dat ik dat pakje met jouw boek erin kreeg, bij me zijn geweest, gevraagd of ze er iets vanaf wisten. Alle zes ontkenden ze dat. Natuurlijk kan het zijn dat een van hen liegt. Gezien de laatste ontwikkelingen kunnen we moeilijk verwachten dat de schuldige zal bekennen.’


  ‘En wat doen we nu, zullen we het uit ze slaan?’


  Hij glimlachte. ‘Dat is een optie, maar ik had iets anders in gedachten. Ik ben van plan hun eerlijkheid op de proef te stellen.’


  ‘En hoe ga je dat doen?’


  ‘Allereerst zal ik me niet meer beperken tot de zes cliënten die die bewuste vrijdag bij me zijn geweest. Overdag heeft iedereen vrij toegang tot de praktijk, dus kan ook een van mijn andere cliënten het pakje daar hebben neergelegd terwijl ik in mijn spreekkamer zat.’ Hij keek even naar zijn handen die hij gevouwen voor zich op tafel hield, toen wendde hij zich weer tot haar. De glimlach waarmee hij haar aankeek, had iets ondeugends. ‘Ik ga een psychologische tactiek op ze toepassen.’


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  Met glanzende ogen boog hij zich naar haar toe. ‘Toen ik mijn cliënten vroeg of een van hen een pakje voor me had achtergelaten, heb ik niet gezegd wat er in dat pakje zat. Dus ik ben van plan het boek op een opvallende plek op mijn bureau te leggen, zodat mijn cliënten het wel moeten zien als ze een sessie bij me hebben. Als het goed is, zal de schuldige zijn ogen niet van het boek kunnen afhouden. Ik verwacht dus niet alleen dat de schuldige regelmatig een blik werpt op het boek, maar dat hij ook commentaar zal leveren.’


  Ze moest het even verwerken. Toen knikte ze. ‘Klinkt goed, maar…’


  ‘Maar wat, Anna? Het werkt vast, dat weet ik zeker.’


  ‘Maar hoe kun je nu weten dat het een van je cliënten was? Je zei zelf dat iedereen overdag vrij toegang heeft tot de praktijk. Dus kan ook iemand anders het daar hebben neergelegd.’


  ‘Maar waarom zou iemand dat doen? Ik heb hier heel lang over nagedacht, Anna. Waarom ik? Wat heb ik ermee te maken? Ik ben tot de conclusie gekomen dat ik een late toevoeging ben.’


  Fronsend zei ze: ‘Ik kan je niet meer volgen.’


  'Deze cliënt, wie hij of zij ook is, is bij me in therapie gekomen vanwege jou en zijn of haar plan met jou. Wat dat dan ook mag zijn. Als we erachter komen waarom ik erbij betrokken ben, hebben we de sleutel tot deze hele zaak in handen.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Waarom hebben ze mij uitgekozen? Is het mijn specialisme? Hebben ze me horen spreken op een seminar?’


  ‘Jouw specialisme,’ zei ze. ‘Dat moet het zijn.’


  ‘Dat denk ik ook. Dus, hoe hebben ze me gevonden?’ Hij tilde zijn koffiebekertje op, zag dat het leeg was en zette het weer neer. ‘In het telefoonboek staat dat ik ben gespecialiseerd in jeugdtrauma’s, maar logischer lijkt me dat onze schuldige me heeft gevonden via een seminar waar ik drie maanden geleden aan heb deelgenomen. Ik heb de organisatoren al gebeld en om een lijst van deelnemers gevraagd. Het duurde even voordat ik ze had overtuigd van het belang van de zaak, maar ze hebben toegezegd me de lijst te zullen opsturen. Als het goed is, krijg ik hem morgenochtend.’


  ‘Je bent gewoon verbazingwekkend.’


  ‘Dank je.’ Hij nam een denkbeeldige hoed af. ‘Misschien had ik rechercheur moeten worden in plaats van die Malone.’


  Nadat ze nog even wat hadden gepraat, liet Anna hem uit. Beneden bij de deur bleven ze even staan.


  ‘Dank je, Ben. Ik voel me een stuk beter dan toen dit hele gedoe begon.’


  ‘Het komt wel goed, Anna. We komen er wel achter wie je dit allemaal aandoet, en dan laten we hem ophouden.’


  Voordat ze hem nog een keer kon bedanken, boog hij zich voorover en kuste haar.


  Een fractie van een seconde bevroor ze in haar bewegingen – van verbazing. Toen ontspande ze zich en kuste hem terug.


  Even later was hij weg. Ze keek hem na. Haar hoofd tolde. Ze legde een hand op haar mond die nog warm was van zijn kus.


  Wat was er in vredesnaam met haar kalme, voorspelbare leventje gebeurd?
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  Maandag 22 januari, 09.20 uur


  


  


  Zoals beloofd door de organisatoren van het seminar, zat de lijst met deelnemers maandagochtend bij de post. Ben scheurde de envelop open en trok de honderdvijfenvijftig namen tellende lijst eruit.


  Zich bewust van de tijd – zijn eerste cliënt van de dag zou over tien minuten komen – liet hij zijn blik snel over de lijst glijden, op zoek naar de naam Peter Peters.


  Niet te vinden. Verdorie. Teleurgesteld legde hij de lijst op het bureau. Hij had gehoopt op een snel, gemakkelijk antwoord. Dat zou hij dus niet krijgen. Dat zouden ze niet krijgen.


  Anna. Hij had bijna voortdurend aan haar moeten denken sinds hun gezamenlijke ontbijt. Hij glimlachte. Zijn kus had haar verrast. Om de waarheid te zeggen, het had hem ook verrast.


  Hij mocht haar heel graag. Meer dan verstandig was.


  Ze zou zijn hart kunnen breken.


  Hij schudde zijn hoofd. Zo moest hij niet denken. Als ze voor elkaar bestemd waren, dan was dat zo. Zodra hij de identiteit van Anna’s stalker had achterhaald, zouden ze vrij zijn om elkaar beter te leren kennen.


  Met die gedachte zette hij zich weer aan zijn plan. Alles was geregeld. Hij had Anna’s boek een prominente plaats op de lage tafel voor de bank gegeven, het briefje over de uitzending op E! stak er duidelijk uit. De envelop had hij op een ander tafeltje gelegd, vlak naast de doos zakdoekjes.


  De deurzoemer ging, en Ben keek in zijn afsprakenboek. Dat moest Amy West zijn, huisvrouw en moeder van drie kinderen. Ze leed aan depressies, veroorzaakt door haar nare jeugd en ongelukkige huwelijk.


  Hij stond op en liep naar de deur om haar te begroeten. Hij verwachtte niet echt dat Amy de afzender van dat pakje was, want ze voldeed niet aan het profiel dat hij van Anna’s stalker had opgesteld. De man – of vrouw – die Anna belaagde, was sluw, hoogst intelligent, zeer georganiseerd en emotioneel afstandelijk. Hij of zij gaf niets om de gevoelens van anderen. Amy West voldeed in niets aan dat profiel.


  Toch wilde hij niets uitsluiten. Als er iets was wat hij in zijn jaren als psycholoog had geleerd, dan was het dat de ware aard van een cliënt pas na lange tijd naar buiten kwam en uiteindelijk vaak heel anders was dan hij had verwacht.


  Niets aan de menselijk psyche kon hem nog verbazen.
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  Maandag 22 januari, 11.30 uur


  


  


  Quentin stapte The Perfect Rose binnen. De bel boven de deur klingelde, maar Anna keek zijn kant niet uit. Ze zat op een kruk achter de toonbank voor zich uit te staren, blijkbaar in gedachten verzonken.


  Opnieuw werd Quentin verrast door haar natuurlijke schoonheid. En door de manier waarop hij daarop reageerde: met een ah-gevoel, hetzelfde gevoel dat hij kreeg als hij in een sappige appel beet of ’s ochtends de ijskoude vrieslucht inademde.


  Hij had dat ah-gevoel voor het eerst gehad toen hij haar had zien dansen in de club, en later weer toen hij haar voet had verbonden. Haar wit betegelde badkamer had hem ineens te klein geleken, de situatie onverdraaglijk intiem. Onverdraaglijk omdat hij allerlei gedachten had gekregen die ongepast waren.


  Als ze hem ook maar het kleinste teken had gegeven, had hij alle fatsoensregels aan zijn laars gelapt en haar mee naar bed genomen. Alsof ze zijn aanwezigheid voelde, sloeg ze ineens haar blik op en keek hem recht in de ogen. Haar gezichtsuitdrukking vertoonde verbazing en, dat dacht hij tenminste, blijdschap. ‘Hallo, schat.’


  ‘Ik had je willen bellen vanochtend.’


  ‘O ja? En waarom heb je het niet gedaan?’


  ‘Er kwam steeds wat tussen.’ Ze wees op de zak die hij onder zijn arm had. ‘Wat zit er in die zak?’


  ‘Voor jou.’ Glimlachend overhandigde hij haar de zak.


  Ze gluurde er even in, toen keek ze hem weer aan. ‘Mijn schoenen? Je bent toch mijn schoenen gaan zoeken?’


  ‘Ach, ik heb zusjes, dus ik weet wat vrouwen met hun schoenen hebben.’ Hij leunde tegen de toonbank. ‘Nou, waarom wilde je me eigenlijk bellen? Wilde je eens lekker voor me gaan koken om me te bedanken omdat ik je voet heb verbonden?’


  ‘Mocht je willen.’


  ‘Je hebt gelezen over de aanval op de vrouw bij jou in de buurt en je was bang dat het dezelfde man was die jou achtervolgde?’


  Ze hapte naar adem. ‘Ja. Had… had ze rood haar?’


  ‘Nee.’


  ‘Gelukkig. Denk je –’


  ‘Dat het dezelfde man kan zijn geweest die jou heeft achtervolgd?’


  ‘Ja.’


  ‘Zou kunnen. Maar eigenlijk denk ik van niet, hoewel je dat natuurlijk nooit zeker kunt weten. Een aantal getuigen uit de Cat’s Meow beweert dat een of andere kerel haar de hele avond al in de gaten zat te houden. En een van hen zegt dat hij diezelfde kerel na sluitingstijd daar in de buurt heeft zien rondhangen.’


  ‘Je bedoelt dat het dus niet dezelfde man kan zijn geweest als die mij volgde?’


  ‘Als hun verhalen kloppen niet, nee.’


  ‘Ik weet niet waarom dat zo’n opluchting is, maar het is wel zo.’ Ze lachte zenuwachtig. ‘Ik had nogal moeite met slapen afgelopen nacht.’


  ‘Dat geloof ik graag.’ Hij liet zijn blik over haar heen glijden. ‘En hoe voel je je nu, bij daglicht en zo?’


  ‘Goed.’ Ze haalde diep adem. ‘Die vent die die vrouw heeft aangevallen… Denk je dat hij ook die andere twee heeft vermoord?’


  ‘Nee, de werkwijze was heel anders. Deze vrouw had die avond gewoon gewerkt, ze was niet aan het feesten geweest. En ze had ook geen rood haar.’


  ‘Misschien heeft hij… heeft hij zijn werkwijze veranderd,’ opperde ze. ‘Misschien was het toeval dat die eerste twee vrouwen allebei rood haar hadden.’


  ‘Misschien, Anna, maar –’


  Hij maakte zijn zin niet af, want Dalton en Bill, die een kopje koffie waren gaan drinken, kwamen terug. Lachend stapten ze de winkel binnen, maar hun gelach verstomde toen ze Malone zagen staan.


  Quentin glimlachte. ‘Hallo.’


  Dalton wendde zich tot Bill. ‘Dat is hem. De man die onze Anna heeft gered. Onze held.’


  Glimmend van plezier liep Bill op hem af. Hij stak zijn hand uit. ‘Bill Friends. Ik zal je eeuwig dankbaar zijn.’


  ‘We laten haar nooit meer alleen naar huis lopen,’ beloofde Dalton, Anna ernstig aankijkend. ‘Nooit meer, Anna.’


  Quentin schudde eerst Bills hand en toen die van Dalton. ‘Quentin Malone, aangenaam.’


  ‘Heb je die engerd die Anna achtervolgde, al te pakken?’ wilde Bill weten.


  ‘Helaas niet. En om heel eerlijk te zijn, dat zal wel niet gebeuren ook. We hebben gewoon niet genoeg aanknopingspunten.’


  Er viel een stilte.


  Quentin keek op zijn horloge. ‘Ik moet weer eens aan het werk.’ Met een glimlach op Anna vervolgde hij: ‘Boeven vangen en zo.’


  ‘En zo,’ herhaalde ze mompelend. ‘Ik laat je even uit.’


  Hoewel het onnodig was, wees hij haar aanbod toch niet af. Hij keek om naar haar vrienden die hem en Anna met nieuwsgierige blikken volgden. ‘Tot ziens.’


  Even later stonden hij en Anna in de deuropening.


  Anna sloeg haar armen om zich heen. ‘Ik wil je nog een keer bedanken, voor zaterdagavond.’


  ‘Dat hoeft niet. Echt niet.’


  ‘En voor de schoenen. Voor het terugbrengen.’


  ‘Mij pasten ze toch niet.’


  Ze lachte, keek even over haar schouder naar haar vrienden en toen weer naar Quentin. ‘Als je iets weet, bel je me dan?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij glimlachte. ‘En jij belt mij als jij iets weet, goed?’ Nadat ze hem dat had beloofd, liep hij weg, hoewel hij veel liever nog wat had willen blijven.


  Alles liever dan naar Penny gaan, iets wat hij Terry had beloofd te zullen doen. Hij had het zolang uitgesteld dat zijn smoesjes hem zelf steeds zwakker in de oren waren gaan klinken als Terry hem weer eens vroeg of hij Penny al had gesproken. Dus had hij Penny vanochtend gebeld en gevraagd of hij even kon langskomen. Ze had hem verteld dat ze de afgelopen dagen met twee zieke kinderen thuis had gezeten en had gezegd dat ze het fijn zou vinden om weer eens met een volwassene te kunnen praten.


  Quentin liep over de stoep naar zijn auto, stapte in en reed weg. Het huis van Terry en Penny lag in een buurt die Lakeview heette, een wijk die was aangelegd in de jaren ’40 en ’50. Groen, schaduwrijk en voornamelijk met vrijstaande koophuizen, stond Lakeview bekend als een ‘goede’ buurt, met goede scholen en weinig misdaad. Hij werd beschouwd als een van de weinige buurten in New Orleans waar je met goed fatsoen kinderen kon laten opgroeien.


  Quentin genoot van het korte ritje naar Lakeview. Hij probeerde expres niet na te denken over wat hij tegen Penny zou zeggen. Vanwege zijn vriendschap met Terry waren hij en Penny ook goed bevriend geraakt. Hij had hun verkeringstijd meegemaakt, was getuige geweest bij hun huwelijk en was peetvader van hun oudste kind. Ze zou het onmiddellijk doorhebben als hij een preek had voorbereid. Nog afgezien daarvan verdiende ze meer dan dat.


  Penny stond al in de deuropening toen hij zijn wagen tot stilstand bracht voor het huis. Ze zwaaide toen ze hem zag en liep op hem toe.


  Hij stapte uit en omhelsde haar.


  ‘Ik was zo blij toen je belde,’ zei ze. ‘Ik heb je gemist.’


  Hij maakte zich van haar los. Hij voelde zich schuldig, niet alleen omdat hij haar had verwaarloosd, maar ook over de reden van zijn bezoek van vandaag. Hij zocht haar blik. Met haar zachte bruine haren, haar romige huid en ronde vormen was ze een mooie vrouw, iets wat zelfs de rimpeltjes van vermoeidheid om haar ogen en mond niet konden verhullen. ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Het gaat.’ Ze gebaarde naar binnen. ‘Kom. Ik heb net verse koffie gezet.’ Ze legde een vinger op haar lippen. ‘De kinderen slapen eindelijk, dus probeer een beetje zacht te praten.’


  Hij volgde haar naar de keuken, die nogal rommelig was, precies zoals zijn moeders keuken ook vaak was geweest.


  ‘Ga zitten. Gebruik je nog steeds suiker in je koffie?’


  ‘Hoe zoeter hoe beter, zeg ik altijd.’


  ‘Hebben we het nu over je koffie of over je vrouwen, Malone?’ vroeg ze lachend.


  Hij glimlachte. ‘Ik zei zoet, Penny, niet heet.’


  Nog steeds lachend zette ze een kop koffie voor hem neer en ging toen tegenover hem zitten. Zo ging het altijd tussen hen, vriendschappelijk, plagerig. Ze voelden zich op hun gemak bij elkaar. Hij had haar meteen gemogen toen Terry haar aan hem had voorgesteld.


  ‘Nu we het er toch over hebben, hoe staat het er eigenlijk voor met je liefdesleven?’ vroeg ze.


  Meteen had hij het beeld van Anna voor ogen. ‘Wat voor liefdesleven? Ik zie alleen maar politiemensen en criminelen.’


  ‘Ja vast.’ Haar glimlach stierf weg. ‘Hoe gaat het met Terry?’


  Hij trok zijn schouders op. ‘Je weet hoe hij is.’


  ‘Ja,’ zei ze, en haar stem klonk verbitterd. ‘Ik weet hoe hij is.’ Dit begon niet al te best, dacht hij. Penny had verdriet en was ongelukkig. Ze was boos op haar man. Maar hij had zijn vriend nu eenmaal beloofd dat hij met haar zou praten, dus zou hij dat doen.


  ‘Penny,’ begon hij. ‘Ik ben vandaag niet alleen langsgekomen om te kijken hoe het met je gaat.’


  Ze wendde even haar blik af, maar keek hem toen weer aan. ‘Terry heeft je gestuurd.’


  Hij leunde naar voren. ‘Hij is doodongelukkig zonder jou, Penny. Zonder de kinderen. Hij wil weer thuis komen wonen.’


  Een kort schamper lachje kwam over haar lippen. ‘Dat hij doodongelukkig is, geloof ik graag, Malone. Maar dat heeft niets met mij of de kinderen te maken.’


  Terwijl hij haar hand beetpakte, zei hij: ‘Hij houdt van je, Penny. Dat is echt zo. Sinds je hem eruit hebt geschopt, gedraagt hij zich… als een idioot. Hij drinkt te veel, hij slaapt niet. Zo heb ik hem nog nooit meegemaakt.’


  Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Dan heb je geluk gehad.’


  ‘Pen –’


  ‘Nee.’ Ze duwde haar stoel weg van de tafel, stond op en liep naar het aanrecht. Zonder iets te zeggen staarde ze uit het keukenraam naar buiten. Na een tijdje draaide ze zich weer om en keek hem aan, met een gepijnigde uitdrukking op haar gezicht. ‘Al die dingen heb ik mezelf al duizenden keren verteld. Dat Terry van mij en de kinderen houdt. Dat ik blij zou moeten zijn dat hij zo’n harde werker is en genoeg geld mee naar huis brengt. Dat ik me moest houden aan mijn trouwbelofte en dat ik hem alles moest vergeven omdat hij zo’n rotjeugd heeft gehad.’


  Ze haalde een paar keer diep adem. ‘Maar ik kan mezelf die dingen niet meer wijsmaken. We zijn beter af zonder hem, Quentin. Hij is niet goed, niet voor mij en niet voor de kinderen.’ Ze bracht een hand naar haar mond en liet hem toen weer vallen. Ze keek hem recht in de ogen. ‘Hij maakt zichzelf kapot, Malone. Ik kan hem niet tegenhouden, maar ik wil niet dat hij dat doet waar Matti en Alex bij zijn.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Hoe bedoel je, hij maakt zichzelf kapot? Is dat niet een beetje overdreven, Pen? Tuurlijk, hij maakt een rottijd door, maar –’


  ‘Niks maar,’ viel ze uit met hoogrode wangen. ‘Houd hem toch niet altijd de hand boven het hoofd, Malone. Dat helpt hem niet, dat helpt mij niet. Ja, natuurlijk heeft hij een rottijd, maar geldt dat niet voor ons allemaal? Ja, hij had een rotjeugd. Nou, doe er dan wat aan. Hij is geen kind meer. Hij is een volwassen man met de verantwoordelijkheden van een volwassen man. Laat hij zich dan eindelijk ook eens zo gaan gedragen.’


  Haar woede leek ineens in rook op te gaan, en wat overbleef was een jonge, kwetsbare vrouw. ‘Ik kan niet meer tegen zijn duivels vechten. Ik wou dat ik het kon, maar ik kan het niet meer.’


  Hij stond op en trok haar tegen zich aan. Nadat hij haar lange tijd in zijn armen had gehouden, maakte hij zich van haar los en keek haar onderzoekend aan. ‘Wat weet je eigenlijk van zijn moeder, Pen? Ik weet bijna niets van zijn jeugd, behalve dat het beroerd was. Heel beroerd.’


  Weer vulden haar ogen zich met tranen. ‘Ik haat haar, al heb ik haar maar een paar keer gezien. Omdat ze hem dit heeft aangedaan, omdat ze heeft gemaakt dat hij… dat hij zichzelf haat.’


  ‘Maar… wat heeft ze dan gedaan, Penny? Hoe –’


  ‘Ik weet het niet precies. Terry wilde het nooit over haar hebben. Ook niet toen ze nog leefde. Hij wilde niet dat ik en de kinderen ook maar iets met haar te maken zouden hebben. Ze mochten van hem zelfs de kaarten die ze stuurde niet houden.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik weet dat ze hem continu belachelijk maakte. Neerhaalde. Ze zei steeds dat hij nergens voor deugde, dat ze wilde dat ze hem nooit had gekregen. Dat ze abortus had moeten laten plegen. Dat soort dingen.’


  En als je een kind dat maar vaak genoeg vertelde, ging hij het nog geloven ook. Quentin slikte moeizaam. ‘Wat rot, Penny.’


  ‘Ja. Ik –’


  ‘Mama!’


  Dat was Matti, haar jongste.


  ‘Ik moet even gaan kijken wat er is,’ zei ze.


  Hij pakte haar arm beet. ‘Ik moet je nog één ding vragen, dat had ik Terry beloofd. Heb je een vriend? Ga je veel uit? Alex vertelde Terry –’


  Met een blik vol ongeloof keek ze hem aan. ‘Of ik een vriend heb? Ben je wel goed bij je hoofd? Alsof ik daar tijd voor heb. En wanneer zou ik moeten uitgaan, Malone? Tussen het huishouden en de sportclubs en het kotsen van de kinderen door?’ Ze maakte haar arm los uit zijn greep, duidelijk beledigd dat hij haar die vraag had durven stellen. ‘Doe normaal, zeg. Terry was degene die altijd tijd had voor dat soort dingen. Ik niet. En je mag gerust aan Terry vertellen dat ik dat heb gezegd.’
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  Maandag 22 januari, 21.00 uur


  


  


  Ben kwam die avond laat thuis. Het was een hectische dag geweest. Hij had de hele dag cliënten gehad, had zelfs zijn lunch opgeofferd voor een cliënt die plotseling in een crisis was geraakt, en nadat hij bij een afhaalrestaurant gegrilde kip had gehaald – zijn moeders lievelingsgerecht – was hij naar het verpleeghuis gereden om, zoals hij had beloofd, samen met haar te eten.


  Hij zuchtte, zoekend naar zijn sleutels. Zijn plan om Anna’s belager te vinden was tot nu toe mislukt. Geen van zijn cliënten had meer dan een zijdelingse blik op het boek geworpen.


  Toch wilde hij zich nog niet laten ontmoedigen. Hij had zijn prooi dan nog niet in het vizier, hij kon wel zeven cliënten van zijn lijstje potentiële kandidaten schrappen. Dat was goed nieuws. Een stap vooruit. Morgen zou hij er nog meer kunnen schrappen.


  Hij maakte de voordeur open, stapte de drempel over en bleef toen staan. Zijn nekhaar ging recht overeind staan.


  Iets voelde niet goed. Hij liet zijn blik door de hal glijden, naar de woonkamer aan zijn rechterhand en de eetkamer daarachter. Hij trok een rimpel in zijn voorhoofd. De deur die de twee ruimtes scheidde, was gesloten. Door de kier bij de drempel scheen licht.


  Hij deed die deur nooit dicht.


  Met bonkend hart liep hij langzaam verder. Zijn rubberen zolen maakten geen enkel geluid op de houten vloer. Bij de haard pakte hij de pook uit het rek en liep verder naar de deur.


  Voorzichtig duwde hij hem open. Met de pook in zijn hand geklemd, stapte hij de drempel over.


  De kamer was leeg. Alles leek in orde.


  Van ergens achter uit het huis klonk geluid. Een zacht gemompel, als van stemmen. Weer ging zijn nekhaar recht overeind staan. Hang niet de held uit, Benjamin, sprak hij zichzelf toe. Bel de politie.


  Toch liep hij verder, de adrenaline gierde door zijn lijf. De geluiden kwamen uit zijn slaapkamer. Hij bereikte de deur, haalde een keer diep adem, draaide de deurknop om en stapte de kamer binnen.


  De slaapkamer was leeg. De televisie stond aan. Er was een praatprogramma bezig. Glimlachend liet hij de pook zakken. Hij kon zich niet herinneren dat hij de tv aan had laten staan, maar dat wilde niet zeggen dat hij dat niet had gedaan. Hij deed hem ’s ochtends vaak even aan onder het aankleden, meer voor het achtergrondgeluid dan dat hij echt keek. Hij liep naar het toestel en zette het uit.


  Toen draaide hij zich om. Zijn glimlach bestierf. Op het bed lag een grote bruine envelop. En in de linkerbovenhoek was in een net handschrift zijn naam geschreven.


  Hij staarde naar de envelop. Van angst snoerde zijn keel dicht. Hij wilde er niet naar kijken. Hij wilde hem niet aanraken.


  Dat kon hij niet.


  Toch liep hij naar het bed. Hij pakte de envelop, maakte hem open en haalde er een zwart-witfoto van Anna en hemzelf uit, genomen bij het Café du Monde. Het bijgevoegde briefje was kort, maar krachtig:


  


  Ik wist wel dat je haar leuk zou vinden.


  Ik houd jullie in de gaten.


  


  Met trillende handen schoof hij de foto en het briefje terug in de envelop. Hij moest de politie bellen. En Anna.


  Hij voelde de bekende hoofdpijn komen opzetten en bracht een hand naar zijn slaap. Nee, als hij naar de politie ging, zouden ze meteen een lijst met namen van zijn cliënten van hem willen, en die kon hij hun niet geven. En ze zouden met Anna willen praten, die toch al niet zo gek was op de politie. Ze zou schrikken. Bang worden.


  Hun gezamenlijke ontbijt was zo leuk geweest. Hun kus zo… opwindend. Nog nooit had hij voor een andere vrouw gevoeld wat hij nu voor Anna voelde. Nooit. En hij wilde haar niet kwijtraken.


  Ze leek hetzelfde voor hem te voelen.


  Dus waarom dit? Waarom nu?


  Uitgeput liet hij zich op bed zakken, met een barstende koppijn en branderige ogen. Hij droeg zichzelf op om wat van de tabletten te pakken die de dokter hem had voorgeschreven, maar in plaats daarvan ging hij op zijn rug liggen. Zonder iets te zien, staarde hij naar het plafond.


  Wie deed dit? En waarom?


  Kreunend legde hij een arm over zijn ogen. En hoe was die man of vrouw vanavond binnengekomen? Toen hij thuiskwam, was de voordeur gewoon op slot geweest. Hoe zat het eigenlijk met de achterdeur, vroeg hij zich ineens af. En de ramen? Hij moest ze controleren, hoewel het hem zou verbazen als ze open waren. Hij was altijd heel secuur met afsluiten.


  Zijn sleutels. De sleutels die hij een hele dag kwijt was geweest.


  Hij ging rechtop zitten. Natuurlijk. Op de dag dat ze waren verdwenen, had hij ze ’s ochtends nog gehad. Hij had gewoon zijn huis afgesloten en was daarna zijn kantoor ernaast in gelopen. Eenmaal binnen had hij de sleutels op het bureau gegooid. Zoals hij iedere ochtend deed.


  Toen hij ze later op de dag weer had willen pakken, waren ze verdwenen.


  Een dag later waren ze ineens weer opgedoken. Hij was over ze gestruikeld. Letterlijk.


  Hij had ze niet laten vallen, zoals hij had aangenomen. Of ze per ongeluk van het bureaublad geveegd zodat ze op de vloer waren gevallen. Een cliënt – dezelfde die vandaag had ingebroken, dezelfde die Anna’s boek en het briefje met de mededeling over het programma op E! had achtergelaten – had ze gestolen, kopieën laten maken en ze twee dagen later weer teruggebracht.


  Even kreeg hij een waas voor zijn ogen, die meteen weer verdween, een teken dat zijn hoofdpijn veranderde van martelend in ronduit onverdraaglijk. Hij sleepte zichzelf van bed, niet van plan toe te geven aan de pijn, niet van plan dit mysterie onopgelost te laten. Knarsetandend controleerde hij ieder raam en toen de achterdeur. Hij wilde zeker weten dat zijn theorie klopte en dat hij niet gewoon de deur of een van de ramen open had laten staan.


  Dat was niet het geval. Met zijn hoofdpijntabletten in de hand liep hij naar de telefoon. Hij belde een slotenmaker met dag-en-nachtservice en ging toen zitten wachten. Zodra de slotenmaker was geweest om nieuwe sloten in te zetten, zou hij zijn afsprakenboek uit het kantoor pakken. Dan kon hij precies zien welke cliënten hij had gehad op de dag dat zijn sleutels waren verdwenen. En ook of een van die cliënten een dag later weer bij hem was geweest.


  Misschien was hij die maniak eindelijk eens te slim af.


  Hij zou uitvinden wie dit deed en hem of haar tegenhouden.


  Desnoods met gevaar voor eigen leven.
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  Dinsdag 23 januari, 01.00 uur


  


  


  Jaye werd wakker van een zacht geklop. Omdat het pikdonker was en er nauwelijks geluid op straat te horen was, wist ze dat het in het holst van de nacht moest zijn.


  Er klonk opnieuw geklop, gevolgd door het miauwen van een kat.


  ‘Sst, Tabby, ik geloof dat ze slaapt.’


  Jaye kroop uit bed en haastte zich naar de deur. ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Ik ben wakker. Niet weggaan.’


  Even bleef het stil aan de andere kant van de deur. Toen zei het meisje: ‘Ik kwam kijken of alles goed met je is.’


  ‘Ja, maar ga alsjeblieft nog niet weg.’ Ze duwde haar oor dichter tegen het hout. ‘Blijf alsjeblieft nog even met me praten.’


  ‘Ik weet niet…’ De stem van het meisje trilde. ‘Hij wordt heel boos als hij erachter komt dat ik hier ben geweest.’


  ‘Hij komt er niet achter,’ zei Jaye snel. ‘Ik zal heel zachtjes doen. Echt.’


  Na een korte aarzeling zei het meisje: ‘Goed dan. Maar we moeten echt heel zachtjes doen.’


  Jaye beloofde het. Ze knielde neer voor het luik. ‘Hoe heet je?’


  ‘Minnie. En mijn poes heet Tabitha. Ze is mijn beste vriendin.’


  ‘Een mooie naam. Wat voor soort kat is het?’


  ‘Een streepjeskat. Met groene ogen. En ze heeft heel lang zacht haar.’


  Jaye glimlachte. ‘Hoe oud ben je, Minnie?’


  ‘Elf. En Tabby is twee.’


  Jaye duwde zich nog dichter tegen de deur aan. Ze hoorde de kat spinnen. ‘Ik heet Jaye. Ik ben vijftien.’


  ‘Dat weet ik. Dat heeft hij me verteld.’


  Een rilling van angst kroop over Jayes rug. ‘Wie is hij, Minnie? Je vader of –’


  ‘Hij is Adam. Ik weet niet hoe hij verder heet.’


  ‘Hoe lang ben je al bij hem?’


  ‘Heel lang,’ antwoordde het meisje. Ze klonk een beetje in de war. ‘Altijd al, geloof ik.’


  Niet altijd, wist Jaye. Die Adam had Minnie ontvoerd, net zoals hij haar had ontvoerd. ‘We moeten samenwerken, Minnie. Ik heb vrienden die hier in de buurt wonen. Als jij me uit deze kamer helpt, dan zal ik zorgen dat we hier allebei wegkomen.’


  ‘Dat kan ik niet. Dan wordt hij heel erg boos. Dan gaat hij Tabitha pijn doen. Hij heeft mijn… vriendjes al eerder pijn gedaan.’


  Jaye kneep haar ogen stijf dicht. ‘Maar dan zou je naar huis kunnen, Minnie.’ Haar stem beefde, en ze deed haar best om hem onder controle te houden. Ze voelde dat Minnie waarschijnlijk meer vertrouwen in haar zou hebben als het klonk alsof ze zelf geloofde in haar woorden. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je weer naar huis kunt.’


  ‘Naar huis,’ herhaalde het kind bijna onhoorbaar. ‘Ik herinner me mijn huis niet meer.’


  Haat flitste door Jaye heen, snel en onverwacht. Haat tegen dit monster dat een kind had weggehaald bij haar eigen familie. En met de haat kwam het vastbesloten voornemen hen allebei te bevrijden en de man te straffen voor zijn daden. Omdat ze besefte dat ze het meisje geen deelgenoot kon maken van haar gedachten, omdat ze dan weg zou gaan, zei ze niets. ‘Vertel eens wat meer over jezelf Minnie? Zit je op school?’


  Dat was niet het geval, maar ze kon wel lezen en schrijven, vertelde ze. De ene vraag leidde tot de andere, en het duurde niet lang of Jaye had een redelijk goed beeld van het meisje aan de andere kant van de deur. Ze was verlegen, tenger en had blonde haren. Ze zat hier gevangen, en dat was misschien al een tijdje zo, misschien sinds haar vijfde of zesde.


  Jaye vertelde Minnie ook over zichzelf, over haar leven, over de mensen die ze het meest miste. En ze vertelde haar over Anna.


  Minnie begon te huilen.


  ‘Niet huilen,’ zei Jaye snel. ‘Ik weet niet wat ik heb gezegd dat je ineens moet huilen, maar ik zal


  ‘Het komt niet door jou. Het… Ik moest het van hem doen, Jaye. Ik moest van hem die brieven schrijven. En nu… is het mijn schuld dat jij hier bent. Het is allemaal mijn schuld!’


  Jaye probeerde haar te kalmeren. Ze wilde niet dat Minnies gehuil Adam wakker zou maken. Ze wilde niet weer alleen zijn. ‘Waar heb je het over, Minnie? Wat voor brieven?’


  ‘Die aan je vriendin Anna. Dat moest ik van hem. Hij zei dat hij Tabitha pijn zou doen als ik niet gehoorzaamde. En hij heeft Kitty ook al pijn gedaan.’


  Jaye verstijfde. ‘Anna? Wat heeft zij ermee te maken? Ik snap het niet.’


  Maar ineens snapte ze het wel. De brieven die Anna had gekregen van een fan, een klein meisje.


  Minnie.


  Alsjeblieft, nee!


  Aan de andere kant van de deur klonk geschuifel. Toen Minnie sprak, klonk het alsof ze haar lippen tegen het luik aan had geduwd. ‘Jouw Anna loopt gevaar. Hij heeft het de hele tijd over haar. Hij heeft… plannen. Ik heb het gehoord.’


  Minnies stem werd nog zachter, bijna alsof hij wegstierf. Jaye duwde haar oor tegen de deur.


  ‘Daarom heeft hij jou ontvoerd, Jaye. Om Anna te pakken te krijgen.’


  Een ijskoude golf van angst overspoelde Jaye. Ze dacht aan haar ruzie met Anna, aan de akelige dingen die ze had gezegd. Schuldbewust dacht ze dat Anna dus al die tijd gelijk had gehad dat ze bang was. Dat ze gelijk had gehad om haar ware identiteit geheim te houden. Jaye had naar haar moeten luisteren. Een echte vriendin had dat gedaan. Ze had zichzelf in Anna’s plaats moeten voorstellen, ze had moeten proberen het te begrijpen. Maar dat had ze niet gedaan.


  En nu, op een vreemde manier, had ze Anna’s plaats ingenomen.


  Ze moest haar waarschuwen. Ze moest een manier vinden om haar te helpen. ‘Minnie?’ fluisterde ze. ‘Wat is hij met Anna van plan? Je moet het me vertellen. We moeten iets bedenken om haar te helpen.’


  Niets dan stilte. Het andere meisje was weer verdwenen, besefte Jaye. Ze voelde zich moederziel alleen.
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  Dinsdag 23 januari, 19.00 uur


  


  


  Na een lange, extreem drukke dag in The Perfect Rose kwam Anna thuis. Normaal gesproken was het rustig op dinsdag, maar deze dinsdag was de spreekwoordelijke uitzondering op de regel geweest. Ze had bestellingen aangenomen, Dalton geholpen met het maken van boeketten en bloemstukken, versieringen gemaakt en felicitaties geschreven.


  Omdat hij oververmoeid was en pijnlijke vingers had, had Dalton het aan haar overgelaten om de zaak af te sluiten. Ze had hem weggestuurd, ervan overtuigd dat er het laatste uur niets te doen zou zijn. Ze was van plan geweest die tijd te gebruiken om wat op te ruimen, maar er waren nog twee gehaaste mannen binnengekomen, de een op zoek naar bloemen voor de verjaardag van zijn vrouw, de ander wilde een boeket voor een of ander feestje.


  Gelukkig hadden ze allebei voor rozen gekozen – iets wat ze zelf kon afhandelen – maar haar uur was er wel door opgeslokt. Daarom was ze blijven overwerken, want als het morgen weer zo druk zou worden als vandaag, was het prettiger als Dalton en zij in een opgeruimde zaak konden beginnen.


  Ze deed haar voordeur van het slot en liep naar binnen. Ze had honger en ze was moe. En terneergeslagen.


  Vandaag had haar agent gebeld. Cheshire House had een laatste bod gedaan. Een goed bod, nog iets beter dan het vorige. Ze hadden meteen een antwoord gewild. Haar antwoord was nee geweest.


  Een diepe zucht slakend, gooide ze haar sleutelbos op het tafeltje in de hal. Ze had op het aanbod willen ingaan – met heel haar hart had ze dat gewild – maar haar geweten had haar gedwongen te weigeren. Het was uitgesloten dat ze kon voldoen aan de eisen die ze stelden wat de publiciteit betreft. Dat kon ze niet. Punt.


  Het was allemaal zo hopeloos, dat ze er somber van werd. Ze was van plan een paar broodjes te smeren en meteen achter de computer te kruipen. Misschien werd ze weer wat vrolijker als ze aan het werk was. Als ze erin zou slagen één of twee goede pagina’s te produceren, zou ze haar plezier in het schrijven weer terugvinden, dat wist ze zeker.


  Nadat ze een legging en een wijde trui had aangetrokken, begaf ze zich naar de keuken. Met een snelle blik op het antwoordapparaat zag ze dat er geen boodschappen waren ingesproken. Ze zette de radio aan. De melodie van de Mardi Gras Mambo vulde haar kleine keukentje, en ze neuriede mee met de muziek, ondertussen haar favoriete broodbeleg bij elkaar zoekend.


  Kalkoen moest het worden. Met veel groente en heel veel mayonaise. Augurken. Misschien nog een schaaltje chips erbij. Ze zette de spullen die ze had verzameld op het aanrecht en draaide zich om om de karaf met water uit de ijskast te pakken.


  Toen zag ze het.


  Op een groot glazen bord, waarop een hartvormig rood servetje was gelegd, lag een vinger. Een pink om precies te zijn.


  Haar hart stond stil.


  Gillend deinsde ze terug. De karaf die ze in haar hand had, viel op de vloer in stukken. IJskoud water spatte tegen haar enkels en voeten.


  Kurt.


  Hij had haar gevonden.


  Volkomen hysterisch opeens, rende ze weg. Haar huis uit, de hal in, naar het appartement van Dalton en Bill. Snikkend bonkte ze op hun voordeur, hun namen roepend. Jullie moeten thuis zijn, smeekte ze bij zichzelf. Alsjeblieft, jullie moeten thuis zijn.


  


  Dat waren ze gelukkig ook, en een halfuur later zat ze ineengedoken naast Dalton op de bank, zijn arm beschermend om haar schouders.


  Zodra ze weer een beetje bij haar positieven was gekomen, had ze haar vrienden verteld wat er was gebeurd. Die hadden onmiddellijk Malone gebeld. Nu was Bill met hem in haar huis om de boel in ogenschouw te nemen. Hortend en stotend haalde ze een paar keer diep adem.


  Dalton kneep haar zacht in haar schouder. ‘Het komt allemaal wel weer goed, Anna.’


  Hij klonk niet erg overtuigend. Zijn stem beefde een beetje, en Anna wilde dat ze hem kon geruststellen, maar ze wist niet wat ze moest zeggen.


  Kurt had haar gevonden. Hij was in haar huis geweest. Hij was van plan haar te vermoorden.


  Huiverend drukte ze zich nog dichter tegen Dalton aan. ‘Ik ben doodsbang.’


  ‘Ik weet het.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik ook,’ bekende hij toen.


  Op dat moment kwam Malone terug, met het bord, het servetje en de pink in een plastic zakje met een label eraan.


  Anna keek van de zak naar Bill die achter Malone stond, wit als een doek. Ze slikte moeizaam. ‘Was het… Ik bedoel, kon je zien van –’


  ‘Het is geen echte vinger,’ onderbrak Malone haar terwijl hij naar haar toe liep. ‘Maar een heel goede namaak. Een prothese.’


  Hij legde de zak op tafel, maar ze wendde haar blik af. Namaak of niet, ze werd al misselijk bij de gedachte ernaar te moeten kijken.


  Malone ging op zijn hurken voor haar zitten, tussen haar en de tafel in, zodat ze de vinger niet meer hoefde te zien, en dwong haar hem aan te kijken. ‘Anna, toen je thuiskwam, was je voordeur toen op slot?’


  Ze dacht even na en knikte toen. ‘Ja, ik moest de sleutel twee keer omdraaien. Ik ben naar binnen gelopen en heb de sleutelbos op het tafeltje gegooid.’


  ‘En alles was net als altijd volgens jou? Je kreeg niet het gevoel dat er iets niet in orde was?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Wist je dat je balkondeur niet op slot was?’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ze met gefronste wenkbrauwen. ‘Dat klopt niet.’


  ‘Hij was niet op slot,’ bemoeide Bill zich ermee. ‘Dat heb ik zelf gezien.’


  ‘Weet je nog laatst, toen Bill en ik buiten op de patio zaten te ontbijten?’ zei Dalton. ‘Toen heb je de deur van je balkon op een kier gedaan om wat naar ons te roepen. Kan het zijn dat je toen misschien bent vergeten hem weer op slot te doen?’


  Ze ging ervan uit dat dat het dan wel zou zijn geweest, hoewel het helemaal niets voor haar was. Ze wreef over haar voorhoofd. ‘Ik kan me niet meer herinneren of ik hem toen wel of niet op slot heb gedaan.’


  ‘Alle andere ramen waren afgesloten,’ zei Malone. ‘Ik heb geen tekenen van inbraak gezien.’


  ‘Dus je denkt dat hij via het balkon is binnengekomen?’


  ‘Het zou kunnen.’ Malone pakte zijn aantekenboekje uit zijn jaszak. Hij keek haar aan. ‘Er is nog een andere mogelijkheid. Is er soms iemand anders die de sleutel van jouw huis heeft?’


  ‘Alleen Dalton.’


  Malone keek naar Dalton.


  ‘Ik ben de eigenaar van het pand, dus ik heb de moedersleutel van alle appartementen,’ verklaarde Dalton blozend.


  ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat hij die ooit zou gebruiken,’ schoot Anna haar vriend te hulp. ‘Trouwens, Dalton en Bill zijn mijn vrienden, ze zouden nooit –’


  ‘Natuurlijk niet,’ mompelde Malone, zijn blik weer op haar richtend. ‘En hoe zit het met vroegere vriendjes of ex-huisgenoten?’


  Hun blikken ontmoetten elkaar; ze kreeg een kleur. Hoewel de vraag logisch was, voelde het toch veel te intiem. Alsof ze naakt voor hem zat. ‘Nee, niemand.’


  ‘Nooit een huisgenoot gehad?’


  Ze schudde haar hoofd.


  Hij schreef wat op in zijn notitieboekje en vroeg toen: ‘Heb je enig idee wie hier achter kan zitten?’


  Zijn vraag was als een stomp in de maag; ze had het gevoel dat de wereld om haar heen instortte en ze balde haar vuisten om de hysterie die op de loer lag te verjagen. ‘Kurt.’


  ‘Kurt? Je bedoelt toch niet de man die je drieëntwintig jaar geleden heeft ontvoerd?’


  ‘Ja, die bedoel ik wel. Hij heeft me gevonden, dat weet ik gewoon.’


  Malone keek even naar haar vrienden, toen schraapte hij zijn keel. ‘Heb je daar enig bewijs voor?’


  Ze lachte, een scherp, humorloos lachje. ‘Wat vanavond is gebeurd, lijkt me voldoende bewijs.’


  Malone zweeg. Toen hij weer sprak, koos hij zijn woorden zorgvuldig. ‘Het is heel begrijpelijk dat je dat gevoel hebt, Anna,’ zei hij op vriendelijke toon. ‘Maar het ligt veel meer voor de hand dat iemand anders je op deze manier probeert lastig te vallen. Iemand die jouw geschiedenis kent en daarop gefixeerd is geraakt, gefixeerd op jou.’


  ‘Fantastisch,’ fluisterde ze. ‘Dus je beweert dat er nu meer dan één gek achter me aanzit. Sommige meisjes hebben ook al het geluk van de wereld.’


  Ondanks alles moest hij glimlachen om haar woorden. Toen zei hij op ernstige toon: ‘Dit is wat ik denk.’ Hij keek van Dalton en Bill weer naar Anna. ‘Het is waarschijnlijk iemand die deel uitmaakt van je leven nu. Een vriend of bekende. Een regelmatige klant van The Perfect Rose misschien, of iemand anders die een vage rol speelt in je leven.’ Weer keek hij hen een voor een aan. ‘Zoiets als dit van vanavond vraagt om een zorgvuldige voorbereiding. Het moet iemand zijn die intelligent is – sluw zelfs – en die hier de weg kent. Kunnen jullie iemand bedenken die dat zou kunnen zijn?’


  Anna opende haar hand en kneep hem weer dicht. ‘Nee. Behalve Kurt dan. Ik kan me niet iemand anders voorstellen die me dit wil aandoen.’ Ze keek naar Dalton en Bill in de hoop op bijval.


  ‘Ik zou het niet weten, Malone,’ mompelde Bill. ‘Ik wou dat ik het wist.’


  Dalton zei precies hetzelfde.


  Malone fronste zijn voorhoofd. ‘Ik zal het heel bot stellen. In het meest voor de hand liggende en onschuldigste geval hebben we te maken met iemand met een ziek gevoel voor humor. Iemand die erop kickt om je de stuipen op het lijf te jagen. Hij doet het natuurlijk in het geniep, want dat is de helft van de kick. Je loopt in feite weinig gevaar door hem aangevallen te worden of zo, want hij vermijdt juist iedere kans op een rechtstreekse confrontatie. Daar heeft hij gewoon het lef niet voor.’


  ‘En in het andere geval? Het ergste geval?’ vroeg ze zo kalm mogelijk.


  ‘In het ergste geval heb je te maken met iemand die zo ziek is, dat het gevaarlijk is. Jou bang maken, is pas het begin van zijn plannen. Zijn terreurcampagne zal in kracht, in akeligheid toenemen. Hij is erop uit je lichamelijk iets aan te doen.’


  ‘Allemachtig,’ mompelde Dalton ontzet.


  Bill liet zich op een stoel vallen. ‘Ik geloof dat ik wel een borrel kan gebruiken.’


  Anna had het gevoel dat ze elk moment kon flauwvallen. ‘Wat… wat moet ik doen?’


  Allereerst kun je mij helpen mijn werk zo goed mogelijk te doen, en daarvoor heb ik veel informatie nodig. Is er iets ongewoons gebeurd in je leven de afgelopen tijd? Iets abnormaals? Heb je nieuwe mensen leren kennen? Toevallige ontmoetingen, toevallige gebeurtenissen?’


  ‘Nou, niet echt een gebeurtenis, maar –’


  Malones ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Maar wat?’


  ‘Het begon ongeveer een week geleden, iets meer dan een week geleden,’ zei ze aarzelend, want ze voelde zich nogal stom dat ze het hem niet eerder had verteld. ‘Toen ik thuiskwam, lag er een pakje op me te wachten. Zonder afzender erop. In het pakje zat een videoband, met een interview met mijn moeder erop. Dat interview dat de zaterdag daarop werd uitgezonden op El, als onderdeel van het programma over onopgeloste moordzaken in Hollywood.’


  ‘En de naam van de interviewer?’ vroeg Malone.


  Ze noemde de naam en vertelde toen tot in de details over de daaropvolgende gebeurtenissen, eindigend met haar laatste gesprek met Ben Walker. ‘Hij is ervan overtuigd dat het pakje bij hem is achtergelaten door een van zijn cliënten, maar hij weet niet door wie, of waarom. Ik heb hem ook naar de naam Peter Peters gevraagd, maar hij heeft geen cliënt die zo heet.’


  Malone trok een wenkbrauw op. ‘En deze Walker is pas onlangs in je leven verschenen?’


  ‘Ja, hij heeft mijn adres achterhaald via de directeur van de Big Brothers, Big Sisters-organisatie.’


  ‘Daar heb je navraag naar gedaan?’


  Ze slaakte een kreet van verbazing. ‘Nee, maar ik had toch geen enkele reden om hem te verdenken van… Ik bedoel, hij is echt een heel aardige –’


  ‘Man,’ maakte Malone de zin voor haar af. ‘Dat geldt voor de meeste perverse personen.’


  Met een rood hoofd begon ze Ben te verdedigen. ‘Bel hem maar als je dat wilt. Je zult zelf wel ontdekken dat hij precies is wie en wat hij zegt te zijn.’


  ‘Vast. Heb je zijn telefoonnummer?’


  ‘Nee, maar hij woont ergens in een buitenwijk, geloof ik. Hij heet voluit Benjamin Walker. Hij is psycholoog. Hij zal vast wel in het telefoonboek staan.’


  Nadat Malone de gegevens had opgeschreven, vroeg hij: ‘Verder nog iets?’


  ‘De brieven,’ antwoordde Dalton.


  ‘De brieven waarover je me vertelde?’ vroeg Malone. ‘Die van dat kleine meisje?’


  Ze knikte.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Denk je dat die iets te maken kunnen hebben met wat er vanavond is gebeurd?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hulpzoekend keek ze haar vrienden aan. Toen die knikten, vervolgde ze: ‘Na de laatste brief dachten we dat iemand gewoon een ziek spelletje met me speelde. Precies zoals jij zei.’


  ‘Die laatste brief was gewoon iets té,’ verklaarde Bill. ‘En daarom werd hij ongeloofwaardig.’


  ‘Heb je die brief nog?’


  ‘Ja. Zal ik –’


  ‘Ik haal hem wel even voor je, Anna.’ Dalton stond op. ‘Liggen ze in de la van je bureau?’


  ‘Ja, de bovenste la rechts.’


  Even later kwam Dalton met het bundeltje brieven terug. Hij gaf ze aan Anna.


  Ze pakte de laatste brief uit het stapeltje en overhandigde hem aan Malone.


  Nadat hij de envelop had bestudeerd, keek hij haar weer aan. ‘Hoe wist ze waar je werkt?’


  Ze werd vuurrood. ‘De eerste keer heb ik haar brief beantwoord op briefpapier van The Perfect Rose. Ik… stond er gewoon niet bij stil dat –’ Ze maakte haar zin niet af.


  Malone keek haar nog even onderzoekend aan en richtte toen zijn aandacht weer op Minnies brief. ‘Is dit de laatste, of heb je er daarna nog meer gekregen?’


  ‘Nee, dat is de laatste.’ Ze verstrengelde haar vingers. ‘Denk je dat we gelijk hadden, dat de brief nep is?’


  ‘Zou kunnen.’ In gedachten verzonken, beet hij op zijn onderlip. ‘Iemand speelt een spelletje met je, Anna. En het is geen leuk spelletje.’


  ‘Ik moet echt een borrel.’ Bill stond op en liep naar de keuken. ‘Nog meer liefhebbers?’ riep hij over zijn schouder.


  Malone ging er niet op in. ‘Mag ik deze brief houden?’


  ‘Natuurlijk. Wil je de andere ook?’


  Toen hij knikte, gaf ze hem het hele stapeltje. Hij stopte de brieven in zijn binnenzak. ‘Verder nog iets wat ik zou moeten weten?’


  ‘Ik geloof van niet.’ Ze keek Dalton vragend aan.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, niets.’


  ‘Goed dan.’ Malone ging staan. ‘Dan ga ik nu het bureau bellen. Vragen of ze het sporenteam hiernaartoe kunnen sturen. Om vingerafdrukken te nemen en zo.’


  ‘Denk je dat ze iets zullen vinden?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Wil je het echt weten? Nee. Maar we mogen geen kans onbenut laten. Ik neem wel weer contact op.’
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  Op de stoep voor Anna’s huis bleef Quentin nog even staan. Met een diepe frons in zijn voorhoofd keek hij naar haar helderverlichte ramen. Wat gebeurde er allemaal met haar? Blijkbaar was ze het doelwit geworden van een of andere gestoorde idioot, ongetwijfeld vanwege haar boeken of haar verleden.


  Maar hoe gevaarlijk was die idioot? Zou hij zijn terreurcampagne omzetten in iets anders, iets gevaarlijkers? En wat voor rol speelde die Benjamin Walker in het geheel? Ze was meteen voor hem in de bres gesprongen – fanatiek zelfs. Gezien het feit dat die twee elkaar pas een paar dagen kenden, vond hij het vreemd dat die man blijkbaar al zo belangrijk voor haar was.


  Het zou hem natuurlijk niets moeten kunnen schelen, maar dat deed het wel. Hij voelde een kleine, maar akelig scherpe steek van jaloezie. Van bezitterigheid. Hij voelde zich aangetrokken tot Anna North. Heel erg zelfs. Ze intrigeerde hem. En hij vond het gewoon geen prettig idee dat ze iets met een andere man had. Punt uit.


  Misschien zou hij zo nog even een verrassingsbezoekje afleggen bij deze Benjamin Walker.


  Terwijl hij zo naar het raam stond te staren, verscheen Anna ineens. Ze stond in de verlichte rechthoek en keek naar beneden. Hun blikken kruisten elkaar. Seconden verstreken. Geen van beiden maakte een beweging.


  Een heftig verlangen vlamde door hem heen. In de korte tijd dat hij daar stond, in die poel van licht uit haar raam, stelde hij zich voor dat hij weer door het hek zou lopen. Dat hij weer de trap op zou gaan. Dat hij met een paar grote passen haar drempel over zou stappen, dat hij haar in zijn armen zou nemen. Haar mee naar bed zou nemen.


  Ze stak haar hand eventjes op ten teken dat ze hem had gezien en sloot toen de gordijnen, hem afsluitend van het licht. En van het levendige beeld van hen tweeën samen, vrijend in haar bed.


  Even schudde hij zijn hoofd, om de beelden te verjagen, toen draaide hij zich om en liep naar zijn wagen, die half op de stoep stond geparkeerd om het verkeer in de smalle straat niet te blokkeren.


  Hij stapte in, startte de motor en reed weg. Onderweg gleden zijn gedachten als vanzelf weer naar de gebeurtenissen van de afgelopen week. Ze bleven hangen bij zijn bezoekje aan Penny.


  Nadat Penny de trap op was gelopen om bij haar jongste kind te gaan kijken, had hij zichzelf uitgelaten. Met een belabberd gevoel over zichzelf. Omdat hij naar haar toe was gegaan om met haar te praten, terwijl hij had geweten dat het niet zijn taak was. Omdat hij dingen had gezegd die hij niet had moeten zeggen. Omdat hij haar van streek had gemaakt, terwijl ze het al zo moeilijk had.


  Penny had hem verteld dat het al een tijdje niet goed ging met Terry. Dat hij zichzelf willens en wetens kapot maakte. Maar waarom had hij dat niet gemerkt? Was het inderdaad waar wat Penny had beweerd, dat hij zijn vriend altijd de hand boven het hoofd hield?


  Hij fronste zijn voorhoofd. Nee. Er was niets met Terry aan de hand geweest totdat Penny hem het huis uit had gegooid. Natuurlijk, van tijd tot tijd dronk hij te veel. Hij hing in kroegen rond in plaats van op tijd naar huis te gaan. Maar dat hoorde bij hun beroep. Een man moest toch iets verzinnen om de spanningen kwijt te raken, de smerige dingen die een agent dagelijks tegenkwam. Sommige kerels vonden rust in hun gezin, anderen in de kerk of bij vrouwen, weer anderen zochten hun heil in de drank. Sommigen werden zelf smeerlappen. En sommigen hadden, vreemd genoeg, helemaal niets nodig om de troep kwijt te raken. Hun baan leek nauwelijks invloed te hebben op hen als persoon.


  Hij toetste het nummer van het bureau in.


  De agent van dienst nam op.


  ‘Ha, Brad, Malone hier. Ik heb een adres nodig, van een zielenknijper die Benjamin Walker heet. Zijn huisadres, niet zijn praktijkadres. Hij zit waarschijnlijk ergens in een buitenwijk.’


  ‘Ik heb het al. Constance Street. Zowel huis- als praktijkadres.’


  Nadat de agent hem het huisnummer had gegeven, bedankte Malone hem. ‘Alles rustig?’


  ‘Zeg maar gerust doodstil, Malone.’


  Quentin verbrak de verbinding. Hij kruiste Canal Street en reed via Canal Place en Saks Fifth Avenue verder. Terry zou wel weer tot zichzelf komen zodra hij zich had neergelegd bij de situatie, peinsde hij. Zodra hij besefte dat Penny niet meer van gedachten zou veranderen. Zijn vreemde stemmingswisselingen en wispelturige gedrag zouden dan vanzelf weer verdwijnen, en hij zou weer de oude Terry worden.


  En als dan ook nog de moordenaar van Nancy Kent en Evelyn Parker was gepakt, zou de boel vanzelf weer tot rust komen.


  De media beleefden gouden tijden met die moorden. Eén onverantwoordelijke journalist had de moordenaar zelfs De Slager van Bourbon Street gedoopt. Toeristen werden nerveus; het publiek riep om actie, en hoofdcommissaris Pennington wilde antwoorden – het liefst gisteren nog.


  Weer verscheen er een diepe rimpel in zijn voorhoofd. Het punt was, dat niemand iets gezien leek te hebben, hoewel de beide vrouwen de laatste avond van hun leven omringd waren geweest door mensen. Barpersoneel en kroegeigenaren waren ondervraagd, de mannen die met de vrouwen hadden gedanst – degenen die ze hadden weten te achterhalen – waren meegenomen naar het bureau en ondervraagd. Maar het had niet één duidelijke verdachte opgeleverd.


  Hij moest wachten voor een stoplicht op Lee Circle. Het monument van Generaal Robert E. Lee stond in het midden van het plein. In het donker, slechts verlicht door enkele spotjes aan de voet, glansde het beeld spookachtig wit. Quentin staarde er even naar en keek toen weer naar de weg die zich voor hem uitstrekte. Hij en zijn team waren alle onopgeloste verkrachtingszaken van de afgelopen twee jaar weer nagelopen. De zaken waarin sprake was van eenzelfde werkwijze hadden ze opnieuw bekeken: ze hadden de slachtoffers opnieuw ondervraagd en bloedtesten vergeleken, evenals ander bewijsmateriaal dat op de plekken van de misdrijven was aangetroffen.


  En ze waren geen stap verder gekomen.


  Gefrustreerd kneep hij in het stuur. Hij was zelf nota bene in Shannon’s geweest, de nacht dat Nancy Kent was vermoord. Dus hij was een van de laatsten geweest die haar in leven had gezien. Hij was ervan overtuigd dat de moordenaar die avond ook in de kroeg was geweest en dat hij haar in de gaten had gehouden, dat hij hoogstwaarschijnlijk met haar had gedanst. Het was zelfs heel goed mogelijk dat hij de man had gezien. Die gedachte maakte hem woest.


  Het stoplicht sprong op groen, en hij reed verder. Beide vrouwen waren beroofd. Het eerste slachtoffer was een rijke jonge vrouw geweest die met geld had gesmeten die avond. Haar portemonnee was leeg geweest toen ze was gevonden.


  Ineens zag hij weer voor zich hoe Terry Shannon een biljetje van vijftig toestopte. Het was alsof hij een klap in zijn gezicht kreeg, en hij moest de auto aan de kant van de weg zetten om weer tot zichzelf te komen.


  Allemachtig? Wat dacht hij nu?


  Dat Terry haar had vermoord? Dat het geld van Nancy Kent was geweest? Ongelovig schudde hij zijn hoofd. Terry kon niemand vermoorden, geen sprake van. Trouwens, ze waren de hele avond samen geweest. En tegen de tijd dat ze de kroeg hadden verlaten, was Terry zo stomdronken geweest dat hij nauwelijks meer kon lopen, laat staan een moord plegen. Allemachtig, wat was er met hem aan de hand? Hoe kon hij ook maar één seconde denken dat Terry tot zoiets in staat was?


  Hij startte de motor weer en reed verder. Een paar minuten later bereikte hij Ben Walkers huis. Hij bracht de wagen tot stilstand. Er scheen geen licht meer uit de ramen; de oprit was leeg.


  Toen hij op zijn horloge keek, zag hij dat het na elven was. Er verscheen een lachje om zijn lippen. Het zou een rotstreek zijn om de dokter wakker te maken. Een heerlijke rotstreek.


  Hij zette de motor af, stapte uit en liep naar de voordeur. Hij belde aan, wachtte even en belde toen nog een keer. Er gebeurde niets. Er was geen hond die blafte, geen licht dat aanging. Nadat hij een paar keer luid op de deur had gebonsd en nog steeds geen reactie had gekregen, liep hij achterom. De achterkant van het huis was ook in duisternis gehuld. Hij liep het trapje naar de achterdeur op, bonsde op de deur, wachtte en bonsde toen nog een keer.


  Interessant, dacht hij bij zichzelf terwijl hij terugliep naar zijn auto. Het was na elven op een doordeweekse avond, en meneer de psycholoog was niet thuis. Hij was zeker een nachtmens.


  Misschien had Anna hem gebeld? Misschien was hij haar gaan troosten?


  Die gedachte beviel hem allerminst, dus hij zette hem meteen weer van zich af. Hij zou morgen nog wel een keer bij hem langsgaan, besloot hij. Nadat hij weer was ingestapt, reed hij de kant van St. Charles Avenue uit. Hij reed door de rustige, verlaten straten, onder het gebladerte van eeuwenoude eiken, langs villa’s van rond de eeuwwisseling en verder langs de universiteitsgebouwen, een buurt die hij op zijn duimpje kende.


  Zelf woonde hij in een klein huis in een deel van de stad dat Riverbend heette. Daar waar de Mississippi een bocht maakte en de twee grote boulevards van de stad, St. Charles Avenue en Carrollton Avenue bij elkaar kwamen en doodliepen op de rivier. De buurt waar hij woonde, werd bevolkt door jonge gezinnen, werkende stelletjes en studenten.


  Hij reed zijn oprit op, zette de motor af en stapte uit. Hij liep naar de voordeur, maar bleef ineens stokstijf staan, overvallen door een herinnering die hem naar adem deed happen.


  Die avond in Shannon’s waren Terry en hij niet de hele tijd samen geweest. Hij was zijn partner ongeveer een uur lang uit het oog verloren.


  Na de ruzie tussen Terry en Nancy Kent op de dansvloer.
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  De volgende ochtend liep Quentin al heel vroeg het pad op naar de voordeur van Benjamin Walker. Hij liep langzaam en nam de pas geverfde buitenkant van het huis en de keurig onderhouden, maar nogal kale tuin in zich op, dingen die hij de vorige avond niet had kunnen zien. De rechterkant van het huis deed dienst als woning, links was de praktijk. Dat zag hij aan de koperen plaat naast de deur.


  Hij belde aan. Toen nog een keer. Zo vroeg op de dag – het was nog niet eens zeven uur – had hij grote kans dat hij de psycholoog uit zijn bed zou bellen, vooral omdat de man gisteravond laat nog uit was geweest.


  Hij glimlachte bij zichzelf. Hij wilde de man overvallen, hij wilde zijn volledige aandacht en medewerking. Als hij zou wachten tot Ben Walker aan het werk ging, bestond de kans dat hij een afspraak moest maken voordat hij hem kon spreken.


  Aan de andere kant van de deur klonk het geluid van voetstappen, daarna van een grendel die opzij werd geschoven. De deur zwaaide open; Quentin had de indruk dat de man net onder de douche vandaan kwam. Hij had een handdoek om zijn nek hangen, en zijn haar was nat. Uit het huis klonk klassieke muziek.


  ‘Ben Walker?’ Quentin hield zijn politiepenning omhoog. ‘Rechercheur Malone.’


  De man deinsde letterlijk achteruit. ‘U zoekt Benjamin Walker?’


  ‘Inderdaad.’ Hij stopte de penning weer in zijn zak. ‘Zo te zien heb ik u gestoord. Het spijt me.’


  ‘Dat maakt niet uit.’ Hij droogde zijn handen aan de handdoek. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Er heeft zich gisteravond een incident voorgedaan waarbij Anna North –’


  ‘Anna? Is alles goed met haar?’


  ‘Kunnen we misschien binnen verder praten?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  De psycholoog deed een stap opzij, en Quentin volgde hem door de hal naar de woonkamer. Uit de spaarzame inrichting van de kamer maakte hij onmiddellijk op dat Ben Walker alleenstaand was, geen kinderen had en verder ook weinig familie. Er stonden weinig meubels, maar wat er stond, was van goede kwaliteit. Aan de muren hingen verscheidene spiegels, wat de kamer een verbrokkelde aanblik gaf, als van een lachpaleis.


  Ben gebaarde hem een stoel te pakken en ging toen zelf ook zitten. ‘Vertelt u me over Anna. Is alles goed met haar?’


  ‘Behalve dat ze erg is geschrokken, is verder alles in orde.’ Quentin keek de andere man recht in de ogen, in de hoop hem zenuwachtig te maken. ‘Iemand heeft een gemeen geintje met haar uitgehaald. Hij of zij is haar appartement binnen gedrongen en heeft een pink in de ijskast gelegd. Ze vond hem toen ze gisteravond thuiskwam.’


  Ben verbleekte. ‘Arme Anna. Ze moet zich dood zijn geschrokken. Van wie… ik bedoel, weten jullie al –’


  ‘Het was een namaakpink.’


  ‘Gelukkig.’


  De man trok zijn wenkbrauwen samen alsof hij ergens over nadacht en keek Quentin toen weer aan.


  ‘Er is iets wat ik u moet laten zien. Ik ben zo weer terug.’ Binnen enkele seconden was hij terug met een bruine envelop, die hij Quentin overhandigde. ‘Kijkt u maar eens.’


  Quentin maakte de envelop open en haalde er een briefje en een foto uit. Op de foto was de psycholoog met Anna samen aan een tafeltje voor Café du Monde te zien. Nadat hij het briefje had gelezen, wendde hij zich tot Ben: ‘Wanneer heeft u dit gekregen?’


  ‘Twee avonden geleden. Ik kwam thuis en merkte dat er iemand binnen was geweest. Die envelop lag op mijn bed.’


  Quentin kneep zijn ogen samen. Deze onverwachte ontwikkeling bracht hem een beetje van zijn stuk. ‘Wat denkt u zelf dat dit te betekenen heeft, Mr. Walker?’


  ‘Ik weet het niet. Blijkbaar is degene die deze foto heeft genomen, me gevolgd. Of Anna. Er wordt een of ander raar spelletje met me gespeeld. Met ons.’


  ‘Dat is precies waarom ik hier ben.’


  Ben verstijfde, al was het nauwelijks merkbaar. ‘O ja?’


  ‘Anna heeft me verteld dat u denkt dat een van uw cliënten hier mogelijk achter zit. Een van uw cliënten zou boeken naar haar vrienden hebben gestuurd, vergezeld van een briefje waarin staat dat ze naar dat interview moeten kijken.’


  ‘Dat lijkt erop,’ beaamde Ben voorzichtig. ‘Per slot van rekening kende ik Anna niet voordat ik dat pakje kreeg.’


  ‘Behalve via uw werk dan.’


  ‘Pardon?’


  ‘Uw specialisme. U kende ongetwijfeld de geschiedenis van de ontvoering van Harlow Grail.'


  ‘O ja. Hoewel er meer psychologen hier in de buurt zijn die aan dat criterium voldoen.’


  ‘Waarom hebben ze u dan uitverkoren, Mr. Walker?’


  ‘Ik wou dat ik het wist. Want dan zou ik misschien ook kunnen nagaan wie er verantwoordelijk is voor dit alles.’


  ‘Misschien?’


  ‘Ik ben psycholoog, geen helderziende.’


  ‘Ik wil een lijst met namen van al uw cliënten.’


  ‘U weet net zo goed als ik dat ik u die niet kan geven.’


  ‘Een van die cliënten wil Anna North iets aandoen.’


  ‘Dat valt niet met zekerheid zeggen.’


  ‘O nee? Gisteravond heeft er iemand bij haar ingebroken en een nogal akelig cadeautje voor haar achtergelaten. Met de bedoeling haar de stuipen op het lijf te jagen.’


  ‘Ik kan u geen namen geven.’ Ben stond op, daarmee te kennen gevend dat hun gesprek wat hem betreft ten einde was. ‘Het spijt me.’


  Quentin kwam ook overeind. ‘Dat vraag ik me ten zeerste af.’


  ‘Ik ben gebonden aan mijn beroepsgeheim, rechercheur Malone. Net als u. Als u weet dat iemand schuldig is, maar u kunt het niet bewijzen, wat doet u dan? Slaat u er een bekentenis uit? Knoeit u met het bewijsmateriaal? Of houdt u zich aan de eed die u heeft gezworen?’


  Niet in het minst onder de indruk van het toespraakje van de man, vroeg Quentin: ‘Wat wilt u daar nu eigenlijk mee zeggen, Mr. Walker? Dat u weet dat een van uw cliënten de schuldige is?’


  ‘U legt meer in mijn woorden dan ik bedoelde.’


  ‘Dat hoort bij mijn vak.’ Quentin wees op de foto. ‘Mag ik die houden?’


  ‘Ja hoor. Maar ik heb nog wel een verzoek. Anna weet er nog niets van, en ik zou het haar graag zelf vertellen. Ik… ik heb het haar nog niet verteld omdat ik haar niet ongerust wilde maken.’ Hij bloosde, alsof het ineens tot hem doordrong dat dat in het licht van de gebeurtenissen van gisteravond nogal belachelijk klonk. ‘Ik zal haar meteen bellen.’


  ‘Doe dat.’ Quentin gaf hem een visitekaartje. ‘Mocht u van gedachten veranderen, belt u dan?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij pakte het kaartje aan, en ze liepen naar de voordeur.


  ‘Vanwaar al die spiegels?’ wilde Quentin weten toen hij zag dat ze overal in huis hingen. ‘Hoort dat bij uw vak? Spiegels van de ziel en dat soort dingen?’


  ‘Dat zijn de ogen.’ Ben keek hem even aan. ‘Eerlijk gezegd weet ik zelf niet waarom ik van spiegels houd, maar het is nu eenmaal zo. Een paar jaar geleden ben ik begonnen ze te verzamelen. Inmiddels heb ik er bijna twintig.’


  ‘Interessante hobby. En wat gaat u doen als u geen plek meer heeft om ze op te hangen?’


  ‘Geen idee. Verhuizen waarschijnlijk.’ Ze waren bij de deur aanbeland, en Ben trok hem open. ‘Het spijt me dat ik niet meer voor u kan betekenen. Echt.’


  ‘Dat spijt mij ook.’ Op de stoep draaide Quentin zich nog een keer om. ‘Trouwens, ik heb geprobeerd u gisteravond te pakken te krijgen. Vlak nadat ik bij Anna was geweest. Waarschijnlijk was u niet thuis.’


  Ben knipperde met zijn ogen. ‘Ik ben de hele avond thuis geweest.’


  ‘Ik ben langs geweest. Ik heb aangebeld, op de deur gebonsd. Zowel voor als achter.’


  ‘Ik slaap altijd heel diep, rechercheur Malone.’


  ‘Gek, maar uw auto stond niet op de oprit.’


  De psycholoog zette nu al zijn stekels op. ‘Beschuldigt u me soms ergens van, Mr. Malone?’


  ‘Nee hoor, ik vertel u alleen wat ik heb gezien. Of in dit geval, niet heb gezien.’


  ‘Als er plek is, parkeer ik mijn auto altijd gewoon op straat. Op die manier is mijn oprit ’s ochtends beschikbaar voor mijn patiënten, en hoef ik mijn auto niet steeds te verplaatsen.’ Hij wees naar een rij auto’s die aan de stoeprand geparkeerd stonden. ‘Die zilverkleurige daar is van mij.’


  ‘Slim bedacht, Mr. Walker.’


  ‘Dank u.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het spijt me, maar als u verder geen vragen heeft, wil ik graag een einde aan dit gesprek maken. Ik verwacht over een halfuur mijn eerste cliënt.’


  ‘Bedankt in elk geval dat u me te woord heeft willen staan.’ Quentin draaide zich om en liep weg. Bij zijn auto aangekomen, keek hij nog een keer om naar de dokter. Waarom had hij eigenlijk op het eerste gezicht al zo’n hekel gehad aan die man? Zo onvriendelijk was Walker niet geweest, en hij had ook geprobeerd hem zo veel mogelijk te helpen.


  Maar hij was niet behulpzaam genoeg. En veel te vriendelijk. Typisch het soort man waar een vrouw als Anna voor kon vallen. Een keurige man.


  ‘Is er nog wat, Mr. Malone?’ riep Ben hem toe.


  ‘Ja. Als ik u was, zou ik ervoor zorgen dat de batterijen in uw rookmelders op tijd vervangen worden. U bent zo’n diepe slaper, zegt u, en je weet nooit wat er 's nachts allemaal kan gebeuren.’
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  ‘Minnie,’ riep Jaye zacht, terwijl ze op haar hurken voor het luik ging zitten. ‘Ben je wakker? Kom met me praten, ik kan niet slapen.’


  Stilte. Ze bleef wachten. De afgelopen nachten waren Minnie en zij in het geheim vriendinnen geworden. Minnie kwam naar haar toe in het holst van de nacht, altijd wanneer hij sliep. Jaye had nooit geprobeerd om haar eerder al te roepen, maar vannacht voelde ze zich extra gespannen en eenzaam. Ze had het nodig om met iemand te praten; ze had Minnie nodig.


  Ze wreef over haar armen. Ze had het koud. Minnie was het bangste en meest verlegen meisje dat ze ooit had leren kennen. Alles, ieder geluid, iedere suggestie, iedere vraag boezemde haar angst in. Iedere keer wanneer Jaye zich indacht wat hun ontvoerder Minnie had aangedaan, voelde ze haar haat voor hem toenemen.


  Soms vroeg ze zich af of Minnies familie nog naar haar zocht. Ze nam aan dat Minnie was ontvoerd toen ze nog heel klein was, daarom vroeg ze zich af hoe haar familie zou reageren als ze haar na al die jaren weer terugkregen. Zouden ze haar nog steeds willen?


  Binnen niet al te lange tijd zouden Minnie en zij een antwoord op die vraag krijgen, want ze zouden beslist ontsnappen. En dan zou Jaye ervoor zorgen dat Minnie weer thuiskwam.


  Thuis.


  Een gevoel van hopeloosheid overviel haar weer. De afgelopen dagen was ze tot het besef gekomen dat niemand naar haar op zoek was. Omdat ze wel vaker was weggelopen, ging iedereen er natuurlijk van uit dat dat nu ook het geval was. Zelfs Anna waarschijnlijk, vanwege hun ruzie.


  Zuchtend leunde ze met haar voorhoofd tegen de deur. Kon ze de klok maar terugdraaien. Kon ze de hatelijke dingen die ze tegen Anna had gezegd maar terugnemen. Als ze geen ruzie hadden gemaakt, was Anna vast en zeker naar haar gaan zoeken, en ze zou niet hebben gerust voordat ze haar had gevonden.


  Overmand door wanhoop riep ze haar vriendin nog een keer. ‘Minnie… alsjeblieft… Kun je me ho –’


  ‘Ik ben hier,’ fluisterde het meisje. ‘Hoe gaat het met je? Alles goed?’


  ‘Ja.’ Jaye slikte moeizaam. ‘Ik zat net aan mijn vriendin Anna te denken.’


  ‘Dat moet je niet doen,’ zei Minnie. ‘Daar word je alleen maar droevig van.’


  ‘Maar hoe kan ik er nu mee ophouden? Ik maak me zo’n zorgen over haar. En ik… ik wil haar zo graag weer zien.’


  ‘Misschien gebeurt dat ook wel. Een keer.’


  ‘Is dat soms wat jij doet?’ vroeg Jaye, haar oor dichter tegen de deur drukkend. ‘Gewoon niet meer denken aan de mensen van wie je houdt?’


  ‘Het werkt. En dan na een tijdje… vergeet je ze gewoon.’


  Achter Jayes ogen brandden tranen. ‘Maar ik wil ze niet vergeten, Minnie. Ik wil gewoon naar huis.’


  ‘Maar… maar als jij weggaat, ben ik weer alleen. Ik wil niet dat je weggaat, Jaye. Buiten Tabitha ben jij mijn enige vriendin.’


  ‘Maar ik ga niet weg zonder jou, Minnie. We zullen samen gaan.’


  ‘Dat is niet waar. Je gaat gewoon weg zonder mij. Dat heeft zij ook gedaan. Ze zei dat ze het niet zou doen, maar ze heeft het wel gedaan.’


  De adem stokte Jaye in de keel. ‘Wie? Hoe is ze dan ontsnapt? Was ze ook hier, in dit huis?’


  ‘Dat andere meisje. Ik… weet niet meer hoe ze heet. Ik kan me er niets meer van herinneren.’


  ‘Probeer het je te herinneren, Minnie. Je bent gewoon bang. Probeer het nou. Misschien… misschien kan het ons helpen te ontsnappen.’ Toen Minnie niets zei, drong ze nog eens aan. ‘Alsjeblieft Minnie. Alles, ook het kleinste beetje wat je je kunt herinneren, kan –’


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik het me niet kan herinneren!’ riep ze. ‘Ik wil het niet!’


  Jayes hart begon luid te bonzen. Als Minnie van streek raakte, liep ze meestal weg. ‘Sorry Minnie. Het is al goed. Je hoeft het je niet te herinneren als je dat niet wilt. Maar luister naar me, ik beloof je dat ik niet zal weggaan zonder jou. Nooit.’


  Het andere meisje haalde bevend adem. ‘Je laat me echt niet alleen?’


  ‘Echt niet.’


  ‘Ik wil je wel geloven, maar ik ben bang.’


  ‘Dat weet ik, Minnie. Maar je moet me vertrouwen. Als ik ontsnap, neem ik jou mee.’


  Minnie kalmeerde weer wat, en ze praatten nog een tijdje, over wat ze zouden gaan doen als ze vrij waren, waar ze heen zouden gaan. Jaye beloofde Minnie dat ze samen zouden blijven, en hoewel ze niet wist of ze zich aan haar woord kon houden, nam ze zich voor daar in elk geval haar best voor te doen.


  Maar om te ontsnappen had ze Minnies hulp nodig. ‘Minnie,’ fluisterde ze. ‘Je moet bedenken hoe we hier kunnen wegkomen. Er moet een –’


  ‘Dat kan ik niet. Als hij ontdekt dat we weg zijn, wordt hij heel boos.’


  ‘Maar wat maakt dat nu uit? We zijn dan toch al weg. Hij kan ons dan niets meer doen. Toch, Min?’


  ‘Ja… misschien. Hij… hij verstopt de sleutel van jouw deur altijd. Ik mag niet weten waar.’


  ‘Misschien kunnen we iets anders bedenken. Je zou kunnen weglopen zonder mij, en de politie waarschuwen en dan –’


  ‘Ik ga niet weg zonder jou! Dat doe ik niet!’


  ‘En de telefoon dan? Ik weet dat hier in huis een telefoon is, want ik heb hem wel eens horen overgaan. Als hij slaapt of een keer weg is, moet je het alarmnummer bellen, dan komen ze. Dat moeten ze wel, dat staat in de wet. Je moet dat doen, Minnie. Je –’


  ‘O nee! Hij komt eraan!’


  Jaye bevroor in haar bewegingen. ‘Weet je het zeker? Misschien is het alleen –’


  ‘Ja, hij…' Minnie kreunde zacht. ‘O nee, hij weet dat ik hier ben. Wat gaat hij doen? Ik kan hem niet tegenhouden. Ik –’


  ‘Weg bij die deur jij!’


  De zware mannenstem bulderde door het duister van de nacht, en geschrokken kroop Jaye weg van de deur.


  De man lachte, een duivelse lach. ‘Nu ben je ineens niet meer zo heldhaftig, hè? “Minnie”,’ deed hij haar na. “‘Je moet bedenken hoe we hier kunnen wegkomen. Ik neem jou mee, echt”.’ Zijn stem daalde tot een dreigend gegrom. ‘Alsof ik dat zou laten gebeuren. Minnie is van mij. Ze hoort bij mij.’ Nu kreeg zijn stem ineens weer iets plagends. ‘We zijn onafscheidelijk, Jaye. En ze gaat helemaal nergens heen. Trouwens, jij ook niet.’


  ‘Wat wilt u van me?’ riep ze, al haar moed verzamelend. ‘En wat wilt u van Anna?’


  ‘Dat is voor jou een vraag en voor mij een weet. Hoewel het nu niet meer lang zal duren.’


  Huiverend kroop ze nog verder weg van de deur.


  Minnie, waar ben je? Is alles in orde?


  Alsof hij haar gedachten had gelezen, zei hij: ‘Minnie is er heel snel vandoor gegaan, de kleine angsthaas. Overal bang voor, zelfs voor haar eigen schaduw.' Hij lachte weer. ‘Dacht je nu werkelijk dat zij je kon helpen? Ben je echt zo stom?’


  Ze hoorde hem een sleutel in het slot steken, en een kreet van angst welde op in haar keel. Ze deinsde achteruit, haar ogen schoten van links naar rechts, op zoek naar iets waarmee ze zichzelf kon beschermen, op zoek naar een plek waar ze zich kon verbergen.


  Maar haar ontvoerder kwam niet binnen, hij had alleen het luik opengemaakt.


  Het luik zwaaide open, en een stuk papier dwarrelde op de vloer.


  Terwijl het hart haar in de keel klopte, kroop ze voorzichtig naar het papier toe. Toen ze zag wat het was, begon ze zacht te jammeren.


  Het briefje dat ze met haar eigen bloed had geschreven.


  ‘Je zult met me samenwerken, anders doe ik Minnie wat. Begrepen?’


  Huilend mompelde ze van ja, en hij ging verder.


  ‘Het is bijna zover. Jouw vriendin Anna en ik zullen elkaar binnenkort leren kennen.’


  ‘Nee! Alsjeblieft! Laat Anna met rust. Ze heeft helemaal niets met u te maken.’


  ‘O nee? Wat weet jij eigenlijk van Anna’s zonden? Niets! Helemaal niets!’ Zijn stem ging omhoog, kreeg een onnatuurlijke klank. Een angstaanjagende klank. ‘Jij bent gewoon een stom klein wicht.’


  Het luik zwaaide weer open. Een lippenstift viel op de vloer, gevolgd door een vel papier.


  ‘Doe die lippenstift op en druk een kus op die brief,’ beval hij.


  Het was inderdaad een brief, zag ze. Gericht aan Anna. Haar hart stond even stil. Een brief aan Anna van haar jonge fan, geschreven in een kinderhandschrift. Minnies handschrift.


  Hij wilde Anna om de tuin leiden. Haar uit haar schuilplaats lokken. In zijn val. Hij wilde haar kwaad doen. Misschien zelfs wel vermoorden.


  ‘Nee!’ schreeuwde ze, haar armen om zich heen slaand. ‘Dat doe ik niet! U bent een monster, en ik ga u niet helpen als u Anna iets wilt aandoen! Anna is mijn vriendin!’


  ‘Doe wat ik zeg, anders gaat Minnie dood.’ Hij wachtte even tot zijn woorden tot haar waren doorgedrongen. ‘Druk er een kus op. Nu.’


  Trillend van wanhoop deed ze de lippenstift op, drukte haar lippen op de brief en gaf hem terug aan hem. ‘Niet doen,’ smeekte ze. ‘Laat Minnie en mij gaan. Laat Anna met rust. Alstublieft, laat –’


  Hij onderbrak haar, zijn stem had een geamuseerde klank. ‘Weet je wat je net hebt gedaan? Je hebt de brief met de kus des doods bezegeld.'
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  Anna staarde naar de brief, naar de bloedrode kus onderaan. Haar handen begonnen te trillen. Lieve hemel, dat kon niet waar zijn. Niet Jaye, alsjeblieft niet Jaye.


  Snel pakte ze haar tas die onder de toonbank stond en koortsachtig rommelde ze in haar portemonnee totdat ze had gevonden wat ze zocht: een portretfoto van Jaye, met het litteken diagonaal over haar lippen.


  Het litteken dat paste bij de afdruk op de brief.


  Anna slaakte een kreet van ontzetting, van angst. Om Jaye. Om Minnie.


  ‘Ik ben weer terug, Anna liefje,’ begroette Dalton haar terwijl hij de winkel binnen kwam. Hij trok zijn jas uit en legde hem over zijn arm. ‘De lunch was absoluut verrukkelijk. Ik heb Hij maakte zijn zin niet af. ‘Allemachtig, Anna, wat is er?’


  ‘Het is Jaye,’ fluisterde ze. ‘Hij heeft haar.’


  ‘Wie?’


  ‘De man uit Minnies brieven.’ Met een brok in haar keel stak ze hem de brief toe.


  Hij liep naar de toonbank om hem aan te pakken. Meteen zag hij hetzelfde als zij had gezien, en het bloed trok weg uit zijn gezicht. ‘Je had gelijk,’ zei hij. ‘Wat betreft Minnie en die man uit haar brieven. Je had gelijk toen je zei dat Jaye helemaal niet was weggelopen. Allemachtig, wat denk je dat hij –’


  Hij maakte zijn zin niet af. Dat hoefde ook niet. Wat voor ellende had Jaye allemaal moeten doorstaan?


  Dalton zag opeens spierwit. ‘En nu? Ik geloof dat we –’


  ‘Ik ga Malone bellen. Nu.’


  


  Een halfuur later waren Anna en Malone, gewapend met de brief en de foto van Jaye, op weg naar Mandeville.


  Gelukkig was Malone op het bureau geweest toen ze had gebeld; hij was meteen gekomen. Na één blik op de foto en de brief, had hij gevraagd of ze soms met hem mee wilde naar Mandeville. Die kans had ze met beide handen aangegrepen. Alles was beter dan thuis te moeten zitten wachten op nieuws.


  Onderweg spraken ze nauwelijks met elkaar. Anna had het gevoel dat er niet veel te vertellen viel. Dus zat ze stijf naast hem, met haar handen verstrengeld in haar schoot.


  Hij greep haar handen even beet. ‘Er zit ook een goede kant aan, Anna. Echt.’


  Met tranen in haar ogen keek ze hem aan. ‘O ja? Wat dan? Dat we nu zeker weten dat Jaye in handen is gevallen van een of andere perv –’


  Ze slikte het woord in. Het kostte haar grote moeite zichzelf weer onder controle te krijgen. Toen ze haar stem weer had gevonden, vervolgde ze: ‘Ze wordt al vermist sinds de achttiende, en niemand heeft naar haar gezocht. Je kunt je niet voorstellen hoe dat voelt. Hoe bang ik ben om haar.’


  ‘Jij hebt naar haar gezocht, Anna.’ Hij kneep even in haar handen. ‘Jij hebt het nooit opgegeven.’


  ‘O nee? Ik had veel meer kunnen doen. Ik had veel meer moeten doen.’


  ‘Wat dan? Je bent naar Jayes pleegouders geweest, naar haar maatschappelijk werkster, naar de politie. Je hebt met haar vriendinnen gepraat. Wat had je in vredesnaam nog meer kunnen doen?’


  Ze wendde haar blik af wetende dat hij gelijk had – en wetende dat ze niet genoeg had gedaan. ‘Ik ben verder gegaan met mijn leven,’ fluisterde ze. ‘Dat had ik niet… Ik voel me daar zo schuldig over.’


  ‘Dat snap ik wel. Maar het heeft geen enkele zin om je schuldig te voelen. Daar help je haar niet mee.’ Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Nou, wil je nog weten wat de goede kant aan deze zaak is?’ Toen ze niets zei, vervolgde hij: ‘Het goede nieuws is, dat we nu een aanknopingspunt hebben. Iets waar we wat mee kunnen. Iets concreets.’


  ‘Goh.’


  Haar sarcasme negerend zei hij: Tedere opgeloste zaak begint met een aanknopingspunt, Anna.’ Hij stak zijn wijsvinger op. ‘Eentje maar, dat is alles. Met een beetje geluk geeft die vent van dat postagentschap ons het adres dat ons regelrecht naar Jaye zal brengen.’


  ‘En als dat niet zo is?’


  ‘Dan proberen we iets anders. Ik geef het niet op, Anna. We zullen Jaye vinden. Misschien niet meteen vandaag, maar we zullen haar vinden. Echt.’


  


  De eigenaar van het postagentschap gaf na enig aandringen inderdaad de naam en het adres van de man die de bewuste postbus bij hem had gehuurd. Het was ene Adam Furst die in Lake Street in Madisonville woonde.


  Madisonville was een klein dorp aan de Tchefuncte River iets ten westen van Mandeville. Het bestond voornamelijk uit gerenoveerde Victoriaanse huizen en restaurantjes en bars aan de oever van de rivier.


  Het huis van Adam Furst was echter een nogal bouwvallige twee-onder-een-kapwoning. Het stond in een zijstraat die blijkbaar nog niet was ontdekt door de rijken die New Orleans ontvluchtten op zoek naar het idyllische landleven.


  Malone bracht zijn auto tot stilstand voor het huis. Nadat hij de motor had afgezet, keek hij Anna aan. ‘Ik wil dat je hier blijft wachten.’ Toen ze haar mond wilde opendoen om te protesteren, was hij haar voor. ‘Laat ik het anders zeggen: je móét hier wachten. Begrepen?’


  Met tegenzin knikte ze, en ze sloeg hem gade terwijl hij de veranda op liep en aanbelde. Nadat hij even had gewacht, gebaarde hij haar dat hij achterom ging kijken.


  Hij was nog niet uit zicht verdwenen, of ze stapte uit. Geen sprake van dat ze werkeloos ging zitten afwachten. Jaye was misschien daarbinnen, en als dat zo was, zou Anna haar bevrijden.


  De houten vloer van de veranda kraakte toen ze erop stapte. Ze liep naar de deur, belde aan en legde haar oor tegen de deur om te luisteren.


  ‘Kan ik u misschien ergens mee helpen?’


  Anna slaakte een kreet van schrik en draaide zich om. Voor de deur van het buurhuis stond een vrouw, met boodschappentassen in haar handen. Het was een tengere vrouw, met grijs haar en stakerige armen, en ze zag eruit alsof ze elk moment kon instorten onder het gewicht van de boodschappen. ‘Hallo,’ zei Anna, terwijl ze op de vrouw toe liep. ‘Zal ik die van u overnemen?’


  ‘Graag,’ zei de vrouw op achterdochtige toon. ‘Ze zijn nogal zwaar.’


  Ze nam de tassen van haar over en liet de vrouw toen voorgaan. Die maakte de voordeur open, waarna ze zich weer naar Anna toe draaide om de tassen aan te pakken.


  Precies op dat moment kwam Malone om de hoek van het huis aanzetten. ‘Ik dacht dat ik had gezegd dat je in de auto moest wachten.’


  ‘Wie is dat?’ wilde de vrouw weten.


  ‘Hij is van de politie,’ antwoordde Anna. ‘We zijn op zoek naar Adam Furst.’


  ‘Kunt u zich legitimeren?’ vroeg de vrouw meteen.


  Malone liet haar zijn penning zien.


  Nadat de vrouw de penning uitgebreid had bestudeerd, wendde ze zich weer tot Anna. ‘Het verbaast me niets dat hij wordt gezocht. Het was een rare snijboon. Ik heb altijd wel gedacht dat hij iets slechts in de zin had.’


  ‘Was?’ vroeg Malone. ‘U bedoelt dat hij hier niet meer woont?’


  ‘Nee, een paar weken geleden is hij vertrokken. Zonder iemand iets te zeggen. En zonder zijn huur te betalen.’


  ‘U heeft hem de andere helft van het huis verhuurd?’


  ‘Ja. Dit huis is het enige wat die nietsnut van een man van me niet heeft opgezopen.’


  ‘Waarom vond u hem een rare snijboon?’ wilde Anna weten.


  ‘Hij kwam en ging op de raarste tijden. Overdag, ’s Nachts. Maar voornamelijk ’s nachts eigenlijk. Soms zag ik hem meer dan een week niet. Zei geen woord. Had nooit bezoek. Had de luiken altijd dicht. Niet dat ik mijn huurders bespioneer, hoor.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Anna.


  ‘Ik heb hem wel eens een biertje aangeboden om te proberen een gesprek met hem aan te knopen, maar dat kapte hij altijd meteen af. Echt op een botte manier. Eng zelfs. Om kippenvel van te krijgen.’


  Anna wreef over het kippenvel op haar eigen armen. ‘Wanneer is hij precies vertrokken?’ wilde Malone weten. ‘Kunt u zich dat nog herinneren?’


  ‘Natuurlijk.’ De vrouw knikte nadrukkelijk. ‘Op de dag dat ik me had voorgenomen hem eruit te zetten als hij zijn huur niet zou betalen. De achttiende.’


  De dag waarop Jaye was verdwenen.


  Anna voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Ze keek naar Malone en zag aan zijn gezicht dat hij hetzelfde dacht als zij. ‘Woonde hij hier alleen?’


  ‘Voorzover ik weet wel.’


  ‘Hij had geen kind bij zich?’ Anna schraapte haar keel. ‘Een klein meisje, van een jaar of tien, elf?’


  ‘Ik heb hem nooit met wat voor kind dan ook gezien.’ Met samengeknepen ogen staarde de vrouw even naar de heldere lucht. ‘Maar nu u dat zo vraagt, ik heb wel eens gedacht dat ik een kind hoorde huilen, ’s Nachts. Ik heb er eigenlijk nooit echt bij stilgestaan… Ik bedoel, ’s nachts weet je nooit precies waar geluiden vandaan komen. Denkt u –’


  ‘Ik zou dat huis graag even bekijken, Mrs. –’


  ‘Blanchard. Dorothy Blanchard. Maar de meeste mensen hier noemen me Dottie.’


  Malone knikte. ‘Ik kom vanmiddag terug met wat mensen om het huis te onderzoeken, Dottie.’


  Met een brede glimlach vroeg ze: ‘Allemachtig, echt? Gaan jullie naar vingerafdrukken en zo zoeken?’


  ‘Yes, ma’am. En zo.’ Hij liep de veranda af gevolgd door Anna, die bijna moest rennen om hem bij te houden.


  ‘Wat heeft Furst gedaan dan?’ riep Dottie Blanchard hen na. ‘Heeft hij iemand vermoord? Of een bank beroofd? Aan wat voor engerd heb ik mijn huis eigenlijk verhuurd?’
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  Toen Ben wakker werd, zag hij dat zijn moeder naar hem zat te staren, met een asgrauw gezicht en bloedeloze lippen. Nu kwam dat wel vaker voor. Hoewel hij het verontrustend vond, had hij geleerd deze tekenen van haar ziekte te negeren. Alzheimerpatiënten raakten nu eenmaal snel van slag.


  Hij ging rechtop zitten. Het boek dat op zijn schoot lag, viel op de vloer. ‘Sorry mama,’ mompelde hij, terwijl hij het boek opraapte. ‘Dat gebeurt me nu iedere keer als ik je na zo’n lange dag wil voorlezen. Dan val ik in slaap van het geluid van mijn eigen stem.’ Hij grijnsde. ‘Kun je nagaan wat mijn cliënten moeten doorstaan.’


  ‘Hij was hier,’ zei ze ineens. ‘Die man.’


  Meteen was hij klaarwakker. ‘Wie? Welke man?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Die duivel. Hij was hier. Toen jij sliep.’


  Er was een man in de kamer geweest terwijl hij sliep? Hij betwijfelde het, hoewel hij, als hij eenmaal sliep, compleet van de wereld was. Met samengeknepen ogen bestudeerde hij zijn moeder. In haar ogen stond echte angst te lezen. ‘Ik weet niet over welke man u het heeft. Is het iemand die u hier heeft leren kennen?’


  Ze begon te beven. ‘Nee. Hij is een slechte man.’


  ‘Een slechte man,’ herhaalde hij bezorgd. ‘Waarom is hij een slechte man?’


  ‘Hij wil je kwaad doen. Hij wil mij kwaad doen. Hij zei dat hij dat zou doen.’


  Fronsend stond Ben op. Alle bezoekers moesten zich melden bij de balie, wist hij. ‘Ik ga even praten met de dienstdoende verpleegster.’


  ‘Ik heb hem verteld dat jij hem zou tegenhouden. Maar hij lachte me gewoon uit. Hij zei dat jij hem niet kon tegenhouden.’ Geagiteerd begon ze aan haar jurk te frunniken. ‘Hij is veel sterker dan jij, zei hij. Hij heeft veel meer macht.’


  Hij boog zich voorover om haar op de haren te kussen. Toen, om niets van zijn bezorgdheid te laten merken, schonk hij haar een geruststellend glimlachje. ‘Dat zullen we dan nog wel eens zien. Ik ben zo weer terug.’


  Hij verliet de kamer en liep naar de personeelsruimte aan het eind van de gang, waar hij een verpleegster en twee verpleeghulpen aantrof, die gezellig met elkaar zaten te babbelen. Een van de vrouwen had haar schoenen uitgetrokken en wreef over haar voeten.


  ‘Goedenavond dames,’ begroette hij hen glimlachend. ‘Ik wilde iets vragen, is er, behalve ik, nog iemand bij mijn moeder geweest vanavond?’ Toen ze hem niet-begrijpend aankeken, glimlachte hij opnieuw. ‘Ik ben in slaap gevallen toen ik mijn moeder aan het voorlezen was. Ze zei dat er een man de kamer in was gekomen en dat hij haar bedreigde.’


  ‘Een van de bewoners?’


  ‘Nee. Het was niet iemand die ze van hier kende, zei ze.’


  De vrouwen keken elkaar aan, maar toen schudde Wanda, de verpleegster, haar hoofd. ‘Sinds acht uur vanavond is hier niemand in of uit gegaan.’


  Nadenkend beet hij op zijn onderlip. ‘En de afgelopen weken? Ze zei dat die man wel vaker bij haar was geweest.’


  ‘Ik zal eens op de bezoekerslijst kijken.’ Wanda stond op, liep naar de balie en pakte het register. De naam van een bezoeker en de naam van degene die het bezoek ontving, werden altijd opgeschreven. Langzaam sloeg ze de pagina’s om, teruggaand in de tijd. ‘Vorige week is de pastoor bij haar langs geweest. En de dag daarvoor dr. Levine. En er zijn ook nog een paar meisjes geweest, vrijwilligsters van de kerk. O, en maandag is Shelley geweest om haar haren te doen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen samen. ‘Ik begrijp het niet. Ze is behoorlijk van streek. Ze


  Uit de gang klonk een harde klap, gevolgd door geschreeuw. Geschrokken keek Ben naar Wanda. ‘Dat is mijn moeder.’ Wanda kwam meteen achter de balie vandaan. Samen renden ze naar de kamer van Bens moeder. Toen ze binnenkwamen, zagen ze dat ze op de vloer naast het bed lag, met haar knieën tegen haar borst getrokken, heen en weer schommelend en huilend.


  ‘Ik heb geprobeerd om hem tegen te houden!’ riep ze toen ze Ben zag. ‘Ik heb het echt geprobeerd. Kijk maar.’ Ze wees.


  Ben keek in de richting die ze aanwees. Zo te zien had ze een vaas naar het dressoir gegooid. Dat was de klap geweest die ze hadden gehoord. De vaas had de voorwerpen op het dressoir omver gekegeld: haar toiletspulletjes, ingelijste foto’s, een porseleinen beeldje.


  Hij liep naar haar toe, hurkte bij haar neer en trok haar in zijn armen. Ze beefde van wanhoop, haar lichaam voelde aan als dat van een mager vogeltje. ‘Ik begrijp het al, mama,’ mompelde hij met een door tranen verstikte stem. ‘Maar het is al goed, lieverd, alles komt weer goed.’


  


  Een halfuur later liep Ben over de parkeerplaats van het rusthuis naar zijn auto. Een diepe zucht slakend keek hij omhoog naar de inktzwarte hemel, met een bedrukt gevoel. Hij vond het verschrikkelijk om zijn moeder zo mee te maken, verschrikkelijk om te zien dat ze zo snel achteruitging.


  Hij raakte haar kwijt. Op een dag, niet eens zo heel ver in de toekomst, zou hij haar komen opzoeken, en dan zou ze hem niet meer herkennen. Haar wereld zou dan worden bevolkt door vreemden. Door mensen die voor haar zorgden, maar ook door bedreigende types, zoals die van vanavond.


  Waarom moest haar dit nu overkomen, vroeg hij zich af. Ze had haar hele leven zo hard gewerkt om hem een fijn thuis te geven, een normale jeugd, ondanks het feit dat hij geen vader had. Ze had altijd haar best gedaan om hem het gevoel te geven dat er van hem werd gehouden. Ze was niet alleen zijn moeder geweest, maar ook zijn heldin en zijn beste vriendin. Dit verdiende ze gewoon niet.


  Hij slikte moeizaam. Zijn oom was een paar jaar geleden gestorven, en hoewel ze niet zo’n nauwe band hadden gehad, was hij toch familie geweest. Als zijn moeder er niet meer was, was hij helemaal alleen. Zonder familie. Zonder iemand die hij de zijne kon noemen.


  Plotseling moest hij aan Anna denken. Haar beeld vulde zijn hoofd en gevoelens, en een glimlachje verscheen om zijn lippen. Hij had haar vorige week woensdag meteen gebeld nadat rechercheur Malone was vertrokken. Hij had haar verteld dat er bij hem was ingebroken, en ook had hij haar verteld over het pakje dat op zijn bed was neergelegd.


  Ze was erg geschrokken. En ze was boos geworden. Niet zozeer op hem, als wel om de situatie. Hij had haar beloofd dat hij niet zou rusten voordat hij had ontdekt wie van zijn cliënten hiervoor verantwoordelijk was, en hij had haar verteld hoe ver hij al met zijn onderzoek was gevorderd. Daarna had hij haar niet meer gesproken. Hij miste haar.


  Hij keek op zijn horloge en zag tot zijn teleurstelling dat het te laat was om haar nu nog te bellen. Hij wou dat het niet zo was. Hij zou graag even met haar hebben gepraat over zijn moeder. Over zijn gevoelens. Ze zou hem begrijpen. Zo was ze nu eenmaal.


  Hij kon het niet langer ontkennen, hij was verliefd op haar. Het leek bijna onmogelijk – ze kenden elkaar per slot van rekening pas een paar weken. Maar toch was het zo. Het idee wond hem op, maar joeg hem ook angst aan, hij had het gevoel dat hij zich moest verschuilen – maar tegelijkertijd was hij in de wolken.


  Eenmaal bij zijn auto, zag hij dat iemand een of andere folder onder de ruitenwisser had gestoken. Hij trok hem er onderuit. Zijn hart stond stil.


  Geen folder. Een boodschap:


  


  Je bent verliefd op haar geworden. Vanavond zal ze sterven.


  


  Hij kreeg het ijskoud. Angst greep hem bij de keel, en het zweet brak hem ineens uit.


  Niet Anna.


  Hij maakte het portier open en stapte in. In één vloeiende beweging startte hij de motor en greep hij zijn mobieltje. Terwijl de motor aansloeg, toetste hij Anna’s nummer in.


  De telefoon ging één keer over. Twee keer. Drie keer. Met een bonkend hart wachtte hij af. Anna nam niet op. En haar antwoordapparaat sloeg ook niet aan.


  Er was iets helemaal mis.


  Vanavond zal ze sterven.


  In zichzelf vloekend gaf hij plankgas. Met gierende banden reed hij de parkeerplaats af. Hij moest haar waarschuwen. Haar beschermen. Als ze niet thuis was, zou hij de wacht houden bij het hek tot ze terugkwam. Hij zou niet toestaan dat deze psychopaat haar ook maar een haar zou krenken. En mocht hij dat wel doen, dan zou Ben hem eigenhandig vermoorden.
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  Maandag 29 januari, 23.50 uur


  


  


  Anna ontwaakte uit een diepe slaap. Op het moment dat ze haar ogen opende, sloeg de angst haar om het hart. Het lampje naast haar bed was uit, in haar slaapkamer heerste duisternis. Ze staarde naar de hoeken van de kamer, naar de donkerste en diepste schaduwen. Meteen ging haar fantasie met haar op de loop en schiep monsters met namen die ze kende.


  Kurt.


  Als verlamd bleef ze liggen luisteren. Stokstijf. Het hart klopte haar in de keel. De stilte was oorverdovend. Een brullende stilte. Al haar moed verzamelend, draaide ze haar hoofd naar het nachtkastje om naar de lichtgevende wijzers van haar wekker te kijken. Middernacht. Bijna.


  Van ergens in huis kwam een geluid. Een onbekend geluid. Een ongewenst geluid.


  Ze was niet alleen.


  Haar angst nam vorm aan, daalde op haar neer als een loden deken, en ze vocht voor elke ademtocht onder zijn verstikkende last. Het zweet brak haar uit, haar hartslag versnelde. Ze sloot haar ogen en dwong zichzelf zich te concentreren op haar ademhaling. Diep inademen. Langzaam uitademen. Bij iedere ademstoot probeerde ze zich te ontworstelen aan de wurgende greep waarin de angst haar gevangen hield.


  Na een tijdje reageerde haar lichaam. Zo stil mogelijk ging ze op haar zij liggen, en ze stak haar hand uit naar de telefoon.


  Hij lag er niet.


  Ineens wist ze het weer. Vlak voordat ze naar bed was gegaan, had Dalton haar gebeld, en ze had de draagbare telefoon meegenomen naar de badkamer. Daar had ze hem laten liggen.


  Een schreeuw welde op in haar keel. Ze vocht ertegen, wetende dat haar angsten irrationeel waren. Vannacht verschilde in niets van de honderden andere nachten dat ze wakker was geschrokken in de zekerheid dat Kurt haar had gevonden.


  Dat was niet zo. Net als in al die andere nachten, was ze ontwaakt uit een droom. Een akelige herinnering, een oude angst. Verdwenen, maar niet vergeten.


  Sta op, hield ze zichzelf voor. Loop naar de deur, stap over de drempel, pak de telefoon. Dan zou ze zich weer veilig voelen, vertelde ze zichzelf. Dan kon ze weer gaan slapen. Dan was alles weer in orde.


  Ze schoof de dekens opzij, kwam heel langzaam overeind en zwaaide haar benen over de rand van het bed. De vloer voelde koud aan onder haar blote voeten, en ze rilde.


  Te koud, besefte ze ineens. Ze keek naar de openslaande deuren die toegang verschaften tot het balkon en de binnenplaats beneden. Het gordijn bewoog. Ze staarde naar de doorschijnende stof; weer klonk het geruis, gevolgd door een fluistering van koude, vochtige lucht die over haar voeten gleed en zich om haar enkels krulde.


  De deuren stonden open.


  Met een kreet van pure angst rende ze naar de deur van de slaapkamer. Achter zich hoorde ze de balkondeuren dichtslaan, en meteen daarna werd ze vastgegrepen door twee sterke armen, een om haar middel, een om haar keel. Iemand trok haar ruw tegen zijn borst aan en sleepte haar naar achteren, naar het bed.


  De arm om haar keel verstevigde zijn greep, benam haar de adem. Ze klauwde ernaar. Hoewel het gebrek aan zuurstof haar verzwakte, trapte ze wild om zich heen, niet van plan zich zomaar gewonnen te geven.


  Zijn greep verslapte even, maar op het moment dat ze erin slaagde wat adem te krijgen, werd ze met haar gezicht naar beneden op bed geduwd.


  Meteen zat hij boven op haar. Met een hand in haar nek en een knie tegen haar rug hield hij haar in bedwang. Hij begon aan haar nachthemd te sjorren, koortsachtig, alsof hij uitgehongerd was, ondertussen vreemde keelgeluiden uitstotend.


  Een reeks smeekbeden schoot door haar hoofd, oorverdovend en wanhopig. Hij was van plan haar te verkrachten. Zoals die andere vrouwen waren verkracht. En daarna zou hij haar vermoorden. Zoals hij die andere vrouwen had vermoord. Vrouwen met rood haar. Net als zij.


  De achterkant van haar nachthemd begaf het. Het scheurende geluid was zenuwtergend. Ze snikte het uit.


  Hij greep naar haar onderbroekje, stak zijn vingers onder het elastiek en trok het weg. In één snelle beweging draaide hij haar op haar rug en duwde haar benen uit elkaar.


  Pas toen zag ze dat hij een carnavalsmasker droeg, een bleek uitdrukkingsloos masker. Ze voelde zijn glimlach, zijn plezier om haar angst, haar pijn. Ze voelde zijn pure slechtheid.


  ‘En nu ben jij aan de beurt,’ mompelde hij. ‘Daar gaan we dan.’


  Haar gedachten schoten terug in de tijd. Drieëntwintig jaar terug.


  Timmy lag bewegingloos op de matras. Nu was het haar beurt. Kurt draaide zich om en kwam op haar toelopen, met een tang in zijn hand, om zijn lippen een ijskoude lach. ‘Daar gaan we dan.’


  Een ijselijke gil welde op uit haar keel, uit haar hele wezen. Hij scheurde door de slaapkamer, weerkaatste van haar muren het duister in. De gil werd gevolgd door nog een gil, en toen nog één.


  Haar aanvaller bevroor in zijn bewegingen. Hij verschoof zijn masker iets en keek haar voor het eerst recht in de ogen. De zijne waren oranje. Als die van een tijger. Of van de duivel.


  Ze gilde het weer uit.


  Hij sprong van haar af en verdween zoals hij was gekomen – door de balkondeuren en over het balkon naar beneden.


  Nog steeds gillend, als een autoalarm dat van slag was, strompelde ze uit bed. Ze rende de slaapkamer uit, naar de voordeur. Er totaal niet aan denkend dat ze naakt was, trok ze hem open. In de hal voor haar deur stond Dalton.


  Huilend liet ze zich tegen hem aan vallen.
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  Dinsdag 30 januari, 00.45 uur


  


  


  Drie kwartier later zat Anna ineengedoken en klappertandend op haar bank, met een mok warme kruidenthee in haar handen. Dalton zat naast haar en achter haar stond Bill, allebei met ernstige blikken. Uit de slaapkamer kwamen de geluiden van Malone, van een paar andere rechercheurs en van de mensen van de technische recherche die pas waren gearriveerd. Ze zouden vingerafdrukken proberen te vinden, had Malone gezegd. En zoeken naar ander bewijsmateriaal.


  Malone was als eerste gearriveerd, al een paar minuten nadat Dalton hem had gebeld. Nog steeds volledig hysterisch, had ze hem zo goed en zo kwaad als het ging verteld wat er was gebeurd. Hij had meteen een paar andere rechercheurs gebeld en daarna de technische recherche.


  Anna keek naar beneden. Ze droeg Daltons trui en een oude trainingsbroek die hij voor haar uit de kast had gepakt. Vervolgens gleed haar blik naar de deuropening van haar slaapkamer, waar haar kapotte nachthemd lag. Haar slipje lag er ook, iets dichter bij het bed.


  Naakt. Ze was poedelnaakt geweest toen ze de voordeur had opengetrokken en in Daltons armen was gevallen. Een onbekende man had haar kleren weggerukt. Hij had haar aangeraakt, haar met geweld proberen te nemen.


  Ze was gered. Haar wanhopige smeekbeden waren verhoord. Maar zou ze zich ooit weer schoon – of veilig – voelen?


  Huiverend slaakte ze een zachte kreet. Alsof hij haar gedachten kon lezen, sloeg Dalton zijn arm om haar heen. Ze keek naar hem; hij zei niets, hij hoefde ook niets te zeggen. De liefde en bezorgdheid die uit zijn ogen spraken, vertelden haar alles wat ze wilde weten.


  Malone kwam uit de slaapkamer tevoorschijn, met in zijn kielzog de andere rechercheurs. Zodra ze zijn blik ontmoette, voelde ze zich rustiger worden, voelde ze zich veiliger. Zolang Malone in de buurt was, kon haar niets akeligs overkomen. Tegelijk met dat gevoel kwam het verlangen om op te staan en zich in zijn armen te werpen. Zodat hij haar kon vasthouden.


  Dan zou ze het weer warm krijgen. Dan zou ze zich weer veilig voelen.


  Zonder zijn blik van de hare los te maken, liep hij naar haar toe. Hij hurkte voor haar neer, met zijn handen op zijn knieën. ‘Gaat het?’


  Ze knikte, hoewel het natuurlijk niet ging. Helemaal niet.


  ‘Mooi.’ Hij wees naar de andere rechercheurs. ‘Agnew en Davis gaan het gebouw en de buurt in, overal aanbellen en vragen of iemand iets heeft gehoord of gezien.’


  Ze knikte weer. Haar blik dwaalde af naar zijn handen. Zijn vingers waren lang, zijn nagels kortgeknipt. Hij had mooie handen, dacht ze bij zichzelf. Mannelijk. Vaardig waarschijnlijk.


  ‘Anna?’


  Blozend keek ze hem weer aan. ‘Sorry, wat zei je?’


  ‘Hij is via het balkon je huis binnen gekomen. Ik denk dat hij over de muur van de binnenplaats is geklommen en daarna via de muur je balkon op is geklauterd. Hij heeft een ruit gebroken en kon toen van buiten af de grendel wegschuiven.’


  ‘Nou, die werken dus goed, die dingen,’ mompelde Dalton schamper.


  Quentin keek naar hem. ‘Heb jij die grendel aangebracht?’


  ‘Laten aanbrengen,’ verbeterde Dalton hem. ‘Na dat incident met die vinger. Ik heb toen op alle deuren die uitkomen op de binnenplaats grendels laten zetten.’


  ‘En ik heb mijn sloten laten veranderen,’ fluisterde Anna. ‘Heel nuttig dus.’


  Quentin richtte zijn aandacht weer op haar. ‘Ik moet je wat vragen stellen. Denk je dat je het aankunt?’


  ‘Ja, ik denk van wel.'


  ‘Goed.’ Hij pakte zijn notitieboekje uit zijn jaszak. ‘Laten we bij het begin beginnen. Vertel me alles wat je je kunt herinneren, ook als je denkt dat het helemaal niet belangrijk is. Oké?’


  Na een kort knikje begon ze aarzelend te praten. Ze vertelde hem dat ze wakker was geworden, bang was geweest en had geprobeerd zichzelf weer onder controle te krijgen. En dat ze toen ineens had gemerkt dat de balkondeuren openstonden.


  ‘Toen ben ik naar de slaapkamerdeur gerend.’ Haar stem begon te beven. ‘Hij… pakte me… vast en trok me… naar… naar –’


  Toen hij merkte dat het haar niet lukte haar zin af te maken, hielp hij haar. ‘Naar het bed, Anna?’


  ‘Ja.’


  Dalton trok haar wat dichter tegen zich aan, en Bill legde zijn handen op haar schouders.


  Hortend en stotend probeerde ze verder te gaan, maar het ging niet. De woorden bleven in haar keel steken. Steeds opnieuw zag ze de beelden van die verschrikkelijke momenten voor zich, als de terugkerende beelden in een horrorfilm. Alleen kon ze bij deze film niet weglopen.


  ‘Anna,’ zei Malone zacht. ‘Kijk me aan. Kijk alleen naar mij.’


  Ze deed wat hij zei en voelde opnieuw een grote kalmte over zich neerdalen.


  ‘Je bent nu veilig,’ zei hij. ‘En ik zal zorgen dat dat zo blijft. Maar daar heb ik jouw hulp bij nodig. Haal diep adem en vertel me wat er is gebeurd.’


  Pas toen vond ze de woorden om verder te gaan, hoewel ze er soms over elkaar heen buitelend uitkwamen, en soms juist weer akelig aarzelend. Zonder haar blik ook maar een seconde van Malones gezicht te nemen, vertelde ze dat de man haar de kleren van haar lichaam had gerukt, dat ze ineens had begrepen dat hij haar wilde verkrachten, dat ze had gegild.


  ‘En je lag de hele tijd met je gezicht naar beneden op bed?’


  ‘Nee, hij… hij draaide me om.’


  ‘Heb je zijn gezicht gezien?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij droeg een masker. Een carnavalsmasker. Maar ik heb zijn ogen wel gezien. Die waren oranje.’


  Malone fronste zijn voorhoofd. ‘Oranje?’


  ‘Ik weet dat het maf klinkt, maar ze waren echt oranje.’ Ze opende haar mond om verder te gaan, maar haar lippen begonnen zo te trillen dat ze ze snel stijf op elkaar klemde.


  Nu is het jouw beurt. Daar gaan we dan.


  In al die jaren had ze die woorden nooit meer hardop uitgesproken. Niet meer nadat ze tegenover de agenten van de FBI had gezeten, een getraumatiseerd kind dat zich aan haar ouders had vastgeklampt.


  ‘Ga verder, Anna. Je moet me alles vertellen.’


  Nadat ze een keer diep adem had gehaald, zei ze: ‘Het was Kurt, Quentin. Hij was het.’


  Dalton kneep in haar hand. ‘O, Anna… liefje –’


  ‘Maar hij was het echt!’ Over haar schouder keek ze naar Bill, op zoek naar een medestander. ‘Hij was het. Zijn stem… wat hij –’


  ‘Sorry, Malone?’


  Gefrustreerd draaide Malone zich om naar de mannen die in de deuropening waren verschenen. ‘Wat?’ viel hij uit.


  Geenszins onder de indruk van de overduidelijke woede van Malone, zei de man: ‘We zijn klaar. Als je hier verder niets voor ons hebt, dan gaan we nu naar het lab.’


  ‘Doe dat. Bel me morgenochtend meteen.’


  ‘Afgesproken.’


  Toen de mannen weg waren, wendde Malone zich weer tot Anna. ‘Laten we even een paar stappen overslaan.’ Hij keek snel in zijn aantekeningen en toen weer naar haar. ‘Je gilde, en toen ging je aanvaller ervandoor? Hij rende naar het balkon en sprong over de rand?’ Toen ze knikte, vervolgde hij: ‘En toen ben je van de slaapkamer naar de voordeur gerend. Je trok hem open, en Dalton stond daar te wachten. Klopt dat?’


  Voordat ze kon reageren, bemoeide Dalton zich ermee. ‘Ik stond niet te wachten. Ik kwam van buiten. Ik had –’


  ‘Judy en Boo uitgelaten,’ vulde Bill aan.


  ‘Onze honden,’ legde Dalton uit. ‘En net toen ik onze voordeur had opengedaan en me bukte om de riemen van die schatjes los te maken –’


  ‘Hoorde hij Anna gillen.’


  ‘Precies.’


  Malone wendde zich tot Bill. ‘En waar was jij?’


  ‘Ik zat tv te kijken.’


  ‘Blijf je altijd thuis wanneer Dalton jullie… schatjes uitlaat?’


  Bill verstijfde. ‘Niet per se, nee. Maar Mysteries and Scandals was op tv en –’


  ‘Hij is gek op dat programma,’ vertelde Dalton. ‘En ik vind het niet erg om alleen te gaan. Hij laat ze ook heel vaak alleen uit.’


  Malone bleef Bill strak aankijken. ‘Mysteries and Scandals, dat is toch een programma op El?’


  ‘Ja. Ik vind het een erg goed programma,’ antwoordde Bill stijfjes.


  ‘Het is maar waar je van houdt.’ Glimlachend wendde Malone zich weer tot Anna. ‘Dat was toch ook die zender waarop dat interview met je moeder is uitgezonden?’


  Het bloed klopte in haar slapen. Ze begreep heel goed wat Malone aan het doen was, en het beviel haar helemaal niet.


  Blijkbaar had Dalton het ook door, want hij zei met een rood hoofd: ‘Je wilt toch niet beweren dat Bill –’


  ‘Ik beweer helemaal niets,’ onderbrak Malone hem kalm. ‘Ik probeer alleen een gedetailleerd beeld te krijgen van wat hier vanavond is gebeurd. Hebben jullie daar soms een probleem mee?’


  ‘Natuurlijk niet,’ reageerde Bill op gespannen toon. ‘Ik hou van Anna. Ik wil alles doen om haar te helpen.’


  ‘Ik ook,’ voegde Dalton eraan toe.


  ‘Dat vind ik fijn om te horen.’ Met een blik op Anna vervolgde Malone: ‘Ik zou graag even alleen met je praten. Kan dat?’


  Ze aarzelde. ‘Dalton en Bill zijn mijn beste vrienden. Ik hoef voor hen niets verborgen te houden.’


  ‘Dat begrijp ik, maar toch is het nodig dat ik je even alleen spreek. Dat begrijpen jullie toch wel?’ vroeg hij, de beide mannen aankijkend.


  Ze begrepen het duidelijk niet.


  Anna fronste haar voorhoofd. ‘Malone –’


  ‘Het is al goed, Anna.’ Dalton kneep nog eens bemoedigend in haar handen en stond toen op. ‘Hij doet gewoon zijn werk. Bel je ons als er wat is?’


  Bill boog zich voorover en gaf haar een kus op haar kruin. ‘Als je wilt, kan ik vannacht wel bij je op de bank komen slapen.’


  ‘Of jij bij ons op de bank,’ bood Dalton aan. ‘Je zegt het maar.’


  Ze bedankte hen en keek hen na, met een gevoel alsof ze in de steek werd gelaten.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei Malone: ‘Als je wilt, kun je ze zo meteen weer bellen en vragen of ze terug willen komen, maar ik wilde dat je mijn volgende vraag in alle vrijheid zou beantwoorden. Zonder publiek.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze beledigd. ‘Je denkt toch niet echt dat Bill of Dalton me iets zouden willen aandoen? Want ik kan je verzekeren dat dat niet zo is.’


  ‘Dat weet je echt honderd procent zeker? Daar zou je je handen voor in het vuur durven steken?’


  Ze aarzelde een fractie van een seconde, toen werd ze knalrood. ‘Ja, daar durf ik mijn handen voor in het vuur te steken. Ik wil dat je ze met rust laat.’


  ‘Het spijt me, Anna, maar dat gaat niet. Niet totdat ik het bewijs heb dat ze zijn wie ze zeggen te zijn.’


  Hem recht in de ogen kijkend, zei ze: ‘Dat zijn ze.’


  ‘Dus je weet zeker dat het niet Bill was die vannacht in je slaapkamer was?’


  ‘Bill?’ Bij het idee alleen al schoot ze in de lach. ‘Toe zeg.’


  ‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord, Anna. Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’


  ‘Net zo zeker als je ouders wisten dat jouw vaders verpleegster niets met jouw ontvoering te maken had?’


  Haar adem stokte. ‘Hou op met me bang te maken.’


  ‘Bill ziet er goed uit. Doet hij veel aan sport?’


  ‘Ja, hij gaat vaak naar een sportschool en hij doet aan hardlopen.’ Ze rilde even.


  ‘O ja? En hoe oud is hij?’


  ‘Achtendertig.’


  ‘Geen twintig meer dus, maar nog steeds jong.’


  ‘Je hebt het mis, Malone.’ Ze sloeg haar armen om zichzelf heen. ‘Echt.’


  ‘Denk eens goed na, Anna. Dalton stond voor de deur van je appartement. Waarom?’


  ‘Hij had net Judy en Boo uitgelaten.’


  ‘Heb je de honden gezien? Had hij de riemen nog in zijn hand?’


  Ze wist het niet meer. Ze sloot haar ogen in een poging zich te herinneren wat ze precies had gezien. Judy en Boo waren met recht twee keffertjes. Ze blaften veel, Heel veel. Ze kon zich niet herinneren dat ze ze had gehoord, maar dat wilde nog niet zeggen dat ze er niet waren geweest. ‘Ik weet het niet… Ik kon niet meer denken. Ik liep te gillen. Ik… ik weet het gewoon niet.’


  ‘En wanneer kwam Bill erbij?’


  ‘Ik… Een paar minuten later.’


  ‘Hoeveel minuten?’


  ‘Dat weet ik niet precies… Twee of drie. Vijf.’


  ‘Heeft Dalton hem gebeld?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dit gebouw is niet zo groot. Hij zal mijn gegil hebben gehoord.’


  ‘Kwam er nog iemand anders op je gegil af? Andere buren?’


  ‘Een paar. Bill heeft ze weggestuurd.’


  ‘Sinds wanneer weten je vrienden eigenlijk wie je echt bent? Wanneer hoorden ze voor het eerst over je verleden, bedoel ik?’


  ‘Op dezelfde dag als iedereen die ik ken. Ze hebben ook een boek gekregen en zo’n briefje waarin stond dat ze naar dat programma op E! moesten kijken.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja!’ Ze begon te beven. ‘Waarom vraag je dat? Wat denk je dat er aan de hand is?’


  ‘Ik denk helemaal niets. Nog niet tenminste.’ Nadat hij even zijn aantekeningen had geraadpleegd, keek hij weer naar haar op. ‘Hoe reageerden Bill en Dalton toen ze ontdekten dat jij Harlow Grail was?’


  ‘Ze waren verbaasd. Ze hielpen me. Ze maakten zich zorgen over me. Over wat er allemaal met me gebeurde.’ Hem recht in de ogen kijkend, vervolgde ze: ‘Ik was ze dankbaar voor hun steun. En dat ben ik nog steeds.’


  ‘Dat snap ik.’ Hij schreef nog wat op en sloeg toen het notitieboekje dicht. Nadat hij het in zijn zak had gestoken, stond hij op. ‘Je moet van nu af aan bijzonder voorzichtig zijn, Anna. Zorg ervoor dat al je ramen en deuren worden beveiligd. Ga niet in je eentje 's avonds over straat. En let overdag goed op je omgeving, ga niet een beetje lopen dagdromen.’


  Ze hief haar hoofd naar hem op. ‘Ik ben bang.’


  ‘Dat weet ik. Maar het komt allemaal wel weer goed,’ troostte hij haar.


  ‘Heb je al… een idee wie of –’


  ‘Nee, nog niet.’ Hij zweeg even. ‘Dit kan een toevallige poging tot verkrachting zijn geweest. Of niet.’


  Handenwringend zei ze: ‘Die twee vrouwen die zijn vermoord… die vrouwen die –’ Ze haalde een keer diep adem. ‘Die hadden allebei rood haar.’


  ‘Ja.’


  ‘Denk je dat het dezelfde man kan zijn geweest die –’


  ‘Hier vannacht heeft ingebroken? De werkwijze is heel anders, maar vooralsnog sluit ik de mogelijkheid niet uit dat hij het was.’


  ‘Vanwege mijn haar.’


  ‘Inderdaad.’


  Er viel een stilte.


  Malone schraapte zijn keel. ‘Nou, dat was het dan voorlopig. Als je soms iemand wilt bellen… zodat je vannacht niet alleen bent, dan wil ik wel even wachten tot


  ‘Ik red me wel,’ onderbrak ze hem. Ze keek even naar haar handen die ze stijf verstrengeld in haar schoot had liggen en toen weer naar hem. ‘Ik kan moeilijk van mijn vrienden verwachten dat ze de rest van mijn leven bij me komen oppassen.’


  Opnieuw hurkte hij voor haar neer. Haar vriendelijk aankijkend, zei hij: ‘Je hoeft je niet sterker voor te doen dan je je voelt, Anna. Gun jezelf wat tijd.’


  ‘Hoeveel tijd?’ Door haar tranen heen keek ze hem aan. ‘Nog een keer drieëntwintig jaar?’


  Hij legde een hand tegen haar wang. ‘Ik vind het allemaal heel rot voor je, Anna, echt.’


  Zijn aanraking kwam als een schok. Ze liet haar gezicht tegen zijn warme hand vallen, steun zoekend bij de troost die hij haar bood. Gedurende een paar minuten sprak ze geen woord. Bewoog ze zich niet. Ze kon het niet.


  Net zomin als hij.


  Haast onmerkbaar was zijn frisse, mannelijke geur in haar neus gedrongen. Ineens was ze zich ervan bewust. Het gebeurde zo subtiel, dat ze zich erdoor overvallen voelde. Tegelijkertijd werd ze zich bewust van haar versnelde ademhaling, haar ontwakende gevoelens. Plotseling zag ze alles in een ander perspectief. In plaats van aan de verschrikkingen van de afgelopen uren te denken, dacht ze aan de mogelijkheden die vóór haar lagen. De angst tegen haar wil genomen te worden, maakte plaats voor een verlangen naar het genot van een vrijwillig samenzijn. Een verlangen naar de viering van het leven.


  Dat wilde ze. Het leven vieren.


  Vastgehouden worden.


  Vergetelheid.


  Ze was verbijsterd over haar eigen gedachten. Het was toch niet normaal dat ze nu aan seks dacht? Niet nu, niet na de poging tot verkrachting die ze net had doorstaan.


  Maar het was wel zo. Ze dacht aan vrijen. Aan samenzijn met deze man, aan zichzelf verliezen in gedeelde hartstocht.


  Bij Quentin Malone voelde ze zich veilig. Beschermd. Door hem zou ze kunnen vergeten, al was het maar voor een uur, dat de duivel haar was komen halen.


  ‘Anna?’


  Haar naam kwam fluisterend over zijn lippen. In haar oren klonk het als een gebed, een lied. Een uitnodiging. Ze antwoordde niet. In plaats daarvan nam ze zijn gezicht tussen haar handen en kuste hem. Eerst zacht, toen krachtiger, vol hartstocht.


  Al vanaf het eerste moment dat ze hem had gezien, had ze dit willen doen, besefte ze ineens. Zelfs toen ze kwaad op hem was geweest omdat hij haar niet had willen helpen, had ze zich tot hem aangetrokken gevoeld. Zelfs toen al had hij haar niet onberoerd gelaten.


  ‘Anna…’ Hij maakte zijn mond los van de hare. ‘Je hebt iets verschrikkelijks meegemaakt. Je weet niet wat je doet.’


  ‘O jawel.’ Ze legde haar vingers op zijn mond die warm en vochtig was van haar kus. ‘Blijf vannacht bij me, Malone. Blijf bij me.’


  ‘Maar morgen zul je er spijt –’


  ‘Misschien.’ Ze zweeg even. Toen zei ze: ‘Spijt of geen spijt, dit is wat ik nu wil.’ In zijn ogen las ze de strijd die hij met zichzelf voerde. Dat respecteerde ze. Ze was er zelfs blij om dat hij niet meteen met haar het bed in dook; dat zei iets over hem. Dat hij een heer was. Een beetje ouderwets. Dat hij bepaalde normen had. Dat vond ze fijn om te weten – als hij tenminste uiteindelijk maar deed wat ze wilde.


  Weer bracht ze haar mond naar de zijne. Ze streelde hem zacht, hem plagend met het puntje van haar tong. Zonder haar blik af te wenden, maakte ze zich weer van hem los. ‘Ik wil je, Malone. Wat ik voel, heeft niets te maken met wat er vannacht is gebeurd. Of met angst om alleen te zijn. Tenminste… niet alleen daarmee.’ Ze woelde met haar vingers door zijn donkere haren. ‘Ik wil je, Malone.’


  Kreunend capituleerde hij. Hij trok haar van de bank, en zette haar schrijlings op zijn schoot.


  Tot haar verrassing voelde ze dat hij net zo naar haar verlangde als zij naar hem. Ze bewoog zich tegen hem aan, de liefdesdaad imiterend. Haar ademhaling versnelde toen een scheut van genot door haar heen trok.


  Hij nam haar mond, zij de zijne. Hij trok haar trui uit, zij maakte zijn overhemd los. Ze streelden elkaars huid – met hun handen, en toen met hun monden en tongen – zuchtend van tevredenheid.


  Hartstocht ontvlamde. Ze vielen achterover, half op de houten vloer, half op het versleten Perzische tapijt. Ze wriemelden zich uit hun kleren zonder elkaar ook maar een seconde los te laten.


  Het liefdesspel met Quentin Malone was precies zoals Anna het zich had voorgesteld: opwindend, adembenemend, stimulerend. Zijn handen en mond deden iedere herinnering vervagen. Ze vergat wie ze was, ze vergat haar verleden, haar toekomst. Het enige wat overbleef, was Malone, zijn lichaam tegen het hare, zijn versnelde ademhaling, de klank van haar naam…


  En op hetzelfde moment klonk zijn naam uit haar mond.


  Het moment ging voorbij, maar haar hart bleef onstuimig bonken. Ze duwde haar gezicht tegen zijn schouder, zich verbazend over de kracht van wat zich net tussen hen had afgespeeld. Ze was wel vaker met een man naar bed geweest, maar nooit was het zo heftig, zo ontroerend geweest als deze keer.


  Ze vroeg zich af of het voor hem hetzelfde was geweest. Ze hoopte het met heel haar hart, maar ze wist dat ze zichzelf niet voor de gek moest houden. Quentin Malone was het soort man waar vrouwen op afkwamen, als vliegen op de stroop. En zij was gewoon een van de velen geweest.


  ‘Alles goed met je?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ja,’ fluisterde ze met haar gezicht nog steeds tegen zijn schouder. ‘Het was heerlijk.’


  Hij speelde met de haren in haar nek, zijn aanraking was ongelooflijk teder. ‘Heb je al spijt soms?’


  Ze draaide haar hoofd naar hem toe, zodat hij haar kon zien. En zij hem. ‘Nee.’


  Terwijl hij met zijn vingertoppen haar lippen aanraakte, zei hij: ‘Ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden.’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het kwam door mij. Ik ben begon –’


  ‘Dat bedoelde ik niet.’ Even verscheen er een klein lachje om zijn mond. ‘Het was… ik was… Je overweldigde me gewoon.’ Haar wangen werden vuurrood. Niet van schaamte, maar van plezier. Ze had hem overweldigd. Door haar was hij zichzelf vergeten. Door haar toedoen had hij zijn zelfbeheersing verloren. Zijn woorden maakten haar dolgelukkig. ‘Dank je,’ fluisterde ze. ‘Dat had ik nodig.’


  Hij keek haar vragend aan. ‘Ik begrijp het niet.’


  Ze nestelde zich tegen hem aan. ‘Het doet er niet toe.’


  Terwijl hij zijn arm om haar heen sloeg om haar nog dichter tegen zich aan te trekken, zei hij: ‘Anna?’


  ‘Mm?’


  ‘Wat dat… dat verliezen van mijn zelfbeheersing betreft… Ik zou graag de kans krijgen om het goed te maken.’


  ‘O ja?’


  Een sexy lachje gleed over zijn gezicht. ‘Ja.’


  ‘En wanneer dan wel? Nu?’


  ‘Hmm.’ Hij kwam overeind en tilde haar op. ‘En dan de hele nachtlang.’
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  Quentin werd wakker van het geluid van zijn pieper. De vroege ochtendzon viel over het bed, helder, maar zonder warmte. Meteen klaarwakker, griste hij het irritante ding van het nachtkastje. Hij durfde er zijn maandloon om te verwedden dat het het bureau was.


  Toen hij op het schermpje keek, zag hij dat hij gelijk had. Heel voorzichtig, om Anna niet wakker te maken, stond hij op. Even bleef hij naar haar staan kijken. Zijn mond werd droog, zijn hart sloeg een keer over. Vannacht had hij haar verteld dat hij haar mooi vond, maar wat hij haar niet had verteld, was dat hij haar de mooiste vrouw ter wereld vond. En dat ze te goed voor hem was, te slim, te geslaagd.


  Want wie was hij nu helemaal? Een agent afkomstig uit een buurt die meer tuig dan helden had voortgebracht. Een man die vooral bekend stond om zijn expertise op het gebied van vrouwen, meer dan om iets anders. Op dat gebied kon hij haar gelukkig maken.


  En hij kon zorgen dat ze veilig was. Al zou hij haar dag en nacht moeten bewaken. Hij zou niet toestaan dat die gek haar ooit nog met een vinger aanraakte.


  Hij wendde zijn blik van haar af, liep hij naar de keuken en belde het bureau.


  ‘Morgen Malone,’ begroette de dienstdoende agente hem.


  Ze klonk veel te opgewekt naar zijn smaak. ‘Ook goedemorgen, Violet. Zeg het maar.’ Terwijl hij dat zei, wist hij het antwoord al, en hij kreeg een akelig gevoel in zijn maag.


  Er was weer een vrouw verkracht en vermoord. Een vrouw met rood haar.


  Violets woorden bevestigden zijn vermoeden. Ze vertelde dat de vrouw, die vlak bij de rivier was gevonden, net als Kent en Parker de hele avond uit was geweest met vrienden. ‘Het lijkt erop dat ze door verstikking om het leven is gebracht, net als de twee anderen,’ eindigde ze. ‘Walden en Johnson zijn al onderweg.’


  Met een blik op zijn horloge vroeg hij: ‘Was dat het?’


  ‘Ja… O nee, dat was ik bijna vergeten. De moordenaar heeft haar rechterpink afgehakt.’


  Het was alsof hij een stomp in zijn maag kreeg. Hij legde een hand op het aanrecht om steun te vinden. ‘Wat zeg je?’


  ‘Die smeerlap heeft haar pink afgesneden. Niet te geloven toch?’


  Met trillende handen verbrak Quentin even later de verbinding. Grote genade, hoe moest hij dat aan Anna vertellen?


  ‘Help, er staat een naakte man in mijn keuken. Snel, bel de politie!’


  Met een geforceerd lachje zei hij: ‘Die naakte man is de politie.’


  ‘Dat komt dan goed uit.’ Ze liep naar hem toe. ‘En dan zeggen ze nog dat de politie nergens te bekennen is als je ze nodig hebt.’ Toen ze voor hem stond, sloeg ze haar armen om zijn hals.


  ‘Niet doen, Anna.’ Hij pakte haar handen beet en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Niet doen.’


  Gepijnigd keek ze hem aan. Ze probeerde zich van hem los te maken, maar hij hield haar stevig vast.


  ‘Het ligt niet aan jou, het is –’ Hij wist niet hoe hij het haar moest vertellen.


  Lijkbleek vroeg ze: ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik denk dat je beter even kunt gaan zitten.’


  ‘Nee.’ Ze begon te beven. ‘Zeg het me.’


  Dus deed hij dat. Rustig, zonder onnodige uitweidingen. Toen hij was uitgesproken, pakte hij een stoel voor haar, en ze liet zich erop neervallen. Bleek en trillend.


  ‘Dat had ik moeten zijn,’ fluisterde ze. ‘Vannacht… was hij hier. Hij wilde –’


  ‘Dat weten we niet. Op het ogenblik weten we nog helemaal niets.’


  ‘Waarom gebeurt dit allemaal met me!’ riep ze huilend uit. ‘Het is zo lang geleden… Waarom laat hij me niet met rust!’


  ‘Het is Kurt niet, Anna.’ Hij streek haar haren weg uit haar gezicht. ‘Hij is het niet.’


  ‘Hij is het wél.’ Angstig keek ze hem aan, met vochtige ogen.


  ‘Nee, Anna. Degene die over jouw balkon is weggevlucht, was niet alleen heel lenig, maar ook in een goede lichamelijke conditie. En ik betwijfel of die man van toen, een man die nu toch zo’n jaar of vijftig, zestig moet zijn, daartoe in staat zou zijn.’


  ‘Er is iets wat ik je nog niet heb verteld. Die man wist iets wat alleen Kurt kan weten. De FBI en de politie hebben wat verzwegen toen, iets wat die nacht is gebeurd… De nacht waarin Timmy werd vermoord.’ Nadat ze even diep adem had gehaald, vervolgde ze: ‘Hij… hij dwong me toe te kijken toen hij… toen hij Timmy vermoordde. En toen hij… toen hij daarmee klaar was, draaide hij zich om en glimlachte naar me…’ Beverig haalde ze adem. ‘En toen zei hij: “Nu is het jouw beurt, daar gaan we dan”. En toen kwam hij op mij af. En die man die gisteravond hier was, gebruikte precies dezelfde woorden.’


  Quentin slikte zijn afschuw weg. Hij vond het verschrikkelijk wat ze had moeten doorstaan. Hij wilde haar in zijn armen houden, haar beschermen tegen haar verleden, tegen de spoken uit dat verleden. Maar hij wist dat hij het niet kon. Haar spoken moest ze zelf verslaan. ‘Ik vind het nauwelijks te bevatten dat je het hebt weten te overleven. Dat je hebt kunnen ontsnappen. Je was verdorie pas dertien.’


  ‘Ik dacht aan Timmy,’ zei ze eenvoudig. ‘Hoe kon ik nu opgeven terwijl hij iets veel ergers had moeten doorstaan?’


  ‘Je bent heel moedig, Anna. En sterk.’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Sterker dan je zelf denkt.’


  Dat maakte haar aan het lachen. ‘Ik ben juist een enorme bangerik. Een angsthaas eersteklas. Waarom denk je dat ik me al die jaren verborgen heb gehouden?’ Met een door tranen verstikte stem voegde ze eraan toe: ‘Maar nu heeft hij me toch gevonden.’


  ‘Als hij je had willen vinden, had hij dat al veel eerder gedaan.’


  ‘Maar ik heb mijn naam veranderd en –’


  ‘In je moeders meisjesnaam,’ onderbrak hij haar zacht. ‘De eerste de beste privédetective had je binnen een halfuur kunnen opsporen. Hij is het niet, Anna.’


  ‘Maar hoe –’


  ‘Hoe wist hij wat Kurt toen heeft gezegd? Er zijn ongelooflijk veel mensen die toegang hebben tot die informatie. Agenten, familieleden van agenten. Gegevens over een misdaad die drieëntwintig jaar geleden is begaan, worden echt niet meer bewaakt, Anna.’


  ‘Denk je… denk je dat echt?’


  ‘Ja.’ Hij hield haar gezicht wat steviger vast. ‘Kijk me aan, Anna. Dan zal ik je zeggen wat ik denk. Iemand is door jou geobsedeerd. Vanwege je boeken of je verleden of allebei. Hij heeft zijn huiswerk goed gedaan. En in dit digitale tijdperk is het niet zo moeilijk om aan allerlei zogenaamde geheime informatie te komen. Tot gisteren was jouw belager er tevreden mee je bang te maken.’


  ‘Maar nu niet meer.’


  ‘Nee, nu niet meer.’


  Ze stond op en legde een hand op zijn arm. ‘Waarom wil ik toch zo graag geloven dat het niet Kurt is die me dit aandoet? Als hij het níét is, verandert dat niets aan de zaak. Dan zit er nog steeds iemand achter me aan.’


  ‘Ik zal die vent te pakken krijgen, Anna. Ik zal niet toestaan dat hij je iets aandoet.’ Zijn pieper ging weer af, en hij vloekte zacht. ‘Ik moet gaan, Anna. Ik zou liever –’


  ‘Ga nu maar.’ Ze stapte bij hem weg en sloeg haar armen om zich heen. ‘Je moet aan het werk.’


  ‘Maar ik laat je hier niet alleen. Ik zal het bureau bellen en vragen of ze een agent in uniform kunnen sturen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik wil geen vreemde in mijn huis. Ik bel Dalton en Bill wel.’ Toen ze zag dat hij zijn voorhoofd fronste, trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Die twee zijn mijn beste vrienden, Malone. ’


  Na een korte aarzeling zei hij: ‘Goed. Ik ga me aankleden. Bel ze meteen maar, want ik ga niet weg voordat –’


  ‘Mijn babysitters er zijn?'


  Hij haalde zijn kleren uit de slaapkamer en ging toen naar de badkamer om zich snel even op te frissen.


  Toen hij weer in de kamer kwam, had Anna zich ook aangekleed. Ze droeg een kaki broek en een witte coltrui. Haar haren had ze met een clip vastgezet. Hij merkte dat ze zijn blik ontweek. ‘Anna, alsjeblieft, wees niet boos op me,’ zei hij zacht. ‘Ik wil liever ook hier blijven, maar –’


  ‘Ik ben niet boos. Of teleurgesteld. Ik snap dat je naar je werk moet.’


  Hij voelde de afstand tussen hen groeien. En de kilte. ‘Kijk me aan,’ drong hij zacht aan. ‘Ik wil zeker weten dat je niet boos bent.’


  ‘Ik kan je niet aankijken. Want dan stort ik in. Ik stort in als je me aanraakt.’ Ze klemde haar trillende lippen stijf op elkaar. ‘Ik wil niet instorten.’


  Er klonk een klop op de deur, gevolgd door Daltons stem.


  ‘Ik bel je zodra ik meer weet,’ zei Quentin terwijl ze naar de voordeur liepen.


  De monden van Dalton en Bill vielen open toen ze Quentin zagen staan. Sprakeloos staarden ze hem aan. Dalton bloosde, en Bill keek met samengeknepen ogen van Anna naar Quentin.


  Bill was duidelijk niet blij hem hier te zien, stelde Quentin vast.


  ‘Goedemorgen, mannen,’ mompelde hij. Daarna wendde hij zich tot Anna. ‘Ik bel je later nog.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar. Op het moment dat hun lippen elkaar raakten, ging zijn pieper opnieuw af. Hij wist dat het het bureau was, dat ze zich afvroegen waar hij bleef, toch wilde hij haar nog niet loslaten. ‘Wees voorzichtig vandaag. Als je iets nodig –’


  ‘Ga nu maar,’ zei ze, zich van hem losmakend. ‘Zorg dat je die vent vindt. Houd hem tegen. Voor mij.’
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  Quentin arriveerde als laatste op de plaats van het misdrijf. Met een knikje naar de andere rechercheurs liep hij naar het slachtoffer. Toen hij naast haar stond, klopte het hart hem in de keel.


  Het kostte hem grote moeite adem te halen, om afstand te bewaren, om professioneel te blijven handelen. Hij kon het niet, moest hij toegeven. Deze keer niet. Want als hij naar deze vrouw keek, was het alsof hij Anna zag.


  En dat was de bedoeling van de moordenaar geweest.


  Hij probeerde rustig in en uit te ademen. Dat wist hij toch niet? Nog niet tenminste. Misschien was het inderdaad de bedoeling van de moordenaar geweest. Misschien ook niet. Hij mocht geen overhaaste conclusies trekken. Hij moest zich concentreren op wat hij zag, zijn emoties mochten niet de overhand krijgen.


  Johnson kwam naar hem toelopen. ‘Je hebt er aardig de tijd voor genomen om hier te komen, Malone.’


  ‘Val dood.’


  Johnson grinnikte. ‘Nee, dank je, we hebben al lijken genoeg gezien de laatste tijd.’


  ‘Wat weten we tot nu toe?’ vroeg Quentin.


  ‘Ze heet Jessica Jackson. Eenentwintig jaar. Slim. Mooi. Studente.’


  Eenentwintig. Verdomme. ‘Te jong,’ mompelde Malone. ‘Veel te jong om dood te gaan.’


  ‘Zeg dat wel. Die vent begint me echt op de zenuwen te werken.’ Johnson wreef over zijn gezicht. ‘Walden doet buurtonderzoek. Misschien heeft iemand iets gezien of gehoord.’


  Quentin keek naar de gewoonlijk nogal laconieke rechercheur. Hij zag er moe uit. Gefrustreerd. ‘Heb je al gehoord over die andere poging tot verkrachting vannacht?’


  ‘Op Anna North? Ja, dat heb ik gehoord.’ Hij keek Quentin aan. ‘Een heel andere werkwijze. Ze is aangevallen in haar eigen huis; ze was niet uit geweest die avond.’


  ‘Ze heeft rood haar. Een week geleden was ze in Tipitina’s, iemand is haar gevolgd toen ze naar huis liep.’


  Met samengeknepen ogen zei Johnson: ‘Misschien moeten we er dan toch maar naar kijken.’


  ‘En er is nog wat, Johnson. Ik denk dat onze smeerlap zijn werkwijze heeft veranderd voor haar.’


  Johnsons wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Anna North mist haar rechterpink.’


  Johnson floot zachtjes. ‘En dit slachtoffer mist de hare.’ Quentin hurkte neer naast het slachtoffer. Hij liet zijn blik over haar lichaam glijden, lettend op de verschillen met de eerste twee moorden.


  Haar bebloede rechterhand was het meest in het oog springende verschil. Fronsend bestudeerde hij de hand. De moordenaar was niet erg netjes te werk gegaan, hij had er letterlijk op in gehakt. De huid rond de wond was onregelmatig gescheurd. Het zag eruit alsof hij de pink er met een onscherp mes of een ander toevallig stuk gereedschap had afgezaagd. Hij had zich hier dus niet op voorbereid.


  ‘Te zien aan de wond, aan de hoeveelheid bloed en de kleur van het bloed, heeft hij de pink er afgezaagd nadat de dood was ingetreden,’ vertelde Johnson die naast Quentin neerknielde.


  Quentin knikte. Zijn blik gleed naar het gezicht van de vrouw. Ze was mooi geweest. Echt mooi. Rood haar, blauwe ogen. Mooie gelaatstrekken. Heel regelmatig.


  ‘Hij heeft dit minder goed voorbereid dan de moord op de andere slachtoffers,’ mompelde Quentin. ‘Moet je die blauwe plekken in haar gezicht en hals eens zien.’ Hij wees naar de bebloede haren en de bloederige wond aan de zijkant van haar hoofd. ‘Dit hebben we niet bij onze andere slachtoffers gezien.’


  ‘Maar je denkt dat we wel met dezelfde smeerlap te maken hebben?’


  ‘Als dit dezelfde vent was, dan vermoed ik dat hij kwaad was om het een of ander. Woedend zelfs. Minder voorzichtig. Gedwongen om op het allerlaatste moment zijn plan te veranderen.’


  ‘Je denkt dat hij van plan was Anna North te vermoorden. En toen dat mislukte, heeft hij heel snel een vervangster gezocht.’


  ‘En haar de pink afgezaagd zodat ze daarmee Anna North zou symboliseren.’ Misschien stonden alle drie de vermoorde vrouwen wel symbool voor Anna, dacht hij bij zichzelf.


  ‘Maar hoe heeft hij zo snel een vervangster weten te vinden?’ vroeg Johnson zich hardop af.


  Quentin trok nadenkend zijn wenkbrauwen samen. ‘Misschien hoefde hij niet echt te zoeken. Misschien komt hij veel in kroegen en dansclubs en let hij op de vrouwen die daar veel komen. Misschien heeft hij zelfs een lijst van roodharige vrouwen opgesteld. Hun gewoonten bestudeerd. Wanneer ze meestal uitgaan, waar ze uitgaan, waar ze hun auto parkeren, welke routes ze naar huis nemen…’


  Johnson knikte. ‘Dus toen zijn plannetje met North in duigen viel, heeft hij razendsnel een ander slachtoffer van zijn lijst genomen.’


  Anna. Hij zou het nog een keer proberen bij haar, wist Quentin ineens zeker.


  Alsof Johnson zijn gedachten kon lezen, zei hij: ‘Je denkt dat dit niet het einde is?’


  Quentin kwam overeind. Hij voelde zich misselijk. ‘Hij wil Anna North. Hij is er niet gelukkig mee dat ze hem is ontsnapt.’


  ‘We moeten haar laten bewaken. Vierentwintig uur per dag. Als hij het dan nog een keer bij haar probeert, pakken we hem.’


  Quentin knikte. ‘We kunnen geen enkel risico nemen,’ mompelde hij. Hij keek Johnson aan. ‘Ik wil geen enkel risico nemen. Niet met Anna.’
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  Dinsdag 30 januari, het centrum


  


  


  Ben kwam langzaam weer bij bewustzijn. Zijn hoofd deed pijn. Zijn hele lichaam deed pijn. Toen hij zich ongemakkelijk op zijn zij draaide, trok er een vlijmscherpe pijn door hem heen. Naar adem snakkend deed hij zijn ogen open.


  Waar was hij ?


  Hij liet zijn blik over de witte, steriele muren glijden, over het metalen bed, het metalen ladekastje, de tv aan het plafond. Hij lag in het ziekenhuis. Verward bracht hij een hand naar zijn hoofd. Wat… Hoe was hij hier –


  ‘Goedemorgen, Mr. Walker,’ zei een verpleegster die de kamer binnen kwam lopen met een medicijnkarretje. ‘Welkom terug in het land van de levenden.’ Terwijl ze een thermometer in zijn mond stak, zei ze: ‘Ik ben zuster Abrams. Hoe voelen we ons vandaag?’


  Hij kon geen antwoord geven vanwege de thermometer, maar ze leek het niet te merken.


  Nadat de verpleegster ook nog zijn bloeddruk had gemeten, schreef ze haar bevindingen op de kaart die aan zijn bed hing. ‘Alles normaal,' vertelde ze. ‘De dokter zal zo –’


  ‘Waarom ben ik hier?’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Pardon?’


  ‘Als alles normaal is, wat doe ik hier dan?’


  ‘U herinnert zich niet wat er is gebeurd?’


  ‘Blijkbaar niet. Anders zou Ineens vulde zijn hoofd zich met wat hij zich wel herinnerde. Het laatste wat hij zich herinnerde. Je bent verliefd op haar. Ze zal vannacht sterven.


  Anna, lieve hemel. Met een bonkend hart gooide hij de dekens opzij en ging rechtop zitten. Meteen duizelde het hem.


  ‘Wat denken we te gaan doen!’ Binnen de kortste keren stond de verpleegster weer naast het bed. ‘U kunt niet zomaar –’


  ‘Ik moet weg hier. Een vriendin… Een ongeluk.’


  ‘Ja,’ zei ze, terwijl ze hem weer op zijn rug duwde. ‘U heeft een ongeluk gehad. U heeft meerdere gebroken ribben en een hersenschudding. U gaat helemaal nergens heen totdat dr. Wells zegt dat het mag.’


  Hij sloot zijn ogen, te zwak om te protesteren. Hij liet zijn hand over zijn borst glijden, over het verband en de pleisters. Een ongeluk. Hij had een ongeluk gehad. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij. ‘Ik kan me niets herinneren.’


  ‘U bent van de weg af geraakt. Zo te horen heeft u geluk gehad. Het had ook heel anders kunnen aflopen.’


  Anders kunnen aflopen. Anna. ‘Ik wil de krant van vandaag,’ mompelde hij.


  ‘Ik zal zien wat ik voor u kan doen.’


  ‘Nee.’ Hij pakte haar hand beet. ‘Nu. Het is… Misschien kunt u me wel helpen… Is er vannacht iets ergs gebeurd?’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘U heeft een ongeluk gehad. Zoals ik al zei, heeft u een hersenschudding. Dat lijkt me erg genoeg.’


  ‘Nee, niet met mij. Met mijn vriendin Anna North. Is alles goed met haar?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Voorzover ik weet, was u alleen in de auto. Ik wil wel even –’


  ‘Niet in de auto. Ze was gisteravond alleen… Ik was op weg naar haar.’


  ‘Ik geloof dat ik beter de dokter kan roepen.’


  ‘Nee, alstublieft.’ Hij greep haar hand nog wat steviger beet. ‘Het nieuws van vanochtend. Ik moet het weten. Zegt u me wat er vannacht is gebeurd. In de stad. Toen ik buiten bewustzijn was.’ Aan haar gezicht kon hij zien dat hij haar bang maakte.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet precies wat u… Er is weer een vermoorde vrouw gevonden, in de French Quarter. Is dat wat u –’


  Kreunend liet hij haar hand los. ‘Hoe heette ze?’ vroeg hij, vechtend tegen een nieuwe vlaag van duizeligheid. ‘Heette ze Anna?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Ze liep achteruit naar de deur. ‘Het was op tv. Maar ik weet niet meer hoe ze heette.’


  Op tv. Natuurlijk. Hij pakte de afstandsbediening van het nachtkastje en deed de tv aan. Al zappend vond hij wat hij zocht: de nieuwszender die vierentwintig uur per dag uitzendingen verzorgde.


  ‘… vrouw dood aangetroffen in de French Quarter. Jessica Jackson lijkt het derde slachtoffer te zijn in een reeks moorden die…’


  Een foto van een jong meisje flitste over het scherm, en Ben huilde bijna van opluchting. Niet Anna dus. Gelukkig. Niet zijn Anna.


  ‘Goedemorgen.’


  Ben rukte zijn blik los van het tv-scherm. Een kleine, nette man in een witte jas en met een stethoscoop om zijn nek kwam de kamer binnen.


  ‘Ik ben dr. Wells.’ De man stak zijn hand uit. ‘Ik heb u gisteravond opgelapt.’


  ‘Dank u. Ik wou dat ik kon zeggen dat ik me beter voelde,’ zei Ben, ineenkrimpend van de pijn toen hij de hand van de man schudde.


  ‘Ach, ik ben maar een gewone dokter, geen wonderdokter. ‘U heeft zichzelf aardig toegetakeld, Mr. Walker. Vier gebroken ribben, een hersenschudding, een gekneusd borstbeen, en wat akelig diepe sneden die we moesten hechten.’


  Ben fronste zijn voorhoofd. ‘Ben ik soms door de voorruit gegaan?’


  ‘Een hulststruik. De reddingswerkers hebben u uit de auto moeten halen die midden in een hulststruik terecht was gekomen.’


  ‘O,’ zei Ben afwezig, terwijl hij weer naar de tv keek, waar inmiddels een ander onderwerp was aangesneden. Hij moest Anna zien. Hij wilde met eigen ogen zien dat alles in orde was met haar. Hij zou haar vertellen van het briefje onder zijn ruitenwisser, en daarna zou hij naar de politie gaan. Hij richtte zijn blik weer op de dokter en zei: ‘Ik moet weg, dokter. Kunt u me geen toestemming geven?’


  ‘Alles op zijn tijd. Het was een zwaar ongeluk.’


  ‘Dat hoorde ik van zuster Abrams.'


  De dokter keek hem onderzoekend aan. ‘U herinnert het zich niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Helemaal niets van het ongeluk?’


  ‘Nee, niets. Ik was op weg naar een vriendin. Meer weet ik niet.’


  ‘Toen de ambulance arriveerde, was u buiten bewustzijn,’ vertelde de arts terwijl hij hem begon te onderzoeken.


  Ben beantwoordde iedere vraag en loog alleen wanneer hij dacht dat het nodig was. ‘Ik voel me prima, dokter. Echt. Kunt u me niet gewoon ontslaan?’


  ‘Binnen een uur kunt u hier weg, schat ik. Heeft u thuis iemand die voor u kan zorgen? Die erop kan letten dat u het rustig aandoet? Die u wakker kan maken als u in slaap valt?’


  ‘Ik houd wel een oogje op hem, dokter.’


  Rechercheur Malone was in de deuropening verschenen. Hij zag er verschrikkelijk uit, zag Ben.


  ‘Hallo, Mr. Walker.’


  ‘Rechercheur Malone, wat doet u hier?’


  ‘Ik kom voor u.’ Malone liep naar het bed toe en stelde zich voor aan de arts. ‘Ik ben rechercheur Quentin Malone. Heeft u er bezwaar tegen als ik even met uw patiënt praat?’


  ‘Ik denk dat hij het wel aankan. Hij is hooguit nog een beetje verward. Hij heeft een behoorlijke klap tegen zijn hoofd gehad.’ Tegen Ben vervolgde hij: ‘Doet u het vooral rustig aan vandaag. Niet werken. Niet autorijden. En zorg dat u thuis hulp krijgt. Belt u me als er problemen optreden, hoofdpijn, duizeligheid, grote vermoeidheid.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Ben stak zijn hand uit. ‘Dank u, dokter.’ Toen de dokter was verdwenen, wendde Quentin zich weer tot Ben. ‘U heeft me gisteravond gebeld. Op het bureau. Ik zou graag willen weten waarom.’


  ‘O, heb ik u gebeld?’


  ‘U heeft uw naam achtergelaten, maar geen bericht. Weet u dat niet meer?’


  Ben bracht een hand naar zijn hoofd. ‘Ik herinner me niet veel meer van –’ Hij slikte de woorden in toen ineens een herinnering door hem heen flitste. Hij reed in zijn auto; het was donker. Hij reed te snel. Hij was in paniek. Toetste een nummer in op zijn mobieltje zonder op de weg te letten.


  ‘Ik probeerde Anna te bereiken,’ zei hij aarzelend. ‘Ik kon haar niet te pakken krijgen. Ik maakte me zorgen –’


  ‘Zorgen?’


  ‘Ik was in paniek. Bang. Om haar. Daarom belde ik u.’


  Malone pakte een stoel en ging naast het bed zitten, Ben strak aankijkend. ‘En waarom maakte u zich zulke zorgen om haar?’


  ‘Is alles goed met haar?’


  ‘Lichamelijk wel, ja.’


  Bens hart begon te bonzen. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Laten we het eerst eens over u hebben, Mr. Walker.’ Hij pakte een pen en een notitieboekje uit zijn zak. ‘Wat had u me te vertellen?’


  Over zijn slaap wrijvend, antwoordde Ben: ‘Ik was gisteravond op bezoek bij mijn moeder. Ze woont in een verpleeghuis, het Crestwood Nursing Home, aan Metairie Road. Ze heeft Alzheimer.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Ik ben later bij haar weggegaan dan normaal,’ vervolgde Ben. ‘Ze was bang. Ze dacht dat er iemand in haar kamer was geweest en haar had bedreigd.’


  Quentin trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ze dacht dat ze was bedreigd?’


  Ben keek naar zijn handen die op de witte sprei lagen. Ze zaten onder de krassen, zag hij. ‘Mijn moeder… Ze raakt nogal gauw in de war. Ze kijkt tv, en dan verwart ze echte mensen met dingen die ze op tv heeft gezien.’


  ‘Ga verder.’


  Toen ik bij mijn auto kwam, zat er een briefje onder de ruitenwisser. Ik geloof dat het van dezelfde persoon afkomstig is die dat boek en die foto van Anna en mij bij me heeft achtergelaten.’


  ‘Wat stond er in die brief?’


  Ongemakkelijk wendde Ben zijn blik af. Met een rood hoofd antwoordde hij: ‘Dat ik verliefd op haar was geworden. En dat… dat ze vannacht zou sterven.’


  Quentin schoot recht overeind. ‘Dan hebben we het over afgelopen nacht dus.’


  ‘Ja. Ik raakte in paniek. Ik heb haar meteen gebeld, maar toen ik haar niet te pakken kreeg, besloot ik meteen naar haar toe te rijden. Blijkbaar heb ik niet goed op de weg gelet.’


  ‘En toen heeft u het bureau gebeld? Waarom heeft u alleen uw naam genoemd. Waarom heeft u niet gezegd wat er aan de hand was?’


  ‘Dat weet ik dus niet meer.’


  Met een blik op zijn aantekeningen vroeg Malone: ‘En klopte het, wat er in het briefje stond?’ Hij keek Ben indringend aan. ‘Bent u verliefd op haar?’


  Ben verstijfde. ‘Dat is persoonlijk.’


  ‘Ik denk toch dat het van belang is. Dus nogmaals, bent u verliefd op haar?’


  ‘Ja.’ Iets in de blik die Malone hem toewierp, deed Ben ineens beseffen dat hij niet de enige was die sterke gevoelens voor Anna koesterde. Meteen voelde hij zich bezitterig, bedreigd. ‘Ik ben een doorzetter, Mr. Malone. Ik geef niet gauw op.’


  ‘Dat doet geen enkele goede tegenstander,’ reageerde Malone met een glimlachje. ‘Heeft u dat briefje nog?’


  ‘Het lag in mijn auto. Het zal er vast nog wel liggen. Alleen weet ik niet waar mijn auto nu is,’ voegde hij er met een humorloos lachje aan toe.


  ‘Enig idee wie dat briefje voor u heeft achtergelaten?’


  ‘Zoals ik al zei, het zal wel dezelfde figuur zijn geweest die dat boek en die foto bij me heeft neergelegd. Een cliënt, denk ik. Maar wie, geen idee.’


  ‘De naam Adam Furst, zegt die u iets?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet u dat zeker? U heeft geen cliënt die zo heet?'


  ‘Nee, dat weet ik honderd procent zeker.’


  ‘Ook geen cliënt die Adam heet, of Furst? Misschien een vroegere cliënt?’


  Ben dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Hoezo? Waarom vraagt u dat? Wie is dat?’


  Malone negeerde de vraag. ‘De laatste keer dat we elkaar hebben gesproken, gaf u aan dat u bezig was uit te zoeken wie van uw cliënten eventueel verantwoordelijk kan zijn geweest. U lijkt niet veel vooruitgang te hebben geboekt.’


  Ben verstijfde. ‘Zoiets kost nu eenmaal veel tijd, Mr. Malone. Ik kan moeilijk iemand zomaar gaan beschuldigen. Ik heb al een aantal van mijn huidige cliënten van de lijst mogelijke daders kunnen schrappen. Ik schat dat ik binnen een week de rest van mijn cliënten aan de test zal hebben onderworpen.’


  ‘De test?’ herhaalde Quentin. ‘En over wat voor test hebben we het dan, Mr. Walker?’


  Ben vertelde dat hij het boek in het volle zicht van zijn cliënten had neergelegd en dat volgens zijn theorie de schuldige niet in staat zou zijn de ogen daarvan af te houden. ‘Tegen het eind van de week denk ik u een naam te kunnen geven.’


  ‘Tegen het eind van de week kan er nog een vrouw zijn vermoord. Misschien kunt u wat meer uw best doen? Of ons gewoon een lijst geven met de namen van al uw cliënten?’


  ‘U weet dat ik dat niet kan doen. Dat zou niet ethisch zijn.’


  ‘En een moordenaar beschermen is wel ethisch?’


  ‘Een moordenaar? U maakt nu wel een erg grote sprong, rechercheur. Het lijkt me dat het verschil tussen een briefje onder een ruitenwisser en een daadwerkelijke moord nogal –’


  ‘Anna is gisteravond aangevallen. In haar eigen huis.’


  De woorden troffen Ben als een mokerslag. Het kostte hem moeite om gewoon te blijven ademhalen. ‘Ze… Maar u zei dat alles in orde was met haar?’


  ‘Hij is gevlucht voordat hij kon doen wat hij van plan was. Ze is geschrokken natuurlijk.’


  Ben leunde achterover tegen de kussens. Hij voelde zich beroerd. Hij had het gevoel dat dit op de een of andere manier allemaal zijn schuld was. Omdat hij er niet in was geslaagd Anna op tijd te waarschuwen voor deze maniak; omdat hij niet wat meer zijn best had gedaan om te ontdekken wie van zijn cliënten verantwoordelijk was voor deze gruweldaden.


  ‘En er is nog wat,’ onderbrak Quentin zijn gedachten. ‘Er is vannacht weer een vrouw verkracht en vermoord in de –’


  ‘In de French Quarter. Ik zag het net. Op tv.’ Ben schraapte zijn keel. ‘U denkt toch niet dat die moord iets te maken heeft met… Ik bedoel –’


  ‘De vrouw die is vermoord, had rood haar, Mr. Walker. Alweer een vrouw met rood haar. En de dader heeft haar rechterpink afgesneden.’ Malone zweeg even om Ben de kans te geven die boodschap goed tot zich te laten doordringen. ‘Vindt u het nu nog steeds onethisch om me een lijst met de namen van al uw cliënten te geven?’
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  Dinsdag 30 januari, het politiebureau


  


  


  Quentin reed een van de parkeerplaatsen tegenover het bureau op. Zijn onderhoud met Ben had nauwelijks iets opgeleverd. De man was oprecht geschrokken toen hij hem had verteld dat Anna was aangevallen, en de gedachte dat een van zijn cliënten misschien verantwoordelijk was, leek hem grote zorgen te baren. Toch bleef hij weigeren de politie een lijst met namen van zijn cliënten te overhandigen.


  Hij zette de motor af. Ben had hem beloofd dat hij, zodra hij wist wie van zijn cliënten de dader was, hem zou uitleveren aan de politie, maar hij had gezegd dat hij het niet tegenover zichzelf kon verantwoorden al zijn cliënten aan de politie uit te leveren.


  Wat een onzin allemaal, dacht Quentin bij zichzelf. Voor hem lagen de zaken heel duidelijk. Er liep een man rond die vrouwen vermoordde. Er bestond een kans dat diezelfde man Anna iets wilde aandoen. Hij moest dus achter de identiteit van die man zien te komen en hem tegenhouden. Of dat nu ethisch verantwoord was of niet.


  Ben Walker was verliefd op Anna.


  Vloekend opende hij het portier. Die gedachte maakte hem woest. Net als de gedachte die sinds het gesprek met Ben al aan hem knaagde: als het Ben was geweest die gisternacht bij Anna op de stoep had gestaan, zou hij dan degene zijn geweest die het bed met haar had mogen delen?


  Hij haatte die gedachte, maar het lukte hem niet het uit zijn hoofd te zetten. Anna was bang geweest. Doodsbang. En hij had op de stoep gestaan.


  Ze had zich tot hem gewend. Ze had steun gezocht. Ze had hem gebruikt als een manier om de verschrikking die ze net had beleefd van zich af te spoelen. Allemachtig, hij wist toch hoe zulke dingen werkten, hij had genoeg collega’s hetzelfde zien doen – met drank, met vrouwen. Hij had het zelf gedaan.


  Met een klap sloeg hij het portier dicht. Stomkop. Van tevoren had hij heel goed geweten dat het fout was om met haar naar bed te gaan, maar ze was zo ongelooflijk sexy geweest. Zo kwetsbaar. Het was hem gewoon niet gelukt zijn hoofd koel te houden.


  Al vanaf de allereerste keer dat hij haar had gezien, had hij naar haar verlangd. Zonder enige twijfel voelde Ben Walker hetzelfde. Een psycholoog. Hij vloekte zacht. En wat was hij nu helemaal? Een agentje. Een man die te weinig capaciteiten had om zijn dromen waar te maken.


  ‘Rechercheur Malone?’


  Quentin draaide zich om. Er stonden een paar mannen achter hem. Hij herkende ze van Interne Zaken. Dezelfde mannen hadden hem ondervraagd over de gebeurtenissen in Shannon’s, op de avond van Nancy Kents dood. Weer vloekte hij zacht in zichzelf. Het kon dus altijd nog erger. Met een geforceerd lachje zei hij: ‘Hallo, kan ik wat voor jullie doen?’


  Simmons, de kleinste van de twee, sprak als eerste. ‘We willen u wat vragen stellen over uw partner, Terry Landry.’


  ‘O?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik dacht dat we het hier al uitgebreid over hadden gehad.’


  ‘Waarover precies, Malone?’ vroeg Carter, de andere man. ‘Over de gebeurtenissen in Shannon’s, op de avond van de moord op Kent.’


  ‘Vanochtend hebben we een paar andere vragen voor u, rechercheur Malone.’


  Met zijn armen over elkaar geslagen leunde Quentin tegen zijn auto. ‘Nou, vraag maar raak dan.’


  ‘We hebben begrepen dat Landry het nogal moeilijk heeft op dit moment.’


  ‘Tja, dat zou je zo kunnen zeggen. Hij is weg bij zijn vrouw. Maar daar hebben we het toen toch ook al over gehad?’


  ‘In dat licht bezien, is het dus niet vreemd dat hij nogal veel drinkt de laatste tijd?’


  Quentin verstijfde. ‘O?’


  Simmons en Carter wisselden een blik. ‘U heeft daar niets van gemerkt?’


  Geërgerd maakte Quentin zich los van zijn wagen. ‘Oké, laten we ophouden met dit kat-en-muisspelletje. Als jullie me vragen of Terry de laatste tijd wel eens te diep in het glaasje heeft gekeken, dan is het antwoord: ja, dat heeft hij. Maar dat was niet onder diensttijd. Het heeft zijn werk niet beïnvloed.’


  ‘Dus u beweert dat zijn werk er niet onder lijdt?’


  ‘Nee, totaal niet,’ antwoordde Quentin zonder met zijn ogen te knipperen.


  ‘Hij zal het financieel ook niet gemakkelijk hebben op dit moment,’ mompelde Carter. ‘Twee huishoudens moeten onderhouden, dat is niet mis. Hebben jullie het daar samen wel eens over?’


  ‘Hij heeft me wel eens verteld dat hij moeite heeft de eindjes aan elkaar te knopen, ja.’


  ‘Toch lijkt hij niet om geld verlegen te zitten,’ zei Simmons. ‘Toch, rechercheur Malone?’


  ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’


  ‘Dus u heeft niet gemerkt dat hij met bankbiljetten loopt te strooien? Rondjes geeft? Grote fooien?’


  Meteen moest Quentin denken aan de vijftig dollar die Terry Shannon in de handen had gedrukt. Verdomme, dit zag er niet best uit. ‘Nee, daar heb ik niets van gemerkt. Jullie wel soms?’


  De andere rechercheur ging niet op die vraag in. ‘Is er iets anders over Landry wat u misschien aan ons kwijt wilt?’


  Wat had zijn partner zich in vredesnaam nu weer op de hals gehaald, vroeg hij zich af. Zonder iets van zijn bezorgdheid te laten merken, antwoordde hij: ‘Zoals ik al zei, met Terry gaat het prima. Hij maakt een moeilijke tijd door, oké, maar hij redt het wel.’ Nadat hij de beide mannen een voor een had aangekeken, vroeg hij: ‘Mag ik misschien ook weten waarom jullie me dit allemaal vragen?’


  Er verscheen een klein lachje om Simmons’ mond. ‘Bedankt voor uw hulp, rechercheur Malone.'


  ‘We nemen wel weer contact op,’ voegde Carter eraan toe.


  ‘Dat vrees ik ook,’ mompelde Quentin bij zichzelf terwijl hij de mannen nakeek. Toen ze uit zicht waren verdwenen, keek hij naar het bureau. Op de stoep stonden een paar agenten te roken. Hun nieuwsgierige blikken golden hem. Verdorie, binnen de kortste keren zou het hele bureau, inclusief Terry, weten dat Interne Zaken met hem had gepraat. Ineens begreep hij dat dat ook precies de bedoeling van Carter en Simmons was geweest; ze wilden Terry zenuwachtig maken.


  Maar waarom? Wat wisten ze van zijn partner? Wat voor moeilijkheden had Terry zich eigenlijk op de hals gehaald?


  Quentin stak de straat over en liep het bureau in. Even overwoog hij om zijn tante te gaan vragen wat er aan de hand was, maar die gedachte zette hij meteen weer van zich af. Ze zou het niet kunnen waarderen als hij gebruikmaakte van hun familierelatie. Dus liep hij door naar de koffiepot en schonk zichzelf een kop sterke koffie in.


  ‘Heb je even?’ hoorde hij Terry achter zich vragen.


  Toen hij zich omdraaide, zag hij meteen aan Terry’s blik dat die wist dat hij met Interne Zaken had gepraat. En dat hij zich daar zorgen om maakte, ‘Ja hoor, wat is er?’ vroeg hij zo kalm mogelijk.


  ‘Ik heb ze wel gezien,’ siste Terry. ‘Die smeerlappen van Interne Zaken. Wat wilden ze?’


  ‘Ook goedemorgen, partner.’


  ‘Houd dat gezeik maar voor je. Als het over mij gaat, heb ik er recht op om dat te weten.’


  Na even om zich heen te hebben gekeken, antwoordde Quentin: ‘Ten eerste wil ik je zeggen dat je niet zo paranoïde moet reageren, want dat is precies waar ze op uit zijn. En ten tweede, waarom vertel je mij niet wat er aan de hand is? Het bevalt me niks dat die lui steeds in mijn nek zitten te hijgen, alleen maar omdat jij toevallig mijn partner bent.’


  ‘Er is helemaal niks aan de hand. Ik doe mijn werk, ik ga verder met mijn miezerige leven, en de rest kan me geen reet schelen.’


  Quentin keek zijn vriend recht in de ogen. ‘Ze stelden vragen over jouw drinkgedrag, Terry. Ze wilden weten hoe je er financieel voorstaat.’


  ‘Hoe ik er financieel voorsta?’ Terry keek oprecht verbaasd. ‘Dat is makkelijk zat. Ik zit finaal aan de grond.’


  ‘Maak dat de kat wijs.’ Quentin ging nog wat zachter praten. ‘Ik heb het gezien, Terry, dat briefje van vijftig dat je aan Shannon gaf. Hoe kwam je daar dan aan, als je echt aan de grond zit?’


  ‘Denk je dat ik me heb laten omkopen? Is dat wat ze denken? Heb je ze dat soms verteld?’


  ‘Ik heb ze helemaal niets verteld. Ik heb je gedekt. Hoewel ik zelf niet weet waarom.’ Terry leek opgelucht. Veel te opgelucht naar Quentins smaak.


  ‘Omdat we maatjes zijn, daarom. We helpen elkaar. We –’


  Quentin slaakte een gefrustreerde kreet. ‘Dat is voorbij, Terry. Penny heeft gelijk. Dat ik je steeds de hand boven het hoofd houd, helpt niemand een steek verder, vooral jou niet.’


  ‘Penny?’ Rood van woede keek Terry hem aan. ‘Wat moet dat? Een beetje achter mijn rug om met mijn vrouw praten?’


  ‘Je hebt me zelf gevraagd of ik met haar wilde gaan praten.’ Hij zweeg even toen een andere agent een kop koffie pakte. Nadat de agent weer was weggelopen, zei hij: ‘Hoor eens, Terry, kunnen we het daar niet een ander keertje over hebben? Het lijkt me niet –’


  ‘Jij hebt met mijn vrouw gepraat, en ik wil weten wat ze heeft gezegd. Zet ze de bloemetjes buiten? Met wie?’


  Quentin slaakte een diepe zucht. Al sinds zijn gesprek met Penny, nu iets meer dan een week geleden, was hij hier bang voor geweest. ‘Hoor eens Terry,’ zei hij weer. ‘Penny zet helemaal niks buiten. Ze zei dat dat jouw specialiteit was.’


  ‘En dat geloofde jij?’


  ‘Ja.’


  Terry kreeg een gemene blik in zijn ogen. ‘En waarom hoor ik nu pas dat je zo gezellig met mijn vrouw hebt gebabbeld? Verberg je soms iets voor me, partner? Misschien dat jullie het samen doen?’


  Met grote moeite wist Quentin zich te beheersen. ‘Ik vind niet dat Penny dit verdient. En ik ook niet.’


  ‘O, kan meneer niet tegen de waarheid soms?’


  Met een blik vol afkeer keek Quentin hem aan. ‘De waarheid is dat Penny je nooit zal terugnemen zolang jij je op deze manier blijft gedragen. Ze vindt dat je jezelf de vernieling in helpt en ze wil daar niet bij zijn. Het leek me dat je dat liever niet zou willen horen, dus heb ik je dat niet eerder verteld. Nou goed?’


  Terry balde zijn vuisten. ‘Ik had het kunnen weten. Jij en vrouwen! Dus je doet het met haar? En met wie nog meer? Met die schrijfster soms? Of met alle twee tegelijk misschien?’


  Een withete woede benam Quentin de adem. ‘Laat Anna hier buiten.’


  Even keek Terry hem verbaasd aan, toen zei hij: ‘Aha, het is nu al Anna dus? Wat schattig.’ Hij lachte. Het was een onaangenaam geluid. ‘Zie je wel dat ik gelijk had, Malone heeft er weer eentje aan de haak geslagen.’


  Quentin was geschokt door de haat die in Terry’s woorden doorklonk. Hij wist dat Terry sarcastisch en lomp kon zijn, verbitterd soms, maar dit was een man die hij niet kende. Een nare man. Een gemene man.


  De man die Penny ongetwijfeld iets te vaak had meegemaakt. Toen Quentin zich naar Terry toe boog, rook hij een vleugje alcohol. ‘Je mag van geluk spreken dat ik je vriend ben en weet dat je het moeilijk hebt, anders had ik je finaal in elkaar geramd. En dat had je verdiend ook.’


  Met bloeddoorlopen ogen keek Terry hem aan. ‘Blijf maar lekker dicht in de buurt van je nieuwe vriendinnetje, makker. Want ik heb gehoord dat er een moordenaar achter haar aan zit.’


  Quentin hapte naar adem. Hij telde tot tien voordat hij reageerde. ‘Ik heb het helemaal met je gehad, Terry. Begrepen? Ik laat me niets meer door je zeggen en ik zal je niet meer dekken als me wat wordt gevraagd. En ik raad je aan gauw eens wat aan jezelf te doen, voordat je echt in de problemen raakt.’
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  Quentin stond wel vijf minuten voor het gebouw waar Anna woonde voordat de kou hem dwong naar de voordeur te lopen. Nee, niet de kou, verbeterde hij zichzelf. De warmte. Haar warmte.


  Het was ronduit een rotdag geweest. Akelig. Frustrerend. Behalve de moord op Jessica Jackson, zijn gesprek met de jongens van Interne Zaken en zijn ruzie met Terry, was iedereen op het bureau ook nog eens op het matje geroepen bij hoofdcommissaris Pennington.


  Er werd niet hard genoeg gewerkt aan het oplossen van de moorden op Kent, Parker en Jackson, had hij hun voorgehouden. Het ging niet snel genoeg, ze deden te weinig. Drie moorden in drie weken. En ze waren nog precies even ver als na de eerste moord.


  Quentin had geprobeerd zichzelf en zijn collega’s te verdedigen. Hij had de hoofdcommissaris gezegd, dat hij als hij dacht dat hij het beter kon, dat vooral moest doen. Het team was ieder spoor nagegaan. Ze hadden gezocht naar iets wat de drie slachtoffers met elkaar in verband kon brengen. Maar het was allemaal op niets uitgelopen.


  De hoofdcommissaris was woedend geweest. Hij had de aanwezigen toegebeten dat ze de moordenaar moesten vinden, en wel heel snel ook. Daarna was hij vertrokken.


  Tijdens de donderpreek van Pennington had Quentin steeds aan Anna moeten denken. Aan wat er afgelopen nacht tussen hen was gebeurd. Hij kon de gedachte maar niet uit zijn hoofd zetten dat het voor hetzelfde geld Anna had kunnen zijn die op de snijtafel bij de lijkschouwer was beland.


  Hij was bovendien woedend op Ben Walker. Het was heel goed mogelijk dat diens weigering de namen van zijn cliënten prijs te geven, een moordenaar in de kaart speelde. Een moordenaar die eropuit was de vrouw om het leven te brengen op wie Ben zei verliefd te zijn. Wanneer zou Walker zijn ethische praatjes eindelijk eens opgeven? Als Anna dood was?


  Quentin keek naar Anna’s ramen. Ze had de luiken dicht, maar licht kierde door de spleten. Hij had haar één keer gebeld overdag, om haar te vertellen dat ze bewaking zou krijgen van agent LaSalle. Eerst was ze bang geworden, maar toen hij had geweigerd te vertellen waarom ze vierentwintig uur per dag bewaakt zou worden, was haar angst omgeslagen in woede.


  Hooguit een paar minuten hadden ze met elkaar gesproken. Met geen woord hadden ze het over de afgelopen nacht gehad.


  Hij zou er nu een punt achter moeten zetten, gaf Quentin toe. Hij zou gewoon moeten weglopen. Wat hadden ze nu eigenlijk met elkaar gemeen behalve die vreselijke dingen die haar overkwamen? Niets.


  Leugenaar. Ze hadden seks gehad. Dat hadden ze met elkaar gemeen. Fantastische, adembenemende seks.


  Hij sloot zijn ogen. Allemachtig, het was gewoon niet van deze wereld geweest. Als de eerste de beste opgewonden puber, zo had hij zich gevoeld. Als een puber gedreven door een overdosis testosteron.


  Op het moment dat hij zijn ogen opende, ving hij een glimp op van haar gestalte achter de luiken. Waar was al die seksuele energie tussen hen vandaan gekomen? Waarom paste Anna bij hem als een handschoen, een handschoen die speciaal voor hem op maat gemaakt leek te zijn? Waarom zij, waarom geen andere vrouw?


  Hij wilde haar nu. En dan later weer. De hele nacht lang. Allemachtig, wat voelde hij zich beroerd. Alsof hij misbruik van haar had gemaakt toen ze op haar kwetsbaarst was geweest.


  Hij maakte zijn blik los van haar ramen. Op dit moment in haar leven kon ze hem er niet bij gebruiken. Ze had alleen wat aan hem als hij zich professioneel gedroeg, zich concentreerde op de man die haar probeerde te terroriseren, die haar wat wilde aandoen. Ze had niets aan een man die was verblind door hartstocht.


  Weg hier. Nu. Houd ermee op.


  In plaats daarvan belde hij aan. Hij wachtte even en belde toen opnieuw.


  Door de intercom klonk haar stem: ‘Ja, wie is daar?’


  ‘Ik ben het, Quentin.’ Toen het stil bleef, vroeg hij: ‘Mag ik boven komen?’


  ‘Dat ligt eraan. Kom je LaSalle soms aflossen? Of wil je me spreken?’


  ‘Ik wil je spreken. We moeten praten.’


  Na een korte aarzeling mompelde ze: ‘Goed dan.’


  Nadat ze de deur had opengedaan, liep hij de trap op naar haar appartement.


  Agent LaSalle zat voor haar deur, met een thermoskan bij zijn voeten en een boek op zijn schoot. ‘Hallo, rechercheur Malone.’


  ‘LaSalle. Alles rustig hier?’


  ‘Je zou ervan in slaap vallen.’


  ‘Dat lijkt me niet verstandig.’


  ‘Bij wijze van spreken dan,’ zei LaSalle met een rood hoofd.


  ‘Dat snap ik. Ik ben van plan een paar uur bij Miss North te blijven, dus als je even een hapje wilt gaan eten?’


  ‘Graag.’ De jonge agent stond op. ‘En dan loop ik meteen even door de buurt. Kijken of alles in orde is.’


  ‘Goed idee. Eet smakelijk.’


  De deur ging open. ‘Dus zo kom je van je bewaker af. Slim, dat moet ik onthouden,’ zei Anna, LaSalle nakijkend die de trap af liep. Ze droeg een spijkerbroek en een ivoorkleurige wijde trui. Ze zag er bleek uit, bijna meisjesachtig, zonder make-up. Haar haar had ze in een paardenstaart.


  Hij vond haar adembenemend. ‘Waag het niet,’ zei hij. ‘Hij is hier om je te beschermen.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘En waarom ben jij hier, Malone? Ook om me te beschermen?’


  ‘Je bent boos.’


  ‘Natuurlijk ben ik boos. Je had beloofd om me op de hoogte te houden, maar in plaats daarvan stuur je me zonder enige uitleg een politieman op mijn dak. Om me te beschermen.’ Ze spuugde de woorden er bijna uit.


  ‘Ik maak me zorgen om je veiligheid. Mijn chef maakt zich zorgen. We nemen geen enkel risico.’


  ‘Die man van gisteravond, die komt weer terug, hè?’ Ze stak haar kin naar voren en probeerde zo stoer mogelijk te kijken. ‘Daarom moet LaSalle de wacht houden voor mijn deur.’


  Gefrustreerd, omdat ze blijkbaar niet veel vertrouwen had in hem of in de politie, zei hij: ‘We weten niet zeker of die man terugkomt. Maar als hij komt, zijn wij er ook.’


  ‘En?’


  ‘En we weten nog niet zeker of die moord van afgelopen nacht iets te maken heeft met de twee andere moorden. Sommige dingen waren anders, zoals die afgesneden pink. Misschien hebben we deze keer te maken met iemand die de moordenaar nadoet. Hoewel ik moeite heb met die theorie, vooral omdat we tot nu toe uit de publiciteit hebben weten te houden dat de eerste twee slachtoffers allebei rood haar hadden.’


  Ineens weer wat minder stoer vroeg ze: ‘Maar hebben jullie helemaal geen aanwijzingen –’


  ‘Nee, het spijt me, Anna.’ Toen hij haar ontmoedigde blik zag, voegde hij eraan toe: ‘Ik was je liever goed nieuws komen brengen, maar helaas…’


  Ze wreef over haar armen alsof ze het koud had. ‘Tja, zaken als deze los je niet in één nacht op.’


  En soms worden ze nooit opgelost, dacht hij. ‘Hoe voel je je eigenlijk?’ vroeg hij zacht. ‘Ik heb de hele dag aan je moeten denken.’


  Om haar lippen verscheen een glimlachje. ‘Het gaat best.’ Ze trok de deur verder open. ‘Kom binnen.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’


  Nadat hij naar binnen was gelopen, deed ze de deur zorgvuldig achter hem op slot. ‘Wat zit er in die zak?’ wilde ze weten.


  Hij was de bruine zak onder zijn arm helemaal vergeten. Terwijl hij hem haar aanreikte, antwoordde hij: ‘Kippensoep. Voor jou.’


  Even leek ze verbaasd, toen schoot ze in de lach. ‘Je hebt kippensoep voor me gemaakt?’


  Hij grijnsde. ‘Nee, wees maar niet bang, ik zal je niet vergiftigen. Dit is een doos met mijn moeders kippensoep. Ze zorgt dat de vriesvakken van al haar kinderen continu gevuld blijven. Voor het geval dat.’


  ‘Van al haar kinderen?’ vroeg ze, de zak van hem aanpakkend.


  ‘We zijn met zijn zevenen. Ik ben de tweede zoon en de op een na oudste van het stel. Vijf van ons zitten bij de politie. Net als mijn opa, mijn vader, drie ooms en een tante. En dan heb ik het nog niet eens over mijn neven en nichten.’


  ‘Jemig.’


  Hij grijnsde. ‘Dat is de meest voorkomende reactie, ja.’


  Ze zette de zak met de doos soep op de smalle gangtafel.


  Na een ongemakkelijke stilte vroeg hij: ‘Hoe ging het vandaag?’


  ‘Niet zo goed. Ik keek voortdurend over mijn schouder en schrok van ieder geluid.’


  ‘Je bedoelt dat je naar buiten bent geweest?’


  ‘Ja, de muren kwamen gewoon op me af. Dus vanmiddag ben ik… ben ik gewoon naar The Perfect Rose gegaan. Dalton had me nodig.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. Natuurlijk begreep hij best dat ze niet eeuwig binnen kon blijven, maar de gedachte dat ze alleen de straat op was gegaan, beviel hem niets. ‘Maar je bent wel voorzichtig geweest?’


  ‘Ja.’ Toen ze zag dat hij nog wat wilde vragen, stak ze haar hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Je hoeft je nergens zorgen over te maken. Ben is op de heenweg met me meegelopen, en Dalton op de terugweg. Bovendien heeft LaSalle me geen seconde uit het oog verloren.’


  ‘Was Ben Walker bij je?’


  ‘Ja, hij wilde weten hoe het met me ging.’ Ze wreef weer over haar armen. ‘Hij zag er verschrikkelijk uit. Dat ongeluk van hem… Hij zei dat hij jou had gesproken. En hij… hij heeft me verteld over dat briefje onder zijn ruitenwisser.’


  Toen ze moeizaam slikte, nam hij haar gezicht tussen zijn handen en dwong haar hem aan te kijken. ‘We krijgen die vent heus wel te pakken, Anna. Ik krijg hem te pakken. Ik zal zorgen dat hij je geen kwaad kan doen.’


  Half snikkend, half lachend vroeg ze: ‘Echt?’


  Hij boog zich naar voren en streek met zijn lippen over de hare. ‘Ja, echt.’


  Een zucht van verlichting slakend legde ze haar handen op zijn schouders en ze liet haar wang tegen zijn borstkas rusten.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen, losjes, want hij wilde niet laten merken hoe bang hij was om haar. Of hoeveel ze voor hem betekende.


  Na een poosje hief ze haar gezicht naar hem op. ‘Die vrouw… die vannacht is…’


  ‘Jessica Jackson.’


  ‘Vertel me wie ze was.’


  ‘Anna –’


  ‘Alsjeblieft.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik wil weten wie ze was. Ze is voor mij gestorven.’


  ‘Dat weet je niet. Dat weten we –’


  ‘Ik weet het zeker.’ Ze schraapte haar keel. ‘Ze had rood haar. Hij heeft haar rechterpink afgesneden. Ze is gestorven in dezelfde nacht dat ik werd aangevallen, dezelfde nacht dat iemand een briefje onder Bens ruitenwisser heeft achtergelaten met de boodschap dat ik die nacht zou sterven.’


  ‘Op het briefje stond dat “zij” zou sterven, Anna. Je werd niet bij naam genoemd. Misschien bedoelde hij wel Jessica Jackson.’


  ‘Dat geloof je zelf niet. Ik geloof het in elk geval niet. Het is allemaal zo duidelijk, Quentin.’


  Weer nam hij haar gezicht tussen zijn handen. ‘Niet alles wat duidelijk lijkt, is waar, Anna.’


  ‘Vertel me wie ze was.’


  Hij zuchtte. ‘Ze heette Jessica Jackson. Ze studeerde nog en had een bijbaantje in de bar van het Omni Royal Orleans Hotel. Gisteravond had ze na haar werk met wat vrienden afgesproken. Ze zijn samen gaan dansen. Ze was ongetrouwd, had geen kinderen. Ze had nog twee zusjes.’


  ‘Hoe oud was ze?’ vroeg ze met trillende stem.


  ‘Eenentwintig.’


  Ze kreunde. ‘O, ik voel me zo rot voor haar. Voor haar familie. Zo schuldig. Maar ook zo… zo opgelucht dat ik het niet was.’ Ze begon te huilen. ‘Het is mijn schuld dat ze dood is. Hoe kan ik nu met die gedachte verder leven? Hoe, Quentin?’


  ‘Hou op, Anna,’ zei hij, de tranen van haar wangen vegend. ‘Jij hebt haar niet vermoord.’


  ‘Maar ze is in mijn plaats gestorven.’ Met vochtige ogen, met ogen vol wanhoop, keek ze hem aan. ‘En zeg niet dat dat niet zo is, want ik weet dat het waar is. Ik voel het.’


  Hoewel hij haar het liefst had tegengesproken, kon hij dat niet. Want zelf geloofde hij ook dat het waar was. En die gedachte raakte hem tot op het bot. Hij begon van haar te houden. En er liep iemand rond die haar dood wilde. Iemand die al vaker had gemoord en het weer zou doen. Hij boog zich voorover en bedekte haar mond met de zijne. Hij kuste haar, eerst zacht, maar toen met steeds grotere hartstocht.


  Een hulpeloos kreetje slakend sloeg ze haar armen om zijn nek en duwde zich tegen hem aan.


  Ze vrijden. In de hal. Hij duwde haar tegen de muur en trok haar iets omhoog tegen zich aan. Ze sloeg haar benen om hem heen en hield hem stevig vast terwijl hij in haar stootte.


  Pas nadat de hartstocht was weggeëbd, merkte hij dat ze naar tranen smaakte. Dat haar mond onder de zijne trilde. Berouwvol tilde hij haar op en droeg haar naar de slaapkamer. Hij legde haar op bed en ging naast haar liggen. ‘Dat was niet de bedoeling,’ mompelde hij. ‘Niet op die manier tenminste.’


  ‘Hoor je me klagen soms?’


  Teder streelde hij met een vinger haar gezicht, over de rode plekken die zijn stoppels hadden gemaakt. Hij vloekte zacht. ‘Ik heb je pijn gedaan.’


  ‘Nee hoor.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Ze legde haar vingers op zijn mond. Glimlachend zei ze: ‘Je bent een aardige man, Quentin Malone.’


  Hij lachte, maar het klonk gespannen. ‘O ja, vind je? Sommigen zouden zeggen dat ik misbruik maak van de situatie. Dat ik misbruik maak van vrouwen die zich kwetsbaar voelen.’


  ‘O ja?’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘En waarom zie ik dat dan niet zo?’


  ‘Omdat je niet jezelf bent. Je verkeert in een shock. Ga maar na, ik sta bij je op de stoep –’


  ‘Met kippensoep. Dat rijmt.’


  Haar grapje negerend, vervolgde hij: ‘En beland uiteindelijk naakt met je in bed. Slim hoor.'


  ‘Als ik me het goed herinner, ben ik degene die is begonnen. Dus dan zou je net zo goed kunnen beweren dat ik misbruik van de situatie heb gemaakt.’


  ‘Als dat zo is, dan kan ik je bij deze zeggen dat je te allen tijde misbruik van me mag maken.’


  ‘Is dat zo?’


  Net toen hij zijn mond wilde opendoen om antwoord te geven, begon haar maag luid te rommelen.


  Met een rood hoofd keek ze hem aan.


  Hij glimlachte. ‘Heb je al gegeten?’


  ‘Niet sinds het ontbijt, nee.’ Haar maag rommelde weer. Ze lachte. ‘Ik heb gehoord dat je moeder heel goede kippensoep maakt.’


  ‘De allerbeste die er is.’ Hij stapte uit bed. ‘Heb je soepstengels in huis?’ vroeg hij en hij stak zijn hand uit om haar overeind te helpen.


  ‘Nee, maar wel crackers,’ antwoordde ze, zijn hand beetpakkend. ‘En als je heel lief bent, wil ik zelfs wel een beker melk voor je inschenken.’


  Hij grijnsde. ‘Het ligt er maar aan wat je met lief bedoelt, schat.’


  


  Even later zaten ze tegenover elkaar op de vloer van de huiskamer, met tussen hen in dampende koppen soep en een pak crackers.


  Nadat Anna een hap van de geurige soep had genomen, keek ze hem aan. ‘Heerlijk zeg.’


  ‘Dank je.’ Hij glimlachte. ‘Mijn moeder kan fantastisch koken. Heel handig, als je zeven kinderen hebt.’


  ‘Hoe is jouw moeder?’


  ‘Onvermoeibaar. Ze is net één meter vijftig, maar –’


  ‘Eén meter vijftig? Dat meen je niet.’


  ‘Mijn vader is een grote man. En zijn vader en opa waren zelfs nog groter dan hij.’ Hij nam een hap soep en veegde zijn mond af. ‘We steken allemaal torenhoog boven haar uit. Mijn zusjes ook. Toch is mijn moeder het onbetwiste hoofd van het gezin. Toen we klein waren, droeg ze altijd een leren riem om haar middel, en wee ons gebeente als we iets deden wat haar niet beviel. Soms lukte het haar niet om de riem snel genoeg af te krijgen, dan kwam ze ons achterna met een bezem.’


  Ze glimlachte toen ze zich voorstelde hoe dat eruit moest hebben gezien. ‘Was je lastig als kind?’


  ‘Ik was een ramp.’


  ‘Vertel eens wat meer over je broers en zussen.’


  ‘Ik heb vier broers en twee zussen. Ik ben het tweede kind, zoals ik al zei, waar John Jr., mijn oudste broer, me steeds fijntjes aan helpt herinneren.’


  Gefascineerd leunde ze voorover, verwarmd door de liefdevolle klank van zijn stem, de glans in zijn ogen, wanneer hij over zijn familie sprak. ‘Ik kan me niet eens voorstellen hoe het is om zoveel broers en zussen te hebben. Vertel eens hoe ze zijn.’


  Hij beschreef Percy als gezellig en Spencer als een showbink. Shauna was de vrijbuiter van het stel, Patrick conservatiever dan de paus zelf, en John Jr. was een grote, lieve, dikke beer. Zijn zus Mary had op het ogenblik wat problemen met haar man, en John Jr. verwachtte binnenkort zijn derde kind.


  ‘We zitten allemaal bij de politie, behalve Patrick, die is accountant. En Shauna zit op de kunstacademie. Zij zijn de zwarte schapen van de familie.’ Hij vertelde verder over zijn vijf nichtjes en neefjes, over zijn tante Patti, tevens zijn commissaris, en over zijn diverse zwagers en schoonzusters.


  ‘Wat een leuke familie,’ mompelde ze. Er klonk verlangen door in haar stem.


  ‘Meestal wel, ja. Maar toen we klein waren, hadden we eeuwig ruzie. Onze ouders werden er gek van.’


  Ze keek naar haar kom, zag dat hij leeg was en pakte toen nog een cracker. ‘Wilde je altijd al bij de politie gaan?’


  'Ach, ik had weinig keus.’


  ‘Vanwege je familie, bedoel je.’ Met scheefgehouden hoofd keek ze hem aan. ‘Maar wat wilde je zelf?’


  ‘Wie zegt dat ik wat anders wilde?’


  ‘Dus je wilde graag politieman worden?’


  ‘Nu is het jouw beurt,’ zei hij ontwijkend. Hij schoof de soepkom weg. ‘Vertel me eens hoe het was om in Hollywood op te groeien.’


  ‘Voor de ontvoering, heerlijk. Daarna… eenzaam.’


  ‘Sorry. Dat was een stomme vraag.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ach, het maakt niet uit.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  Na een tijdje stond Anna op. ‘Wil je nog wat soep?’


  Hij kwam ook in de benen. ‘Nee, dank je.’ Hij keek op zijn horloge. ‘LaSalle zal zo wel terugkomen.’


  ‘Dan kun je maar beter gaan. Anders gaan ze nog over ons roddelen op je werk.’


  ‘Daar zit ik niet mee. Of jij moet ermee zitten?’


  Ze zei dat het haar niets kon schelen, en ze pakten de soepkommen, het pak crackers en de melkbekers op en brachten de spullen naar de keuken.


  Nadat Anna de bekers en het pak crackers op het aanrecht had gezet, nam ze de soepkommen van hem over en zette ze in de gootsteen. Ze draaide de kraan open. ‘Ben vertelde dat jullie samen een plannetje zouden verzinnen om erachter te komen wie van zijn cliënten achter die briefjes en zo zit.’


  ‘O, zei hij dat?’


  De toon waarop hij sprak, maakte dat ze over haar schouder naar hem keek. ‘Je mag hem geloof ik niet zo, hè?’


  ‘Ik ken hem nauwelijks.’


  Ze deed de kraan dicht en draaide zich om. Hem met opgetrokken wenkbrauwen aankijkend vroeg ze: ‘Als je hem nauwelijks kent, waarom heb je dan zo’n hekel aan hem? En je hoeft het niet te ontkennen, want ik hoor het aan je stem.’


  ‘Misschien heb ik geen hekel aan hem, maar aan zijn zogenaamde ethische normen. Misschien heb ik een hekel aan hem omdat ik graag een moordenaar wil vangen, terwijl hij meer zijn best lijkt te doen om een moordenaar te beschermen.’


  ‘Je bedoelt dat hij je geen lijst met namen van zijn cliënten wil geven.’


  ‘Precies.’


  ‘En je denkt dat je op die lijst de naam Adam zult vinden.’


  ‘Dat hoop ik in elk geval. Hoewel ik het Ben Walker al wel heb gevraagd, en hij zegt dat hij geen cliënt heeft die zo heet. Toch weet ik bijna zeker dat al deze zaken met elkaar te maken hebben. De videoband, de briefjes. Minnies brieven. Jayes verdwijning. De namaakvinger. Dat jij bent achtervolgd die keer. De poging tot verkrachting vannacht.’


  ‘De moord op Jessica Jackson. En ook op die andere twee vrouwen,’ voegde ze er met tranen in haar ogen aan toe. ‘Al die mensen moesten lijden om mij.’


  ‘Niet om jou, Anna.’ Hij kwam vlak voor haar staan. ‘Jij bent hier het slachtoffer. Niet de dader.’ Hij schudde haar zacht door elkaar. ‘Niet de dader. Het slachtoffer.’


  ‘Een van de slachtoffers,’ verbeterde ze hem. ‘Slechts één ervan.’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik moet iets doen, Malone. Ik kan toch niet thuis zitten afwachten terwijl er vrouwen worden vermoord. Terwijl Jaye ik weet niet wat moet doorstaan. Op de een of andere manier is dit allemaal mijn schuld, Malone. Ik weet niet wat ik heb gedaan om dit allemaal teweeg te brengen, maar ik moet iets doen om er een eind aan te maken.’


  ‘O, je wilt graag helpen? Zorg dan dat Ben Walker die lijst met namen van zijn cliënten geeft. Als er geen Adam op staat, durf ik te wedden dat er wel een andere naam op staat die je herkent.’


  ‘Zoals Kurt.’


  ‘Of van iemand anders in je leven.’


  Met een uitdagende blik keek ze hem recht in de ogen. ‘Als je soms denkt dat de naam van Bill of Dalton op die lijst staat, dan heb je het mis. Ben heeft ze pas leren kennen toen hij mij kwam opzoeken in The Perfect Rosé.’


  ‘Dat weet je zeker?’


  ‘Ja. Ja, verdorie!’


  In de gespannen stilte die op haar uitbarsting volgde, staarden ze elkaar aan.


  Quentin vloekte zacht. ‘Dit is mijn werk, Anna. Ik ga uit van feiten. Ik zoek naar motieven, naar wie de gelegenheid heeft gehad om de misdaad te begaan. En Dalton en Bill hebben allebei de gelegenheid –’


  ‘Maar niet het motief. Ze zijn mijn beste vrienden, en ik vertrouw ze volkomen.’


  ‘En daar heb je waarschijnlijk alle reden toe. Maar het is een feit dat in de meeste gevallen het slachtoffer de dader kent. En dat feit wil ik niet uit het oog verliezen. Dat zou jij ook niet moeten doen.’


  Ze haatte het dat hij haar al zover had gekregen dat ze aan haar vrienden twijfelde, al was het dan ook maar voor een fractie van een seconde. ‘Doe maar wat je niet laten kunt, Malone,’ zei ze. ‘Ik vind het best. Maar ik zal zorgen dat je die lijst van Ben krijgt, en dan zul je zien dat je het mis hebt. Helemaal mis.’


  In twee passen was hij bij haar. Hij trok haar in zijn armen en kuste haar, hard, haast wanhopig.


  Ze beantwoordde zijn kus hartstochtelijk, zich aan hem vastklampend en met haar vingers door zijn haren woelend.


  Het was Quentin die een eind aan de kus maakte. ‘Zorg dat je die lijst krijgt, Anna,’ zei hij met ruwe stem. ‘Maar bemoei je er verder dan niet meer mee. Deze smeerlap wil niets liever dan jou bij zijn gore praktijken betrekken. Hij wil dat je op zoek gaat en jezelf op die manier kwetsbaar maakt. Geef hem niet wat hij wil.’


  ‘Je hebt het mis, Malone,’ zei ze, ineens begrijpend wat haar vijand dreef. Wat hij wilde. ‘Hij wil dat ik bang ben, geïsoleerd. Zoals ik drieëntwintig jaar geleden was.’
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  Woensdag 31 januari, 01.52 uur


  


  


  ‘Minnie?’ fluisterde Jaye. Ze ging rechtop in bed zitten en keek naar de deur waarachter een zacht snuivend geluid klonk. Ze had niets meer van het meisje gehoord sinds die keer dat haar ontvoerder had ontdekt dat ze met elkaar praatten. Sinds die keer dat hij haar had gedwongen de brief aan Anna met een bloedrode kus te bezegelen.


  Jaye had zich vreselijk veel zorgen gemaakt om het andere meisje. Ze was bang geweest dat de man haar had gestraft voor hun vriendschap. Dat hij haar iets had aangedaan. Ze was ook bang geweest om Anna. Had ze de brief gekregen? Wat had ze toen gedacht? Had ze de lippenafdruk herkend als die van haar?


  Het was een marteling om alleen maar te kunnen afwachten en bidden en hopen dat alles in orde was met haar vriendinnen. Tegelijkertijd stond ze duizend angsten uit omdat ze vreesde dat dat niet zo was. De afgelopen vijf dagen had ze nauwelijks geslapen; ze had lopen ijsberen en allerlei plannetjes proberen te bedenken. Ze moest hier weg zien te komen. Ze moest Minnie redden en Anna waarschuwen. Ze moest een manier vinden.


  Het geluid klonk opnieuw, en Jaye liet zich van het bed glijden. ‘Minnie? Ben jij dat?’


  ‘Ja.’


  Een zucht van verlichting slakend liep Jaye op haar tenen naar de deur. Ze knielde neer en duwde haar mond dicht tegen het luik. ‘Ik heb me zo’n zorgen om je gemaakt. Wat heeft hij gedaan? Was het erg?’


  ‘Hij was heel erg boos.’ Tabitha miauwde, en Minnie maande haar tot stilte. Toen vervolgde ze tegen Jaye: ‘Ik… ik was bijna niet gekomen vannacht. Als hij merkt dat ik hier ben… Ik ben zo bang, Jaye.’


  Een enorme woede welde op in Jaye. Ze balde haar vuisten. ‘Ik haat hem,’ zei ze zacht, maar krachtig. ‘Ik haat hem zo verschrikkelijk. Om wat hij ons aandoet. En om Anna. Als ik hier uitkom, dan zal ik hem ervoor laten boeten, dat zweer ik je. Echt. Ik zal hem laten boeten.’


  ‘Dat moet je niet zeggen, Jaye. Misschien hoort hij ons.’ Minnie klonk angstig. ‘En dan maak je hem alleen nog maar bozer. Dan zal hij je iets aandoen.’


  Een deel van haar wilde gillen dat haar dat niet kon schelen. Ze wilde de longen uit haar lijf schreeuwen en hem uitdagen haar te komen halen, hem toeschreeuwen dat ze heus niet bang voor hem was. Maar ze moest aan Minnie denken. En aan Anna. Ze mocht niets doen wat hen in gevaar kon brengen. Dat zou ze ook niet doen.


  ‘Minnie?’ Ze drukte zich nog wat dichter tegen de deur aan. ‘Weet je ook of… Anna, is alles… Heeft hij –’ De vraag bleef in haar keel steken. Ze kon de woorden niet uitspreken. Alsof alles waar ze zo bang voor was, zou uitkomen als ze de woorden hardop uitsprak. Haar onafgemaakte zinnen bleven in de lucht hangen. Als een kwelling.


  Heeft hij Anna wat aangedaan? Leeft ze nog?


  ‘Volgens mij is alles in orde met Anna.’


  Minnie zweeg, en Jaye voelde dat ze pauzeerde om te luisteren, om over haar schouder te kijken en zich ervan te vergewissen dat ze echt alleen waren.


  Toen Minnie weer sprak, klonk haar stem gedempt, alsof ze haar lippen tegen de deur had geduwd. ‘Laatst kwam hij ’s nachts… en toen was hij… kwaad. Er was iets misgegaan… Het had met Anna te maken. Hij liep in zichzelf te mompelen. Hij zei dingen… heel slechte dingen.’


  Minnies stem stierf weg, en Jaye legde haar handen tegen de deur. ‘Wat dan, Minnie? Wat zei hij dan precies? Wat voor slechte dingen?’


  Het bleef even stil aan de andere kant van de deur. Toen antwoordde het meisje met trillende stem: ‘Hij gaat ons naar een andere plek brengen, Jaye. Ik weet niet wanneer, of waarheen, maar het heeft iets met Anna te maken. Iets slechts.’
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  Woensdag 31 januari, het politiebureau


  


  


  ‘Hé partner, heb je even?’


  Quentin keek op. Terry stond bij de deur van de kleedruimte, met een schuldbewuste uitdrukking op zijn gezicht. Blijkbaar had hij spijt van hun ruzie. Niet onder de indruk van Terry’s vertoning, sloeg Quentin met een klap het deurtje van zijn kast dicht. Hij ging op de bank zitten, met zijn rug naar Terry toe. ‘Ik heb het druk.’


  Terry liep naar hem toe en ging voor hem staan. ‘Ik snap dat je kwaad bent.’


  Onverstoorbaar strikte Quentin de veters van zijn hardloopschoenen, vervolgens stond hij op. ‘Ik moet ervandoor, Terry. Sorry.’


  ‘Het spijt me van laatst. Ik heb vreselijke dingen gezegd.’


  Quentin keek hem aan. ‘Vreselijk? Dat is nog zacht uitgedrukt,’ zei hij op vlakke toon.


  ‘Ik weet het, ik…’ Terry wendde zijn blik af. ‘Ik weet niet wat er met me aan de hand is, Malone. Ik voel me… Het is alsof alles om me heen instort. Ik. Mijn leven, mijn baan. En ik weet niet hoe ik het kan tegenhouden.’


  Quentins woede ebde weg. ‘Je hebt hulp nodig, Terry. Dit is niet iets wat je in je eentje kunt oplossen.’


  ‘Je bedoelt dat ik in therapie moet.’


  ‘Ja, het bureau heeft –’


  ‘Nee, dank je.’ Terry liet zich op de bank zakken. ‘Dan weet binnen de kortste keren iedereen alles.’


  ‘En je denkt dat ze het nu nog niet weten? Dat ze niets merken? Kom op Terry, zo stom ben je toch niet?’


  Terry liet zijn hoofd in zijn handen vallen. ‘Ik wil dit niet meer, Malone. Ik wil niemand meer pijn doen.’


  ‘Ga dan met de psycholoog praten. Doe het. Je hebt echt hulp nodig.’


  Terry keek hem aan. ‘Wil je me dan helpen, partner? Als ik naar de psycholoog ga, wil jij me dan helpen Penny en de kinderen terug te krijgen?’


  Hoewel Quentin het betwijfelde of Penny Terry ooit terug zou nemen, zei hij: ‘Ja, ik zal je helpen.’


  ‘Dank je.’ Terry deed zijn bril af en wreef in zijn ogen.


  Quentin fronste zijn voorhoofd. Het was voor het eerst dat hij Terry met een bril zag. ‘Waarom heb je die bril op?’


  ‘Ik heb een ooginfectie gekregen van mijn lenzen. Ik had ze te lang achter elkaar ingehouden. Dus nu mag ik minstens een maand geen lenzen meer in. Weer iets wat ik fout heb gedaan.’


  Ik heb zijn ogen gezien, Malone. Ze waren oranje.


  Gekleurde contactlenzen. Natuurlijk. Quentin vloekte. Zijn plan te gaan hardlopen was hij op slag vergeten. ‘Heb je iets te doen op dit moment?’


  ‘Nee, hoezo?’


  ‘Onderzoek, meer kan ik nog niet zeggen. Wil je mee?’


  ‘Altijd, partner.’


  


  Twintig minuten later liepen Quentin en Terry bij een opticien in het centrum naar binnen.


  Nadat Quentin de jongeman achter de toonbank zijn penning had laten zien, vroeg hij of hij met de bedrijfsleider kon spreken.


  ‘Wat doen we hier?’ wilde Terry weten terwijl de jongeman haastig wegliep om zijn chef te halen.


  ‘Ik kreeg ineens een idee. Je hoort het zo vanzelf.’


  Niet veel later kwam een elegant geklede vrouw van middelbare leeftijd naar hen toelopen. Glimlachend stelde ze zichzelf voor als Pamela Bell. ‘Wat kan ik voor u doen, rechercheur…’


  ‘Malone en Landry,’ vulde Quentin aan. Hij liet weer zijn penning zien. ‘Ik vroeg me af of u ons zou kunnen helpen bij een onderzoek.’


  ‘Ik kan het altijd proberen natuurlijk.’


  ‘Ik wil graag meer weten over gekleurde contactlenzen. Bestaan die alleen in de traditionele kleuren zoals blauw en groen, of zijn ze ook verkrijgbaar in kleuren als, laten we zeggen, rood en oranje?’


  ‘O ja, zeker.’ Ze bukte zich en haalde een glanzende reclamefolder voor contactlenzen onder de toonbank vandaan. De modellen in de folder droegen contactlenzen in kleuren die varieerden van fel paars tot duivels rood.


  ‘Verbazingwekkend gewoon,’ mompelde Quentin. ‘Dat ziet er eng uit.’


  ‘Van die bizarre kleuren verkopen we vooral veel rond Halloween en Mardi Gras. Geel, oranje, rood. Maar ook wel aan mensen die graag willen opvallen. U weet wel wie ik bedoel.’


  ‘Eigenlijk niet.’


  ‘Nou, aan bepaalde jongeren bijvoorbeeld, die zichzelf “gothic” noemen. En mensen die in de alternatieve muziekscene zitten.’


  Quentin knikte, Terry zei niets. ‘En iedereen kan ze dragen?’


  ‘Natuurlijk. Maar het effect is het grootst bij mensen die van nature lichte ogen hebben.’


  ‘En zijn deze contactlenzen overal verkrijgbaar?’


  ‘Ja hoor, ze zijn heel populair, vooral nu ze niet meer zo duur zijn.’


  Malone bedankte de vrouw voor de informatie, en ze verlieten de winkel. ‘Wat ben jij stil,’ zei hij tegen Terry toen ze even later over de parkeerplaats liepen.


  ‘Wat moet ik zeggen? Het is nogal moeilijk om een mening te hebben als ik niet eens weet waar het over gaat.’ Terry keek hem even aan, maar wendde toen zijn blik weer af. ‘En omdat je niets zegt, kan ik alleen maar concluderen dat dit bezoekje te maken heeft met die drie moorden.’


  ‘Misschien.’


  ‘Heb je al een verdachte op het oog?’


  ‘Je weet dat ik het daar niet met je over mag hebben.’


  ‘Ik hoor wel eens wat. Bijvoorbeeld dat die schrijfster die kerel heeft gezien. Zijn ogen dan. En dat die een of andere maffe kleur hadden.’


  Malone opende het portier, en zei: ‘Interessant wat een mens zoal opvangt als hij gewoon wat op het bureau rondhangt. En mag ik dan nu misschien je mening weten?’


  Zodra ze waren ingestapt, keek Terry Malone aan. ‘Je zou wel eens op het goede spoor kunnen zitten. Als het slachtoffer zich tenminste niet heeft vergist.’


  ‘Dat denk ik niet.’ Malone reed achteruit de parkeerplaats af. ‘Waarom denk je dat die smeerlap de kleur van zijn ogen wilde veranderen?’


  ‘Om er enger uit te zien misschien?’ Terry haalde zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen.’


  ‘Of misschien doet hij het puur voor zichzelf. Om zich machtiger te voelen. Niet van deze wereld.’


  ‘Daar kan ik me niets bij voorstellen, Malone.’


  Terug op het bureau, gingen ze ieder weer hun eigen gang. Terry moest naar een inbraak, en Quentin liep naar zijn bureau om wat telefoontjes te plegen.


  Tijdens het derde telefoontje kwam er ineens een herinnering boven. Het was alsof hij een klap in zijn gezicht kreeg. Op het millenniumfeest je van vorig jaar, was Terry verkleed geweest als Vadertje Tijd. Alleen had hij in plaats van een lange witte baard en een wijd gewaad een leren motorpak gedragen. Zijn haren had hij met een spuitbus bewerkt, en hij had eruitgezien als iemand uit een futuristische film.


  En zijn ogen waren felrood geweest.


  Gekleurde contactlenzen. Verdomme Terry, waarom heb je niets gezegd?


  Malone maakte een eind aan het gesprek en legde de hoorn op de haak. Het hoefde natuurlijk niets te betekenen, hield hij zichzelf voor. Die vrouw in de winkel had verteld dat gekleurde contactlenzen de laatste tijd heel populair waren.


  Maar waarom had Terry niets gezegd? Hij kon dat toch niet zomaar zijn vergeten?


  ‘Hé partner.’


  Geschrokken draaide Malone zich om. ‘Terry, je bent alweer terug!’


  ‘Simpele inbraak. In tien minuten erin en eruit. Geen aanwijzingen, geen verdachten, geen enkele kans dat we die gozertjes ooit te pakken krijgen.’


  Malone dwong zichzelf ontspannen te glimlachen. ‘Maar dat vonden de brave burgers vast niet leuk om te horen.’


  Terry trok een schouder op. ‘Stomme yuppen, wat verwachten ze dan? Je kunt dan wel in een mooi verbouwd pakhuis gaan wonen, maar het blijft een achterbuurt. Dus wordt er ingebroken. Punt.’ Hij rekte zich uit en gaapte. ‘En wat is er met jou aan de hand? Toen ik binnenkwam, zag je eruit alsof je net een spook had gezien. Heb je een nieuw aanknopingspunt?’


  ‘Nee, ik ben gewoon moe. Het is me het dagje wel geweest.’


  ‘Vertel mij wat.’


  Malone keek op zijn horloge, zich afvragend hoe hij er achter kon komen waar Terry twee avonden geleden was geweest zonder zijn argwaan te wekken. Hij schraapte zijn keel, zichzelf hatend om zijn verdenkingen. En om wat hij op het punt stond te gaan doen. ‘Nog plannen voor vanavond, Terry? Ga je naar Shannon’s?’


  ‘Ik zou graag willen, maar ik ben echt kapot. Ik denk dat ik zo meteen mijn bed in duik.’


  ‘Dat is niet de Terry die ik ken,’ zei Malone glimlachend.


  ‘Ik heb mijn leven gebeterd.’


  ‘Dat geloof ik pas als ik het zie.’ Malone grinnikte. ‘Maar waarom ben je zo moe dan? Veel uit geweest de afgelopen tijd?’


  Fronsend keek Terry hem aan. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Niets. Ik vroeg me gewoon af of ik soms iets leuks had gemist.' Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je hoeft toch niet meteen zo in de verdediging te schieten.’


  ‘Gisteravond had ik de kinderen.’ Terry trok een lang gezicht. ‘Je weet het wel, filmpje, vet eten. En die avond daarvoor ben ik de kroeg in geweest met diMarco en Tarantino van het bureau in wijk 5.’ Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Man, wat kunnen die zuipen, zeg. Ik kon ze gewoon niet bijhouden.’


  ‘Jij kon ze niet bijhouden?’ Malone lachte. ‘Dan is er dus nog hoop voor je.’


  Grinnikend liep Terry weg.


  Quentin dwong zichzelf tot honderd te tellen, toen pakte hij zijn jas en vervolgens tekende hij af bij de balie. Als hij opschoot, en de stoplichten meezaten, kon hij diMarco en Tarantino misschien nog te pakken krijgen voordat hun dag erop zat.


  Het lukte hem inderdaad de twee rechercheurs op de stoep voor hun bureau te onderscheppen.


  ‘Hé Malone, wat moet jij helemaal hier?’


  ‘Ik kom eens kijken hoe het met mijn broertje gaat. Misschien kan ik hem nog wat trucjes leren.’


  De twee mannen schoten in de lach. ‘Jij hem trucjes leren? Hij is een nog grotere showbink dan jij, Malone.’


  ‘En hoe gaat het hier verder? Ik hoorde van Terry dat jullie hem aardig hebben geraakt eergisteren.’


  ‘We hebben hem onder tafel gedronken,’ vertelde Tarantino lachend.


  ‘We moesten hem de kroeg uit dragen,’ voegde diMarco eraan toe.


  ‘Welke kroeg was dat?’ vroeg hij zo nonchalant mogelijk.


  ‘Fast Freddy’s in Bourbon Street.’


  Bourbon Street. De French Quarter. ‘O, is dat die nieuwe tent? Daar ben ik nog nooit geweest.’


  ‘Het zat er stampvol. Fantastische muziek, mooie vrouwen.’


  ‘Waarom ga je niet een keertje mee?’ stelde Tarantino voor. ‘Dan kunnen we jou ook onder tafel drinken.’


  Met een gemaakt lachje zei Quentin: ‘Weinig kans.’


  Ze namen afscheid, en de twee mannen maakten al aanstalten om weg te lopen, maar ineens draaide diMarco zich weer naar Malone toe. ‘Trouwens, vraag je partner eens hoe het kan dat een kerel met zijn reputatie zo stomdronken kan worden zonder dat we hem ook maar één druppel hebben zien drinken.’
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  Donderdag 1 februari, 17.45 uur


  


  


  Anna had die dag gedaan wat Malone haar had aangeraden: ze was binnengebleven, had zich in haar huis verschanst en het aan anderen overgelaten om haar problemen voor haar op te lossen. De hele dag had ze lopen ijsberen, wachtend tot de telefoon zou rinkelen. Ze schrok van elk geluid en was ziek van de zorgen over Jaye en Minnie.


  Aan het eind van de dag had ze er ineens genoeg van. Ze wilde geen slachtoffer meer zijn, ze wilde niet meer het angstige muisje zijn waarmee Kurts kat speelde. Dat was ze al drieëntwintig jaar geweest.


  Het was tijd om uit haar schuilplaats tevoorschijn te komen. Om iets te ondernemen. Ze zou Malones suggestie opvolgen en proberen Ben een lijst met de namen van zijn cliënten te ontfutselen. Alleen zou ze het hem niet vragen. Want ze wist zeker dat hij haar die namen toch niet zou geven.


  Ze liep naar de voordeur en stak haar hoofd om het hoekje. ‘Ha Joe, heb je soms nog iets nodig?’


  LaSalle glimlachte. ‘Nee, maar bedankt voor het vragen.’


  ‘Wie komt je vanavond aflossen?’


  ‘Morgan. Om zes uur.’


  ‘Ik ga mijn haren wassen, dus als ik je niet meer zie, een prettige avond nog.’ Ze deed de voordeur dicht en schoof de grendel ervoor. Daarna liep ze met haar mobieltje naar de badkamer, zorgvuldig de deur achter zich sluitend. Ze wist niet waarom ze zo’n behoefte aan absolute privacy had, maar het was nu eenmaal zo. Ze wilde niet de kans lopen dat iemand haar zou kunnen afluisteren.


  Ze had een slecht geweten. Dat was het. Wat ze wilde gaan doen, was niet zo netjes. Vooral niet gezien het feit dat Ben altijd heel aardig voor haar was. Toch moest ze dit doen. En ze deed er niemand kwaad mee, hield ze zichzelf voor. Zelfs Ben niet. Misschien kon ze er zelfs iemand mee helpen – of meerdere mensen. Hopelijk vooral Jaye en Minnie.


  Nadat ze een keer diep adem had gehaald, toetste ze Bens nummer in. ‘Ben, je spreekt met Anna.’


  ‘Anna, wat fijn om van je te horen.’


  Hoewel ze zich nu nog schuldiger voelde, negeerde ze dat. ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Overal pijn natuurlijk, maar ik ben voornamelijk kwaad op mezelf, omdat ik zo stom ben geweest. En hoe gaat het met jou?’


  ‘Wel goed. Niet fantastisch.’


  ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Daar belde ik eigenlijk voor. Ik wilde je iets vragen.’


  ‘Vraag maar.’


  ‘Die therapiegroep van mensen met soortgelijke angsten als ik, zou ik daar nog bij kunnen?’


  Even bleef het stil. Toen schraapte hij zijn keel. ‘Dit komt nogal als een verrassing.’


  ‘Ik moet iets doen, Ben. Ik kan zo niet verder; me een beetje verstoppen in mijn eigen huis, overal van schrikken… Ik denk dat zo’n groep me kan helpen.’


  ‘Je hebt nu een gegronde reden om bang te zijn, Anna. In de groep behandelen we irrationele angsten. Dingen zoals –’


  ‘Zoals mijn angst dat Kurt na drieëntwintig jaar weer naar me op zoek is? Dat is toch een irrationele angst? Dat zegt de politie ook.’


  ‘Ja, maar gezien de gebeurtenissen van de afgelopen dagen, denk ik –’


  ‘Alsjeblieft Ben. Ik wil zo niet meer verder leven. Help me.’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Goed dan, Anna. De groep komt om zeven uur vanavond bij elkaar. Maar ik moet eerst met ze praten voordat je kunt meedoen. Ze moeten hun toestemming geven.’


  ‘Dan kan ik toch wel in je kantoor wachten?’ stelde ze meteen voor, want dit was waarop ze had gehoopt.


  ‘Het zijn aardige mensen,’ vervolgde hij. ‘Het lijkt me stug dat ze je afwijzen.’


  ‘Dank je, Ben.’ Ze hoorde de dankbaarheid in haar eigen stem en wist dat die in elk geval wel oprecht was. Ze waardeerde zijn vriendschap. Ze was blij dat ze hem had leren kennen. En dat vertelde ze hem ook.


  ‘Als dat zo is, zullen we dan na afloop van de therapie samen iets gaan drinken?’


  ‘Leuk.’ Ze glimlachte. ‘Afgesproken.’


  


  Om kwart voor zeven arriveerde ze bij Bens praktijk. Ze was nerveus en durfde de andere mensen in de wachtkamer niet aan te kijken, uit angst dat ze in haar ogen zouden lezen wat ze was: een leugenaar.


  Ben kwam iets voor zevenen zijn kantoor uit. Nadat hij zijn cliënten had begroet, kwam hij naar Anna toe. Hij pakte haar handen beet. ‘Gaat het?’


  Ze dwong zichzelf hem aan te kijken. ‘Een beetje zenuwachtig.’ Dat was tenminste niet gelogen.


  ‘Het zal wel loslopen.’ Hij wees naar een deur naast zijn kantoor. ‘Dat is de groepsruimte. Jij mag hier wel wachten. Of anders in mijn kantoor. Zeg maar wat je het liefste doet.’


  ‘Jouw kantoor als het mag.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij glimlachte naar de anderen. ‘De deur is open. Gaan jullie maar vast naar binnen. Ik kom zo.’


  Het eerste wat Anna zag toen hij haar zijn kantoor binnen leidde, waren de lage houten dossierkasten tegen de muur achter zijn bureau.


  ‘Ik denk dat het een kwartiertje gaat duren,’ zei hij. ‘Maar maak je niet druk. Het komt wel in orde.’


  Ze knikte en wachtte tot hij de kamer was uit gelopen. De deur was nog niet achter hem dichtgevallen of ze liep naar de dossierkasten.


  ‘Anna?’


  Met een vuurrood hoofd draaide ze zich om. ‘Ben, dat is snel!’


  Met gefronst voorhoofd keek hij haar aan. ‘Wat heb je?’


  ‘Ik schrok gewoon, dat is alles.’ Ze begon nerveus te lachen. ‘Je wilt toch niet beweren dat de groep nu al een besluit heeft genomen?’


  ‘Nee, maar ik wilde je gewoon nog even zeggen dat ik echt blij ben dat je bent gekomen. Ik denk dat je op de goede weg bent.’


  Dat zou hij niet denken als hij wist wat ze van plan was, dacht ze. Deze keer wachtte ze een paar minuten nadat hij weer was verdwenen. Ze vond het verschrikkelijk wat ze ging doen, maar het moest. Voor Jaye. Ze hurkte neer voor de eerste dossierkast en trok aan het handvat.


  Hij zat op slot!


  Ze probeerde de andere kasten, maar die bleken ook op slot te zitten. Wat nu?


  Het bureau. Natuurlijk. Ze liep naar het bureau en trok met een luid bonkend hart de bovenste lade open. Ze vond een agenda, een adresboek, pennen, paperclips en elastiekjes. Geen sleutels.


  Net toen ze een andere la wilde opentrekken, viel haar oog op het bureaublad. Daar, midden op het bureau, lag open en bloot een sleutelbos. Ze pakte de sleutels en haastte zich weer naar de dossierkasten. Met trillende vingers probeerde ze de eerste sleutel, toen de tweede en de derde. De vierde paste, de grendel draaide weg en de lade schoof open.


  Met ingehouden adem begon ze de dossiermappen door te bladeren. Ze bekeek alle namen, en toen dat niets opleverde, ging ze verder met de volgende kast. Weer niets. Geen enkele naam die een lichtje bij haar deed branden. Geen Kurt, geen Adam, geen Peter.


  Ze sloot ook die ladekast en begon, na snel een keer over haar schouder te hebben gekeken, aan de laatste. Terwijl ze haar blik over de namen liet glijden, hoorde ze buiten de deur zachte voetstappen, toen de deurknop die werd omgedraaid. Het was te snel!


  Ze moest nog maar een paar namen. De deur kraakte.


  ‘Goed nieuws, Anna, de groep vindt het –’


  Ze schoof de ladekast dicht en sprong overeind.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze zo gewoon mogelijk.


  Op zijn wangen verschenen rode vlekjes. Zijn kaken vertrokken. ‘Zat je in mijn dossiers?’


  ‘Doe niet zo raar, Ben. Ik was gewoon… Ik… Je diploma’s…’ Haar stem stierf weg toen hij naar haar toe kwam lopen. Ze volgde hem met haar blik, en haar hart sloeg een keer over. De sleutelbos lag nog op de grond!


  Hij bukte zich om hem op te rapen. Daarna draaide hij zich naar haar om.


  Ze schrok van de uitdrukking op zijn gezicht. Zijn woede veranderde hem van een aardige, verstrooide man in een intimiderende figuur. Achteruitdeinzend zei ze: ‘Alsjeblieft Ben, ik kan het uit –’


  ‘Bespaar je de moeite. Ik weet wat je aan het doen was. Een beetje de detective spelen, hè? Je wilde de namen van mijn cliënten zien.’ Trillend van woede deed hij een stap in haar richting. ‘Heb ik gelijk of niet?’


  ‘Het spijt me, Ben. Ik was zo wanhopig.’


  ‘Dus mocht je me gewoon gebruiken. Gebruikmaken van onze vriendschap.’


  ‘Je moet het toch snappen. Ik –’


  ‘Waarom zou ik naar je luisteren, Anna? Je bent een leugenaar.’


  Een leugenaar. Ze schrok van het woord, van de manier waarop hij het haar had toegebeten. ‘Ik dacht gewoon, als ik nu die namen zie, dan herken ik misschien iemand. Of misschien zou Kurts naam er wel –’


  ‘En denk je niet dat ik, als ik een cliënt had die Kurt heette, dat aan Malone had verteld?’


  Smekend stak ze een hand naar hem uit. ‘Het spijt me zo, Ben. Ik weet dat het verkeerd was wat ik heb gedaan, maar ik deed het om de goede reden. Jaye loopt gevaar. Er worden vrouwen vermoord. Ik wilde helpen.’


  ‘Ga alsjeblieft weg.’ Hij draaide zich om en liep naar de deur.


  Ze ging achter hem aan. ‘Ben, wacht! Probeer me alsjeblieft te begrijpen! Ik had het gevoel dat ik iets moest doen. Ik ben al veel te lang slachtoffer


  Kwaad draaide hij zich om. ‘Ik dacht dat we vrienden waren. Ik dacht dat we om elkaar gaven.’


  ‘We zijn ook vrienden. Ik geef om je.’


  Hij wreef over zijn gezicht. Ineens zag hij er heel anders uit. Zijn woede was verdwenen, hij leek alleen nog maar bezeerd, en dodelijk vermoeid. ‘Heb je ooit overwogen om me het gewoon te vragen? Is dat niet wat een vriendin zou doen?’


  Hij had gelijk, besefte ze. Toch probeerde ze zichzelf nog te verdedigen. ‘Ik wist zeker dat je nee zou zeggen.’


  Hij slaakte een diepe zucht, keek naar de deur, toen weer naar haar. ‘Je kunt nu beter weggaan. Mijn groep wacht op me.’
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  Donderdag 1 februari, 19.20 uur


  


  


  Quentin moest steeds aan Ben Walker denken. Iets aan die man deed hem griezelen.


  Maar wat?


  Op zoek naar een antwoord op de vraag waarom hij zo op die man reageerde, had hij hun gesprekken keer op keer in zijn hoofd herhaald, in de hoop iets te vinden wat niet klopte. Iets wat erop kon duiden dat de man niet was wie hij zei te zijn.


  Het had natuurlijk niets opgeleverd. Toch was er iets aan Ben Walker wat hem dwarszat. Iets wat hij had gezegd of gedaan. Ben Walker was de sleutel tot dit mysterie. Quentin wist alleen nog niet precies hoe, maar daar zou hij wel achter komen.


  Het stoplicht sprong op rood, en Quentin remde, pakte zijn mobieltje en toetste Anna’s nummer in. Haar antwoordapparaat sloeg aan. Alweer. Dit was de derde keer in het afgelopen uur dat hij haar had gebeld.


  Fronsend belde hij Morgan. ‘Morgan, met Malone. Ben je bij Anna North?’


  ‘Ja. Ik sta voor een praktijk van een psycholoog.’


  ‘De praktijk van Ben Walker? In Constance Street?’


  ‘Ja. Ze is daar nu zo’n halfuurtje binnen. Ze zei dat het wel een paar uur kon duren en dat ze daarna nog even wat ging drinken. Moet ik bij haar blijven?’


  Quentin zei van ja en verbrak toen de verbinding. Gefrustreerd. Boos op zichzelf omdat hij jaloers was.


  Het stoplicht sprong op groen, en terwijl hij het kruispunt over reed, kreeg hij ineens een ingeving. Die dag in het ziekenhuis had Ben Walker hem verteld dat hij die avond daarvoor nog heel laat bij zijn moeder in het verpleeghuis was geweest. Ze was van streek geweest, had hij verteld. Ze had beweerd dat er een man in haar kamer was geweest en dat die man haar had bedreigd.


  Quentin wierp een blik over zijn schouder, reed de linkerrijstrook op en maakte een U-bocht. Ben had hem verteld dat zijn moeder in een verpleeghuis op Metairie Road zat. Dat was hier maar een paar minuten vandaan.


  Misschien was het een goed idee om even een bezoekje af te leggen bij Bens moeder.


  Het was rustig in het verpleeghuis. Het was al na etenstijd, maar het bezoekuur was nog niet afgelopen. In de lobby stond de televisie aan. Er was een of ander spelletjesprogramma bezig, en het geluid stond oorverdovend hard. Een aantal bewoners van het huis zat in een kringetje om het toestel heen, velen van hen in een rolstoel.


  Een van de kijkers, een kleine, zilvergrijze vrouw in een kersrode jurk, knipoogde naar Quentin toen hij langsliep.


  Hij knipoogde terug.


  Hij liep naar de balie, glimlachte en liet de verpleegster zijn politiepenning zien. ‘Rechercheur Quentin Malone. Ik zou graag met een van de bewoners spreken, een Mrs. Walker.’


  De verpleegster keek hem verbaasd aan. ‘Mrs. Louise Walker?’


  ‘De moeder van Benjamin Walker.’


  ‘Ja, dat is Louise. Mag ik misschien weten waarom u met haar wilt praten?’


  Hij had natuurlijk kunnen weigeren of hij had haar het standaardantwoord kunnen geven, dat het om politiezaken ging, maar daar zag hij de noodzaak niet van in. ‘ Haar zoon heeft me verteld dat ze is bedreigd. Ik heb hem beloofd even een kijkje bij haar te gaan nemen.’


  ‘O dat.’ De verpleegster schudde haar hoofd. ‘Louise haalt vaak dingen door elkaar. Ze kijkt veel televisie, naar series vooral, en dan verwart ze de personen uit die series met echte mensen. Vervolgens haalt ze zich de raarste dingen in het hoofd. Maar gaat u maar met haar praten. Misschien dat het haar geruststelt als ze weet dat de politie een oogje in het zeil houdt.’


  ‘Dus u gelooft niet dat er echt een onbekende man in haar kamer is geweest?’


  ‘Nee.’ Ze schoof een groot register over de balie naar hem toe. ‘Alle bezoekers moeten zich hier melden en hun naam opschrijven. U ook dus.’


  ‘En er glipt nooit iemand zomaar langs de balie?’


  ‘Dat zal ongetwijfeld wel eens gebeuren. Maar we proberen zo zorgvuldig mogelijk te zijn.’


  ‘Dat geloof ik meteen.’ Hij schreef zijn naam op, bij wie hij op bezoek ging en het doel van dat bezoek. Terwijl hij het register voor zich had, liet hij snel zijn blik over de namen op de laatste bladzijde glijden en daarna over de daaraan voorafgaande bladzijden, op zoek naar een naam die hij misschien herkende. De enige die hij herkende, was de naam van Ben Walker. ‘Ben komt zijn moeder zo te zien vaak opzoeken,’ merkte hij op, het register weer omdraaiend.


  ‘Hij is gek op zijn moeder,' mompelde de verpleegster, terwijl ze achter de balie vandaan kwam. ‘Waren er maar meer kinderen van onze bewoners zo attent. Ik zal u even naar haar kamer brengen. U heeft geluk, ze is nog op. Ze is een echt nachtmens.’


  ‘Ik meen te hebben begrepen dat ze Alzheimer heeft?’


  ‘Inderdaad. Deze kant uit.’


  ‘Hoeveel begrijpt ze nog van wat er gebeurt?’ vroeg Quentin. Ze liepen door een lange gang, langs deuren die voor het overgrote deel openstonden. De meeste bewoners waren nog wakker, zag hij. Ze zaten tv te kijken of te lezen. Een van de bewoners zat in een rolstoel met een koptelefoon op naar muziek te luisteren. Met zijn voet tikte hij de maat mee.


  De verpleegster bleef stilstaan voor een van de openstaande deuren, nummer zesentwintig. Ze klopte aan en liep toen verder de kamer in.


  Precies zoals ze had verteld, zat Louise Walker, een verschrompeld grijsharig vrouwtje, in bed tv te kijken, totaal gebiologeerd door wat zich op het scherm afspeelde.


  ‘Louise,’ zei ze zacht. ‘Er is hier iemand die je wil spreken.’


  Met moeite maakte de vrouw haar blik los van de tv en draaide zich om. Nadat ze even naar Quentin had gestaard, zei ze: ‘Die ken ik niet.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wat moet hij hier?’


  ‘Hij is een vriend van Ben. Hij werkt bij de politie. Gaan jullie nu maar gezellig even praten. Ik ben weer achter de balie als er iets is.’


  ‘U bent een vriend van mijn Ben?’


  ‘Ja. Ik ben rechercheur Quentin Malone.’ Hij hield zijn penning omhoog.


  Louise gebaarde hem dichterbij te komen.


  Toen hij verder de kamer in liep, viel hem de scherpe sigarettenlucht op. Zoals bij alle mensen die hun leven lang hadden gerookt, was de geur blijkbaar in haar en in al haar spullen gaan zitten, want hij had op een bordje bij de ingang gelezen dat er in dit gebouw niet gerookt mocht worden. Het verbaasde hem een beetje dat ze een kettingrookster was geweest, want haar zoon kwam zo kieskeurig en netjes over. Ben was in zijn ogen echt het type dat een vreselijke afkeer had van alles wat met roken te maken had.


  Misschien juist omdat zijn moeder zoveel had gerookt, dacht hij bij zichzelf.


  ‘Ik weet dat hij het heeft gedaan,’ zei ze toen hij wat dichterbij kwam. ‘Hij is zo schuldig als wat.’


  ‘Pardon?’


  ‘Die afschuwelijke Jack Crowley. Komt u me soms wat vragen over hem stellen?’


  Quentin keek naar de televisie. Op het scherm smeekte een vrouw ene ‘Jack’ om ‘het niet te doen’. Hij keek weer naar de oude vrouw. ‘Nee, het gaat niet over hem,’ zei hij zacht. ‘Ik ben hier vanwege de man die uw kamer is binnen gekomen en u heeft bedreigd.’


  Haar gezichtsuitdrukking veranderde meteen. Ineens zag ze er doodsbang uit. ‘Heeft Ben u over hem verteld?’


  ‘Ja, hij zei dat u nogal was geschrokken.’


  ‘Niemand wil me geloven. Zelfs Ben niet.’ Ze ging wat zachter praten. ‘Ze denken dat ik gek ben.’


  ‘Kunt u me misschien wat meer over deze man vertellen?’


  ‘Ik ben niet gek,’ zei ze zonder op zijn vraag in te gaan. Toen glimlachte ze opeens naar hem. ‘Ik vind het fijn hier. Ze zijn heel aardig voor me.’


  ‘Hoe vaak is die man bij u geweest?’


  Langzaam leek tot haar door te dringen wat hij had gevraagd. ‘Ik weet het niet precies. Heel vaak.’ Haar kin trilde. ‘Ik vind hem niet aardig. Hij is slecht. Een slechte man. Nog slechter dan Jack Crowley.’


  ‘Nog slechter?’ Hij trok een stoel bij het bed en ging zitten. Hoewel het hem inmiddels wel duidelijk was dat Louise Walker ze niet meer allemaal op een rijtje had, was hij bereid het spelletje met haar mee te spelen. Ze leek hem een lief, oud dametje, en misschien zou het haar een beetje geruststellen als hij even met haar bleef praten. ‘Hoe kan iemand nu nog slechter zijn dan Jack Crowley?’


  ‘Hij is de duivel.’ Met de afstandsbediening zette ze de tv uit. De plotselinge stilte was verontrustend. ‘Hij… hij maakt me bang.’


  ‘Ik zou u graag willen helpen,’ zei Quentin zacht. ‘Maar dan moet u me alles vertellen wat u van hem weet.’


  ‘Hij wil mijn Ben iets aandoen. Hij haat hem.’


  Quentin fronste zijn voorhoofd. ‘Hij heeft Ben bedreigd? Niet u?’


  ‘Hij wil hem dood hebben.’


  ‘Waarom?’


  Ze knipperde met haar ogen. Verward keek ze hem aan. Quentin probeerde het op een andere manier. ‘Waarom wil hij Ben dood hebben?’


  ‘Omdat Ben veel beter is dan hij. Ben is een goede jongen. Een goede zoon. Adam is –’


  Quentin verstijfde. ‘Wat zegt u? Heet hij –’


  ‘Adam. De duivel in eigen persoon.’
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  Donderdag 1 februari, 20.50 uur


  


  


  Het lukte Quentin niet verder nog veel zinnigs uit Louise Walker te krijgen. Hoe langer hij haar ondervroeg, hoe verwarder ze werd.


  De verpleegster stelde voor dat hij de volgende ochtend zou terugkomen. Dan zou Louise veel helderder zijn, zei ze.


  Voordat Quentin wegging, keek hij echter nog een keer op de bezoekerslijst. Hij ging helemaal terug tot de vorige herfst zonder ook maar één keer de naam Adam tegen te komen.


  Zouden die namen gewoon toeval zijn? Had Louise zomaar de eerste de beste naam genoemd die in haar was opgekomen, een naam uit een televisieserie misschien? Was het toeval dat het dezelfde naam was als van de man op wiens naam de postbus stond?


  Het kon toeval zijn, gaf Quentin toe. Als je in toeval geloofde tenminste. En dat deed hij niet.


  Zodra hij achter het stuur van zijn auto zat, toetste hij het thuisnummer van zijn commissaris in. ‘Tante Patti, met Quentin.’


  ‘Neefje van me,’ begroette ze hem warm. ‘Ik hoop dat dit privé is?’


  ‘Sorry, tante Patti. Ik geloof dat er eindelijk schot komt in die moordzaken van de afgelopen weken in de French Quarter.’


  ‘Vertel,’ zei ze op zakelijke toon.


  Quentin herinnerde haar aan de brieven die Anna van Minnie had gekregen, aan Jayes verdwijning. Hij vertelde haar wie Ben Walker was en wat hij met de zaak te maken had en hij vertelde haar over de laatste aanval op Anna. ‘Ik kreeg ineens de ingeving om een bezoekje te brengen aan de moeder van Ben Walker, Louise Walker. Ben Walker had me namelijk verteld dat zijn moeder beweerde dat iemand haar bedreigde, dus ik besloot eens een kijkje te gaan nemen. En raad eens wat volgens haar de naam is van de man die haar bedreigt? Adam.’


  Zijn tante was even stil, alsof het haar moeite kostte alle stukjes van de puzzel op hun plaats te krijgen. ‘Die brieven naar Anna North… De man van die postbus, heette die ook niet Adam?’


  ‘Bingo.’


  ‘Zou ze die man kunnen beschrijven zodat er een compositietekening gemaakt kan worden?’


  Hij hoorde de opwinding in haar stem. Dezelfde opwinding die hij voelde. ‘Ik hoop het. Ze is behoorlijk oud en ze heeft Alzheimer, maar over die naam Adam is ze heel beslist. Ik wil meteen morgenvroeg met de tekenaar naar haar toe.’


  ‘Doe dat. En zorg dat ze bewaakt wordt van nu af aan. We kunnen niet het risico lopen dat die kerel daar opduikt en dat wij er dan niet zijn.’


  Nadat Quentin de groeten had gedaan aan zijn oom, verbrak hij de verbinding en toetste hij het nummer van zijn bureau in. ‘Brad,’ begroette hij de dienstdoende agent. ‘Malone hier. Ik heb net met commissaris O’Shay gesproken, en we hebben bewaking nodig in het Crestwood Nursing Home. De naam van de vrouw die bewaakt moet worden, is Louise Walker.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen. Wat is er aan de hand?’


  ‘Misschien kan ze de moordenaar van die drie vrouwen identificeren.’


  De agent floot zacht. ‘Ik zal er meteen iemand naar toe sturen.'


  ‘Mooi zo. En zorg dat er morgenvroeg een tekenaar beschikbaar is om een compositietekening te maken.’


  ‘Hetzelfde adres?’


  ‘Inderdaad.’ Quentin keek op zijn horloge. Hij dacht aan Anna. En aan Ben. Aan hen samen. ‘Is er nog voor me gebeld vanavond?’


  ‘Er heeft een vrouw voor je gebeld.’ De man zweeg even. ‘Ze wilde haar naam niet noemen, maar ik weet bijna zeker dat het Penny Landry was.'


  ‘Penny? En ze vroeg naar mij?’


  ‘Ja. Ongeveer een halfuurtje geleden.’ De agent zweeg weer even en vervolgde toen bijna fluisterend: ‘Zo te horen was ze behoorlijk van streek, Malone. Echt heel erg van streek.’
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  Donderdag 1 februari, 21.15 uur


  


  


  Quentin keek op zijn horloge. Zijn hart bonkte in zijn keel. Gelukkig was Lakeview hooguit tien minuten rijden vanaf het verpleeghuis. En als hij zijn sirene aandeed en het zwaailicht op zijn dak zette, kon hij dat nog halveren ook.


  Even later scheurde hij door de straten. Het blauwe zwaailicht danste spookachtig door de kale takken van de bomen. Hij had Penny meteen na het gesprek met het bureau geprobeerd te bellen en onderweg bleef hij het proberen, maar steeds kreeg hij de ingesprektoon.


  Er was iets mis. En het had met Terry te maken. Anders zou Penny hem niet hebben gebeld.


  Met gierende banden en piepende remmen kwam hij tot stilstand voor Penny’s huis. Hij stapte uit en rende het pad naar de voordeur op. Hoewel het net na negenen was, was het huis volledig in duister gehuld.


  Hij belde aan. Het geluid weerkaatste door het huis. Hij wachtte, maar er klonken geen voetstappen in de hal.


  Ze was thuis. Ze verborg zich voor Terry.


  Hij wist niet waarom hij daar zo zeker van was, maar hij wist het nu eenmaal. Hij liet de bel verder voor wat het was en begon op de deur te bonken. ‘Penny! Ik ben het, Malone!’ Hij bonsde nog een paar keer. ‘Ik kom je helpen! Doe open!’


  Aan de andere kant van de deur klonk een zucht van opluchting, toen het geluid van een grendel die opzij werd geschoven. Even later ging de deur open en viel Penny hem huilend en bevend in de armen.


  Haar dicht tegen zich aan houdend, liet hij haar rustig uithuilen. Na een tijdje droogden haar tranen, maar het trillen ging door. Hij streelde haar haren. Toen vroeg hij zacht: ‘Het was Terry zeker?’


  Met haar gezicht tegen zijn borstkas gedrukt, knikte ze langzaam.


  ‘En de kinderen? Alles in orde met ze?’


  Ze knikte weer. ‘Ze zijn… Daarna heb ik ze… heb ik ze naar de buren gestuurd. Ik wilde niet dat ze hier bleven… voor het geval dat hij terug zou komen.’


  Allemachtig. ‘Wat is er dan gebeurd, Penny? Vertel het me, dan kan ik je misschien helpen.’


  Ze huiverde.


  Hij zag dat ze haar best deed om zichzelf weer onder controle te krijgen.


  ‘Hij stond ineens op de stoep. Hij was dronken. Sloeg allerlei wartaal uit. Ik kon zien… ik kon zien dat hij de kinderen doodsbang maakte, dus… dus toen zei ik tegen hem dat hij beter kon weggaan. En toen werd hij razend.’


  Haar lippen begonnen te trillen, en ze klemde ze even stijf op elkaar. Toen vertelde ze verder. ‘Hij begon tegen me te schreeuwen, hij gooide me van alles voor de voeten… de vreselijkste dingen.’


  Nadat ze even diep had ademgehaald, vervolgde ze: ‘Ik rende naar de slaapkamer, maar hij kwam me achterna. Hij sloeg de deur dicht en draaide hem op slot.’ Ze bracht haar handen naar haar gezicht. ‘Gelukkig maar achteraf. Want als Matti en Alex het hadden gezien…’ Weer welden tranen op in haar ogen, maar deze keer lukte het haar ze de baas te blijven. ‘We hebben gevochten. Hij heeft me neergeslagen, op het bed –’


  Ze stikte bijna in haar woorden, en met ingehouden adem wachtte Quentin af wat er zou komen. Hoewel hij bijna zeker wist wat ze zou gaan zeggen, hoopte hij met heel zijn hart dat hij het mis had. ‘Wat gebeurde er toen, Penny? Heeft hij je verkracht?’


  ‘Hij wilde dat wel,’ antwoordde ze fluisterend. ‘Hij stroopte mijn jurk omhoog en scheurde mijn slipje kapot. Waarschijnlijk hebben de kinderen me horen gillen, want ze begonnen op de deur te bonzen. En me te roepen. En ze smeekten hun vader dat hij… dat hij moest ophouden.’


  Ze rilde weer, en Quentin trok haar nog wat dichter tegen zich aan, helemaal ziek van Terry’s gedrag. ‘En wat gebeurde er toen, Penny?’


  Ze duwde haar gezicht tegen zijn borst. ‘De kinderen… dat ze smeekten… dat deed hem wel wat. Hij begon… hij begon… te huilen. En toen ging hij weg.’


  Lange tijd hield hij haar alleen maar in zijn armen.


  Na een tijdje maakte ze zich van hem los. Haar mascara was uitgelopen en had zwarte vlekken op zijn witte overhemd achtergelaten. Toen ze dat zag, zei ze geërgerd: ‘O nee! Kijk eens, ik heb je overhemd helemaal vies gemaakt. Sorry. Ik –’


  ‘Het is niet erg, Penny.’


  Weer vulden haar ogen zich met tranen. ‘Ik wou dat ik… Ik wou alleen maar dat ik… O, het is allemaal zo verschrikkelijk.’ Ze keek naar Quentin. ‘Ik heb echt van hem gehouden. Echt. Maar ik ken hem gewoon niet meer terug. Hij is niet meer de man met wie ik ben getrouwd.’


  Nadat ze een paar keer bevend had ademgehaald, vervolgde ze: ‘Ik ben bang voor hem, Malone. En bang om hem. Hij is gewoon gek. Zoals hij nu is, denk ik dat hij in staat is iemand iets aan te doen.’


  Onderzoekend keek hij haar aan, geschrokken van haar woorden. ‘Wat vind je dat ik moet doen, Penny? Hoe kan ik hem helpen?’


  ‘Zorg dat je hem vindt. Praat met hem. Misschien dat hij wel naar jou luistert.’ Ze begon opnieuw te huilen, stilletjes, bedroefd. ‘Hij heeft hulp nodig, Malone. Help hem alsjeblieft.’


  


  Quentin hoefde niet lang te zoeken. Hij vond Terry in Shannon’s, hangend aan de bar, met een onaangeroerd glas voor hem. Hij liep naar hem toe en ging naast hem zitten, Shannon gebarend dat hij niets wilde gebruiken.


  Terry keek even opzij, maar hij zei niets. Eerst niet. Toen hij eindelijk zijn mond opende, klonk hij verslagen. ‘Penny heeft je gebeld.’


  Het was geen vraag, het was een constatering. Toch gaf Quentin antwoord. ‘Ja, ze was hysterisch.'


  Terry liet zijn hoofd hangen.


  Hij probeerde tenminste zijn gedrag niet goed te praten, dacht Quentin bij zichzelf. Hij was tenminste nog niet zo ver heen dat hij niet begreep dat zijn gedrag niet goed te praten viel. ‘Wat heb je toch, Terry?’ vroeg hij. ‘Wat gebeurt er toch allemaal met je?’


  ‘Ik weet het niet.’ Zijn vriend keek hem aan, met rode ogen en een gekwelde blik. ‘Mijn hele leven is gewoon in een nachtmerrie veranderd. Ik kan niet meer slapen. Ik eet niet meer. Ik ben de hele tijd kwaad. Op Penny. Op het werk. Op mezelf. Op alles.’


  Hij wendde even zijn blik af, maar keek Quentin toen weer aan. Toen hij sprak, was zijn stem niet meer dan een zachte fluistering. ‘Soms… soms wordt die woede die ik in me voel groter en groter… alsof ik erdoor word opgegeten… alsof er dan niets meer overblijft behalve haat en wanhoop.’ Hij bracht zijn handen naar zijn gezicht. ‘Die woede heeft me gewoon overgenomen. Hij is groter dan ik.’


  Een fractie van een seconde kon Quentin geen woord uitbrengen. Toen hij eindelijk zijn stem hervond, keek hij Terry recht in de ogen. ‘Je moet dat verleden van je zien kwijt te raken, man. Het loslaten. Het was misschien een grote puinzooi, en dat wat je moeder je heeft aangedaan, valt misschien niet goed te praten, maar je moet het verwerken. Je moet in het heden leren leven, Terry. Zoek hulp. Zoek hulp voordat het te laat is.’
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  Vrijdag 2 februari, tussen de middag


  


  


  De arts duwde zacht tegen Bens zij. ‘Doet dit pijn?’ vroeg hij.


  Ben kromp iets ineen. ‘Ik voel het wel, maar het is niet ondraaglijk.’


  ‘Mooi zo.’ De arts keek hem aan. ‘Nog andere problemen sinds het ongeluk? Last van duizelingen?’


  ‘Nee, alleen maar pijn. En moeite met slapen.’


  ‘Dat hoort erbij. Het was een behoorlijk zwaar ongeluk. En het had allemaal veel erger kunnen uitpakken.’


  ‘Ik ben blij dat iemand het ongeluk heeft gezien en het alarmnummer heeft gebeld. Ik ben nog eens langs de plek gereden waar het is gebeurd. Voor hetzelfde geld had ik daar nog tijden achter die struiken gelegen.’


  De arts knikte. ‘Op dat tijdstip zeker. Ja, u mag wel van geluk spreken dat er net iemand langskwam.’


  Terwijl Ben opstond en zijn overhemd weer aantrok, merkte hij op: ‘Ja, hoe laat zal het geweest zijn? Iets na elven, schat ik.’


  Verbaasd staarde de arts hem aan. ‘Dat meent u toch niet?’


  Er trok een koude rilling over Bens rug. ‘Hoe bedoelt u? Ik ben rond elven bij mijn moeder weggereden.’


  ‘Maar u bent hier om drie uur ’s nachts binnen gebracht.’


  ‘U vergist zich,’ zei Ben ongelovig.


  ‘Nee hoor. Het staat hier op de kaart, 03.13 uur.’


  Wat was er in vredesnaam gebeurd in de tijd tussen elf en drie?


  ‘Mr. Walker? Gaat het?’


  ‘Ja, prima,’ zei hij met een geforceerd lachje. ‘Ik bedacht me net dat ik me inderdaad had vergist. Het was elf uur toen ik in slaap viel terwijl ik mijn moeder aan het voorlezen was.’


  ‘Het is heel normaal bij een hersenschudding dat de patiënt dingen die vlak voor en vlak na het ongeluk zijn gebeurd niet meer precies weet.’ De arts glimlachte naar hem. ‘In elk geval hoef ik u niet meer te zien. De rest kan uw huisarts wel afhandelen.’


  Nadat Ben hem had bedankt, verliet hij het ziekenhuis. Hij liep naar zijn auto en stapte in, maar hij maakte geen aanstalten om weg te rijden. Voor zich uit starend probeerde hij zijn gangen op de avond van het ongeluk na te gaan. Hij was rond zevenen in het verpleeghuis gearriveerd. Hij had samen met zijn moeder gegeten, en daarna had hij haar in haar rolstoel naar buiten gereden zodat ze een sigaretje kon roken. Drie sigaretten later waren ze teruggegaan naar haar kamer. Ze hadden nog even tv gekeken, en toen had zijn moeder zich klaargemaakt voor de nacht. Nadat hij haar had ingestopt, had hij een boek gepakt om haar nog wat voor te lezen.


  Onder het voorlezen was hij in slaap gevallen. Toen hij weer wakker was geworden, was zijn moeder bang geweest. Een man was de kamer binnen gekomen terwijl hij sliep, had ze beweerd. Hij had haar bedreigd.


  Ben schudde zijn hoofd. Nadat hij zijn moeder had gekalmeerd, was hij met het personeel gaan praten en had hij de bezoekerslijst bekeken. Zijn hoofdpijn was weer gaan opspelen. Hij was naar zijn auto gegaan. Daar had hij dat briefje gevonden. En vlak daarvoor had hij op zijn horloge gekeken. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Tenminste hij dacht dat het vlak daarvoor was geweest.


  Misschien had hij zich vergist in de tijd? Of misschien had hij op zijn horloge gekeken toen hij wakker was geschrokken uit zijn dutje en niet pas nadat hij weg was gegaan?


  Maar waarom was het laatste wat hij zich herinnerde, dat hij wegscheurde van het parkeerterrein terwijl hij probeerde Anna te bereiken? Wat was er gebeurd tussen dat moment en het moment waarop een andere automobilist hem de berm in had zien rijden?


  Hij huiverde, ineens bang. Omdat hij steeds vaker hele stukken tijd kwijt leek te zijn. Om zijn idioot diepe slaap. Om zijn hoofdpijnen. Wat was er aan de hand met hem? Werd hij gek? Hadden de artsen iets over het hoofd gezien? Iets levensbedreigends?


  Hij liet zijn hoofd op het stuur rusten. Het hart klopte hem in de keel. Hij moest zich niet zo aanstellen. Het was precies zoals zijn dokter zei – vanwege zijn extreem zware hoofdpijn kreeg hij last van black-outs. En de hoofdpijn werd veroorzaakt door stress. Spanningen.


  En spanningen had hij genoeg gehad de laatste tijd. Zijn stress werd voor een groot deel veroorzaakt door die gevaarlijke gek die zo’n eng spelletje met Anna en hem speelde.


  Anna. Hij dacht aan donderdagavond toen hij haar had betrapt terwijl ze zijn dossiers doorzocht. Hij was zo kwaad geweest, zo gekwetst. Ze had tegen hem gelogen, zijn vertrouwen in haar beschaamd, hun vriendschap op het spel gezet.


  Nu, achteraf, schaamde hij zich een beetje voor zijn eigen reactie. Anna was aangevallen in haar eigen huis, iemand van wie ze hield, was verdwenen. Ze wilde antwoorden. En dat antwoord lag misschien bij een van zijn cliënten.


  Geef die lijst met namen toch aan de politie.


  Nee. Hij schudde zijn hoofd. Hij kon niet zomaar de namen van zijn cliënten prijsgeven aan de politie. Dat was onethisch.


  Maar er waren vrouwen vermoord. Misschien zouden er nog meer vermoord worden. Onder wie Anna. Het leek aannemelijk dat iemand die bij hem in therapie was, ermee te maken had. Zijn eigen speurtocht naar de schuldige was nergens op uitgelopen. Geen van zijn cliënten had ook maar de geringste belangstelling getoond voor het boek dat hij expres in zijn spreekkamer had neergelegd.


  Misschien kon hij Malone vragen om voorzichtig met de namen om te springen, om niet zomaar iedereen op de lijst te ondervragen zonder dat er een goede reden voor was.


  En misschien konden Anna en hij dan, als dit allemaal achter de rug was, gewoon overnieuw beginnen.


  Een scheut van opwinding trok door hem heen. Ja. Als hij de lijst met namen overhandigde, zou Anna hem dankbaar zijn en Malone niet meer nodig hebben.


  Hij startte zijn wagen. Hij zou het meteen gaan doen, voordat hij weer van gedachten zou veranderen. Even langs zijn kantoor rijden, een lijst met namen opstellen en dan meteen door naar het politiebureau. Glimlachend stelde hij zich het gezicht van Malone voor wanneer hij hem de lijst gaf.


  Ruim een halfuur later liep Ben het politiebureau binnen. Bij de balie vertelde hij wie hij was en vroeg hij naar Malone.


  ‘Hij is er niet, maar zijn partner wel. Is dat ook goed?’


  Na een korte aarzeling besloot Ben dat het niet uitmaakte. Het was jammer dat hij nu Malones reactie niet zou meemaken, maar hij voelde dat uitstel niet verstandig was. ‘Dat is ook goed.’


  ‘Zijn partner heet Terry Landry.’ De man wees naar rechts. ‘Hij zit aan het vierde bureau. Hij heeft donker haar en draagt vandaag een Hawaii-shirt.’


  Toen Ben de kant uit liep die de agent hem had aangewezen, zag hij in de verte al iemand met een kleurig overhemd staan. Dat moest Landry zijn. De man stond met de rug naar hem toe en leek in een heftige discussie verwikkeld met een collega.


  Net toen Ben naar hem toe wilde lopen, draaide de man zich om. Als aan de grond genageld bleef Ben staan. Dat was Terry Landry niet. Dat was Rick Richardson.


  Rick was een cliënt van hem. O nee, verbeterde hij zichzelf niet meer. Een paar weken geleden was hij ineens gestopt met de therapie.


  Een paar weken geleden. Bens mond werd kurkdroog. Hij had Rick voor het laatst gezien rond de tijd dat zijn sleutelbos was verdwenen en het pakje met Anna’s boek erin in de wachtkamer was achtergelaten.


  Rond de tijd dat de eerste vrouw was vermoord.


  Snel probeerde hij de feiten op een rijtje te zetten: Richardson had verteld dat hij ontevreden was met zijn baan, dat hij woedend was op zijn vrouw. Richardson met zijn onderdrukte woede over van zijn pas geleden overleden moeder… Het klopte allemaal precies.


  Ben draaide zich om en liep met grote passen weg. Hij geloofde niet dat Rick – o nee, Terry – hem had gezien. Hij hoopte van niet in elk geval. Want als wat hij vreesde waar was, dan was Terry Landry niet alleen zwaar gestoord, maar bovendien een moordenaar. Hij zou er niet blij mee zijn dat Ben zijn ware identiteit had ontdekt.


  Het lukte Ben zijn auto te bereiken, hoewel zijn benen zo beefden dat het hem een raadsel was hoe. Pas toen hij veilig achter het stuur zat en de portieren had vergrendeld, durfde hij weer in de richting van het politiebureau te kijken.


  Terry Landry stond op de stoep, met zijn handen op de heupen, van links naar rechts kijkend alsof hij iemand zocht.


  ‘Smeerlap.’ Ben startte zijn wagen en trapte het gaspedaal diep in. Hoe sneller hij hier weg was, hoe beter. Pas toen hij een paar straten verder was zonder dat hij werd gevolgd, herademde hij weer wat. Nadat hij voor de zekerheid nog een laatste keer in zijn achteruitkijkspiegel had gekeken, pakte hij zijn mobieltje. Hij toetste het nummer van het bureau in.


  De agent die opnam, was dezelfde die hem tien minuten geleden aan de balie te woord had gestaan.


  ‘U spreekt met Benjamin Walker,’ zei hij. ‘Zoudt u rechercheur Quentin Malone kunnen vragen of hij zo snel mogelijk contact met me wil opnemen? Zeg hem maar dat het om de aanval op Anna North gaat. Zeg hem maar dat ik een naam voor hem heb.’
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  Vrijdag 2 februari, 14.00 uur


  


  


  Quentin bracht zijn wagen tot stilstand voor het politiebureau, maar hij maakte nog geen aanstalten om uit te stappen. Voor zich uit starend, probeerde hij te bevatten wat hij net van Ben Walker had gehoord.


  Terry was onder een valse naam cliënt geweest van Ben Walker. Hij was gestopt met de therapie rond de tijd dat Nancy Kent was vermoord en Anna voor het eerst was lastiggevallen.


  Quentin kneep het stuur bijna fijn toen hij dacht aan de vele bewijzen tegen zijn vriend. Terry’s openlijke ruzie met Nancy Kent. De gekleurde contactlenzen. Zijn woedeaanvallen. De vechtpartij met Penny. De paar uur dat Quentin hem uit het oog had verloren op de avond van de moord op Nancy Kent.


  En de lijst werd steeds langer.


  Hij vloekte. Het waren verdorie allemaal indirecte bewijzen. Hij kon gewoon met Terry gaan praten. Ze waren al zo lang vrienden. Terry zou het hem kunnen uitleggen. Hij zou vast een logische verklaring voor alles hebben.


  Terry was geen moordenaar.


  Weer vloekte hij. Hij kon dat niet doen. Als politieman was hij verplicht met deze informatie naar zijn superieuren te stappen. Hij was dat verplicht aan Nancy Kent en de andere twee slachtoffers. En aan Anna.


  Als Terry onschuldig was, zou hij dat weten te bewijzen. Als hij onschuldig was, zouden ze niets vinden wat de indirecte bewijzen zou ondersteunen.


  Quentin stapte uit en liep het bureau in. Recht voor zich uitkijkend, de begroetingen van zijn collega’s negerend, beende hij naar het kantoor van de commissaris. Door de openstaande deur zag hij dat ze er was. Ze zat achter haar bureau en keek op toen hij aanklopte. ‘We moeten praten,’ zei hij.


  Fronsend gebaarde ze hem verder te komen. ‘Doe de deur achter je dicht.’


  Nadat hij dat had gedaan, nam hij plaats in de stoel tegenover haar bureau. ‘Het gaat over de moorden in de French Quarter.’ Ze vouwde haar handen voor zich. ‘Ga verder.’


  Hij keek haar even aan, maar wendde toen zijn blik af, zachtjes vloekend.


  ‘Ik vind zelf altijd dat het helpt om het er gewoon uit te gooien. Als het erg is wat je gaat zeggen, kun je het maar beter zo snel mogelijk achter de rug hebben,’ zei ze.


  Dus deed hij dat, en toen hij was uitgesproken, leek ze niet eens verbaasd. Met samengeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Wat hebben jullie over Terry? Interne Zaken is ook niet voor niets in hem geïnteresseerd. Ik ben zijn partner, ik vind dat ik het recht heb om het te weten.’


  ‘Laten we het eerst hebben over wat jij me net allemaal hebt verteld. Deze Benjamin Walker is er honderd procent zeker van dat Landry dezelfde man is als de cliënt die zichzelf Rick Richardson noemde?’


  ‘Ja.’


  ‘En je denkt nog steeds dat Anna North het verband is tussen de slachtoffers en de moordenaar? Vanwege hun rode haar?’


  ‘En de afgesneden pink van het laatste slachtoffer, ja.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Maar waarom dan al die slachtoffers? Waarom niet meteen de vrouw waar het allemaal om gaat volgens jou?’


  Quentin voelde zich beroerd. Omdat zijn vriend mogelijk verantwoordelijk was voor drie moorden. Omdat hij Terry misschien had geholpen door hem een vals alibi te verschaffen. ‘Die andere moorden waren een soort oefening. Hij werkt zich er als het ware naar toe. Leeft eerst zijn woede uit op stand-ins. Hij zou niet de eerste moordenaar zijn die zo te werk gaat.’


  Zijn tante knikte.


  ‘Die nacht dat hij Anna aanviel, was hij misschien niet eens van plan om haar te vermoorden,’ vervolgde hij. ‘Ze zei dat hij ergens van schrok, maar dat ze niet wist waarvan. Misschien wel nergens van. Misschien was die aanval een soort voorspel. Misschien geniet hij veel te veel van de macht die hij heeft om haar bang te maken.’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik heb nog eens nagedacht over die avond in Shannon’s en ik besef achteraf dat ik Terry toen niet de hele avond in de kroeg heb gezien. Na die ruzie met Nancy Kent op de dansvloer, ben ik hem toch zeker een uur uit het oog verloren. Het was stampvol, en ik wist dat hij straalbezopen was, dus ik ben er gewoon van uitgegaan dat hij er was.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Die avond van de moord op Jackson was hij uit geweest in de French Quarter met diMarco en Tarantino van het bureau in wijk 5 –’


  ‘Weer een alibi,’ mompelde zijn tante.


  ‘Ja, maar het rammelt.’ Hij wreef met zijn handen over zijn bovenbenen. ‘DiMarco merkte op dat hij het zo vreemd vond dat Terry die avond stomdronken was geworden, terwijl hij hem geen druppel heeft zien drinken.’


  ‘Verder nog iets?’


  ‘De gekleurde contactlenzen. Terry droeg die vorig jaar op het millenniumfeestje.’


  ‘Je hebt een aardige waslijst aan bewijzen tegen je partner opgesteld. Is er een speciale reden dat je er nu pas mee aan komt?’


  ‘Het zijn allemaal indirecte bewijzen, commissaris. Maar misschien als u me vertelt wat Interne Zaken van Terry weet, dat we het plaatje wat sneller rond kunnen krijgen.’


  ‘Je begrijpt toch wel waarom Interne Zaken je niet op de hoogte heeft gehouden van hun onderzoek naar Landry?’


  ‘Ze twijfelden of ik wel te vertrouwen was.’


  ‘Dat lijkt me logisch. Gezien jouw relatie met Landry.’


  Hij verstijfde. ‘En u? Heeft u er ook aan getwijfeld?’


  Om haar mond verscheen een glimlachje. ‘Ik heb jouw luiers nog verschoond, Malone. Ik heb je je eerste stapjes zien maken. Ik weet hoe je in elkaar steekt. Nee, ik heb nooit aan je getwijfeld.’


  Iets van de spanning in zijn nek en schouders ebde weg. ‘Nou, wat weet Interne Zaken van hem?’


  ‘Het heeft te maken met de moord op Kent. De bloedgroep komt overeen. We wachten nog op de uitslag van de DNA-test van het zaad.’


  ‘Verdomme.’


  ‘Het was niet genoeg om verder te gaan. Ongeveer achtendertig procent van de bevolking in New Orleans heeft o-positief. Maar samen met de ruzie die Landry die avond met het slachtoffer heeft gehad, was het voldoende om hem tot de verdachten te rekenen.’


  ‘En wat nu?’ vroeg hij, hoewel hij het antwoord al wist.


  ‘We moeten Interne Zaken bellen. Zorgen voor een huiszoekingsbevel voor Landry’s appartement, auto en kastje hier op het bureau. En hem laten opbrengen voor verhoor.’


  Dat laatste was waar Quentin het meest tegenop zag. ‘Ik wil het zelf doen, commissaris. Ik wil hem ondervragen.’


  ‘Malone, ik geloof niet –’


  ‘Het is mijn zaak.’


  ‘Maar het is te persoonlijk. Ik kan het me niet veroorloven dat je het –’


  ‘Ik zal het heus niet verknallen, verdomme.’ Hij balde zijn vuisten. Hij was boos. Teleurgesteld. Terry was zijn vriend geweest. Hij had hem vertrouwd. ‘Natuurlijk is het persoonlijk. Ik heb mijn nek voor hem uitgestoken, verdorie, en als hij dit heeft gedaan, wil ik hem ervoor pakken.’


  Nadat ze even had nagedacht, knikte ze. ‘Maar Johnson blijft er ook bij. We moeten iedere suggestie van vriendjespolitiek vermijden.’


  ‘Afgesproken.’ Hij stond op en liep naar de deur. ‘Moet ik Interne Zaken bellen?’


  ‘Dat doe ik wel,’ zei ze, haar hand al naar de telefoon uit stekend. ‘En Malone?’


  Hij draaide zich om.


  ‘Goed werk. Ik weet dat het niet gemakkelijk voor je was.’


  Met een naar gevoel in zijn maag zei hij: ‘Ik ben politieman. Wat moest ik anders?’
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  Vrijdag 2 februari, 16.00 uur


  


  


  Twee uur later zat Quentin op een metalen klapstoel tegenover Terry. Zijn vriend zat op een soortgelijke stoel. Hun knieën raakten elkaar bijna. Malone had de stoelen expres zo neergezet. Om het Terry ongemakkelijk te maken. En om ervoor te zorgen dat hij hem wel moest aankijken.


  Te oordelen naar de dodelijk vermoeide uitdrukking op Terry’s gezicht, zou het niet veel moeite kosten hem tot een bekentenis te dwingen, dacht Quentin.


  ‘Waar gaat dit eigenlijk allemaal over, Malone?’ vroeg Terry, met een korte blik op Johnson die tegen de muur geleund stond met zijn armen over elkaar geslagen. ‘Hoe officieel is dit eigenlijk?’


  ‘Het is heel serieus, Terry.’


  ‘Je bedoelt nog meer onzin van Interne Zaken?’


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Toe zeg, waarom zou ik hier anders zijn?’ Geërgerd keek hij naar de videocamera. ‘Hebben we publiek vandaag?’


  ‘Wat denk je?’


  Terry salueerde naar de camera en wendde zich toen weer tot Quentin. ‘Misschien wordt het tijd dat ik een advocaat bel?’


  ‘Dat recht heb je.’


  Terry ging wat onderuit zitten, in een poging nonchalant over te komen. Alleen het zenuwtrekje bij zijn rechteroog verried hem. ‘Vraag maar raak, partner. Ik heb niets te verbergen.’


  Quentin besloot er geen doekjes om te winden. ‘Ooit van de naam Benjamin Walker gehoord?’


  ‘Ja.’ Terry haalde zijn schouders op. ‘Dat is die psycholoog die bevriend is met die schrijfster, Anna nog wat. Wat heeft dat met mij te maken?'


  Zijn vraag negerend vervolgde Quentin: ‘Je weet dat we denken dat hij op de een of andere manier betrokken is bij de serie moorden in de French Quarter?’


  ‘Niet echt, nee. Zoals jullie weten, ben ik van de zaak gehaald.’


  ‘Dus je beweert dat je, behalve via deze zaak, Benjamin Walker niet kent?’


  Met ingehouden adem wachtte Quentin Terry’s reactie af. Doe niet stom, Terry. Probeer je hier niet uit te liegen.


  ‘Inderdaad.’


  Toen de leugen over Terry’s lippen kwam, drong pas goed tot Quentin door hoe diep zijn partner in de narigheid zat. Proberend zijn teleurstelling te verbergen, gooide hij het over een andere boeg. ‘Laten we het even over contactlenzen hebben, Terry. Over gekleurde contactlenzen. Rare kleuren.’


  ‘Zoals oranje en rood,’ bemoeide Johnson zich ermee. ‘Zoals sommigen die wel eens naar een feestje indoen.’


  Weer trok Terry zijn schouders op. ‘Ja en? Ik heb wel eens gekleurde contactlenzen gedragen op een feestje. Je hebt het zelf van die vrouw in de winkel gehoord, Malone. Heel veel mensen doen dat tegenwoordig.’


  ‘Dat is niet wat me dwarszit.’ Quentin leunde naar voren en ging wat zachter praten. ‘Wat me dwarszit, is dat jij me toen niet hebt verteld dat je zelf ook van die contactlenzen had.’


  Terry grijnsde. ‘Man, ik hoef jouw werk toch niet voor je te doen? Trouwens, ik dacht dat je je nog wel kon herinneren dat ik die lenzen toen heb gedragen.’


  Achteroverleunend merkte Quentin op: ‘Als ik had geweten dat zulke lenzen bestonden, had ik niet helemaal naar die winkel gehoeven.’


  ‘Tja, zoals ik al zei, waarom zou ik jouw werk voor je opknappen? Bovendien was ik van die zaak gehaald, partner,’ eindigde hij met iets venijnigs in zijn stem.


  Meteen schoot Quentin naar voren. ‘Zegt de naam Rick Richardson je iets?’


  Terry verbleekte. Op zijn bovenlip parelden zweetdruppeltjes. ‘Misschien.’


  ‘Misschien,’ herhaalde Johnson. ‘Wat wil dat zeggen, Terry?’


  ‘Gewoon, misschien. Het is een vrij normale naam, dus misschien heb ik wel eens iemand gearresteerd die zo heette.’


  Terry loog. Overtuigend, dat was waar, maar niet overtuigend genoeg. ‘En de naam Adam Furst?’ wilde Quentin weten.


  Terry trok zijn wenkbrauwen samen, alsof hij moest nadenken. ‘Nee, nooit van gehoord.’


  ‘Waar was je in de nacht van donderdag 11 januari op vrijdag 12 januari, de nacht waarin Nancy Kent werd vermoord?’


  ‘Je weet waar ik was. In Shannon’s.’


  ‘Waar was je in de vroege uren van vrijdag 19 januari, toen Evelyn Parker werd vermoord?’


  ‘Ik zat thuis, met een kater.’ Hij trok een gezicht naar de videocamera. ‘Zoals jullie al weten.’


  ‘En vier nachten geleden, de nacht waarin Jessica Jackson werd vermoord? Dezelfde nacht waarin Anna North in haar eigen huis werd aangevallen?’


  ‘Toen was ik uit met diMarco en Tarantino, van wijk 5.’


  ‘Jullie hebben toen een bar bezocht die Fast Freddie’s heet? In Bourbon Street?’


  ‘Klinkt me bekend in de oren.’


  ‘Is dat een ja of een nee?’


  ‘Ja, het is een ja.’ Hij hing achterover in zijn stoel. ‘Nou en?’


  ‘Jessica Jackson heeft diezelfde avond enige uren in die bar doorgebracht. De laatste avond van haar leven.’


  ‘Die bar is hartstikke populair. Natuurlijk gaat zo’n feestbeest als zij daarnaar toe.’


  Quentin trok een wenkbrauw op. ‘Jessica Jackson was een feestbeest?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel. Ze ging graag uit, een beetje feestvieren.’


  ‘Dat heb je dan blijkbaar wel weer gehoord.’ Quentin keek naar Johnson en toen weer naar Terry, wetende dat die daar de zenuwen van zou krijgen. ‘Houd je van vrouwen met rood haar, Terry?’


  ‘Ja hoor. Die zien er altijd wel goed uit.’


  ‘Heb je zelfs niet een keer gezegd dat “jouw motortje van roodharige vrouwen gaat lopen”? En dat zijn je eigen woorden, partner.’


  Terry schoof ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer. ‘Kan best zijn dat ik dat heb gezegd.’


  ‘Nee, je hébt het gezegd. Dat is een feit. Je zei het in verband met Anna North.’


  ‘Dat kan ik me dan niet herinneren.’


  ‘Heb je wel eens wat gehad met een vrouw met rood haar?’


  ‘Ik heb met zoveel vrouwen wat gehad. Er zal ongetwijfeld ook een vrouw met rood haar tussen zitten. Maar dat kan ik me niet zo snel herinneren.’


  ‘Dus je beweert dat je wel eens iets met een vrouw met rood haar hebt gehad?’


  ‘Waarschijnlijk wel, ja.’


  Op de gok vroeg Quentin: ‘Verfde je moeder haar haren wel eens rood, Terry? Heeft je moeder wel eens rood haar gehad?’


  Terry sprong overeind. ‘Jij vuile smeerlap! Ik dacht dat je mijn vriend was!’


  Een uur geleden zou Quentin zich schuldig hebben gevoeld bij die woorden. Maar nu niet meer. Niet nu Terry glashard had gelogen – tegen hem, tegen Johnson, en tegen de mannen die het gesprek in een andere ruimte via de camera volgden.


  ‘Ben je wel eens in therapie geweest, Terry? Of moet ik zeggen… Rick?’


  ‘Ik wil een advocaat. Ik zeg geen woord meer voordat ik met een advocaat heb gesproken.’ Hij richtte zich tot de videocamera. ‘Horen jullie dat, vuile smeerlappen? Geen woord meer.’
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  Vierentwintig uur later werd Terry gearresteerd op verdenking van de moord op Nancy Kent.


  Hij was ook de belangrijkste verdachte in de moordzaken van Evelyn Parker en Jessica Jackson. Behalve de overweldigende hoeveelheid indirecte bewijzen en de overeenkomstige bloedgroep, hadden rechercheurs ook haren van Nancy Kent in zijn auto en op zijn leren jas aangetroffen. Bovendien waren er op zijn jack eveneens vezels aangetroffen, afkomstig van de jurk die ze had gedragen op de avond dat ze werd vermoord. Zowel haren als vezels werden nu in het laboratorium onderzocht. De politie was ervan overtuigd dat de onderzoeksresultaten zouden ondersteunen wat ze al dachten.


  Namelijk dat Terry Landry een moordenaar was.


  Quentin ging ermee akkoord dat hij Penny het nieuws zou vertellen, maar hij wilde niet bij de arrestatie aanwezig zijn. Met zijn verstand kon hij niet ontkennen dat Terry met de zaak te maken had – de feiten spraken voor zich – maar emotioneel gezien kostte het hem grote moeite zich bij die feiten neer te leggen. Hij kon gewoon niet geloven dat Terry een moordenaar was.


  Hij wilde dat hij het wel kon geloven, misschien deed het dan minder pijn.


  Nadat hij het bureau had verlaten, reed hij doelloos wat rond, met zijn gedachten bij Terry, zich de man herinnerend die hij had vertrouwd, zich afvragend hoe het zo ver met die man had kunnen komen.


  Lieve hemel, wie kon hij er de schuld van geven dat zijn vriend in een monster was veranderd? Drie vrouwen waren dood. Zijn vriend was hij voor eeuwig kwijt.


  Hij bracht de auto tot stilstand langs de kant van de weg en liet zijn hoofd op het stuur rusten, overspoeld door schuldgevoelens, door gevoelens van spijt. Hij had die vrouwen kunnen redden. Hij had Terry kunnen redden. Als hij niet zo blind was geweest.


  Waarom had hij het niet eerder in de gaten gehad? Hij was een rechercheur nota bene.


  Hij hief zijn hoofd op. Ineens besefte hij waar hij was. Naar wie hij was toe gevlucht.


  Naar Anna.


  Zachtjes vloekend wendde hij zijn blik af. Wat moest een vrouw als zij nu met een man als hij? Hij stiet een humorloos lachje uit. Ze wilde van hem datgene waar hij goed in was. Misschien noemde ze het zelfs wel liefde. Voor een tijdje.


  Hoewel hij wist dat het verstandiger was om weg te rijden, stapte hij uit de auto. Het hek stond open, en iemand had de voordeur opengezet met een steen. Hij liep naar binnen en ging de trap op.


  Nog voordat hij had aangeklopt, trok ze de deur al open. Aan haar gezicht zag hij dat ze het nieuws over Terry al had gehoord. Hij nam aan dat LaSalle het haar had verteld.


  Gezien hun verhouding had hij het haar liever zelf verteld.


  ‘Anna,’ bracht hij met moeite uit.


  Ze pakte zijn hand, trok hem naar binnen en deed de deur achter hen op slot. Zonder iets te zeggen voerde ze hem mee naar haar bed. Toen ze naast elkaar op bed lagen, nam ze zijn gezicht tussen haar handen. ‘Ik vind het zo erg voor je,’ fluisterde ze.


  En toen bedreef ze de liefde met hem. Ze trok hem zijn kleren uit. Ze liet haar handen over zijn lichaam glijden, soms teder, soms veeleisend. Het was alsof ze zich om hem heen krulde, alsof ze zijn pijn wilde absorberen, hem wilde beschermen. Zonder woorden vertelde ze hem dat ze zijn verdriet begreep. Dat ze begreep dat hij zich verraden voelde. Teleurgesteld. En schuldig.


  Hij voelde dat hij op een manier op haar reageerde die volkomen nieuw voor hem was. Hij opende zich voor haar. Gaf zichzelf volledig. Het was bevrijdend en beangstigend tegelijk. Door haar verloor hij zichzelf.


  Aan haar. Totdat zijn lichaam van hem eiste dat hij het heft in handen nam. Dat hij haar gaf wat zij slechts kon nemen.


  En daar vonden ze elkaar.


  Na afloop lagen ze met hun gezichten naar elkaar toe op bed, nog steeds zwijgend.


  Quentin bestudeerde haar. Voor het eerst zag hij de paarse vlekjes in haar groene ogen, de sexy welving van haar onderlip, het babyzachte haar bij haar slapen. Het voelde goed om bij haar te zijn, besefte hij. Hoewel ze elkaar pas een paar weken kenden, was ze hem vertrouwd zoals tot nu toe alleen vrouwen uit zijn familie hem vertrouwd waren geweest.


  Hij had Terry meer dan tien jaar gekend. En hem compleet vertrouwd.


  Die man bestond niet meer. Als hij ooit al had bestaan.


  Een diepe zucht slakend rolde hij op zijn rug. Het gevoel verraden te zijn, het gevoel van verlies, deed meer pijn dan hij aankon.


  Ze legde een hand op zijn borst.


  Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en keek haar aan.


  ‘Praat met me,’ zei ze zacht. ‘Sluit me niet buiten.’


  Met een brok in zijn keel probeerde hij zichzelf weer onder controle te krijgen. Het was alsof ze zijn gedachten kon lezen. Omdat hij niet wist wat hij daarvan moest vinden, schoof hij die gedachte weer van zich af.


  ‘Ik ben bij Penny geweest. Terry’s vrouw. Ze… Het was nogal naar.’ Hij zweeg even, met zijn gedachten bij Penny die hartverscheurend had gehuild. Om zichzelf. Om de kinderen. Vol ongeloof, vol wanhoop. ‘Ze vroeg zich af hoe ze het de kinderen moest vertellen,’ ging hij verder. ‘En ik wist niet wat ik moest zeggen. Zelfs als Terry vrijgesproken mocht worden, dan nog moeten ze zoveel doorstaan. De publiciteit, de rechtszaak. De wrede vragen van mensen. Het geroddel. Ze zijn zo jong. Dat zou hun bespaard moeten blijven.’


  ‘Het is niet jouw schuld. Jij hebt ze dit niet aangedaan.’


  ‘Maar ik heb ook niets gedaan om Terry te helpen. Ik wist dat hij te veel dronk, dat hij continu woedend was. Maar een moordenaar? Nee, ik kan het nog steeds niet geloven.’


  ‘Misschien is hij niet de dader. Misschien is er een fout gemaakt en –’


  ‘Er waren genoeg bewijzen om hem te arresteren, Anna. Het ziet ernaar uit dat hij in staat van beschuldiging wordt gesteld.’


  ‘Hebben ze… veel bewijzen?’


  ‘Ja.’


  Ze slaakte een zucht. Van opluchting, besefte hij. Dat het voorbij was. ‘En wat gebeurt er nu?’ wilde ze weten.


  ‘We wachten nog op de resultaten van het lab. En we zoeken naar bewijzen die hem in verband kunnen brengen met de andere twee moorden.’


  ‘En met mij.’


  ‘Ja.’


  Ze zwegen.


  Anna was degene die de stilte verbrak. ‘Waarom ik, Quentin?’ Haar stem beefde. ‘Waarom haat hij me zo?’


  ‘Ik weet het niet. Hij weigert nog steeds iets te zeggen.’


  ‘Maar wat als –’ Ze zweeg even alsof ze niet precies wist wat ze wilde zeggen. En óf ze het wel wilde zeggen. ‘Wat als hij niet degene is die die videoband naar mijn vrienden heeft gestuurd? Wat als hij niet achter Minnies brieven en Jayes verdwijning zit?’


  ‘We denken echt dat hij erachter zit, Anna. Denk eens na. Terry is de verbindende schakel tussen jou en Ben Walker. En Ben heeft al die tijd al gedacht dat een van zijn cliënten erachter zat. Hij had gelijk.’


  ‘Maar waarom?’ hield ze aan.


  ‘Dat weet alleen Terry. Maar hij zal het ons wel een keer vertellen, Anna. Het duurt gewoon even.’


  ‘Maar waar is Jaye dan, Malone? Ik heb het gevoel dat… dat we niet veel tijd meer hebben. We moeten haar vinden.’


  ‘We zijn aan het zoeken.’ Beseffend dat die woorden niet genoeg waren, voegde hij eraan toe: ‘We vinden haar wel. Echt.’


  ‘Maar hoe dan? Als hij niet wil praten, waar moeten we dan zoeken? Wat als ze van hem afhankelijk is voor eten en water? Wat als –’


  ‘Zijn appartement wordt doorzocht, zijn auto. We zijn in zijn verleden gedoken.’ Met zijn duim streelde hij haar wang. ‘Ik ben blij dat jij in elk geval weer veilig bent, Anna. Dat het voor jou voorbij is.’


  ‘Is dat echt zo?’ vroeg ze met tranen in haar ogen. ‘Hoe kan het nu voorbij zijn als Jaye nog steeds wordt vermist? Hoe kan ik me nu veilig voelen?’


  Daar kon hij haar geen antwoord op geven. De waarheid was dat hij zich afvroeg of ze zich ooit nog veilig zou voelen. Naar alle waarschijnlijkheid was haar rustige leventje voor altijd veranderd. ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg hij, nog steeds haar gezicht strelend.


  ‘Een andere uitgever zoeken. Een nieuwe agent.’ Een humorloos lachje kwam over haar lippen. ‘Weer proberen te schrijven.’


  ‘Ik vind het zo erg dat hij je dit heeft aangedaan.’


  ‘Het is niet jouw schuld.’


  ‘Hij was mijn vriend.’


  ‘Het is niet jouw schuld,’ zei ze weer. Ze pakte zijn hand, en ze verstrengelden hun vingers. ‘Denk je dat je het redt?’


  ‘Ik red het altijd.'


  ‘Leugenaar.’


  Hij bracht hun handen naar zijn lippen. ‘Wist je dat nog niet, schat? Ik ben Quentin Malone, de stoere Malone, populair bij de dames, beschikbaar voor al uw feesten en partijen.’


  ‘Je bent nog wel meer dan dat.’


  De verwijtende blik in haar ogen maakte dat hij zich heel klein voelde. Kwetsbaar. En zo wilde hij zich niet voelen.


  Nadat hij haar hand nog een keer had gekust, maakte hij zich van haar los en stapte uit bed. Hij begon zich aan te kleden.


  ‘Aha, werd het je te persoonlijk?’


  ‘Dat is het niet.’


  ‘O nee?’


  ‘Ik moet weg. De misdaad roept.’


  ‘Ik geloof in je, Malone.’


  Zonder haar aan te kijken, ging hij verder met aankleden. Op het moment dat hij zijn schouderholster omdeed, hoorde hij haar uit bed stappen en door de kamer lopen. Een seconde later sloeg ze haar armen om hem heen. Ze had een zijden ochtendjas aangetrokken die koel aanvoelde tegen zijn benen.


  ‘Ik geloof in je,’ herhaalde ze. ‘Praat met me. Vertel me wat je denkt.’


  Plotselinge woede vlamde in hem op. Niet tegen haar gericht. Tegen zichzelf. Hij draaide zich om in haar armen en keek haar aan. ‘Het enige waar ik tot nu toe om bekend sta, Anna, is dat ik goed ben in bed. Het is fijn te weten dat ik het nog niet ben verleerd.’


  Zonder een spier te vertrekken zei ze: ‘Sorry, maar ik geloof niet dat je seksuele capaciteiten ook maar iets te maken hebben met wie jij als mens bent.’


  ‘Ik moet weg.’


  Toen hij zich van haar los wilde maken, nam ze zijn gezicht tussen haar handen, hem dwingend haar aan te kijken. ‘Je hebt zoveel kwaliteiten. Je bent slim, eerlijk. Aardig. Liefdevol. Grappig. Trouw.’


  ‘Dat klinkt alsof ik iemands lievelingshondje ben. Ik wil niemands hondje zijn, Anna. Zelfs niet dat van jou.’


  Er trok een donkere wolk over haar gezicht. ‘Waarom ben je nu boos? Wat heb ik gezegd?’


  Hij begon zijn broek aan te trekken. ‘Ik had hier niet moeten komen vandaag.’


  ‘Maar je bent wel gekomen.’ Met scheefgehouden hoofd keek ze hem aan. ‘Wat heb je niet gedaan wat je graag had willen doen? Waar heb je spijt van in je leven?’


  ‘Ik moet weg,’ zei hij weer, terwijl hij zijn riem vastmaakte.


  ‘Waar loop je nu voor weg, Malone? Voor mij of voor de waarheid?’


  ‘Moet je horen wie het zegt. Je bent zelf zo’n beetje je hele leven al op de vlucht.’


  Die zat. Met een gepijnigde blik in haar ogen deinsde ze achteruit. ‘Wat heeft dit te betekenen? Is dit jouw manier om te zeggen: “Het was leuk, schat, maar vaarwel”?’


  ‘We hebben het inderdaad leuk gehad samen. Door mij voelde jij je veilig, en door jou voelde ik me de held. En dat was dat. Nu je weer veilig bent, zie ik geen reden om verder te gaan.’


  Ze keek alsof hij haar een klap in het gezicht had gegeven. ‘Ik denk inderdaad dat je maar het beste weg kunt gaan. Ik zal je jas even pakken.’ Met grote passen liep ze de kamer uit. Even later kwam ze weer terug met zijn jas. Terwijl ze die naar hem toe gooide, beet ze hem toe: ‘En bedankt voor de leuke tijd.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat het voor altijd was, Anna.’


  ‘Nee, dat heb je ook niet gezegd. Dus dan kan ik je ook niets kwalijk nemen toch?’ Ze liep naar de voordeur en hield hem voor hem open. ‘Ga weg. Ik wil dat je weggaat.’


  Op zijn tong proefde hij de bittere smaak van spijt. ‘Anna, ik wilde je geen verdriet doen. Ik wilde niet dat dit –’


  ‘Je wilt niet dat het te persoonlijk wordt. Nou, dat is je dan gelukt, Malone. Weer iets waar je trots op kunt zijn.’


  Hij liep de hal in, en ze volgde hem, haar ochtendjas wat strakker om zich heen trekkend. ‘En even voor de goede orde, ik had het óók niet over altijd. Ik wilde alleen een beetje eerlijkheid. Maar blijkbaar is dat te veel gevraagd van zo’n stoere vent als jij.’
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  Zaterdag 3 februari, 14.00 uur


  


  


  Ben deed de deur van zijn spreekkamer van slot en liep naar zijn bureau. Nadat hij de bos bloemen die hij in zijn hand had, in de prullenbak naast het bureau had gegooid, liet hij zich verslagen in zijn stoel vallen.


  Hij had Anna willen verrassen met bloemen. Had met haar willen vieren dat Terry was gearresteerd en dat er daarmee een eind aan hun kwelling was gekomen. Hij had haar willen voorstellen om helemaal opnieuw te beginnen – het verleden te laten rusten en hun romance een nieuwe kans geven.


  Het hek en de buitendeur van het gebouw waar ze woonde, hadden allebei opengestaan, dus was hij de trap op gelopen. En daar had hij ze samen gezien. Anna en Quentin Malone, in de deuropening van haar appartement. Het was wel duidelijk wat ze hadden gedaan op deze zonnige, koude middag.


  Ben sloot zijn ogen, zich Anna voor de geest halend zoals ze daar had gestaan, met haar zijden kamerjas om zich heen geslagen, en met verwarde haren en glanzende ogen.


  Ze had eruitgezien als een vrouw die net de liefde had bedreven.


  Als een vrouw die verliefd was.


  De kracht van zijn verdriet schokte hem. Hij kreunde. Hij voelde zich zo’n stomkop. Zo’n rund. Hij had wel vermoed dat ze bepaalde gevoelens koesterde voor de rechercheur, maar dat had hij niet willen erkennen. Hij had willen geloven dat hij een kans maakte haar voor zich te winnen.


  Nee, dat had hij niet willen geloven – hij had het echt geloofd. Wanneer het op zelfbedrog aankwam, kon de menselijke geest zichzelf bijna van alles wijsmaken. Hij had zichzelf voorgehouden dat Anna degene was op wie hij had gewacht, degene van wie hij zou houden en met wie hij een gezin zou stichten.


  Stomkop.


  Hij ademde diep in door zijn neus, vechtend tegen de opkomende woede. Vechtend tegen de hoofdpijn die weer op de loer lag.


  Hij had het ijskoud, merkte hij ineens rillend. Hij was tot op zijn botten verkild.


  Hij rilde weer. Het werd hem even wazig voor de ogen. Toen weer helder. Gedesoriënteerd knipperde hij met zijn ogen. Van slag door het tintelende gevoel in zijn onderarmen en in zijn nek.


  Snel keek hij om zich heen. Alles was nog hetzelfde als daarnet – hij zat in zijn spreekkamer, achter het bureau. Het was middag, rond een uur of twee. Zijn hoofd deed nog steeds pijn. Hij schoof zijn stoel naar achteren en stond op, van plan een tablet tegen zijn migraine te pakken.


  Met dat hij opstond, dwarrelde er een stuk papier op de grond. Hij bukte zich om het op te rapen. Het was een briefje dat aan hem was gericht, geschreven in een groot, kinderlijk aandoend handschrift.


  


  Beste Ben,


  Je moet helpen. Je bent de enige die dat kan. Hij wil ons kwaad doen.


  Lees ons dagboek, dan weet je wat je moet doen.


  Alsjeblieft, ik wil niet dood.


  


  Tot drie keer toe las hij het briefje. Hij bracht een hand naar zijn slaap. De hoofdpijn sloop dichterbij. De briefschrijver had op de i’s en j’s in plaats van puntjes hartjes getekend, daarom vermoedde hij dat het briefje was geschreven door een meisje. Een meisje van een jaar of tien, schatte hij, hoewel hij geen expert was.


  Maar wie was ze? En waarom richtte ze zich tot hem? Fronsend liet hij zijn blik door de kamer glijden, op zoek naar iets wat anders was dan anders. Hij hield de deur van zijn kantoor altijd op slot, dus hoe was ze binnengekomen?


  Toen hij het antwoord op die vraag wist, stond zijn hart stil. Zijn sleutels, de sleutels die toen waren gestolen. Hij had de sloten van de buitendeuren laten veranderen, maar niet die van de binnendeuren.


  Stomkop.


  Er was bij hem ingebroken, dus had hij de sloten laten veranderen. Hij had niet verder gekeken dan zijn neus lang was.


  Mislukkeling.


  De negatieve stem in zijn hoofd negerend, probeerde hij zich te concentreren op het probleem dat nu voor hem lag. Misschien was het briefje van het dochtertje van een van zijn cliënten, van degene die zijn sleutels had gestolen.


  Maar dat was Terry Landry geweest. Die zat inmiddels achter slot en grendel, dus hoe kon hij nu nog een bedreiging vormen?


  Tenzij Terry Landry niet de dader was.


  Een koude rilling kroop over zijn rug. Hij schudde zijn hoofd, de gedachte niet toelatend. Ze hadden bewijzen. Dat had rechercheur Johnson hem zelf verteld. Veel bewijzen.


  Bewijzen die Landry in verband brachten met de moord op Nancy Kent. Niet met Anna’s stalker of Jayes ontvoerder.


  Het was nog niet voorbij, besefte hij. Zijn handen begonnen te beven. Anna was nog niet veilig, geen van hen beiden was veilig. Hij moest Anna bellen om haar te waarschuwen. Hij moest de politie bellen, hij zou naar rechercheur Johnson kunnen vragen. Ze moesten weten wat er was gebeurd. En ze zouden ook wel weten wat ze moesten doen.


  En dan zou alles weer van voren af aan beginnen. De politie zou langskomen, hem vragen stellen, hem in de gaten houden.


  Wacht eens even. Hij wreef met zijn handen over zijn ogen. Hij liep veel te hard van stapel. Misschien was dit een grap. Een zieke grap.


  Meteen op het moment dat de gedachte in hem opkwam, verwierp hij hem. Wie zou nu zo’n zieke grap met hem willen uithalen? Alleen iemand die op de hoogte was van de gebeurtenissen van de afgelopen weken. Een van de rechercheurs. Anna zelf misschien, of haar vrienden Bill en Dalton.


  Hij liet zijn blik weer op het briefje rusten. Wat had het meisje precies geschreven? Lees ons dagboek, dan weet je wat je moet doen.


  Een dagboek? Dat had ze dan waarschijnlijk voor hem achtergelaten. Maar waar? De meest logische plaats zou zijn bij het briefje. Maar dat briefje was gevallen toen hij was opgestaan.


  Onder het bureau.


  Natuurlijk.


  Maar het dagboek lag niet op de vloer of onder de stoel. Hij probeerde de lades, maar ook daarin vond hij niets.


  Hij fronste zijn voorhoofd. Het was bijna alsof ze het met opzet had verstopt. Maar hij zou niet weten voor wie. Hij moest zichzelf in haar plaats proberen voor te stellen. Als hij een meisje was van een jaar of tien, waar zou hij dan zijn dagboek verstoppen?


  Vastgeplakt aan de onderkant van zijn bureau.


  Meteen bukte hij zich om onder het bureau te kijken. Inderdaad was er een plastic zak tegenaan geplakt.


  Hebbes.


  Slim gedaan.


  Hij maakte de zak los en ging weer zitten. Waarschijnlijk had het briefje op de stoel gelegen, en had hij dat niet gemerkt omdat hij zo in beslag was genomen door zijn gedachten aan Anna. En toen hij wat later weer was opgestaan, was het briefje op de grond gedwarreld.


  Hij haalde een keer diep adem, maakte de zak open en pakte het dagboek, niet meer dan een klein aantekenboekje, eruit. De kaft was een beetje kapot, en de ijzeren spiraal was aan de uiteinden losgeraakt. Minstens driekwart van de pagina’s was beschreven.


  Zijn handen beefden. In het dagboek zou hij de antwoorden vinden. De identiteit van Anna’s belager. De rol die hij in dit drama speelde. Het waarom.


  Eindelijk het waarom.


  Achteroverleunend in zijn stoel begon hij te lezen.
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  Zondag 4 februari, 02.00 uur


  


  


  ‘Minnie!’ riep Jaye. Ze liet zich van het bed glijden en rende naar de deur. ‘Ben jij het? Ben jij daar?’


  ‘Ik ben hier,’ antwoordde het andere meisje. ‘Hoe gaat het met je?’


  Jaye drukte zich wat dichter tegen de deur aan. ‘Ik heb zo’n honger. Hij heeft me al heel lang niets meer te eten of te drinken gebracht.’


  ‘Dat weet ik. Daarom heb ik iets voor je meegenomen.’


  Jaye hoorde het geritsel van papier dat van een snoepreep werd getrokken.


  ‘Hier, een chocoladereep, die heb ik van hem gestolen toen hij weg was.’ Ze schoof de reep onder de deur door.


  Jaye viel er meteen op aan. De eerste helft schrokte ze naar binnen zonder iets te proeven, daarna probeerde ze van de tweede helft wat meer te genieten. Toen de reep op was, likte ze haar vingers af. Haar maag brandde nog steeds van de honger, maar wat minder hevig dan daarvoor. ‘Wat is hij van plan?’ vroeg ze. ‘Wil hij me soms doodhongeren?’


  ‘Ik weet niet wat hij aan het doen is. Ik heb hem niet gehoord. En hij let heel erg goed op dat ik niet naar buiten ga.’


  ‘Maar je bent hier nu toch?’


  ‘Ik heb hem voor de gek gehouden en ben ontsnapt.’ Haar stem werd een bevende fluistering. ‘Ik word steeds sterker, Jaye. Echt. En ik krijg steeds meer moed. Ik leer zijn zwakke punten kennen. Ik zal niet toestaan dat hij jou wat aandoet.’


  Jayes ogen vulden zich met tranen. Ze was bang, tot in het diepst van haar ziel bang. Er was iets veranderd bij haar ontvoerder. En dan bedoelde ze niet dat hij haar geen eten meer kwam brengen.


  Ze voelde dat alle onderdelen van zijn plan op hun plaats begonnen te vallen. Dat ze niet veel tijd meer had. Dat ze allebei niet veel tijd meer hadden. ‘Je moet het me beloven, Minnie. Je moet me beloven dat je niet zult toelaten dat hij me vermoordt.’


  ‘Ik beloof het. Ik zal niet toestaan dat hij jou of Anna kwaad doet.’ Het meisje zweeg even. Toen ze weer sprak, beefde haar stem van emotie. ‘Ik hou van je, Jaye. Jij bent mijn beste vriendin.’
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  Maandag 5 februari, French Quarter


  


  


  Twee avonden nadat Quentin uit Anna’s leven was verdwenen, zat hij op haar te wachten op de stoep voor het hek dat toegang gaf tot de binnenplaats. Hij zat te praten met Alphonse Badeaux die naast hem hurkte, en voerde Mr. Bingle iets wat leek op pistachenootjes.


  Haar hart sloeg over, van blijdschap. Ze was bang geweest dat ze hem nooit meer zou zien, maar tegelijkertijd was ze voor een deel ook opgelucht geweest. Quentin Malone maakte haar bang. Hij deed iets met haar. Door hem voelde ze zich alert, springlevend, beschermd. En hij maakte haar bang omdat ze voelde dat ze afhankelijk van hem werd. Het werd steeds moeilijker zich voor te stellen dat ze zonder hem verder zou moeten leven. Zoals een mens niet verder kan leven zonder de zon.


  Maar een ander deel van haar, het grootste deel, was doodongelukkig geweest. Om precies dezelfde redenen.


  Alphonse kwam overeind toen ze dichterbij kwam. ‘Hallo Miss Anna, ik heb uw vriend even gezelschap gehouden.’


  ‘En het was heel gezellig,’ voegde Quentin eraan toe, terwijl hij ook opstond.


  ‘Het is altijd fijn om een politieman in de buurt te zien,’ zei Alphonse. ‘Wat mij betreft mag dat wel vaker gebeuren.’


  Wat zijn manier was om te zeggen: verpest het nu niet.


  Daar was het te laat voor, dacht Anna.


  Of misschien toch niet. Hopelijk niet.


  Ze glimlachte. ‘Dat zal ik in mijn achterhoofd houden, Alphonse.’


  ‘Maak er nou maar een leuke avond van, met z’n tweetjes.’ Alsof hij het gesprek had gevolgd, liep Mr. Bingle alvast naar de stoeprand, waar hij even achterom keek om te zien of zijn baasje hem wel volgde.


  Alphonse schraapte zijn keel. ‘Heeft u die bos bloemen nog gekregen, Miss Anna?’


  Ze trok haar wenkbrauwen samen. ‘Welke bloemen?’


  ‘Die bloemen die die aardige psycholoog u laatst kwam brengen.’ De oude man kreeg een kleur. ‘Dezelfde middag dat rechercheur Malone bij u op bezoek was.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek Anna hem aan. Ben was hier geweest die middag? Waarom had hij niet aangebeld? Waarom – Ineens kwam er een verschrikkelijke gedachte bij haar op. Ze zag zichzelf in de deuropening staan, in haar zijden ochtendjas, samen met Quentin. Als Ben hen had gezien, had hij natuurlijk meteen begrepen wat er aan de hand was.


  ‘Hij liep ineens weer weg met de bloemen. Zonder te zwaaien. Meestal zwaait hij. Maar hij zag er een beetje geschrokken uit.’ Alphonse schraapte weer zijn keel. ‘Het zijn mijn zaken niet natuurlijk. Maar ik vroeg me gewoon af of hij die bloemen later misschien nog had gebracht. Want ze waren zo mooi.'


  In verlegenheid gebracht, zei ze: ‘Ik denk dat ik hem maar eens moet gaan bellen.’


  De oude man knikte en stak toen de straat over, op de hielen gevolgd door zijn hond.


  Anna en Quentin keken hem na totdat hij veilig de overkant had bereikt, toen vroeg Quentin: ‘Zullen we even gaan zitten?’


  Ze kreeg een brok in haar keel. ‘Ach ja, waarom niet? Het is een prachtige avond, vind je niet? Het wordt al wat warmer gelukkig.’ Zich ineens realiserend dat ze aan het ratelen was, hield ze zichzelf voor dat ze maar beter haar mond kon houden en moest gaan zitten.


  Quentin kwam naast haar zitten en hield haar een zak nootjes voor. ‘Ook een pistachenootje?’


  ‘Lekker.’ Ze pakte een paar nootjes uit de zak. ‘Daar ben ik gek op.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  Oplettend keek ze hem aan. ‘O ja? Waarom dan wel?’


  ‘Ik heb in je vriezer gekeken, en je had twee soorten ijs, pistache en pistache met karamel.’ Om zijn mond verscheen een jongensachtige grijns. ‘Tja, wat moet ik zeggen? Ik ben nu eenmaal rechercheur.’


  ‘En ik ben een schrijfster. En ik had de indruk dat we het eind van dit verhaal al hadden geschreven.’


  ‘Dat einde beviel me niet zo goed.’ Hij zweeg. ‘Ik vroeg me af of je er wat op tegen hebt om het verhaal te herschrijven.’


  ‘Dat ligt eraan.’ Ze keek even naar hem. ‘Dan moet het wel een verbetering zijn.’


  Nadat hij haar even onderzoekend had aangekeken, wendde hij zijn blik weer af. ‘Ik wilde vroeger rechten gaan studeren. Aanklager worden. Ik zag mezelf al helemaal als openbaar aanklager voor de rechter staan.’


  ‘En wat is ertussen gekomen?’


  ‘Ik kende mijn beperkingen. Die ken ik nog steeds.’


  ‘Is dat zo?’


  Hij ontmoette haar blik. ‘Houd daarmee op.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Op alles wat ik zeg, reageren met een vraag. Je klinkt verdorie net als een of andere psycholoog. En ik hoef niet in therapie. Vandaag niet tenminste.’


  ‘Sorry. Misschien snap ik gewoon niet zo goed over welke beperkingen je het hebt.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Zoals mijn vrienden altijd zeiden: “Malone is misschien niet het scherpste stuk gereedschap in de kist, maar hij is wel het grootste". Geinig hè?’


  ‘En dat noem jij vrienden?’ vroeg ze boos. Boos om hem.


  ‘Ach Anna, dat ben ik ten voeten uit: veel geschreeuw, weinig wol.’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘Het kostte me al de grootst mogelijke moeite om mijn diploma van de middelbare school te halen. Dat was echt kantje boord. Er wordt nu nog rondverteld dat ik het alleen maar heb gehaald omdat ik met mijn lerares Engels naar bed ben geweest.’


  ‘En was dat zo? Ben je met haar naar bed geweest?’


  ‘Allemachtig, natuurlijk niet. Ze kreeg medelijden met me en heeft me twee weken lang bijles gegeven zodat ik het examen zou halen.’


  ‘En dus ben je bij de politie gegaan. Je dacht dat je dat wel zou redden zonder al te veel moeite te hoeven doen.’


  ‘Zoiets ja.’ Hij verstrengelde zijn vingers. ‘Het politiewerk is me met de paplepel ingegoten. Ik hoorde mijn vader en mijn ooms altijd over hun werk praten. Het werd van me verwacht dat ik in hun voetsporen zou treden.’


  ‘En je hebt nooit aan iemand verteld wat je echt wilde?’


  ‘Dit is voor het eerst.’


  Ze richtte haar blik op de steeds donkerder wordende hemel. ‘Ik weet niet goed wat ik moet zeggen.’


  Met gefronste wenkbrauwen zei hij: ‘Je beperkingen kennen, is niet hetzelfde als laf zijn.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat je laf bent, maar ik vind wel dat je de gemakkelijkste weg hebt gekozen.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Voel je dat zelf soms zo, dat je laf bent?’


  ‘Ik hou van mijn werk. Ik ben er goed in,’ ontweek hij haar vraag.


  ‘Maar het verveelt je.’ Ze zocht zijn blik en zag de frustratie in zijn ogen. De onderdrukte woede. ‘Je bent boos. Op mij?’


  ‘Nee. Op –’ Hij zuchtte kort en diep. ‘Ik heb me erbij neergelegd, Anna. Zo, dat heb ik gezegd. En ik haat mezelf daarom. Mijn werk bij de politie verveelt me niet, maar het boeit me ook niet erg meer. Maar zo gaat het nu eenmaal.’


  ‘Het is toch niet te laat om daar iets aan te veranderen?’


  ‘Het is wel te laat.’ Hij haalde een hand door zijn haren. ‘Ik ben al zevenendertig.’


  ‘Praktisch een kind nog.’


  ‘Allemachtig, jij bent nog koppiger dan die hond van Badeaux.’


  Ze glimlachte. ‘En ik ben ook mooier.’


  ‘Dat is waar.’ Hij pakte haar hand beet en bracht hem naar zijn lippen. ‘Vertel me eens Anna, wat vind je eigenlijk van politiemannen? Hoe zou je het vinden om iets met een politieman te hebben?’


  ‘Dat ligt aan de politieman.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja.’ Ze kneep in zijn vingers. ‘Ik ken bijvoorbeeld een politieman, Iers bloed, charmant, een beetje te overtuigd van zichzelf op sommige punten, niet overtuigd genoeg op andere. Met die man zou ik wel wat willen hebben, zelfs al was hij een vuilnisman. Als hij dat echt wilde zijn, tenminste.’


  ‘Anna


  ‘Je ergens bij neerleggen, vastzitten, is verraderlijk, Malone. Dat vreet aan je. Ik wil niet op een kwade ochtend wakker worden naast een man van vijftig die zichzelf haat.’


  Er viel een stilte. De zon verdween achter de daken.


  Anna boog zich naar hem toe en nam zijn gezicht tussen haar handen. ‘Er is een groot verschil tussen een puber van zeventien die zich laat regeren door zijn hormonen en een man van zevenendertig die echt iets wil bereiken.’ Ze kuste hem. ‘Denk daar maar eens over na, Malone. Dat is alles wat ik van je vraag.’
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  Anna arriveerde de volgend ochtend al vroeg bij Bens praktijk. Ze hoopte hem te pakken te krijgen vóór zijn eerste afspraak. Nog afgezien daarvan, wilde ze hem gewoon zo snel mogelijk spreken.


  Ze had Ben verdriet gedaan. Dat wist ze zonder met hem gesproken te hebben. Een man kwam niet onverwacht langs met bloemen, als hij niet wat speciaals voelde voor een vrouw. Ze voelde zich beroerd over wat hij had gezien.


  Een diepe zucht slakend, stapte ze uit de auto. Hoewel ze niet echt wat met elkaar hadden gehad, waren ze toch een paar keer met elkaar uit geweest. En ze hadden het leuk gehad samen; hij had haar gekust, en ze had zijn kus beantwoord.


  Maar toen was Malone ten tonele verschenen. En hij had iedere gedachte aan een andere man verjaagd.


  Ze was Ben een verklaring schuldig. Ze wilde hem haar verontschuldigingen aanbieden. Ze wilde dat ze vrienden zouden blijven, maar ze wist dat dat helemaal afhing van hoezeer ze hem bad gekwetst. En er was maar één manier om daar achter te komen.


  Eenmaal op de veranda, zag ze dat de buitendeur van zijn praktijk openstond, en ze liep naar binnen. De bel boven de deur 1 tingelde, hem waarschuwend voor haar komst.


  De wachtkamer was leeg; de deur naar zijn spreekkamer stond op een kier. Nadat ze een keer diep adem had gehaald, klopte ze op de deur. Ze duwde hem verder open.


  Ben zat achter zijn bureau, dat bezaaid was met boeken. De zware gordijnen waren nog dicht; zonlicht piepte langs de randen naar binnen. Het enige licht in de ruimte kwam van de halogeenlamp op het bureau, wat de kamer een onnatuurlijke aanblik gaf.


  ‘Ben?’


  Hij keek op.


  Ze slaakte een kreet van ontzetting. Hij zag er ziek uit. Uitgeput. En hij was lijkbleek. Ze kwam verder de kamer in. ‘Ben, is alles goed met je?’


  Toen hij niet reageerde, liep ze nog dichter naar hem toe. Ze zag dat zijn ogen rood en glazig waren, alsof hij koorts had. Hij zag eruit alsof hij in geen dagen had geslapen. ‘Ben, lieve hemel, wat is er gebeurd?’


  Hij knipperde een paar keer met zijn ogen en streek toen met zijn tong langs zijn lippen. ‘Ik was laatst bij je huis. Ik wilde… Ik heb je met Quentin Malone gezien.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze wendde haar blik af, maar dwong zichzelf meteen weer hem aan te kijken. ‘Een van de buren had je gezien, en ik… ik wilde het er even met je over hebben.’


  ‘Ben je verliefd op hem?’


  Een goede vraag. Een vraag waar ze geen antwoord op had. ‘Ik… ik voel… Ik heb sterke gevoelens voor hem.’


  Hij hief zijn gezicht naar het plafond, een huivering trok door hem heen. ‘Dat mag ik hopen,’ zei hij zacht, zijn blik weer tot haar wendend. ‘Aangezien je met hem neukt.’


  Geschrokken deed ze een stap naar achteren. ‘Ik geloof niet dat het nodig is om dat soort taal te –’


  ‘Jij hoeft me niet te vertellen wat nodig is!’ Hij sloeg zo hard met zijn vuist op het bureau, dat de lamp even flikkerde. ‘Je had toch geneukt met hem die dag? Misschien had ik wat meer moeten aandringen. Misschien dat je dan met mij –’


  ‘Hou op!’ Ze sloeg een hand voor haar mond, geschokt dat hij zulke taal tegen haar uitsloeg. ‘Het spijt me als ik je heb gekwetst. Dat was niet de opzet. En het was ook niet de opzet om iets met Quentin te krijgen. Dat… gebeurde gewoon. Ik weet niet wat ik verder nog tegen je moet zeggen. Vaarwel, Ben.’


  Ze draaide zich om en liep snel naar de deur. Ze wist niet hoe gauw ze zich uit de voeten moest maken. Toch keek ze bij de deur nog een keer achterom. En zag toen dat hij in elkaar gezakt in de stoel zat, met zijn hoofd in zijn handen. Er was iets helemaal niet in orde. Hij was ziek. Hij had koorts. Anders zou hij nooit zo tegen haar hebben gesproken. Daar kende ze hem goed genoeg voor. ‘Ben?’


  Hij keek op. Met een verslagen blik in zijn ogen zei hij: ‘Ik… ik had verliefd op je kunnen worden, Anna. Ik was al verliefd op je. En ik dacht dat jij… dat jij hetzelfde voor mij voelde.’


  ‘Het spijt me, Ben. Wat tussen mij en Malone is gebeurd, kwam voor mij ook als een verrassing.’


  ‘En dus moet ik het minder erg vinden?’


  Hij bracht een hand naar zijn voorhoofd, en ze zag dat hij trilde. Bezorgd deed ze weer een paar passen in zijn richting. Iets voor het bureau bleef ze staan. ‘Je ziet er beroerd uit, Ben. Volgens mij ben je ziek. Ik denk dat je koorts hebt.’ Toen hij haar volkomen blanco aanstaarde, herhaalde ze: ‘Ik denk dat je koorts hebt. Waarom ga je niet even liggen? Zal ik een tabletje voor je halen en misschien iets te drinken? Ik wil ook wel een dokter voor je bellen?’


  Even leek het alsof hij wilde toegeven, toen schudde hij zijn hoofd. ‘Ik kan niet… een cliënt… ik moet… helpen.’


  ‘Maar je bent ziek, Ben.’


  De telefoon ging.


  Na een korte aarzeling nam hij op.


  Aan zijn reactie merkte ze dat het een cliënt was, want nadat hij haar even had aangekeken, draaide hij zijn stoel om zodat hij met zijn rug naar haar toe kwam te zitten. Haar blik viel op het bureau, en het drong ineens tot haar door dat niet alleen Bens uiterlijk was veranderd. Ook zijn bureau zag er anders uit. Het bureaublad was bezaaid met boeken, medische tijdschriften en papieren. Ze keek naar de titels. Veel van de boeken gingen over schizofrenie en over posttraumatisch stresssyndroom. Sommige zagen er beduimeld uit, andere gloednieuw.


  Ze liet haar blik door de spreekkamer glijden. Eigenlijk was het overal een troep. Alles wees erop dat Ben dag en nacht had zitten werken, zonder zich zelfs maar de tijd te gunnen te eten of te slapen. Hij had gezegd dat een cliënt zijn hulp nodig had. Welke cliënt? Wie kon er zo belangrijk zijn dat Ben doorwerkte terwijl hij ziek was?


  Voorzichtig liep ze nog wat dichter naar het bureau toe. Een aantekenboekje lag opengeslagen voor hem. Ze strekte haar nek, in een poging te lezen wat erin stond. Hoewel ze maar een paar woorden kon lezen, leek het haar een smeekbede om hulp.


  Ze trok haar wenkbrauwen samen. Het handschrift was onregelmatig, op sommige plaatsen een bijna onleesbaar gekrabbel, maar op andere plaatsen een akelig precies schuinschrift. In de kantlijnen stonden tekeningetjes, sommige lief, sommige angstaanjagend.


  Het waren tekeningen van een getroebleerde ziel.


  ‘Je kunt het gewoon niet laten, hè?’


  In verlegenheid gebracht, keek ze hem aan. Ben had blijkbaar het gesprek beëindigd, en nu had hij haar betrapt. Alweer. Ze werd vuurrood. ‘Het spijt me. Ik… Je hebt gelijk. Ik kon mijn nieuwsgierigheid niet bedwingen. Ik ben nu eenmaal een schrijfster. En ik maak me zorgen om jou.’


  Hij sloeg het aantekenboekje dicht. ‘Ik heb liever dat je weggaat, Anna.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze weer. ‘Maar zal ik niet eerst nog een dokter –’


  ‘Ga weg.’


  ‘Ben, alsjeblieft. Ik wil niet dat het zo eindigt tussen ons. Je bent ziek. Misschien als je wat rust –’


  Hij huiverde even. Zijn gelaatstrekken werden scherper. ‘O, je denkt dat ik niet meer boos op je ben als ik maar uitrust? Weet je waarom ik misselijk ben? Dat komt door jou! Een beetje halfnaakt in de deuropening staan slijmen met zo’n minkukel van een agentje. Alsof je een of ander goedkoop hoertje bent.’


  Van schrik kreeg ze bijna geen adem meer. Ze deinsde achteruit. ‘Ik had gehoopt dat we vrienden konden blijven, Ben, maar ik begrijp nu dat dat niet mogelijk is.’


  Rillend wreef hij over zijn armen. ‘Anna, alsjeblieft, niet weggaan. Ik sta onder zoveel druk de laatste tijd. Die cliënt… het is heel erg, Anna. Als ik je erover kon vertellen, zou je het begrijpen. Alsjeblieft Anna, niet –’


  ‘Je bent ziek, en ik stel voor dat je naar een dokter gaat.’ Bij de deur keek ze hem nog één keer aan. ‘Ik kan je niet helpen. Vaarwel, Ben.’
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  Aan de andere kant van de stad, in de gevangenis, zat Quentin op Terry te wachten. Zijn voormalige partner had om een gesprek met hem verzocht. En hij was gekomen. Niet vanwege hun verleden, maar vanwege Anna. In de hoop dat hij zijn voormalige vriend informatie kon ontfutselen, iets wat Johnson en de anderen nog steeds niet was gelukt.


  Jaye Arcenaux had niet veel tijd meer.


  Quentin keek op zijn horloge en begon toen weer te ijsberen door de kleine ruimte. Op een ijzeren tafel en twee klapstoelen na, was de kamer leeg. De tafel was aan de vloer vastgeklonken, de muren en deur waren van staal. Het enige licht in de ruimte kwam van een tl-buis. In de stalen deur was een kijkluikje gemaakt, zo klein dat zelfs Houdini er niet door zou kunnen ontsnappen.


  Hoewel hij bijna niet kon wachten tot hij met Terry kon praten, zag hij er ook tegenop. Met opzet had hij de zaak aan anderen overgedragen. Hij was bang geweest dat de woede die Terry in hem opriep, zijn objectiviteit in de weg zou staan. En naarmate de dagen waren verstreken, was die woede niet afgenomen. Eerder toegenomen zelfs.


  Bij het geluid van een sleutel die in het slot werd gestoken, draaide hij zich om naar de deur.


  De bewaker kwam binnen. Gevolgd door Terry. Zijn ooit zo stoere vriend kwam naar binnen schuifelen, ongeschoren, ongekamd, en met zijn polsen en enkels geboeid. Zonder Quentin aan te kijken, liep hij naar een stoel en ging zitten.


  ‘Roep maar als je me nodig hebt,’ zei de bewaker die weer naar buiten ging.


  Quentin knikte en ging toen ook zitten.


  Terry sloeg zijn ogen op.


  Quentin keek hem aan.


  Geen van beiden zei een woord. Ze keken elkaar slechts aan, beklaagde en aanklager. Verrader en verradene.


  Om Terry’s mond verscheen een scheef lachje, een zwakke imitatie van zijn vroeger zo zelfverzekerde grijns. ‘Tja, wat zal ik zeggen. Ze hadden alleen nog gestreepte pakken.'


  Nog steeds een grapjas dus. Quentin verstijfde. ‘Wat wil je van me, Terry?’


  Hij wendde zijn blik af. ‘Hoe gaat het met Penny?’


  ‘Kan dat je werkelijk wat schelen?’


  Het bloed steeg Terry naar de wangen. ‘Ja, verdomme! Hoe gaat het met haar?’


  Quentin leunde naar voren. ‘Wat denk je? Ze voelt zich verschrikkelijk. Vernederd. Ze maakt zich zorgen om de kinderen, om wat dit met hen doet.’


  ‘Ik… ik mis ze.’


  Zich wapenend tegen het gevoel van medelijden dat in hem opkwam, vroeg Quentin: ‘Maar heb je ook spijt, Terry? Heb je ook spijt dat je ze dit hebt aangedaan?’


  ‘Ja, maar niet om de redenen die jij denkt.’ Terry legde zijn handen op tafel, de boeien klikten tegen het tafelblad. ‘Waarom moest je nu meteen naar O’Shay stappen? Waarom heb je het er niet eerst met mij over gehad?’


  ‘Ik heb gewoon mijn werk gedaan.’


  Op verbitterde toon zei Terry: ‘Dus plicht gaat voor vriendschap.’


  ‘Onze vriendschap is geëindigd met jouw leugens.’


  ‘Ik had het je kunnen uitleggen.’


  Quentin schudde zijn hoofd. ‘Sorry partner, hier had jij je zelfs niet uit kunnen praten. De bewijzen spreken voor zich.’


  ‘Dat doen ze niet. Daar gaat het juist om, ik… ik heb je hulp nodig, Malone.’


  Van woede kon Quentin bijna geen adem meer halen. Typisch iets voor Terry om ervan uit te gaan dat hij hem wel te hulp zou snellen, zelfs met de stapel bewijzen die ze tegen hem hadden. Zelfs na al zijn leugens.


  ‘Nee,’ zei Quentin op bijtende toon. ‘Jaye Arcenaux heeft mijn hulp nodig. Minnie heeft mijn hulp nodig. Wil je me soms vertellen waar ze zijn?’ Hij boog zich naar Terry toe. ‘Als je mij helpt, kan ik jou misschien ook helpen.’


  ‘Je denkt verdomme echt dat ik het heb gedaan. Ik dacht dat je misschien… Omdat ik je nog niet had gesproken –’


  ‘Dat ik die leugenpraatjes van je slikte? Toe zeg.’ Met een blik vol afkeer keek hij Terry aan. ‘Help me, Terry. Dan zal ik zien wat ik voor je kan doen.’


  ‘Ik kan je niet helpen.’ Terry balde zijn vuisten. ‘Ik weet niet waar ze zijn. Ik heb dit niet gedaan.’


  Quentin schoof achteruit, zo woest dat zijn stoel omviel. ‘Bel me maar als je eraan toe bent om de waarheid te vertellen.’


  ‘Ik heb het niet gedaan!’ Terry ging gauw staan. ‘Dat is de waarheid! Dat zweer ik je!’


  Quentin liep naar de deur. Bij de deur draaide hij zich nog een keer om naar zijn vroegere vriend. ‘Als dat zo is, hoef je alleen maar het resultaat van de DNA-test af te wachten. Zodra die binnen is van het lab, en het sperma blijkt niet van jou te zijn, word je vanzelf weer vrijgelaten. Daar heb je mijn hulp niet bij nodig.’


  Terry slikte een paar keer moeizaam. Toen keek hij Quentin met betraande ogen aan. ‘Daar gaat het juist om,’ zei hij met verstikte stem. ‘Dat DNA… dat zal me niet vrijpleiten.’


  Quentin bevroor in zijn bewegingen. Zijn nekhaartjes gingen rechtovereind staan. ‘Misschien kun je me dat maar beter even uitleggen.'


  Terry hief zijn gezicht naar Quentin op. ‘Ik had een verhouding met Nancy Kent. Al… al maanden. Nancy gaf me al dat geld, dankzij haar scheiding kon ze dat doen. Ik dacht echt dat ik het fantastisch voor elkaar had allemaal.’ Zijn stem klonk gekweld.


  ‘Het was geen liefde,’ vervolgde hij na een korte stilte. ‘Verre van dat. We neukten gewoon met elkaar. En dat was prima. In het begin dan.’


  Hij wendde zijn blik af. ‘Die avond in Shannon’s… Ze speelde gewoon een spelletje met me. Ze wilde het me betaald zetten dat ik haar de avond daarvoor had laten zitten. Daarom deed ze zo tegen me.’


  Met een afwezige blik in zijn ogen vervolgde hij: ‘Ik was woedend op haar. Omdat ze me voor gek zette waar iedereen bij was. Omdat ze zo’n beetje met iedere man flirtte, behalve met mij.’ Hij knipperde met zijn ogen. ‘Ik had veel te veel gedronken. Daar maakte ze misbruik van. En… en het werd echt akelig op het laatst.’


  Quentin trok koeltjes een wenkbrauw op. ‘De ruzie, bedoel je.’


  ‘Ja.’ Terry gleed met zijn tong langs zijn lippen. ‘Maar daar was het nog niet mee afgelopen. Ik bleef haar in de gaten houden daarna. Ik kon er gewoon niets aan doen. Ik was net een hongerige hond die achter een mals bot aan zit. En dat wist ze. En ze genoot ervan. Zo zat ze nu eenmaal in elkaar.’


  Hij schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel. ‘Ze glipte de achterdeur uit. En ik ging haar achterna. En we… we neukten. Gewoon daar in de steeg. Tegen de muur. Ze hield van dat soort dingen. Dingen die gevaarlijk waren. Ze hield van een beetje ruw.’


  Quentin dacht aan Penny. Hij dacht aan Matti en Alex, Terry’s kinderen. Hij voelde zich misselijk worden. ‘En dat is alles? Dit hele treurige verhaal?’


  ‘Toen bleek dat ze was vermoord, raakte ik in paniek. Ik had openlijk ruzie met haar gemaakt. En ik had geen condoom gebruikt, dus ik wist dat ze mijn DNA, en weet ik wat voor bewijzen nog meer, op haar zouden aantreffen. Daarom hield ik mijn mond. Omdat ik wist hoe het zou overkomen als ik de waarheid zou vertellen. Ik kon toch niets zeggen? Snap je het dan niet, Malone? Iemand heeft me er ingeluisd.’


  Op zo neutraal mogelijke toon vroeg Quentin: ‘Wie wisten allemaal dat jij en Nancy Kent een verhouding hadden?’


  ‘Niemand. We waren heel voorzichtig.’


  Quentin keek hem ongelovig aan. ‘Ik begrijp het even helemaal niet, partner. Discretie en jij, dat zijn twee heel verschillende dingen. Ik geloof er niets van dat je zoiets voor mij geheim zou kunnen houden. Of voor de andere jongens.’


  ‘Toch is het zo! We hadden al wat met elkaar voordat haar scheiding erdoor kwam.’ Terry’s stem kreeg een wanhopige klank. ‘Als iemand het had ontdekt, had ze kunnen fluiten naar dat geld van haar man.’


  ‘Dus niemand wist ervan? Zelfs Penny niet?’


  ‘Nee! Vooral Penny niet! Allemachtig, alsof ik haar al niet genoeg verdriet deed. Ik was heus niet trots op wat ik haar aandeed, hoor. Om je de waarheid te zeggen, ik haatte mezelf erom.’


  Quentin vond dat een interessante opmerking, maar hij stopte hem weg voor later. ‘Waar heb je Nancy Kent leren kennen?’


  ‘In de French Quarter. In een nachtclub.’


  ‘Welke?’


  ‘Fritz the Cat. Geloof ik.’


  ‘Geloof je?’ Quentin trok een wenkbrauw op. ‘Dat lijkt mij nu iets wat je je wel zou kunnen herinneren.’


  ‘Ik was die avond in allerlei clubs geweest. Ik had gedronken.’


  ‘Die smoes kennen we nu wel, Terry. Kun je niets beters verzinnen?’


  ‘Maar het is waar! Ik zweer het je!’


  Quentin ging er niet op in. Als hij een dollar had gekregen voor iedere keer dat een of andere smeerlap ‘ik zweer het je’ had gezegd, was hij nu stinkend rijk geweest. ‘Was er iemand bij je?’


  ‘Nee.’


  Quentin vouwde zijn handen voor zich om niet te laten merken dat ze beefden – in de hoop dat het hem ervan zou weerhouden Terry een afranseling te geven. Terry maakte hem doodziek. ‘En hoe zit dat met die psycholoog? Ben Walker? Waarom ben je stiekem bij hem in therapie gegaan?’


  ‘Ik wilde niet dat iemand het wist. Zelfs Penny of jij niet.’ Hij leunde naar voren, met een ernstig gezicht als van een koorknaapje. ‘Ik wist dat erover gepraat zou worden. Daar had ik geen zin in.’


  ‘Maar waarom onder een valse naam?’


  ‘Dat leek me veiliger.’


  ‘En toen ben je zomaar ineens weer gestopt met die therapie?’


  ‘Penny had me het huis uitgezet. Dus ik dacht bij mezelf, wat heeft het nog voor zin?’


  ‘Je hebt echt overal een antwoord op, hè?’


  ‘Maar het is allemaal waar!’


  ‘Het is allemaal onzin,’ sprak Quentin hem tegen, zich losmakend van de deur. ‘Hoelang heb je erover gedaan om dit verhaal in elkaar te flansen, Terry?’


  ‘Het is de waarheid, dat zweer ik je! Ze zullen geen enkel bewijs vinden wat me in verband brengt met die twee andere moorden. Of met Anna. Geen DNA, geen –’


  ‘Evelyn Parker was niet verkracht.’


  ‘Maar Jessica Jackson wel.’ Hij kwam weer overeind, een beetje onhandig vanwege zijn geboeide enkels. ‘En waarom zou ik Anna North terroriseren? Ik ken haar niet eens!’


  ‘Vertel me maar waarom.’


  ‘Ik mag dan zijn vreemd gegaan, maar ik ben geen moordenaar! Dat moet je geloven!’


  Vol afschuw keek Quentin hem aan. ‘Het is een mooi verhaal, Terry. Helaas ontbreekt het je alleen aan de bewijzen, hè?’ merkte hij schamper op. ‘Maar dat zie je vaker bij leugenaars.’


  ‘Jij kunt bewijzen voor me verzamelen.’ Hij stak zijn geboeide handen naar hem uit. ‘Jij bent de beste rechercheur die ik ken, Malone. Vraag maar rond, zoek iemand die Nancy en mij wel eens samen heeft gezien vóór die avond in Shannon’s.’


  ‘En waarom zou ik daar mijn tijd mee verdoen?’


  ‘Omdat je om Anna North geeft. Omdat je slim genoeg bent om te snappen dat, als ik het niet was, er nog steeds iemand achter haar aanzit.’
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  Dinsdag 6 februari, 23.30 uur


  


  


  Die avond kwam Jayes ontvoerder haar eten brengen. Een feestmaal. Een hamburger, een grote portie friet en een glas ijskoude chocomel. Ze werd wakker van de geur. Haar rammelende maag dreef haar uit bed naar de deur.


  Uitgehongerd viel ze op het eten aan. Ze schrokte het zo snel naar binnen, dat ze bijna stikte. Terwijl ze de patat in haar mond propte, kwam ineens de gedachte bij haar op dat dit wel eens haar laatste maaltijd zou kunnen zijn. Zoals een ter dood veroordeelde gevangene, kreeg ze nog een laatste keer haar lievelingseten.


  Toch bleef ze dooreten, zichzelf hatend dat ze de man dankbaar was voor zijn kruimels, hem hatend omdat ze wist dat dat precies zijn bedoeling was.


  Als laatste dronk ze de chocomel, slurpend tot er geen druppel meer in het glas zat. Pas toen drong het tot haar door dat ze zich eigenlijk heel raar voelde, een beetje licht in het hoofd, precies zoals die keer toen ze drie blikjes bier van haar pleegvader had gepikt.


  Het glas viel uit haar hand en rolde naar de deur. De kamer draaide, en ze kreunde.


  Een zacht lachje klonk aan de andere kant van de deur. ‘Heb je lekker gegeten, Jaye?’


  Hij was het. Zijn stem. Een kreet van angst ontsnapte aan haar lippen. Ze probeerde op te staan, maar merkte dat ze dat niet meer kon.


  Weer lachte hij. ‘Had je dan zo’n honger? Dat dacht ik wel. Dat was precies wat ik wilde.’ Hij zweeg even. ‘Zodat je je niet zou afvragen wat je eigenlijk aan het eten was. Zodat je niet zo goed zou opletten.’


  Lieve hemel, hij had haar vergiftigd.


  Ze ging op haar knieën zitten en hees zich toen op aan de deurpost. De kamer wiebelde. Ze begon te zweten.


  ‘Ik ben gekomen om je te halen.’


  Ze hoorde hem de sleutel in het slot steken. Even later zwaaide de deur open en verscheen hij in de deuropening. Hij had een carnavalsmasker op, een bleek uitdrukkingsloos masker. Hij droeg zwarte kleren. Jammerend duwde ze zich tegen de deurpost aan.


  ‘Ben je bang voor me? Had je je me zo voorgesteld?’


  Ze voelde zijn glimlach achter het masker. ‘Hoe ziet het kwaad eruit, Jaye?’


  Minnie, waar ben je? Je had me beloofd dat je niet zou toestaan dat hij me iets aandeed.


  Hij liep weg, maar was meteen weer terug met een grote, stevig uitziende kartonnen doos. Een verhuisdoos, besefte ze. Een doos die groot genoeg was om een lichaam in te stoppen. Een verstikte kreet van angst gleed over haar lippen.


  ‘Ik weet dat je je vriendin Anna hebt gemist.’ Hij vouwde de bovenste flappen van de doos open. ‘Maar het leed is bijna geleden, je ziet haar heel gauw weer.’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Nee!’ Al haar krachten verzamelend, wierp ze zich op hem.


  Zonder enige moeite ving hij haar op, haar uitlachend om haar tot mislukken gedoemde poging.


  Ze probeerde zich los te wurmen. Ze schopte. Maar haar bewegingen waren te zwak, te slap.


  Hij hield haar tegen zijn borst aan geklemd totdat het middel dat hij haar had gegeven haar laatste restje energie had opgeslorpt. Toen liet hij haar los.


  De vloer kwam omhoog om haar op te vangen. Haar hoofd knalde tegen het linoleum. Ze keek naar hem, maar alles was wazig. Ze bewoog haar lippen in gebed, een gebed dat alleen te horen was in haar hoofd. Ze bad dat Anna en Minnie gespaard zouden blijven.
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  Woensdag 7 februari, 10.00 uur


  


  


  Quentin kon zijn gesprek met Terry maar niet van zich af zetten. De laatste woorden van zijn voormalige partner over Anna vraten aan hem. Omdat ze waar waren. Omdat ze hem doodsbang maakten.


  Als Terry niet degene was die Anna had geterroriseerd, dan liep die man nog steeds vrij rond. En verkeerde ze nog steeds in gevaar.


  Als. In een situatie als deze droeg dat kleine woordje een grote tegenstelling in zich. Aan de ene kant het leven. Aan de andere kant de dood.


  Quentin draaide zijn bureaustoel zo dat hij met zijn rug naar de anderen toe kwam te zitten. Hij sloot zijn ogen. Misschien had Terry hem maar wat op de mouw gespeld. Waarschijnlijk wel. Dat deden verdachten bijna voortdurend.


  Maar wat als hij gelijk had?


  Dat risico mocht hij niet nemen.


  Hij schoof zijn stoel naar achteren en liep naar de kamer van de commissaris. Hij klopte op de openstaande deur. ‘Heeft u even?’


  Ze gebaarde hem binnen te komen.


  Hij ging vlak voor het bureau staan en stak meteen van wal. ‘Ik heb er ernstige twijfels over of Terry wel onze man is.’


  O’Shays wenkbrauwen schoten omhoog, maar ze zei niets.


  ‘Ik heb gisteren met hem gepraat. Op zijn verzoek. Hij beweert dat hij een verhouding heeft gehad met Nancy Kent. Dat ze die avond seks hebben gehad, maar dat hij haar niet heeft vermoord.’


  ‘Slim. Kan hij het bewijzen?’


  ‘Hij wil dat ik dat voor hem doe.’


  ‘En waarom hoor ik daar nu pas iets van?’


  ‘Ik moest eerst voor mezelf de zaken op een rijtje zien te krijgen.’


  ‘En?’


  ‘Ik geloofde het niet, eerst niet. Maar nu…’ Een kreet van frustratie slakend, liep hij naar het raam dat uitkeek op de bureaus van de rechercheurs. Vervolgens keek hij zijn commissaris weer aan. ‘Nu weet ik gewoon niet meer wat ik moet geloven. Maar als Terry de waarheid spreekt, betekent dat dat er nog steeds een moordenaar vrij rondloopt. En dat Anna North nog steeds in gevaar verkeert.’


  Fronsend wreef de commissaris over haar slaap. ‘De hoofdcommissaris zal het niet leuk vinden om dit te horen.’


  ‘Hij zal het ook niet leuk vinden als er nog een vrouw wordt vermoord.’ Hij liep terug naar het bureau, legde zijn handen op het blad en keek haar recht in de ogen. ‘Laat me wat telefoontjes plegen. We kunnen het onder ons houden. Kijken of ik iets kan vinden wat Terry's verhaal ondersteunt. Als ik iets kan vinden, kunnen we er altijd nog mee naar buiten treden en een nieuw onderzoek starten. Als ik niets vind, laten we de zaak verder rusten.’


  


  Het eerste wat Quentin deed nadat de commissaris hem toestemming had verleend, was een bezoekje afleggen bij Penny.


  Ze stonden op de veranda van haar huis, in een bleek zonnetje dat zijn best deed de kou te verdrijven. Ze zag er moe uit. Overspannen. Zijn hart ging naar haar uit. Het liefst zou hij haar hoop geven, haar vertellen dat aan haar nachtmerrie misschien binnenkort een eind zou komen, maar dat kon hij niet. Nog niet.


  Hij vroeg hoe het met haar en de kinderen ging; zij wilde alles weten over Terry en het onderzoek. Uiteindelijk durfde hij de vraag te stellen waarvoor hij was gekomen. ‘Penny, een paar weken terug zei je dat Terry van jullie tweeën degene was die tijd had om uit te gaan en zo. Wat bedoelde je daar precies mee?’


  Zijn vraag leek haar te verrassen. ‘Gewoon. Uitgaan. Drinken, feesten. Zo zat hij nu eenmaal in elkaar.’ Haar mond werd een dunne streep. ‘En toch ben ik met hem getrouwd. Ik was jong en verliefd. En stom.’


  Hij begreep haar woede maar al te goed, haar spijt en verbittering. Zelf voelde hij zich ook het slachtoffer van Terry’s charme. Als Terry deze gruweldaden tenminste had begaan.


  Als. Weer dat woordje. Teruggekomen om hem te kwellen.


  ‘Sorry.’ Ze veegde de haren die waren ontsnapt aan haar paardenstaart weg uit haar gezicht. ‘Ik klink vast vreselijk verbitterd.’


  Hij legde een hand op haar schouder. ‘Je hoeft je daar niet voor te verontschuldigen. Ik voel me ook verraden door hem. Ik ben kwaad op hem.’


  ‘Dank je, Malone.’ Ze bedekte zijn hand met de hare. In haar ogen glansden tranen. ‘Ik heb je altijd graag gemogen.'


  Hij glimlachte, kneep even in haar hand en liet hem weer los. ‘Ik jou ook, Penny.’


  Met schuingehouden hoofd staarde ze even naar de lucht, toen richtte ze haar blik weer op hem, er lag een verlangende gloed in haar ogen. ‘Ik denk erover terug te gaan naar Lafayette. Mijn ouders en mijn zus wonen daar nog steeds. Het zal ook beter zijn voor de kinderen.’


  Hij knikte. ‘Lijkt me een goed plan. Als ik je ergens mee kan helpen, laat het me dan weten.’


  ‘Goed.’ Ze glimlachte. ‘Ik kan waarschijnlijk nog wel een paar sterke armen gebruiken bij de verhuizing.'


  ‘Afgesproken.’ Na een korte aarzeling vervolgde hij: ‘Penny, ik moet je nog iets vragen. En ik wil een eerlijk antwoord van je. Het is belangrijk. Had Terry een verhouding?’


  Rode blosjes kleurden haar wangen. Toen ze antwoord gaf, keek ze hem niet aan. ‘Ik kan het niet bewijzen, maar ik… ik geloof van wel. Diep in mijn hart weet ik dat hij iets met een andere vrouw had.’ Ze zuchtte. ‘En hoewel ik al heel veel van hem heb gepikt de afgelopen jaren, was ik niet van plan hem zijn ontrouw te vergeven. Dat kon ik er niet meer bij hebben.’


  Hij moest even verwerken wat ze hem net had verteld. ‘Dit is van cruciaal belang, Penny. Denk je dat je een bewijs van zijn ontrouw kunt vinden? Hotelrekeningen, een overzicht van met wie hij heeft gebeld? Dat soort dingen.’


  Er gleed een sombere uitdrukking over haar gezicht. ‘Dat… dat weet ik niet. Ik kan het proberen, maar… Waar heb je dat voor nodig, Malone?’


  ‘Ik heb het gewoon nodig, Penny. Meer kan ik je op dit moment niet vertellen. Vertrouw me.’


  Ze beloofde dat ze haar best zou doen om iets te vinden, en meteen daarna namen ze afscheid.


  


  Quentin reed rechtstreeks door naar Ben Walker. Als er iemand was, buiten Penny, die kon weten of Terry een verhouding had gehad, dan moest het zijn therapeut zijn. Hij hoopte alleen dat Ben Walker zou willen praten.


  Net voor het middaguur bracht hij zijn auto tot stilstand voor het huis van de psycholoog. Vreemd genoeg was de deur van de praktijk op slot. Hij meende zich toch te herinneren dat Ben hem had verteld dat iedereen overdag zo in en uit kon lopen.


  Hij liep over de veranda naar de voordeur van de woning. Toen er niet gereageerd werd op zijn bellen en kloppen, probeerde hij de deur.


  Die was niet op slot. Een blik over zijn schouder werpend duwde hij de deur verder open en glipte naar binnen. Het leek wel alsof er een veldslag had plaatsgevonden: meubels waren omvergegooid, spiegels van de muren gerukt en laden leeg gekiept.


  Een vloek mompelend trok hij zijn pistool. Zo geluidloos als hij kon, liep hij van kamer naar kamer. Onder zijn voeten knarste gebroken glas. Ergens achter in het huis stond een radio aan.


  Hij wist zeker dat hij de psycholoog thuis zou aantreffen.


  Dood.


  Hij bereikte de slaapkamer, helemaal achter in het huis. Ook deze ruimte was geplunderd, maar nog steeds geen enkel teken van Ben Walker, geen enkel teken dat hem wat was overkomen.


  De klokradio lag op de vloer. Hij staarde ernaar, druk bezig zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Om een actieplan te verzinnen. Het was nu wel duidelijk dat Terry niet de man was die ze zochten. Hij was niet de cliënt die Ben in contact had gebracht met Anna. Het moest een andere cliënt zijn geweest.


  Een cliënt die nu duidelijk bezig was de laatste schakels van zijn plan aan elkaar te smeden. Die bezig was de overbodige onderdelen te elimineren. Zoals Ben Walker.


  Hij dacht aan Anna, en het werd hem koud om het hart. Er was bijna geen tijd meer. Hij moest Walkers dossiers hebben. Hij had die namen nodig. En dat het misschien onwettig was wat hij ging doen, kon hem op dit moment geen ene mallemoer meer schelen.


  Hij liep naar de praktijk en opende de deur op de ouderwetse inbrekersmanier door een zijraampje in te slaan, zijn arm naar binnen te steken en de grendel weg te schuiven. Hij glipte naar binnen.


  In de wachtkamer was alles bij het oude gebleven. Behalve het tikken van een klok, was er verder geen geluid te horen. Er heerste een dodelijke stilte, en een helse hitte. In de lucht hing een zurige stank.


  Zijn nekhaartjes gingen overeind staan. Opnieuw trok hij zijn pistool voor hij verder liep. Tegenover hem bevond zich een gesloten deur. Hij deed hem open. De ruimte erachter leek op een soort huiskamer, met gemakkelijke stoelen die in een kring stonden opgesteld. Ook hier was niets aangeraakt.


  Hij liep verder. Een badkamer. Een klein keukentje.


  De laatste deur die hij probeerde, was op slot. Walkers kantoor.


  Raak.


  Hij schopte hem open.


  De stank overviel hem in een misselijkmakende golf. Een stank van menselijke afscheidingsproducten en rottend eten. Hij hield een hand voor zijn neus. Een grote spiegel lag op de vloer, de barsten vormden spinnenwebachtige lijnen. Precies in het midden daarvan had iemand zijn behoefte gedaan.


  Allemachtig, het werd steeds gekker.


  Hij stapte om de spiegel heen naar de dossierkast.


  De laden zaten niet op slot. Een voor een trok hij ze open en hij bladerde de dossiers door, op zoek naar de naam Adam Furst. Bij de naam Rick Richardson stopte hij even. Terry’s dossier. Hij pakte het, ging weer rechtop staan en stopte het onder zijn jas.


  Tijd om deze nachtmerrie door te geven aan het bureau. En om Anna te bellen. Hij moest haar waarschuwen. Maar zijn pieper ging af voordat hij zelf iets kon doen.


  ‘We hebben een mogelijke moord,’ meldde de balieagent hem toen hij belde. ‘Crestwood Nursing Home. Een van jouw getuigen. Louise Walker.’


  Het bloed trok weg uit zijn gezicht. ‘Ik ben al onderweg.’
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  Woensdag 7 februari, 12.30 uur


  


  


  Aan de andere kant van de stad kwam Anna thuis, beladen met fruit en groente van de markt en drie dagen oude bossen bloemen uit The Perfect Rose. Ze riep een groet naar Alphonse en Mr. Bingle aan de overkant van de straat en liep toen het hek naar de binnenplaats door. Het eerst wat ze zag, was dat de buitendeur weer openstond. Met een steen ertegen. Ze fronste haar voorhoofd.


  Ze vermoedde dat het de kinderen van de vierde verdieping waren die dat steeds deden, hoewel ze ze daar nog niet echt op had betrapt. Het waren kinderen, die zagen geen gevaar, maar iemand moest ze toch eens vertellen dat het gevaarlijk was om de buitendeur open te laten. Misschien zou ze eens met hun ouders gaan praten. Of Dalton vragen of hij dat wilde doen.


  Bij de gedachte aan Dalton werd de frons boven haar ogen nog dieper. Hij was gespannen geweest toen ze de bloemen was komen afhalen. Druk, opgewonden. Herhaaldelijk had hij op zijn horloge gekeken en hij had haar een paar keer dezelfde vraag gesteld. Bovendien had hij erop aangedrongen dat ze wat Sterling-rozen zou meenemen.


  Die rozen gaf hij nooit weg.


  Er was iets aan de hand met haar vriend, zoveel was duidelijk. Waarschijnlijk had hij ruzie gehad met Bill, besloot ze toen ze het portaal in liep. Dat kwam wel vaker voor.


  Het trappenhuis was ijskoud. Natuurlijk omdat de deur al een tijdje openstond. Rillend liep ze de trap op. Ze had net genoeg tijd om de bloemen in water te zetten, haar boodschappen op te ruimen en een boterham te eten voordat ze Dalton moest gaan aflossen in de winkel.


  Zodra ze binnenkwam, toog ze aan het werk. Ze zette de bloemen in een vaas en begon de boodschappen uit te pakken. De peren en tomaten deed ze in een schaal op het aanrecht, de appels, komkommers en paprika’s zou ze in de ijskast leggen. Met één hand hield ze de spullen tegen haar borst geklemd, met de andere opende ze de deur van de ijskast.


  Haar hart stond stil. Een gil welde op in haar keel, en de vruchten en groenten rolden een voor een op de grond.


  Op een dessertbordje, op een hartvormig servetje, lag een bebloede, afgehakte vinger. Een pink.


  Met moeite wist ze de schreeuw te onderdrukken. Een trillende hand naar haar mond brengend, probeerde ze haar kalmte te hervinden. Al haar moed te verzamelen. Ze zou niet nog eens in deze zieke grap trappen.


  Met opeengeklemde lippen leunde ze naar voren. Uit de vinger steeg een stank op, ziekmakend zoet en zuur tegelijk. Natuurlijk en chemisch tegelijk. Ze hield haar hand voor haar neus. De nagel was blauwachtig. De kant van de snede was verkleurd, het roestkleurige spul eromheen korstig.


  Echt. Deze vinger was echt.


  Het was niet voorbij.


  Ze sprong weg van de ijskast. Het was alsof al haar ingewanden er door haar keel uit wilden.


  De telefoon ging.


  Als door een wesp gestoken keek ze naar het apparaat, met een luid bonzend hart. Het lampje van het antwoordapparaat knipperde. De telefoon ging weer. Een koude rilling liep over haar rug, terwijl ze ernaar bleef staren.


  Niet opnemen. Bel Malone.


  De telefoon ging voor de derde keer. En voor de vierde keer.


  Ze rukte de hoorn van de haak. ‘Ja?’


  ‘Dag Harlow.’


  Bijna hadden haar benen het begeven. Ze moest zich aan het aanrecht vastgrijpen om niet te vallen.


  Kurt.


  Hij lachte. ‘Geen vrolijke begroeting voor een oude vriend?’


  Ze sloot haar ogen. ‘Wat wil je van me?’


  ‘Een beetje erkentelijkheid misschien. Ik heb er heel wat voor moeten doen om jou dat mooie cadeautje te kunnen geven.’


  Ze sloeg een trillende hand voor haar mond. Lieve hemel. Die vrouw. Die arme… vrouw.


  ‘Ik heb het voor jou gedaan. Alles.’


  Ze vocht tegen de opkomende hysterie. Ze zou niet instorten. Dat was wat hij wilde; ze zou het hem niet geven. ‘Waarom? Je wilde mij, dus waarom ben je me niet gewoon komen –’


  ‘Je komen halen?’ vulde hij aan. ‘Dat had ik best kunnen doen. Maar iedere goede maaltijd begint met een smakelijk voorafje. De eerste gang is alleen maar bedoeld om je lekker te maken, voor de rest.’


  ‘Je bent krankzinnig.’


  Hij klakte met zijn tong. ‘Dat is niet erg aardig om te zeggen, lieve Harlow. Ik dacht dat je me juist heel slim zou vinden. Per slot van rekening is het me gelukt om jullie allemaal een rad voor ogen te draaien. Jou, de politie, Ben. Zelfs mijn kleine Minnie.’


  Ben. Minnie. Lieve hemel. ‘Wat heb je met Jaye gedaan?’


  ‘Ik vroeg me al af wanneer je daar eindelijk naar zou vragen. Ze is bij mij natuurlijk. Maar ik geloof dat je dat wel wist.’


  ‘Is ze… is ze…’


  ‘Nog in leven?’ In zijn stem klonk een glimlach door. ‘Ja, hoor. En ik neem aan dat je dat graag zo wilt houden?’


  Ze verstijfde. ‘Dat heb je dan goed aangenomen.’


  Het bleef even stil. Toen hij weer sprak, hoorde ze aan zijn woedende toon dat ze hem had verrast. Hij had niet verwacht dat ze zo koelbloedig zou reageren. En het beviel hem niets.


  ‘Heb je dan helemaal niets geleerd van de fouten van je ouders, Harlow?’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Je hoeft niet zo stug te doen. Je begrijpt heel goed wat ik vraag. Heb je iets geleerd van de fouten van je ouders?’


  ‘Wat wil je van me?’


  ‘Als je contact opneemt met de politie, zal Jaye sterven. Als je mijn aanwijzingen niet precies opvolgt, zal Jaye sterven. Begrepen?’


  Ze werd duizelig van angst. Ertegen vechtend klemde ze de hoorn stevig vast. ‘Ja,’ mompelde ze. ‘Maar ik… ik heb niets. Wat kun je nu van me willen? Ik heb geen geld, geen juwelen, geen –’


  ‘Ik wil jou, schat. De prijs voor het leven van Jaye Arcenaux is het leven van Harlow Anastasia Grail.’
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  Woensdag 7 februari, 12.45 uur


  


  


  Nadat Anna had opgehangen, pakte ze haar tas en liep naar de voordeur. Geen seconde had ze overwogen om niet op Kurts eisen in te gaan, ook al wist ze dat hij haar wilde ombrengen. Ze zou haar eigen leven ruilen voor dat van Jaye. Daartoe was ze bereid.


  Dit was haar nachtmerrie, niet die van Jaye.


  Ze wierp een blik op haar horloge. Er was geen tijd te verliezen. Kurt had haar twintig minuten gegeven tot aan haar eerste stop – een telefooncel bij een pompstation vlak bij de I-10 West, de ringweg in Metairie. Als ze te laat was, had hij haar gewaarschuwd, zou Jaye de prijs moeten betalen.


  Een vinger. Haar rechterpink eerst. Hij had tien stops ingebouwd, allemaal heel precies getimed. Eén stop voor iedere vinger van Jaye.


  Ze zou niet te laat komen, bezwoer Anna zichzelf.


  Ze stapte haar huis uit en draaide zich om om haar deur op slot te doen. Ineens begon ze hysterisch te lachen. Wat maakte het nog uit als er zou worden ingebroken? Over een paar uur was ze waarschijnlijk toch al dood.


  Zonder de deur af te sluiten rende ze de trap af, zich bewust van iedere seconde die verstreek. Onder aan de trap botste ze tegen Bill op, die zijn armen om haar heen sloeg zodat ze niet zou vallen.


  ‘Hé Anna, waar is de brand?’


  ‘Laat me los!’ Ze worstelde zich los. ‘Ik moet weg!’


  ‘Wacht!’ Geschrokken pakte hij haar arm weer beet. ‘Allemachtig Anna, wat is er? Wat is er ge –’


  ‘Alsjeblieft… Jaye heeft me nodig. Ik mag niet te laat komen… Hij doet haar wat als ik niet… Hij vermoordt haar!’


  Het bloed trok weg uit Bills gezicht. ‘Ik ga de politie bellen.’


  Nu was zij het die hem tegenhield. ‘Nee! Alsjeblieft, dat mag je niet doen. Dan vermoordt hij haar. Beloof me dat je het niet doet.’


  ‘Dat kan ik niet. Ik –’


  ‘Ik red me wel. Alsjeblieft, voor Jaye.’


  Ontzet keek hij haar aan. ‘Goed Anna. Ik beloof je dat ik –’


  ‘Dank je.’ Ze ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn wang. ‘En zeg Dalton dat ik van hem hou.'


  63


  


  


  


  Woensdag, 7 februari, 12.50 uur


  


  


  Quentin keek naar het gezicht van Louise Walker, bevroren in de dood. Zo te zien was ze gesmoord. Te oordelen naar de stijfheid van haar lichaam was ze al zo’n zes tot acht uur dood. Dat betekende dat ze afgelopen nacht was vermoord. De verpleegsters hadden pas na het ontbijt bemerkt dat ze was overleden, ze dachten dat ze gewoon aan het uitslapen was. En toen ze haar dood in bed hadden aangetroffen, waren ze er in eerste instantie van uitgegaan dat ze in haar slaap was overleden aan een hartaanval.


  Het bloed en het andere materiaal onder haar vingernagels wezen in een andere richting.


  ‘Blijkbaar heeft hij een van haar eigen kussens gebruikt,’ mompelde Quentin, weer overeind komend. ‘Ze heeft naar hem geklauwd. Aan haar nagels te zien moet onze dader behoorlijk zijn toegetakeld.’


  Hij wendde zich tot een agent. ‘Zorg dat ze materiaal onder de nagels van beide handen weghalen.’ Vervolgens keek hij naar de twee verpleegsters die in de deuropening stonden. Een van hen was de verpleegster die nachtdienst had gehad, de ander was de verpleegster die Louise vanochtend dood in bed had aangetroffen. ‘Hebben jullie haar zoon al op de hoogte gesteld?’ vroeg hij.


  De verpleegster die net haar dienst was begonnen, gaf antwoord. ‘Dat hebben we wel geprobeerd. We… Ik heb zelf gebeld. Ik heb boodschappen ingesproken op zijn antwoordapparaat, zowel bij hem thuis als op de praktijk.’


  Quentin knikte. Hij verwachtte niet dat Ben Walker zou reageren op die telefoontjes, maar hij zei niets. Op dit moment was een team bezig sporen te verzamelen in het huis van de psycholoog.


  ‘Wie kan zoiets nu hebben gedaan?’ riep de nachtverpleegster ineens uit. ‘Hoe is hij binnengekomen en waarom zij? Ze was zo’n lief oud dametje.’


  Ja, waarom zij ? Iemand was bezig de laatste losse draadjes weg te werken. En Louise Walker was een van die losse draadjes geweest.


  ‘Daar komen we nog wel achter. Heeft Mrs. Walker gisteravond toevallig onverwacht bezoek gehad?’ vroeg hij, zich tot de nachtverpleegster wendend.


  De verpleegster schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Is er iemand binnen geweest die zich verdacht gedroeg? Iemand die u hier nog niet eerder had gezien?’


  Weer schudde ze haar hoofd. ‘Nee. Het was gewoon een hele rustige avond en nacht.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ze heeft gisteravond dus helemaal geen bezoek gehad?’


  ‘Nou ja, haar zoon is natuurlijk geweest. Maar verder niemand.’


  Quentins nekhaar ging recht overeind staan. ‘Ben Walker is bij haar op bezoek geweest? Hoe laat ongeveer?’


  ‘Laat. Ver na het bezoekuur eigenlijk, maar ik heb hem toch doorgelaten. Hij is een paar uur geweest en ging weer weg nadat zijn moeder in slaap was gevallen.’


  Dat zou dus betekenen dat Ben Walker de laatste persoon was geweest die zijn moeder in levenden lijve had gezien.


  Smeerlap.


  Het bloed bonkte in zijn slapen. Ineens moest hij denken aan de foto van Anna en Ben voor het Café du Monde. ‘U weet zeker dat het haar zoon was?’


  De verpleegster bloosde. ‘Ja, natuur… Nou ja, ik dacht van wel. Hij gedroeg zich wel raar, heel anders dan normaal, maar ik dacht gewoon dat hij wel een rotdag zou hebben gehad. Iedereen heeft wel eens zo’n dag.’


  Haar antwoord verbaasde Quentin. Het verwarde hem. Hij had verwacht dat ze fel zou reageren op zijn vraag, dat ze zou zeggen dat ze heus wel wist hoe Ben Walker eruitzag. Dat had ze echter niet gedaan. Dus, of Adam leek zoveel op Ben dat ze met elkaar verward konden worden, of ze waren een en dezelfde persoon.


  Hij probeerde alle stukjes in elkaar te passen. Wat had Louise Walker ook al weer tegen hem gezegd? Ze had Adam ‘de slechte’ genoemd, de ‘duivel in eigen persoon’. ‘Ik zou graag even op de bezoekerslijst kijken.’


  Terwijl de ene verpleegster zich weg haastte om het register te gaan halen, vroeg hij aan de andere: ‘Weet u soms of Louise Walker nog een zoon had?’


  De vrouw fronste haar wenkbrauwen. ‘Voorzover ik weet niet. Ze heeft het nooit over een andere zoon gehad, en de enige foto’s die ik heb gezien, zijn van Ben.’


  De verpleegster kwam terug met het register opengeslagen op de vorige avond.


  Nadat Quentin Bens naam had gevonden, bladerde hij terug in het schrift tot hij de naam van de psycholoog weer tegenkwam. De handtekeningen klopten niet.


  Allemachtig, dat was het.


  Hij keek naar de agent. ‘Bel meteen commissaris O’Shay en vertel haar wat we hebben gevonden. En Johnson en Walden moeten zo snel mogelijk hiernaartoe komen. Ik ben bereikbaar op mijn mobieltje en via mijn pieper.’


  ‘Maar als ze wil weten waar u naartoe bent, wat moet ik dan –’


  ‘Naar Anna Norths huis. Onze dader is bezig de laatste voorbereidingen te treffen voor het grote werk losbarst. En ik heb zo het donkerbruine vermoeden dat Louise Walker het laatste was wat hij nog moest afhandelen.’


  


  Zes minuten later al kwam Quentin met gierende banden tot stilstand voor het gebouw waar Anna woonde. In die zes minuten had hij haar wel tien keer proberen te bellen. Hij had haar huis geprobeerd en The Perfect Rose; op beide nummers had hij het antwoordapparaat gekregen.


  Hij sprong zijn auto uit en rende naar het toegangshek, met zijn pistool in de aanslag.


  ‘Rechercheur!’


  Hij draaide zich om. Alphonse Badeaux haastte zich de straat over, fanatiek wuivend en met Mr. Bingle in zijn kielzog.


  Quentin stak zijn pistool terug in de holster en riep: ‘Alphonse, ik heb echt geen tijd om –’


  ‘Het gaat om Miss Anna! Ik ben bang dat haar iets ergs is overkomen.’ Hij kwam bij Quentin staan. ‘Die man was hier vanochtend weer! Ik zag hem en…. ik had iets moeten doen. Ik had haar moeten waarschuwen.’


  ‘Welke man? Wie was hier?’


  Naar adem happend antwoordde Alphonse: ‘Die man die zoveel op die psycholoog lijkt, op Ben Walker.’


  ‘Hoe bedoelt u, die er zoveel op lijkt?’


  ‘Hij is al eens eerder geweest. Eerst dacht ik dat hij Anna’s vriend was, die psycholoog. Maar vanochtend heb ik hem eens goed kunnen bekijken. Ik had hem naar binnen zien gaan, dus ik was de straat overgestoken voor een praatje. U weet wel, ik wilde hem gaan vertellen dat Miss Anna naar de markt was.’


  Hij zweeg even. ‘Ik liep hem daar tegen het lijf, op de stoep.’ Hij wees. ‘En hij keek me alleen maar aan. Ik kreeg het er koud van. Echt tot in mijn botten, begrijpt u wat ik bedoel?’


  Quentin slikte moeizaam. Hij begreep het maar al te goed. En het ergste was dat Anna nu misschien bij die man was. Nadat Quentin een keer naar Anna’s raam had gekeken, wendde hij zich weer ongeduldig tot de oude man. ‘Ga verder.’


  ‘Hij had… hij had van die krassen op zijn handen. Het zag er echt heel naar uit. U weet wel, alsof iemand of iets hem –’


  ‘Had gekrabd?’


  De man knikte. ‘Er was iets niet in orde met die kerel. Zijn ogen… die keken heel… vlak.’


  ‘Maar het was niet Ben Walker?’ vroeg Quentin nog een keer voor de zekerheid.


  ‘Ik weet het niet. Het zou… Nee, het kan hem niet geweest zijn. Bingle was gek op die psycholoog, maar deze kerel… hij wilde zelfs niet bij hem in de buurt komen. Hij gromde en liep met de staart tussen zijn benen weer weg. Alsof die man de duivel was of zo. Iets heel ergs in elk geval.’


  Quentin raadde Alphonse aan om naar huis te gaan en binnen te blijven. Daarna liep hij het gebouw in. Hij ging de trap op, met getrokken pistool, klaar voor actie. Zijn hart sloeg over toen hij zag dat haar voordeur op een kier stond. ‘Anna!’ riep hij, de deur verder open duwend met de loop van zijn wapen. ‘Anna, ik ben het, Quentin.’


  Uit de richting van de keuken klonk geschuifel, en Quentin draaide zich snel die kant uit. ‘Hierheen, met je handen omhoog! Ik ben gewapend.’


  Dalton en Bill verschenen in de deuropening van de keuken, met hun handen boven hun hoofden. ‘Niet schieten!’ riepen ze als uit één mond. ‘Wij zijn het.’


  ‘Waar is ze? Waar is Anna?’


  ‘We hebben geprobeerd je te bellen, maar –’


  ‘Ze zeiden dat je weg was. We wisten gewoon niet meer wat we moesten doen!’


  ‘Ik heb haar vanochtend nog in de winkel gezien, maar toen was ik… een beetje afgeleid.' Dalton wrong zijn handen. ‘Bill en ik hadden ruzie gehad. Maar alles leek goed met haar… en nu is ze… weg. Bill heeft nog geprobeerd om haar tegen te houden, maar ze wilde niet luisteren.’


  ‘Weg?’ herhaalde Quentin, die het koud kreeg van angst. Hij stak zijn pistool weg. ‘Waarnaar toe dan?’


  ‘Dat weet ik niet!’ riep Bill uit. ‘Ze zei allemaal rare dingen… Dat Jaye gevaar liep. Dat hij Jaye iets zou aandoen als ze niet ging. Dat hij haar zou vermoorden. Ze moest precies doen wat hij haar had opgedragen, en ik moest haar beloven dat ik de politie niet zou bellen.’


  ‘Maar dat heeft hij toch gedaan,’ voegde Dalton eraan toe. ‘Ik vond dat hij dat wel moest doen.’


  Hij was te laat. Allemachtig, hij was te laat.


  ‘Ze had haar deur gewoon open laten staan.’ Bills stem beefde. ‘We hadden niet naar binnen mogen gaan, maar…’


  ‘Er is iets wat je…’ nam Dalton het van hem over. ‘Hij heeft weer een pink voor haar achtergelaten, Malone. Maar deze ziet er heel echt uit.’


  Dat was hij ook.


  Met droge mond bestudeerde Quentin de afgehakte pink. Hij vermoedde dat het de pink van Jessica Jackson was, bewaard in formaldehyde. Hij wreef in zijn ogen. Bill had verteld dat Anna compleet hysterisch was geweest. Dat ze had gezegd dat ze moest doen wat ‘hij’ zei, want dat anders Jaye vermoord zou worden.


  De smeerlap gebruikte Jaye om Anna in de val te lokken. Hij wist dat Anna alles zou doen om Jaye te redden.


  Het was allemaal één groot spel geweest.


  Quentin liet zijn handen langs zijn zij vallen. Wat moest hij in vredesnaam doen? Hoe kon hij haar vinden? Hij had met de commissaris gesproken. De technische recherche was onderweg naar Anna’s huis, en er werd uitgezocht van wie het laatste nummer was dat op Anna’s nummermelder stond.


  Hij balde zijn vuisten. Het was niet genoeg. Iedere minuut die verstreek, bracht haar dichter bij die gek. Zijn mobieltje ging. Het was Johnson. ‘Ja?’


  ‘Het telefoonnummer staat op naam van ene Adam Furst.’


  ‘Adres?’ Toen hij hoorde dat het het adres in Madisonville was dat hij en Anna samen hadden bezocht, zei hij: ‘Hebben we niets aan. Daar is hij weken geleden al vertrokken.’


  ‘Ik heb nog wat, Malone. Ik heb met de politie in Atlanta gesproken. Begin vorig jaar zijn daar twee vrouwen vermoord. Allebei verkracht en daarna door verstikking om het leven gebracht. Geen arrestaties, geen verdachten.’


  ‘En allebei de vrouwen hadden rood haar.’


  ‘Precies. En raad eens wie in die tijd in Atlanta woonde?’


  ‘Benjamin Walker.’


  ‘Bingo.’


  Quentin fronste zijn voorhoofd. Met wie hadden ze eigenlijk te maken? Met één persoon of met twee personen die als twee druppels water op elkaar leken? ‘Johnson, wil je wat voor me doen? Die foto van Ben Walker en Anna North voor het Café du Monde, kun je laten uitzoeken of die foto echt is?’


  ‘Natuurlijk. Waar denk je aan dan?’


  ‘Dat het nogal moeilijk zou zijn geweest voor Ben Walker om zichzelf te fotograferen. Misschien hebben we te maken met een dubbelganger.’


  ‘Een tweeling? Het brave broertje en het stoute broertje?’


  ‘Zoiets, ja.’


  ‘Ik ga er meteen achteraan. Dan geef ik je nu commissaris O’Shay even.’


  Zijn tante klonk opgewonden. ‘Er is net voor je gebeld. Een meisje dat huilde. Ze zei dat het een noodgeval was. Dat je haar moest helpen. Dat “hij” Anna en Jaye iets zou aandoen. Ik moest haar beloven dat ik je deze boodschap zou doorgeven.’


  Quentin greep zijn mobieltje stevig vast, vechtend tegen de opkomende paniek. ‘Heeft ze ook gezegd hoe ze heette?’


  ‘Minnie. Komt je bekend voor zeker?’


  ‘Waarvandaan belde ze?’


  ‘Vanaf een benzinestation bij een haventje. Ze wist niet precies waar, maar ze heeft ons wel het nummer van de telefooncel gegeven. Het blijkt dat ze in Manchac is, Malone.’


  ‘Manchac? Dat vissersdorp in de buurt van Hammond?’


  ‘Ja.’


  Hij keek op zijn horloge, zich afvragend hoe laat Anna daar zou aankomen en hoe laat hij er kon zijn. Vloekend liep hij naar de deur. ‘Enig idee wat het snelheidsrecord is van de French Quarter naar Manchac, commissaris?’


  ‘Geen idee, maar zorg dat je dat record breekt, Malone.’
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  Nadat Anna op een stuk of vijf plekken was gestopt voor verdere instructies van Kurt, bereikte ze haar uiteindelijke doel: een vissershaventje in Manchac, een dorpje ongeveer een uur rijden ten noorden van New Orleans, gelegen aan Lake Maure-pas.


  Zoals haar was opgedragen, parkeerde ze haar auto aan het einde van een zandweg, anderhalve kilometer voorbij Smiley’s benzinestation annex jachthaven, het laatste teken van beschaving in de wijde omtrek. Haar was verteld de autosleutels in de wagen te laten zitten en verder te voet het pad te volgen. Een eindje verderop, door de dichte begroeiing van cipressen en eiken heen, zag ze een glimp van een houten gebouwtje.


  Een rilling van onzekerheid trok door haar heen. Dit was het dus. Het einde van een tijdperk. Na drieëntwintig jaar zou ze zo meteen oog in oog komen te staan met haar verleden.


  Ze keek achterom. Haar auto was niet meer te zien. Ze haalde een keer diep adem, voor het eerst sinds haar afscheid van Bill durfde ze zichzelf te bekennen dat ze doodsbang was.


  En het was meteen ook de laatste keer, beloofde ze zichzelf. Kurt wilde dat ze bang was. Hij wilde dat ze hem om genade zou smeken. Ze was hier om Jaye te redden, maar ze zou hem niet het plezier gunnen haar te zien instorten.


  Ze nam de omgeving in zich op. De weg liep dwars door het moeras. Eén stap van de weg af, en ze zou tot aan haar knieën tussen slangen, alligators en de hemel mocht weten wat nog meer voor glibberige dieren staan.


  Huiverend wreef ze over haar armen. Was het wel slim wat ze deed? Dit was wat hij wilde, dat ze helemaal alleen en hulpeloos was, zonder enige mogelijkheid om te ontsnappen. Hij had beloofd Jaye vrij te laten, maar kon ze hem eigenlijk wel op zijn woord geloven?


  Ineens begreep ze iets van de angsten die haar ouders moesten hebben doorstaan. Hun reactie op Kurts eisen was niet ingegeven door hun zorgen om het geld. Ze hadden zich alleen maar afgevraagd op welke manier ze hun dochter de meeste kans boden te overleven.


  Dat besef benam haar de adem. Ineens voelde ze zich een stuk rustiger. Want de waarheid was, dat ze zich altijd had afgevraagd of het geld soms belangrijker was geweest voor haar ouders dan het welzijn van hun dochter.


  Ze slikte haar aarzeling weg. Ze wist uit eigen ervaring waartoe het kon leiden als je niet inging op de eisen van een ontvoerder. Timmy was dood. Ze geloofde dat Kurt zou doen wat hij zei. Dat hij Jayes vingers er een voor een zou afhakken en dat hij haar daarna zou vermoorden.


  Nee, dit was de enige manier waarop ze Jaye kon helpen. Ze moest het gewoon doen.


  Met bonkend hart liep ze verder. Onder haar voeten knarsten schelpen, in haar oren zoemden insecten, en een vogel krijste hoog boven haar hoofd. Zoals de meeste vissershutten in de moerassen van Louisiana, was de hut die vóór haar lag, gebouwd op palen. Een ruwhouten gebouwtje, met een geïmproviseerde veranda en luiken in plaats van ramen.


  Aarzelend liep ze de krakkemikkige trap op en ze stak de veranda over naar de deur. Ze duwde hem voorzichtig open. De kamer was leeg, op een grote kartonnen doos in het midden van de ruimte na.


  Een doos in de vorm van een lijkkist. Lieve hemel, nee. Ze sloeg een hand voor haar mond om de jammerkreet die in haar opwelde, tegen te houden. Trillend deed ze een stap naar voren. En toen nog een.


  Bij de doos prevelde ze een schietgebedje. Toen deed ze een flap van de bovenkant open. En nog eentje. Ze gluurde naar binnen.


  Een kreetje ontsnapte haar lippen. Jaye lag met haar knieën tegen haar borst geklemd in de doos. Ze had een prop in haar mond, en haar polsen en enkels waren vastgebonden.


  ‘Jaye,’ fluisterde ze.


  Haar vriendin verroerde zich niet.


  Anna boog zich voorover en raakte haar voorzichtig aan. Ze was warm. Haar borstkas ging langzaam op en neer. Ze leefde nog. De hemel zij dank.


  Het meisje bewoog zich opeens. Ze kreunde.


  ‘Jaye,’ zei Anna weer, haar door elkaar schuddend. ‘Wakker worden. Alsjeblieft. We moeten hier weg.’


  Haar vriendin opende haar ogen. Even staarde ze Anna slechts aan, haar ogen donker van angst. Meteen daarna verdween de angst, en vulden haar ogen zich met tranen.


  Ook Anna kreeg het te kwaad. ‘Ik moet je hieruit zien te halen,’ zei ze zacht met een door tranen verstikte stem. ‘Kom, we redden het wel.’


  Het lukte haar om Jaye overeind te krijgen. Ze maakte haar handen en voeten los.


  Jaye trok de prop uit haar mond en viel toen snikkend in Anna’s armen. ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien,’ riep ze. ‘Het was zo erg. Ik was zo bang.’


  ‘Ik weet het, liefje.’ Anna streelde haar haren, haar rug, opgelucht dat ze ongedeerd was. ‘Ik heb me zo’n zorgen gemaakt. Ik wist dat je niet was weggelopen. Dat wist ik gewoon.’


  ‘Is de politie hier ook? Hebben ze –’


  ‘Nee, geen politie. Alleen ik.’


  Jayes ogen vlogen wijd open. ‘Maar ze… ze hebben hem wel, hè? Ze –’


  ‘Nee.’ Anna pakte Jayes handen en kneep er hard in. ‘Hij zei dat hij je zou vermoorden als ik niet kwam. Hij zei dat hij je zou vermoorden als ik contact opnam met de politie.’


  ‘Nee,’ kreunde Jaye. ‘Hij laat ons niet gaan. Hij haat je, Anna. Ik weet niet waarom, maar –’


  ‘Ik wel. Het is de man die me drieëntwintig jaar geleden heeft ontvoerd. Hij wil zijn werk gewoon afmaken.’ Ze haalde diep adem. ‘Het spijt me zo dat hij je erbij heeft betrokken. Maar ik haal je er weer uit. Echt.’ Ze trok aan Jayes hand. ‘Mijn auto staat een eindje terug op het pad. En er is een benzinestation vlakbij. We redden het wel, Jaye. Echt.’


  ‘Niet zonder Minnie. Ik laat haar niet hier achter.’


  ‘Maar waar is ze dan?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik dacht… We hebben elkaar niet meer gesproken sinds die nacht dat hij ons daar heeft weggehaald.’


  ‘Laten we gaan zoeken. Als ze hier is, moeten we haar kunnen vinden.’


  De andere twee kamers in de hut waren echter leeg, en er was niets dat erop wees dat het meisje er ooit was geweest.


  Jaye begon te huilen. ‘Wat heeft hij met haar gedaan? Ik ga niet weg zonder haar, Anna. Dat doe ik niet!’


  Ergens achter de hut klonk het gepruttel van een buitenboordmotor.


  Anna greep Jayes schouders beet, haar dwingend haar aan te kijken. ‘Ze hoort niet bij zijn plan, Jaye. Niet echt. Hij wilde mij. Hij had jou nodig om mij te pakken te krijgen. Maar Minnie is al heel lang bij hem. Hij heeft haar ergens verborgen, maar hij zal haar geen kwaad doen. Als we hier weg zijn, waarschuwen we de politie, en die zullen haar wel vinden. Alsjeblieft,’ drong ze aan, toen ze het geluid van de boot steeds dichterbij hoorde komen. ‘We moeten hier weg. We kunnen haar niet helpen als we de politie niet waarschuwen.’


  Het gepruttel van de motor stopte plotseling. Meteen daarna klonken er voetstappen op de steiger.


  Anna greep Jayes hand en trok haar mee naar buiten. Ze renden de trap af, het pad op. Het kostte Jaye moeite haar bij te houden, ze struikelde een paar keer, en Anna pakte haar arm vast om haar overeind te houden.


  Een hoog, ijl gilletje doorkliefde de stilte.


  Jaye bleef abrupt staan en draaide zich om. ‘Minnie? Minnie!’


  ‘Rennen, Jaye!’ schreeuwde een meisjesstem. ‘Rennen! De politie is al onderweg, ik heb ze gebeld, ik –’ Ze hield ineens op, alsof haar met geweld het zwijgen was opgelegd.


  Jaye gilde en wilde terug rennen naar de hut, maar Anna hield haar tegen. ‘Jaye, nee! Je kunt –’


  ‘Ik moet haar helpen!’ Jaye probeerde zich los te rukken uit Anna’s greep. ‘Ik –’


  ‘Ik ga wel terug, Jaye. Ren jij terug naar de weg, naar de benzinepomp. Ga –’


  ‘Maar ik heb beloofd dat ik haar zou meenemen!’ De tranen stroomden Jaye over de wangen. ‘We hebben elkaar beloofd dat we –’


  ‘Ik ga wel.’ Anna schudde haar vriendin door elkaar. ‘Hij wil mij, niet jou. Ga de politie waarschuwen, Jaye. Dat is onze enige kans.’


  Na een korte aarzeling knikte Jaye.


  Anna trok haar even tegen zich aan. Haar ogen waren nat van de tranen. ‘Ik hou van je, Jaye. Wees voorzichtig.’


  Jaye omhelsde Anna ook. ‘Jij ook.’


  Anna moest zichzelf dwingen Jaye los te laten. ‘Ga,’ zei ze, Jaye een zacht duwtje gevend. ‘Ga de politie waarschuwen.’


  Nadat Jaye was weggerend, haastte Anna zich terug naar de hut, met in haar hoofd steeds dezelfde smeekbede: dat Jaye zou ontsnappen, dat ze Minnie kon redden, dat ze de kracht vond om dit te doen.


  God, wat was ze bang.


  Het hart klopte haar in de keel toen ze de trap weer op liep. Elke vezel in haar lichaam spoorde haar aan te vluchten. Om Jaye achterna te rennen.


  Maar dat kon ze niet maken. Ze kon Minnie niet in de steek laten. Dat had ze Jaye beloofd. En bovendien wist ze maar al te goed wat het was om alleen te zijn, overgeleverd aan de grillen van een gek.


  Ze duwde de deur open en deed een stap naar binnen. Toen ze zag dat de kamer leeg was, liep ze verder.


  De deur sloeg achter haar dicht.


  ‘Hallo Harlow, welkom in je nachtmerrie.’


  Als door een wesp gestoken draaide ze zich om. Een kreet van ontzetting ontsnapte aan haar lippen. Ze had verwacht Kurt te zien.


  In plaats daarvan stond ze oog in oog met Ben. En hij had een pistool.


  Ze schudde haar hoofd. Dit kon niet waar zijn. Niet Ben. Niet lieve, grappige Ben.


  Hij hield de loop van het pistool tegen haar borst. ‘Ik zie aan je gezicht dat je iemand anders had verwacht. Iemand die Kurt heet.’


  Ze opende haar mond om te reageren, maar toen ze merkte dat er geen geluid uitkwam, deed ze hem weer dicht.


  ‘Ik zal me even netjes aan je voorstellen,’ zei hij met een gemeen lachje om zijn lippen. ‘Adam Furst, tot uw dienst.’


  Ze moest vechten om haar angst, haar onbegrip, in toom te houden. Met trillende stem vroeg ze: ‘Dus… dus al die tijd… alles… Dat was jij, Ben?’


  ‘Ben? Die slapjanus?’ De man keek haar misprijzend aan. “‘Ik ben verliefd op je, Anna”,’ deed hij de andere man na. ‘Die vent maakt me kotsmisselijk.’


  Ze streek met haar tong langs haar lippen. Haar blik gleed naar het pistool. Toen weer naar hem. Nu ze goed keek, zag ze het verschil tussen beide mannen. Adams gelaatstrekken waren harder dan die van Ben, zijn ogen kouder. Hij gedroeg zich ook heel anders. Dit was een agressieve man. Een boze man.


  ‘Jij en Ben, zijn jullie een tweeling?’


  Zijn mond werd een dunne streep. ‘Stomme trut, waag het niet dat nog eens te zeggen. Ik heb niets met Ben te maken. Helemaal niets!’


  Ze deinsde achteruit. ‘Waar is Minnie? Wat heb je met haar gedaan?’


  De uitdrukking op zijn gezicht veranderde van woedend in tevreden. ‘Van onze kleine Minnie heb ik meestal meer last dan gemak, maar deze keer kwam ze heel goed van pas. Vond je haar brieven leuk?’


  ‘Jij hebt haar gedwongen ze te schrijven.’


  ‘Ja.’


  ‘Jij hebt die videoband naar mijn familie en vrienden gestuurd. Jij hebt Jaye ontvoerd. Jij… jij hebt die andere vrouwen vermoord.’


  ‘Ja, ja en ja. Heel slim, ik weet het.’


  ‘Niet slim, ziek.’ Ze balde haar vuisten. ‘Je bent ziek, je bent slecht. Ik heb medelijden met je.’


  Hij kreeg een kleur van woede. Blijkbaar had ze een teer punt geraakt. ‘Dat waren zijn woorden. Die vuilak. Hij is dood.’


  ‘Nou, vermoord mij dan ook maar.’ Ze probeerde zo koel mogelijk te klinken. ‘Dan hebben we dat tenminste gehad.’


  ‘Een snelle dood? Dat dacht ik niet, Harlow. Dat is niet goed genoeg voor jou.’


  ‘Je wilt dat ik lijd. Dat ik bang ben.’


  ‘Precies.’ Haar hatelijk aankijkend deed hij een stap in haar richting. ‘En ik wil dat je blijft lijden. Voordat het voorbij is, wil ik dat je duizendmaal dood hebt gewild. Zoals ik dat heb gewild.’


  De deur achter hem ging heel langzaam open. De politie. Het was Jaye gelukt. Het kostte Anna de grootst mogelijke moeite om de man te blijven aankijken, maar ze moest het zien vol te houden. Anders zou ze hen verraden.


  ‘Maar waarom haat je me zo?’ vroeg ze, nog verder achteruitdeinzend.


  ‘Trut! Verrader!’ De woorden schoten haar als kogels om de oren. ‘Je hebt geen idee wat echte angst is. Echte angst is ’s nachts wakker liggen in je bed, wachten tot hij komt. Omdat je weet dat hij komt. Hij komt altijd. En waarvoor? Dat is de vraag. Soms om je pijn te doen. Soms voor seks. En soms alleen maar om je tranen te zien. Om je te horen smeken. Het is een spelletje, snap je. Onze pijn en vernedering zijn zijn plezier. Hoe groter die van ons, hoe groter die van hem.’


  Ze sloeg een hand voor haar mond, ziek van wat deze man allemaal had moeten doorstaan, waarschijnlijk toen hij nog klein was. ‘Ik vind het heel erg voor je,’ fluisterde ze. ‘Echt. Maar ik weet niet goed wat dat met mij –’


  ‘Ik heb het voor hem geïncasseerd,’ vervolgde hij alsof ze niets had gezegd. ‘Ik heb het voor hen allemaal geïncasseerd. Vanwege jou en die oude heks die –’ Achter hem vloog de deur open.


  Maar het was de politie niet, zag Anna meteen. Het was Jaye. Ze was teruggekomen. Ze was geen hulp gaan halen.


  Het meisje sprong Adam op zijn rug, begroef haar nagels in zijn schouders.


  Hij vloekte en struikelde, het pistool viel uit zijn hand op de vloer.


  Anna dook ernaar; hij schopte het nog net voor haar vingers weg.


  Woest zwaaiend bevrijdde hij zichzelf van Jaye, die achteroverviel. Haar hoofd sloeg met een harde klap tegen de muur.


  ‘Jaye!’ gilde Anna, naar haar vriendin toe stormend. ‘Nee!’


  ‘Ik – Het pistool!’


  Op handen en voeten kroop Anna ernaar toe.


  Te laat, Adam was haar voor. Hij krulde zijn hand om het wapen, sprong overeind en richtte het pistool op haar.


  Weer stortte Jaye zich op hem. ‘Wat heb je met Minnie gedaan!’ schreeuwde ze. ‘Als je haar wat hebt gedaan, dan zal –’


  Deze keer ving hij haar eenvoudig op en trok haar tegen zich aan.


  Ze vocht als een tijgerin, schoppend en scheldend. ‘Als je haar wat hebt gedaan, dan vermoord ik je!’


  Adam lachte. ‘Dat zie ik,’ mompelde hij. ‘Goh, ik ben echt doodsbang.’


  ‘Minnie!’ gilde ze. ‘Minnie, waar ben je!’


  Ineens liet hij haar los. Er trok een huivering door zijn lichaam; hij keek even weg, maar toen weer terug naar Jaye.


  Anna volgde het tafereel met ingehouden adem. Zijn gezicht was veranderd, zachter geworden, opener, jonger. Hij sloeg zijn armen om zijn middel alsof hij zichzelf zo klein mogelijk probeerde te maken.


  ‘Ik ben hier, Jaye,’ fluisterde hij met een meisjesachtig stemmetje. ‘Ik ben hier. Hij heeft me niets gedaan.’


  Anna bevroor in haar bewegingen.


  Jaye deinsde achteruit, met een blik vol afschuw. ‘Minnie?’


  Hij stak zijn hand naar haar uit. Het pistool bungelde losjes tussen zijn vingers. Met tranen in zijn ogen zei hij: ‘Je zou zo trots op me zijn geweest, Jaye. Ik was heel bang, maar ik heb het toch gedaan. Ik heb rechercheur Malone gebeld, die politieagent waar Ben het over had. De politie komt er –’


  Opnieuw trok een rilling door Adams lichaam, en meteen was hij weer getransformeerd. Zijn houding veranderde. De zachtheid en onzekerheid werden verruild door woede. Woede aangevuurd door haat.


  Anna deed haar best te begrijpen wat ze net had gezien. Ze keek naar Jaye, die met haar rug tegen de muur gedrukt zat, haar ogen wijd open van angst. Van ongeloof.


  Adam en Minnie waren een en dezelfde persoon. Maar hoe kon dat? Hoe –


  ‘Houd je van varen, Harlow? Of ben je bang voor water? Vroeger wel, weet je nog? Toen was je bang voor alle slijmerige, glibberige dingen die verborgen zaten in het donker.’


  Ze was inderdaad bang geweest voor water, heel lang geleden. Maar hoe kon hij dat nu weten? Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  Hij grijnsde. ‘Leugenaar.’ Met een blik op Jaye vervolgde hij: ‘Opstaan jij. We gaan een eindje varen.'


  ‘Nee!’ Smekend haar hand naar hem uit stekend deed Anna een stap in zijn richting. ‘Laat haar gaan. Ze heeft hier niets mee te maken.’


  ‘Zeker zoals wij niets met jou te maken hadden? Ze gaat met ons mee.’


  ‘Alsjeblieft, je hebt het beloofd,’ ging ze wanhopig verder. ‘Je zei dat je haar zou laten gaan, als ik zou doen wat je wilde.’


  ‘Tja, zo gaat dat met beloftes, prinsesje. Die zijn er om te verbreken. Dat zou jij toch moeten weten.’


  ‘Ik begrijp het niet. Waarom –’


  ‘Of wil je liever dat ik haar meteen doodschiet? Mij best.’ Hij richtte het wapen.


  ‘Nee!’ Anna wierp zich voor Jaye.


  Hij vuurde. Het schot weerkaatste door de hut. De kogel schoot rakelings over Anna’s hoofd heen en boorde zich in de muur, het hout versplinterend.


  ‘Zo,’ mompelde hij. ‘Tijd om te gaan.’
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  Minnies telefoontje bleek afkomstig te zijn geweest van een jachthaven die Smiley’s heette, in de buurt van de oude Manchac Bridge, een paar minuten rijden nog maar. Quentin kneep in het stuur. Hij had de afstand in recordtijd afgelegd, nog net binnen een halfuur.


  Het had gevoeld als een eeuwigheid.


  Onderweg had de commissaris hem verteld hoe hij moest rijden. Ze had de plaatselijke politie ingelicht; die zouden hem opwachten. Ook had ze hem verteld dat Johnson inmiddels na vraag had gedaan bij een fotolab: de foto van Anna en Ben samen was niet echt. Hij was op de computer in elkaar gezet, met behulp van twee verschillende foto’s.


  Quentin vloekte een keer. Ben had die foto in elkaar geflanst om de verdenking van hem af te leiden. Waarom had hij verdorie niet eerder laten uitzoeken of die foto wel echt was?


  Toen hij bij Smiley’s aankwam, stond de politie op hem te wachten, precies zoals zijn tante hem had beloofd. Quentin haastte zich zijn auto uit en liep met grote passen op hen af. ‘Rechercheur Quentin Malone.’


  ‘Davy Pierce, hulpsheriff’ stelde hun leidinggevende zich voor, hem de hand schuddend. ‘De commissaris heeft ons al op de hoogte gesteld. We zullen onze uiterste best doen om jullie te helpen.’


  ‘Dank u, hulpsheriff. Dat stel ik erg op prijs.’


  De man glimlachte. ‘Zeg maar gewoon Davy, hoor. We doen hier niet zo moeilijk.’


  ‘Goed,’ zei Quentin met een gespannen lachje. ‘Wat hebben jullie tot nu toe?’


  ‘Niet veel. We hebben de auto van Anna North gevonden, ruim een kilometer hiervandaan. Het sleuteltje zat nog in het contact. Maar geen spoor van haar.’


  ‘Verdomme. En de pomphouder, heeft hij –’


  ‘Nee. Hij heeft haar niet eens voorbij zien komen.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Loop maar even mee, dan zal ik jullie aan elkaar voorstellen.’ Ze hepen het parkeerterrein over. Het schelpengrind knerpte onder hun schoenen en bedekte het leer met een laagje fijn wit stof.


  ‘Hij heet Sal St. Augustine,’ vertelde Davy aan Malone. ‘Hij woont hier al zijn hele leven. Als iemand je kan helpen, dan is hij het wel.’


  Sal bleek een oude man te zijn. Zijn gebruinde, gerimpelde huid had iets weg van krokodillenleer, en hij had helderblauwe, diepliggende ogen en een opmerkzame blik. Onderzoekend nam hij Malone op. ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben op zoek naar een vrouw, rood haar, heel aantrekkelijk. Ze reed in een witte –’


  ‘Die auto die Davy en zijn jongens een eindje verderop hebben gevonden.’ De man schudde zijn hoofd. ‘Ik heb haar niet gezien. Ik stond waarschijnlijk net een boot te bedienen.’ Hij wees achter zich, naar een steiger achter het pompstation. ‘Ik ben de enige plek in de wijde omgeving waar boten brandstof kunnen halen. Dus ik heb het meestal nogal druk.’


  Het lukte Quentin niet zijn frustratie te verbergen. ‘Maar heb je soms een meisje gezien van een jaar of elf, twaalf? Ze heeft gebeld vanuit de telefooncel op dit terrein. Ongeveer een uur geleden.’


  Sal deed zijn pet af en krabde op zijn hoofd. ‘Ik kan me geen klein meisje herinneren. Voor zover ik weet, heeft alleen een man van daaruit gebeld. Rare vent. Heel stil.’


  Met samengeknepen ogen keek Quentin hem aan. ‘Hoe zag hij er uit?’


  ‘Donker haar. Beetje krullend.’ Sal zette de pet weer op en trok de klep over zijn ogen om ze tegen de felle zon te beschermen. ‘Mager. Bleek.’


  ‘Bleek,’ herhaalde Quentin. ‘Droeg hij een hoed?’


  ‘Nee.’


  De summiere beschrijving van de man was van toepassing op Ben Walker en op de man die Louise Walker aan de politie had beschreven. Hij keek naar Davy. ‘Laat een van je mannen mijn commissaris bellen. Vraag haar of ze de compositietekening van Adam Furst en de foto van Ben Walker hiernaar toe wil faxen.’


  ‘Begrepen.’


  Terwijl Davy een van zijn mannen inlichtte, wendde Quentin zich weer tot Sal. ‘Had je die vent hier wel eens eerder gezien?’


  ‘Een paar keer de afgelopen weken, maar daarvoor nooit. Hij komt niet hier uit de buurt, dat weet ik wel.'


  ‘En hij is nu weer weg?’


  ‘Ja, precies zoals hij is gekomen, per boot. Ik heb hem nog bijgevuld voordat hij vertrok.’


  Quentin liet zijn blik over het water glijden, zijn ogen nadenkend samenknijpend. Vissers waren net zo gebruind als Sal en Davy. En droegen petten, omdat ze de kracht van de zon kenden. Dus wat moest een magere, bleke man zonder hoofddeksel in een boot in een gebied dat vrijwel uitsluitend door vissers werd bevolkt? Quentin gebaarde Davy naar hem toe te komen. ‘Dit is de man die we zoeken. Ik weet het zeker.’


  ‘Hier in de buurt zijn een paar vissershutten,’ bemoeide Sal zich ermee. ‘Die worden wel eens verhuurd.’


  ‘Waar?’


  De man wees. ‘Er zijn maar twee manieren om daar te komen. Per boot of over de zandweg dwars door het moeras. Die weg loopt dood, ongeveer vijf kilometer verderop.’


  Maar het water liep niet dood. Op Lake Maure-pas kwamen ontelbare smalle waterwegen uit die bevaarbaar waren. En die naar plekken leidden waar je alleen per boot kon komen.


  Die smeerlap was van plan per boot te ontsnappen.


  Quentin keek Davy aan. ‘Hij gaat over water.’


  ‘Er zijn al boten onderweg. Maar ik zal voor de zekerheid toch een wegblokkade laten opzetten. En ik zal een stel mannen bij elkaar roepen om die hutten te doorzoeken.’


  ‘Zeg ze dat ze heel voorzichtig moeten zijn,’ mompelde Quentin, terwijl hij zijn blik over het meer liet dwalen. ‘Deze kerel is een moordenaar.’


  


  Binnen vijf minuten waren de drie politieboten gearriveerd en waren er twee teams samengesteld die de vissershutten zouden doorzoeken.


  Quentin koos ervoor om met een van de boten mee te gaan; hij verwachtte dat dat hem de grootste kans zou geven om Adam Furst in de kraag te vatten. En om Anna te redden.


  Terwijl hij en de andere politiemannen aan boord gingen, meerde een visser af om brandstof te tanken. Hij had een kleine boot met een buitenboordmotor. De smalle boot met platte bodem was ervoor gemaakt om de ondiepe, door vegetatie verstikte kreken van het moeras te kunnen bevaren.


  Quentin fronste zijn voorhoofd. Als die kerel op het punt stond te doen wat hij al die tijd van plan was geweest, dan zou hij voor de afgelegen kreken kiezen, uit het zicht van anderen. Hij zou de lichamen daar willen achterlaten waar niemand ze ooit zou vinden. Waar, wanneer de alligators hun werk hadden gedaan, weinig meer te vinden zou zijn.


  En dan zou hij verdwijnen.


  ‘Sal!’ schreeuwde hij. Toen de oude man omkeek, wees Quentin op het platte vissersbootje. ‘Had die kerel zo’n soort bootje?’


  Sal knikte.


  Quentin sprong weer op de steiger.


  ‘Malone?’ riep Davy boven het gebulder van de motorboot uit. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik heb een beter plan. Ik ga met een andere boot.’
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  Anna zat rechtop in het platte, smalle bootje. Bij haar oor zoemde een insect, en ze sloeg ernaar met haar geboeide handen. Naast haar zat Jaye zachtjes te huilen. Ze spraken niet.


  Adam had haar en Jaye aan elkaar vastgebonden aan hun enkels, haar rechter aan de linker van Jaye. Hun polsen waren ook geboeid, dus als ze probeerden te ontsnappen of als de boot kapseisde, hadden ze weinig kans om te overleven.


  Ze besefte dat hij alles tot in details had uitgedacht. De boot. De plek. De manier waarop ze aan elkaar waren vastgebonden. De manier waarop hij hen zou vermoorden. Toch weigerde ze daaraan te denken. Ze wilde niet weten wat hij zou doen, welke rol de dieren die dit moeras bevolkten in zijn plannetje speelden. Ze weigerde toe te geven aan haar angst.


  De angst zou haar verstikken, wist ze. Hij zou iedere kans die ze had om dit monster te slim af te zijn, verstikken.


  De buitenboordmotor pruttelde terwijl het bootje zijn weg vervolgde over de kronkelende, donkere kreekjes. Er drong maar weinig zonlicht door de takken van de hoge cipressen en eiken.


  Anna rilde. De klamme kou drong langzaam door haar kleren heen en verkilde haar tot op het bot.


  Een eindje verderop liet een slang zich uit een boom vallen en gleed glibberend naar de oever van de kreek.


  Anna keek naar Adam. ‘Waarom doe je dit?’ vroeg ze. ‘Wat hebben we jou ooit misdaan?’


  ‘Waarom?’ herhaalde hij. ‘Omdat ik wil dat Harlow Grail dezelfde angst voelt die ik heb gevoeld. De afschuw. Ik wil dat het prinsesje weet hoe het voelt om alleen te zijn, om in de steek gelaten te worden, om voor dood achtergelaten te worden.’


  ‘Voor dood achtergelaten? Dat begrijp ik niet.’


  ‘Denk maar eens na, Harlow. Je weet best wie we zijn. Je hebt ons in de steek gelaten, hoewel je had beloofd voor ons te zorgen. Je bent een leugenaar.'


  Ze sloeg een hand voor haar mond. ‘Timmy?’ fluisterde ze. ‘Dat kan niet… Je kunt… Ik bedoel, Timmy?’


  Met een gemeen grijnsje om zijn lippen zei hij: ‘Inderdaad prinsesje, ik ben de kleine Timmy Price.’


  Ze slaakte een ongelovig geluidje. Haar handen begonnen te beven. ‘Timmy is dood. Hij is al heel lang dood. Kurt heeft hem vermoord. Ik heb het zelf gezien.’


  ‘Hij zou ook dood zijn gegaan,’ mompelde Adam, ‘als die oude heks niet zo graag een zoontje had gewild. O, wat wilde ze graag een mammie zijn.’


  ‘Ik geloof je niet. Je bent een monster. Je verzint maar zo wat om –’


  ‘Terwijl Kurt zijn operatie op jouw hand uitvoerde, heeft de oude heks hem weer tot leven gewekt. Ze was verpleegster geweest, ze wist hoe ze mond-op-mondbeademing moest toepassen.’ Adam leunde naar voren, zijn ogen vol haat. ‘Hij leefde nog toen je hem daar achterliet.’


  Verstikt door wanhoop probeerde ze te begrijpen wat hij haar had verteld. ‘Je liegt! Hij was dood! Echt!’


  ‘Nee, je hebt hem in de steek gelaten. Je had beloofd om voor hem te zorgen, maar je hebt hem daar gewoon gelaten. Bij Kurt.’


  Timmy was nog in leven geweest. Ze schudde haar hoofd. De tranen stroomden haar over de wangen. ‘Ik dacht dat hij dood was. Ik wist niet… Anders had ik hem nooit –’


  ‘En niemand kwam hem zoeken, Harlow. Niemand. Hij geloofde dat je terug zou komen, maar je kwam niet.’


  Natuurlijk hadden ze naar zijn lijk gezocht, maar toen ze dat niet konden vinden, had de politie het na een tijdje opgegeven.


  Maar dat kon helemaal niet. Ze wilde hem niet geloven. Toch geloofde ze hem, en het deed haar meer verdriet dan ze kon verdragen. Door haar tranen heen keek ze naar hem, op zoek naar een glimp van het jongetje van wie ze had gehouden. Het lieve jongetje met de donkere krulletjes dat haar overal achterna was gelopen. ‘Timmy?’ bracht ze met moeite uit. ‘Ben jij het echt?’


  Adam leek te ontploffen van woede.


  Naast Anna begon Jaye nog harder te jammeren.


  ‘Timmy? Ik ben Timmy niet! Die kleine angsthaas. En maar huilen om zijn moeder. Om Harlow. Hij kon het gewoon niet aan. Dus moest ik hem wel helpen. Ik ben de sterkste van ons.’ Hij sloeg met het pistool tegen zijn borstkas. ‘Ik. Alleen ik kon Kurt aan.’


  Ineens herinnerde Anna zich het gesprek dat ze met Ben op het terras bij Café du Monde had gevoerd. Hij had haar verteld dat sommige trauma’s zo groot waren, dat mensen zich als het ware opsplitsten in meerdere persoonlijkheden, en dat elk van die persoonlijkheden was toegerust voor een bepaalde taak. Adam had Kurts mishandelingen op zich genomen.


  ‘Dus jij nam alle ellende op je,’ zei ze zacht. ‘En Ben, wat was zijn taak?’


  ‘Ben kreeg alle fijne dingen. Hij was mammies lievelingetje. Hij kreeg de opleiding, de mooie cijfers.’ Hij grijnsde misprijzend. ‘Zielig gewoon, hij wist niet eens dat ik er voor hem was. Dat het hem alleen maar lukte met mijn hulp. Hij dacht dat hij de enige was.’


  Ben had niet geweten dat hij een meervoudige persoonlijkheid was. Hij had niets af geweten van Adam of zijn plannen. Ze wist niet waarom ze dat zo fijn vond, maar het was zo.


  Adam zwaaide met het pistool. ‘Ik heb met Kurt afgerekend. Ja, ik. Al die jaren dat je bang voor hem bent geweest, was hij al voer voor de wormen. En vandaag heb ik ook met die oude heks afgerekend. En nu is het Harlows beurt.’


  ‘Je wilt het me betaald zetten.’


  ‘Precies. Ach, het was allemaal zo eenvoudig. De grote Savannah Grail was zo te lijmen met een interview, en zonder zelfs maar met haar ogen te knipperen, leverde ze haar dochter aan me uit. Bens moeder, die stomme oude heks, heb ik naar New Orleans laten verhuizen. Ik wist dat ze ziek was en dat haar toestand zou verslechteren als ze in een onbekende omgeving zou komen. Ben deed precies wat ik had verwacht en volgde haar. Ik had alle touwtjes in handen. Ze deden allemaal wat ik wilde. Ook Minnie.’


  ‘O?’ Anna trok haar wenkbrauwen op. ‘Minnie was niet altijd even gehoorzaam toch?’


  ‘Minnie is een lastpak. Ik schrok me dood toen ze Ben inlichtte. En dan ook nog die rechercheur bellen. Maar ik kan nooit lang boos op haar blijven. Ze heeft me zo vaak geholpen. Vooral als Kurt die vrienden van hem meenam. Een echt leuk stel was dat, als je begrijpt wat ik bedoel. Ze hielp me door –’


  ‘Houd je mond over haar!’ riep Jaye ineens op hoge toon uit. ‘Je verdient het niet eens haar te kennen!’


  Hij keek Jaye aan. ‘Je wordt wel erg lastig, weet je dat. Het liefst zou ik je nu meteen doodschieten.’ Hij sprak de woorden uit op een toon alsof hij het over het weer had.


  Om zijn aandacht af te leiden, zei Anna gauw: ‘Dus Ben kende jou niet. En Minnie en mij ook niet.’


  ‘Kind, je verdient gewoon een medaille.’


  Anna voelde zich misselijk worden bij de gedachte aan wat Timmy allemaal had moeten doorstaan. Hij was zo erg mishandeld, geestelijk en lichamelijk, dat hij zijn eigen psyche in verschillende persoonlijkheden had opgedeeld. ‘En Timmy?’ vroeg ze. ‘Waar is hij nu?’


  ‘Weg.’


  ‘Weg,’ herhaalde ze. ‘Dat begrijp ik niet.’


  Ongeduldig snoof hij een keer. ‘We zijn er bijna. Ik wil er niet meer over praten.’


  Hem negerend vervolgde ze: ‘Hij kan niet weg zijn. Jij maakt deel van hem uit.’


  ‘Houd je mond.’


  ‘Timmy,’ zei ze. ‘Ik ben het, Harlow. Waar ben je?’


  ‘Houd je mond,’ herhaalde hij wat harder.


  ‘Het spijt me zo, ik wist het echt niet. Ze zeiden dat je dood was.’ Met een door tranen verstikte stem vervolgde ze: ‘We waren je echt wel gaan zoeken, maar… Ik hield zoveel van je. En je moeder… je echte moeder hield ook veel van je. Ze is een paar jaar geleden gestorven, maar tot die dag heeft ze om je getreurd. Ze miste je zo.’


  Adam huiverde. Zijn woede leek weg te glippen, en zijn gelaatstrekken werden zacht, kinderlijk.


  In die ene fractie van een seconde ving Anna een glimp op van het jongetje dat ze had gekend. Ze zag Timmy. Zo snel als hij was gekomen, was hij echter weer verdwenen. Vervangen door Adam.


  Ineens kreeg ze een ingeving. De gedaantewisselingen konden dus worden opgeroepen, en al duurden ze dan nog geen seconde, dat was lang genoeg om te proberen hem op zo’n moment het wapen te ontfutselen.


  Het leek alsof Adam vermoeid raakte, en ze vroeg zich af of het hem soms veel geestelijke inspanning kostte om zijn andere persoonlijkheden onderdrukt te houden. Als ze het goed had begrepen, waren Minnie en Ben zich vaag bewust van wat Adam nu aan het doen was. En als dat zo was, zouden ze proberen Adam tegen te houden. Daar was ze van overtuigd.


  Adam zette de motor uit.


  In plaats van stilte hoorde ze in de verte het gepruttel van een ander bootje.


  Adam keek over zijn schouder. ‘Dat is niets. Een visser.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  Haar opmerking negerend, gebaarde hij met het pistool. ‘Opstaan jullie.’


  Jaye begon te huilen. Anna bleef stijf zitten. ‘Nee.’


  ‘Opstaan of ik schiet jullie meteen neer.’


  Omdat ze wist dat hij het meende, stond ze op, Jaye met zich meetrekkend.


  De boot wiebelde. Het geluid van de andere boot kwam dichterbij.


  ‘Ik heb dit plekje uitgekozen omdat het heel populair is bij de alligators. Veel nesten in het voorjaar en in de zomer.’ Grinnikend wees hij met zijn pistool naar de oever van de kreek. ‘Zie je die grote jongen daar? Mooi hè? En hij heeft behoorlijke honger zo te zien.’


  Nog steeds weigerde Anna voor zijn ogen in te storten. ‘Laat Jaye gaan. Het kan me niet schelen wat je met mij van plan bent, maar zij kan er niets –’


  ‘An… na…’ De stem kwam en ging in de kille, klamme lucht. ‘Ja… ye…’


  Quentin. Anna snikte het bijna uit van opluchting. ‘We zijn hier!’ schreeuwde ze. ‘We zijn hier!’


  ‘Houd je mond! Hou –’


  ‘Quentin!’ gilde ze weer. ‘Snel! Kom –’


  Adam begon ineens te lachen, een hoog en woest geluid. Hij ontgrendelde het pistool. ‘Je doet je best maar. Schreeuw maar. Schreeuw je longen maar uit je lijf. Het is te laat, Harlow Grail. Je bent dood.’
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  Woensdag 7 februari, 16.30 uur


  


  


  Van een plek boven en buiten hemzelf keek Ben vol afschuw toe hoe Adam het pistool op Anna’s borst zette. Hij vocht om zichzelf te bevrijden, maar Adam was te sterk. Hij weigerde hem eruit te laten.


  Houd op! Laat ze met rust. Hoor je me? Laat me eruit!


  Adam kon hem horen, dat wist Ben. De afgelopen dagen had hij zichzelf een spoedcursus gegeven over meervoudige persoonlijkheden. Hij had begrepen wat het inhield, had geleerd naar de stemmen in zijn hoofd te luisteren, had geleerd hoe hij de knop kon omdraaien.


  En dat had hij allemaal aan Minnie te danken. Via het dagboek had ze contact met hem gezocht. In het dagboek had ze hem uitgelegd wie – en wat – hij was.


  Adam Furst. Minnie. Benjamin Walker. Hij was ze allemaal.


  Of beter gezegd, ze maakten allemaal deel uit van het jongetje dat Timmy was geweest.


  Hij was geschokt geweest. Wanhopig. Maar nadat de eerste schok was weggeëbd, had hij niet kunnen ontkennen dat het waar was. Hij had ineens alles begrepen. Zijn hoofdpijn. De verloren ogenblikken. Waarom hij sliep alsof hij dood was. De ontbrekende delen uit zijn verleden. Zijn moeders verwarring. Het grote aantal keren dat hij was herkend door mensen die hij niet kende.


  Alle puzzelstukjes waren op hun plaats gevallen. Het was een klassiek patroon. Allemachtig, waarom had hij het niet eerder ontdekt? Hij had verdorie psychologie gestudeerd. Hij had cliënten die aan dezelfde ziekte leden.


  Had Minnie maar eerder contact met hem opgenomen. Dan waren die vrouwen nu nog in leven geweest. Hij zou niet hebben toegelaten dat Adam ze vermoordde.


  We kunnen het samen. Minnies stemmetje. We kunnen ze helpen.


  Hij en Minnie hadden hun eigen plan getrokken. Ze waren het erover eens dat ze Adam alleen konden tegenhouden als ze samenwerkten. Ze zouden het juiste moment afwachten. En als het zover was, zou degene die het lukte zich te bevrijden, het doen. Zonder enige aarzeling.


  Nu!


  Hij hoorde Minnie en deed uit alle macht zijn best zich te bevrijden. Hij schreeuwde tegen Adam, hij schopte en klauwde en eiste vrijgelaten te worden.


  Minnie deed hetzelfde.


  Adam verzwakte; Minnie glipte naar buiten.


  Niet aarzelen, Minnie. Doe het.


  Ben keek toe terwijl ze het pistool op zichzelf richtte.


  ‘Je bent mijn beste vriendin, Jaye. Ik zal niet toelaten dat hij je iets aandoet.’


  En toen haalde ze de trekker over.
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  Twee maanden later, French Quarter


  


  


  De lente was begonnen in New Orleans.


  Anna ademde diep de warme, naar bloemen geurende lucht in, en ze verstrengelde haar vingers met die van Quentin. Ze hadden geluncht op Jackson Square met Jaye en de hele familie Malone, genietend van de mooie dag en elkaars gezelschap. Onderwijl hadden ze naar de toeristen gekeken, die met grote ogen van verbazing voorbij liepen.


  In zekere zin had Anna zich als die toeristen gevoeld. Iedere dag opnieuw verbaasde ze zich over het feit dat ze eindelijk zonder angst kon leven. Die verbazing zou natuurlijk een keer ophouden, en dan zou ze het allemaal heel normaal vinden, maar nu nog niet. Nog lang niet.


  Nadat de laatste Malone was vertrokken, nam ook Jaye afscheid. Ze kuste Anna op de wang. ‘Ik moet opschieten. Ik ga met Fran naar Abercrombie’s. Er is uitverkoop.’


  Anna glimlachte, blij dat Jaye zo overduidelijk gelukkig was. ‘Jullie kunnen het tegenwoordig goed met elkaar vinden, hè?’


  Jaye haalde haar schouders op. ‘Ach, ze is de kwaadste niet,’ zei ze met een ondeugend lachje. ‘Ze heeft al in geen weken meer dieren geofferd.’


  Toen Jaye was thuisgekomen, had Fran Clausen gehuild van vreugde, en ze had tegen Jaye gezegd dat het haar speet dat ze eerst had gedacht dat ze was weggelopen. Haar tranen hadden veel voor Jaye betekend, en ze had Fran niet alleen vergeven, ze had ook deels de verantwoordelijkheid voor de houding van haar pleegouders op zich genomen. Ze begreep dat die houding was veroorzaakt door haar eigen verleden.


  De ontvoering had van Jaye een ander meisje gemaakt. Ze accepteerde meer van zichzelf en van anderen. Het was alsof ze nu pas besefte hoe kostbaar het leven was. Hoe goed.


  ‘Ik hou van je, lieverd,’ mompelde Anna terwijl ze haar omhelsde. ‘Veel plezier vanmiddag.’


  Zodra Jaye ervandoor was, stak Anna een arm door die van Quentin, en ze wandelden in de richting van haar huis. ‘Wat stil ineens.’


  Hij glimlachte. ‘Ja, gelukkig wel. Mijn familie kan nogal druk zijn.’


  ‘Ik ben gek op ze,’ zei ze lachend. ‘Je bent een geluksvogel, besef je dat wel?'


  Hij bleef stilstaan en keek haar diep in de ogen. ‘Ja, want ik heb jou gevonden.’


  Tranen prikten achter haar ogen. Tranen van vreugde. En van droefenis. Want als ze aan vreugde dacht, moest ze aan Timmy denken. Ze droomde de laatste tijd over hem; in haar dromen was hij vrolijk en gelukkig. Zoals hij als kind was geweest.


  Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Dank je, Quentin. Ik voel me ook een geluksvogel.’


  ‘Ik ben vanochtend bij Terry op bezoek geweest,' vertelde hij terwijl ze weer verder liepen.


  ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Niet al te best. Penny’s verhuizing is hem niet in de kouwe kleren gaan zitten. Maar de therapie doet hem goed, geloof ik. Hij zal er nog een hele kluif aan krijgen, maar dat is Terry. Altijd de moeilijkste weg kiezen.' Zijn stem had een warme klank gekregen.


  ‘Maar hij vindt het vast fijn dat jij hem zo steunt.’


  ‘We steunen hem allemaal. Tante Patti ook. Die wil hem terug in het team als hij er klaar voor is.’


  Nadat ze een tijdje zwijgend verder waren gelopen, vroeg hij ineens: ‘En kanjer, hoe gaat het met je laatste boek?’


  Hij was haar kanjer gaan noemen sinds drie uitgeverijen met elkaar in de slag waren gegaan om haar volgende boek. De bedragen die haar om de oren waren gevlogen, waren astronomisch hoog geweest. Volgens haar nieuwe uitgever zouden ze dat voorschot er ruimschoots weer uithalen – vanwege haar verleden verwachtten ze dat de verkoopcijfers enorm zouden zijn. Er was al sprake geweest van een tournee toen ze nog maar nauwelijks een letter op papier had gezet.


  Ze hief haar hoofd naar hem op. ‘Goed. En mijn nieuwe redacteur is fantastisch.’ Een beetje verbaasd over zichzelf schudde ze haar hoofd. Volgens haar contract zou ze, zodra het boek uit was, op tv verschijnen, interviews geven, zichzelf blootstellen aan de publieke nieuwsgierigheid.


  En ze was er totaal niet bang voor.


  Ze waren al bijna bij haar huis toen ze Quentin aanstootte. ‘Trouwens, wie is de kanjer hier? Ik ben niet degene die rechten gaat studeren.’


  Lachend schudde hij zijn hoofd. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven. Quentin Malone, rechtenstudent.’ Er trok een sombere blik over zijn gezicht. ‘O allemachtig, als ik het nu niet kan?’


  ‘Natuurlijk kun je het.’ Ze bleef stilstaan om hem aan te kijken. ‘Ik heb er alle vertrouwen in.’


  ‘O ja?’ vroeg hij met een scheef lachje.


  ‘Ja.’


  Hij kuste haar. Hard. Hartstochtelijk.


  ‘Fijn dat jullie je zo vermaken.’


  Alphonse en Mr. Bingle stonden ineens achter hen, allebei grijnzend van oor tot oor.


  Anna werd vuurrood. ‘Alphonse!’


  Malone stak hem zijn hand toe. ‘Dag Alphonse. Alles goed met jou en Mr. Bingle?’


  ‘Ik mag niet klagen. Niet op zo’n mooie dag als vandaag.’


  Terwijl Anna zich vooroverboog om Mr. Bingle achter zijn oren te krabben, vervolgde Alphonse: ‘Trouwens, er is vandaag een pakje bezorgd. Rond elven.’


  Dit was een déja vu. Ze keek naar het gebouw en toen weer terug naar haar buurman. ‘Heeft de bezorger het over het hek gegooid?’


  ‘Nee, hij heeft het naar boven gebracht. Het hek en de deur stonden weer eens open.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Je moet toch eens met die kinderen gaan praten. Niet dat ik me ermee wil bemoeien, hoor.’


  Nadat ze gedag hadden gezegd, liepen Anna en Quentin het gebouw binnen. Ze gingen de trap op naar de eerste verdieping. Tegen haar voordeur stond inderdaad een pakje in bruin pakpapier.


  Wat als het nog niet voorbij was? Wat als het nooit voorbij zou gaan?


  Bezorgd keek Quentin haar aan. ‘Alles in orde?’


  Ze stak haar kin naar voren. ‘Ja. Prima.’ Nadat ze een keer diep adem had gehaald, raapte ze het pakje op. Het zag eruit alsof er een vrachtwagen overheen was gereden. Het papier was vuil en gescheurd, de doos half gedeukt.


  Het was van Ben.


  Haar handen begonnen te beven. ‘Dat kan niet.’


  Nadat Quentin had gelezen wie de afzender was, zei hij kalm: ‘Er is maar één manier om erachter te komen.’


  Ze scheurde het papier los. En vond twee dagboeken. Het dagboek dat ze al die weken geleden op Bens bureau had zien liggen en nog één, dat slechts gedeeltelijk was beschreven.


  Ben had er een briefje bijgevoegd.


  Ze las het hardop voor:


  


  Lieve Anna,


  Als je dit leest, ben ik erin geslaagd om Adam tegen te houden. En ben ik hoogstwaarschijnlijk dood. Lees dit en probeer het te begrijpen. Voor altijd de jouwe,


  Ben


  


  Dus las ze de dagboeken, ineengedoken in een hoekje van de bank. Het ene dagboek verhaalde over vreselijke mishandelingen, over woede, wanhoop en strijd. Het andere vertelde het verhaal van een man die probeerde te begrijpen, die in het reine probeerde te komen met delen van hemzelf en zijn verleden.


  Beide dagboeken samen vormden in verschillende handschriften het testament van Adams woede, Minnies angst en Bens wanhoop.


  Uit de dagboeken begreep Anna dat Adam de eerste afsplitsing van Timmy was geweest. Daarna waren Ben en Minnie gevolgd. Ze hadden Timmy’s leven en bewustzijn overgenomen.


  Anna las dat Minnies liefde voor Jaye haar had gedwongen haar angst van zich af te zetten en contact met Ben te zoeken via het dagboek. Nadat Ben het dagboek had gelezen, had hij geprobeerd sterker te worden dan Adam. Hem te genezen.


  Het was echter al te laat geweest. Hij had niet genoeg tijd gehad.


  Toen Anna klaar was met lezen, hield Quentin haar in zijn armen. Huilend fluisterde ze: ‘Ik zal hen nooit vergeten. Timmy niet. Ben niet. Minnie niet. Ik zal nooit vergeten wat ze voor me hebben gedaan.’ Ze hief haar gezicht naar hem op. ‘Kinderen moeten beschermd worden, gekoesterd, niet –’ Het laatste woord slikte ze in. ‘Ik ga iets doen, Malone. Ik kan iets doen. Met mijn boeken…’


  Na een kort stilzwijgen zei hij: ‘Ik hou van je, Harlow Anastasia Grail.'


  Zijn woorden waren als een helende balsem. Op dat moment wist ze wie ze was.


  En ze zou zich nooit meer voor die persoon verstoppen.


  


  

OEBPS/Images/Cover.jpeg
ERICA
SPINDLER

ovp 01
rARGLN

&

BESTSELLER

RRRRRRRR





